
Digitaliseret af | Digitised by

Forfatter(e) | Author(s): Tode, Johan Clemens.; ved Forfatteren til
Søeofficererne og Ægteskabsdievelen [Johan
Clemens Tode].

Titel | Title: Bussemanden eller Oldfux's Forvandlinger :
Komoedie i tre Akter

Udgivet år og sted | Publication time and place: Kiøbenhavn : Johan Rudolph Thiele, 1788
Fysiske størrelse | Physical extent: XII, 120 s.

DK

Materialet er fri af ophavsret. Du kan kopiere, ændre, distribuere eller
fremføre værket, også til kommercielle formål, uden at bede om tilladelse.
Husk altid at kreditere ophavsmanden.

UK

The work is free of copyright. You can copy, change, distribute or present the
work, even for commercial purposes, without asking for permission. Always
remember to credit the author.

https://soeg.kb.dk/discovery/fulldisplay?docid=alma99122032511405763&context=U&vid=45KBDK_KGL:KGL&lang=da
https://soeg.kb.dk/discovery/fulldisplay?docid=alma99122032511405763&context=U&vid=45KBDK_KGL:KGL&lang=da
https://creativecommons.org/publicdomain/mark/1.0/deed.da










Bussemanden
eller

Oldfux's Forvandlinger.

K o . m o e d i e  i  t r e  A k t e r ,

ved

F o r f a t t e r e n  til

Soeofficererne- og 2Egteffabsdievelen.

Ollcruric p-ccaie m»Ii kormickins

— -  >— ....................... .......

K i s b e n h a v n ,

krykk hvS Johan Rudolph Thiei«, 

»788.  ,





i - '

F o r t a l e .

^ o r  fire A a r siden bad Madame Halds mig om 

ar rerte den p o lie  Kammerpige, en Komoedie 

hun selv havde streven, og som man i den Skikkelse 

den da havde, ikke kunde modtage ved Theatret. 

Den kykke, S p e o ff ic e re rn c  da havde g io rt, var 

den eneste Bevæggrund, hvorfor hnn henvendte sig 

t i l  m ig : jeg havde a ldrig  seet hende for. Jeg om

arbejdede denne Komoedie; men den blev endnu 

fo r kort. Derpaa tog jeg atter fad paa den, og 

bearbejdede den saaledes, at den i det mindste 

knude trykkes og „lirses a f Publikum , og som en

*  2 For-



Forlagsartikel indrente Autorinden noget. I  

denne nye Skikkelse blev den kaldet H a lm k U k M  

eller den snilde Kammerpige. N u har den 

kongelige Theaterdirection antaget S tykket, efterat 

det tredie gang er vmarberdet, tik Qpforsel paa 

Skuepladsen; og end efter Antagelsen har jeg 

nytte t D irektionens Tilladelse, og iscrr Censors, 

H r . Oberauditeur Roscnsiands R aa d , tik a t 

giore nogle væsentlige Forandringer, allermest i  

de sidste Scener. A t rette hver en Feil in d til det 

sidste A icb iik , at giore det saa godt som man kan, 

det skylder man Skuepladsen, Publikum og sig 

selv. En indleveret, en antagen, ja en tryk t 

Komoedie er ingen Codex, intet Dokument.

Naar den Tid kommer, og Stykket har den 

Lykke at staae in d til trcdie A ften , overlader jeg 

Madame Halds In d tan ken ; men da a f hendes 

eget Arbejde saa lidet er tilbage, og det som stal 

S>ve Stykket noget D < rrd , og bidrage mest t i l  

a t det siaaer sig j  Q pftrselen, O l d f u M  R olle , 

er m it eget, saa kroer jeg at kunne udgive det 

under m it Navn. A t man kan domme hvorvid t 

-eg dert.l er befeiet, hqr jeg n,rd Madame H a ld s

T il,



Tilladelse ladet Planen a f hendes eget Stykke af

trykke tilligemed m it.

A t jeg har nyttet denne gode Leilighed at 

LriNge det Charlatanerie, som for mrrva-rende T ld  

drives under Navn a f M agnetism us, paa Thea« 

tre t, v il neppe nogen Veltamkende fortryde paa. 

M a n  kan ikke brnge M id le r nok t i l  at bevare vore 

Medborgere for denne S m itte . —  Frue Brallers 
Rolle kan ikke give det smukke K isn  saa megen 

Forargelse, da man seer at den fingeres og over

drives med F liid . —  Den forcgivne Herremands 

Karakter, som har reisi, uden at blive forgabet i  

det Fremmede, haaber jeg, man v il finde ganske 

o r ig in a l, og ligesom en lille  Afvexling efter de 

mange Jeans de F ra n e e  v i allerede have paa 

Theatrct. —  Skryderens Scene har nogen Lighed 

med Knapmaals t D on J u a n , Mester 
Wmiderlichs i r,e f tx  Rerrer og maaffee flerer 

men derfor er det ikke sagt at den er kopieret, jeg 

har den a f forste Haand —  a f L ive t: man har seet 

flig t nok i Kiobenhavn. Lxem pla  lun r osio ta . — - 

Hvad O ld ftt) . ' fifler om Karetspringen, veed man 

havde for en snees Aar siden sin R igtighed.
.  Z Ende-
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Endelige« har jeg nnder denne fierde O m ar- 

be-dclse ladet den tusind gange brugte hastige O m 

vendelse bort. Åstedet for disse Fem te-Akts-Ro. 

relser lader jeg en Bnssemand,  en forfarde lig  

C ladderfle , som oven i Kiobet er Id e a l,  stramme 

Synderen t i l  at forbedre sit Levnet. Dette Paa- 

fund er, saavidt jeg veed, endnu ikke blevet nyttet 

a f nogen anden Autor. Forresten, haaber jeg, er 

Stykket en virkelig Komoedie, uden a l In d b la n 

ding a f det Larmoyante. Planen v il man finde 

simpel, Personernes T a l saa ringe som det kunde 

va re , og Eenhcdcrne iagttagne.

Den Skaa l som drikkes i tredie A k t, har jeg 

taget mig den Frihed under Trykningen at ind 

rykke, i  Haab om at hverken D irectionen, eller 

Publikum , har noget imod at en We'ssel saaledes 

erindres paa en Skueplads, son, han har prydet 

med et Mesterstykke.



v i l

Plan af Komoedien

Dcn polie Kammerpige.

P e r s o n e r :

Varen vg Baronesse Rnob.
Frue L iberri, Bervnessciis Moder. 
Decker Theopyrastus.
Beage Frekenernc von Elgen. 
Lharicre, Baronessens Kammerpige. 
Liserre, FrekcnerneS Kaininerpigc. 
Frands, Baronens Tiener.

Forste Akt.
Er Familie - Vcerclse i Baronens Huns.

Scene I.

b a ron esse n  ligger syg paa Kanopeen, og ta ler 
med sin Moder om Baronens Karrighed, endstionr 
han har faaet M id le r nok med hende. Ch. som 
tilligemed F r. er tilstarde, fortaeller F . L. ar han 
undertiden lader sin Frue dandse for Jagtpidstcn, 
vg truer Folkene med det sorte H u l. B a ro n e n  

*  4 spritt-
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springer i Vrede op fra G kribe rpu lte t, flaaer Blek- 
huset i  siykker langs ad G u lve t, giver dem Fanden 
med deres M id le r , ffiander og F r . beretter nu at 
Skryderen har flyet ham Regningen. B .  seer den 
efter: " E t  G n s rliv  10 R d ., et Par Pocher 6 R d ., 
"e t  Fistebeensstiort 10 R d -, en hvid M oh rs  A d ri- 
"enne og S k io rt med Garnering og D re t,  Fiste- 
"been samt Skraderlon n ;  R d lr. D et er atter 
"  Bekostninger. De v il tale om at jeg kunde bruge 
" Ia g tp id ffe n : ja jeg burde bruge Tyrepryglen, saa 
"g a l giore de m it Hoved." Skryderen stal komme 
igien. F . L. disputerer med B .  F r .  siger man 
kan ikke kiende paa Skraberens D ottre , hvad S tand  
de ere af.

Scene 2 .
Theopbr'. kommer. F r .  faaer Utak at han 

forsi melder ham. B .  siger: "han  stal komme lige 
ind, d in T o lp e rt!"  F r .  siger t i lT h .  i Doren, "kom 
lige herind din T o lp e rt!"  T h . klager over F r. B .  
tilta le r ham derfor, men F r. undstylder sig med at 
han kun havde sagt det ester Baronen. T h . seer 
B lode t, og finder hun maae have argret sig. B .  
klager over de Penge, som gaaer med, og beder Th. 
ordinere noget paa Liv eller D od , som T h . og siger 
han har giort. F . K .  siaaer op, og v il ledes.i 
Sengkammeret.

Scene z.
Begge F r. v. E.  kommer og aflagge en ganste 

kort Bessgelse. " D .  ce. F r .  Hvorledes befinder 
"F ru e  Baronessen sig? Bness. Jeg takker. Kun

"saa
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"saa maadeligt. D e t har kun v-rret flet med m ig. 
" ( B .  kysser dem paa H in d e rn e , beder dem sirtte 
"s ig  ned, og gior isår meget a f den yngste, som 
"sidder langt fra  Sophaen. H an stiller sig bag 
"hendes S toe l.)  Bncss. Jeg kan see, at de har 
"O m sorg for m ig , siden de gisre mig den 2Ere at 
"  fte t i l  mig- D . cr. F r. D et var ikke mere end vor 
"S kyld ighed- Bnrss. Aldeles ikke, men en stor 
"A rtighed . B .  Hvorledes siaaer det t i l  hiemme? 
"D e re s  H r. Fader befinder sig vel? Begge F r .  
" V i  takker, ret vel. B .  Med det fsrste stal jeg 
"have den T E "  at opvarte Dem. D .  y . F r . De 
"s ta l a ltid  vcere velkommen. B .  Ydmygste T ie- 
"n e r ,  m in deilige Froken. D .  ce. F r . V i  maae 
"sige F arve l: th i v i maae endnu videre. Bness. 
" A k !  De har T id  nok. Klokken er ikke mere end 
"fem . D . y . F r .  M in  Fader er gammel og va„> 
"s te lig , og v i v il nsdig gisre ham imod. H an
"seer saa gierne v i a ltid  er betids hiemme. B .  
"(p is te r t i l  den y. F r .)  Kan man komme t i l  at gisre 
"s in  O pvartn ing  hos Dem allene? D .  Y. F r. 
"  (ho it) De er a ltid  velkommen. B .  (floder hende 
"p aa  Arm en, at hun stal tie .) D e t er godt V e ir  
" i  g>ag- D .  Y F r. H vad mener De med det?

Ve ire t er ret godt. Bness. Deres H r. Fader 
"ka n  prise sig lykkelig at han har saa lydige D ottre . 
"B e g g e  Fr« V i  v il onste Dem t i l  en lykkelig For- 
" bedring. —-  ^  gaaer.

Scene 4 .
F. L. kommer ind og taler om V isite r og M o 

der. B .  siaaer atter op fra  S krive rpu lte t, og be-' 
*  ^ breider



breider dem denne Modesnak. Fruerne og Ch. 
gaaer ind.

Scene 5.
B .  gier F r. t i l  sin Aortroelige, og F r . lover at 

skaffe ham Lisette i Ta le , da de ere halv forlovede. 
Dog stal der en Fordring r i l  for L ., og et Lofte paa 
Levebrod for ham. B .  lover det.

A n d e n  A k t .
En S a l ho« Frokenerne.

Scene 1.
F r. fortæller L. hvad B . har i S in d e , og hvad 

han har lovet. F r .  kalder ham.

Scene 2.
^ " B .  See! see! E r du her allene, m in aller*
„  deiligste sode Pige? Veed du vel hvad m it LErin- 
^de er? L. L id t har jeg hort tale derom. Behag 
^kun hastig at gaae t i l  M eningen, fsrend m it Her« 
^siab kommer hiem. B  D a  er M eningen, at du 

vn give mig Lejlighed at tale med den yngste Fro- 
^ en i Eenrum, da det er mig meget om ak giore. 
^See denne R ing  er for det fsrste et B ev iis  paa at 
^,eg stgl forskylde din Umage. L. M -n  H erre , j-g  
^takker Dem for Deres gode Lofter. O m  jeg maae 

sporge, er de ikke g ift?  Fx. Hvad Pokker v il det 
^ n  en rast Herre ve! tale med en

Froken . Eenrum. D u  er a ltid  saa bange. B .
"V « r



"V c r r  du kun ikke bange. Jeg stal oprigtig for- 
"  skylde dm Umage. L. S iden  der er noget ved at 
" fv rtie n e , v il jeg da mage det saa, at De faaer 
"hende i Tale F r .  Douceurer ker du ikke tv iv le  
" paa : th i Baronen er meget generes. L. I  M or«^ 
"g en  Aften K l. 7 kan De vare her ig ie n ; da stal 
"d e r vare feiet Anstalter for Dem. B .  D e t var 
"d e il ig t !  Paa d it O rd  kommes jeg. Lev ve l, 
^m in  P ige, og forglem e i—  F r . S o v  som jeg.

—  De gaaer glade i Haabet om den anden A ften ."

Scene Z.
L. synger om de Lsier, hun stal have. Fro« 

kenerne komme. Hun fortæller den yngste, der 
klader sig a f ,  B .  Anliggende, og faaer Tilladelse 
at fixere ham.

T r e d i e  A k t .
Salen bliver lidt mork.

Scene r.
L og den yngste F r. stiller et Knippe H alm  med 

hvid t Forklæde for i en Krog. D et ringer. Frok. 
gaaer ind i Kammeret og holder Doren paa klem.

Scene 2 .
B . med F r. kommer. H un beretter ham, Fro- 

kenen stal nok komme ud t i l  ham. Han giver hende 
en G uldbors. Frok^ kalder paa hende.

Scene



Scene z.
B .  og F r. allene. "H va d  mener du? S ka l 

jeg rroe, ar jeg bliver lykkelig i A ften? F r. Jeg 
"haaber det: i det mindste pikker H jertet i mig som 

en Lammerumpe, saa glad er jeg. B .  H s t! Jeg 
"  synes - jeg seer noget rore sig henne i den Krog. 
"S ee  du hvad det er. F r  (kryber sagte hen, stil

ler sig noget angst.) Jeg fter et hvid t Forklæde. 
"D e t  er maastee Frokenen. B  (lober hastig t i l  
'og favner Knippen, og ryster saa heftigt a tS tra ae t 
farer langs ad Gulvet. Han kommer forfærdet 

"tilbage .) F r. Hahaha! Jeg maae ret lee! Hvad 
^Pokker var det De havde for i Krogen? D et saae 

ret a rtig t ud. B .  G id  Fanden fare i  den Gal- 
"s tab ! Jeg tog fe il: jeg meenke det var en lille 
"P ige , saa var det et Knippe Halm , der var hcrngt 
" e t  hvidt Forklcrde over. F r .  Hahaha! Sagde 

jeg det ikke nod nt ^nmmeL'pigel'ne ele polre.
"jeg  kiender dem, Hahaha! B .  D et var t i l  visse 

et polie S tykke , dersom hun har varet Aarsag 
"h e r i,  som jeg ikke troe r."—  Efter et P a r Repliker

Scene 4.
Komme Froken.'rne ind og lade gansse forfardet. 

Undskyldninger paa F r. og B . S ide  Han vilde 
ta lt med deres Fader, men han er ikke hjemme. 
B . og F r. gaaer.

Scene 5.
L. kommer ind. De tale om denne Komedie, 
to Frokenek synge en D ue t, og 8. en Ane.



Forste Akt.

Forske Scene.

Frue Staverup (ved sit Natbord.) Froken 
Munterholm. Bolette.

F r o k e n  D l u n r e r h o l m .

Staden har beklaget Dem, unge dejlige Frue 
^ Stavcrup, som skulde komme fra Jylland 

for ar rrcrkkes her med en Kolrfeber. Hvor 
jeg kom, raabte de: Froken Munterholm, hvor
ledes er der med D eres Ven? Og hvad kunde 
jeg saa svare ander end: hun maae vcrre meget 
sier, siden hun ikke engang vil see mig? T i l 
en god Lykke saae jeg i Dag Deres Kammer
pige, og nedte hende til ak skrifte; og da horde 
jeg ril min storste Foruydring De er ikke mere 
syg end jeg. De sikulde have Urak, al de saa« 
ledes stxerer Publikum og Deres bedste Venner.

A  Fruen?
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Fruen .
For Himmelens S ky ld ,' min Bedste, lad 

Publikum blive i den Vildfarelse. Mine Ven
ner skal nok erfare Aarsagen kil denne Forstillelse, 
naar jeg er kommen hiem igien.

F r o k e n e n.
Men jeg, min Bedste, maae vide den for. 

Jeg begriber ikke, hvad der kan bevcrqeDem kil at 
stille sig syg her j Kiobcnhavn? De har varet 
herfra i alle de Aar De har varet gift. Siden 
den Tid er Kiobenhavn blcven et lille Paris eller 
London. Levemanden er stegen kil den hoicste 
Spidse: man tanker nu paa intet andet end For- 
nsicljer: hver Dag har sin Bestemmelse, enten 
Komedie eller B a ll,  eller Koncert, eller S e l
skaber. Hvad v il De her da, naar De ikke v il 
nyde noget af alt dette?

F r uen .
M in  Mand har Forretninger, og han bad 

,eg vilde giore ham Selskab. Jeg holdt del for 
mm Skyldighed ar fsie ham deri, endskionl jeg 
heller var bleven i Jylland.

B o l e t t e .
N ei, nu maae Fruen forlade mig; det nytter 

jai.deligen intet ak De taler saa ril Frokencn. T il 
hende burde De ikke sige ander, end hvad der er

F r u e n .

Bo-
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B o l e t t e .
Men er Frskenen ikke en Ven af Dem? Har 

De ikke selv fortalt mig, De er opdragen sammen, 
og har aldrig holdt noget hemmeligt for hinan» 
den ? Hvorfor v il De da nu ikke aabenbare De« 
res Hierte for hende? Frskenen veed ganske vist, 
hvad hele Kiobenhavn og hele Jylland veed, at 
Fruen ikke er lykkelig i sin ægtestand. Og hvad 
hun ikke vidste, det har jeg fortalt hende.

F r u e n .
Hvor uforsigtig! hvor uforskammet!

B o l e t t e .
Ja  Fruen maac kalde der hvad De behager, 

men del maatte ud. Her maae gisres Anstalter, 
Herren er alt for uartig imod Dem.

F ru e n  (reiser sig.)
Bolette!

F r s k e n e n .
N u / min Bedste, bliv ikke vred paa den stak

kels Pige. Desuden, hun kunde ncppe sige mere 
end jeg allerede vidste. A t de lever meget ilde 
Med Deres Herr Gemal, er intet N y t : det har 
man alt vidst ferend De kom til Byen.

F r e k e n e n.
Hvor er det mueligt?

Frskenen.
O!  det gaaer ganske naturligt til. Saasnart 

et Menneske, som nykigen er kommen fra Pro- 
»indsen, s«tter sin Fod i el Selskab, spsrger man 

A s ham
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ham om de Bekiendrere man har der. Naar 
man nu ikke lader sia m-rrk- n.ed, ar man er en 
V<n af dem, ,aa fortaller han air hvad dan veed 
vm dem. -a undertiden lc-aqer han en'Sm ule 
t il.  Det maac man holde dem tilaode. De vil 

"s V -» °° r: °g s-, „ „ „  ^

Fruen .
Gud bedre, ^at Tiderne ere saadanne, ar Baa- 

ev L F r o k e n e n .

_ , F ruen .
Ja, han er undertiden lidr uffionfom. 

B o l e t t e .
Uffi-ns-m! N - i ,  Fru.u fo „„d - m!» 

han er mere end det' dan e ^ m,q,

Umu.IIg,!

B o l e t t e .
Fruen maarke ikke blive hjemme, ar hun ikk- 

M d e  maale ham med samme Skieppe. Oa der 
hu» i» -  h-ll-r I-^ sig s« bu h-k A«m"

rage;



tage; og derfor har han giort Anstalter at hun 
nok maae holde sig inde, og ingen kan komme ril 
hende. T«nk engang, hun har saa sandeliqen 
endnu ingen andre Klorer faaer, end dem hun 
lod sig gisre for fem Aar siden: og nr la' sig see 
med dem i Kiobenhavn, bevar os vel! der gaaer 
aldrig i  Evighed an. Jeg for min Deel vilde 
liqesaa gierne, med Rcspect at tale, qaae nogen, 
som la' mig see i  To i, som har vcrret tre Aar 
af Moden.

F r u e n .
Hun er gal. Men veed De hvad den forrnkte 

Pige har giort? Hun har v«ret henne ho« en 
Skrceder og bestilt for et Par hundred Rigsdaler 
Stads for mig. N u  kommer den arme Mand 04  
v il ha' Penge. Han har soerek mig t il,  han er 
i  den nderste Forlegenhed. T i l min Mand tor 
han ikke mere komme: og at la' ham st«vne, 
det v il han for min Skyld ikke gierne. Jeg veed 
ikke, hvorledes jeg skal hielpe den stakkels Mand.

Frskenen.
Lad det vorre Bolettes S a g , siden hun har 

fort Dem i denne Forlegenhed. E r hun den Kam
merpige, hun seer ud t i l at voere, faa hitler hun 
nok paa Raad.

B o l e t t e .
Raad haaber jeg sandelig nok jeg skal hitte 

paa. Jeg har allerede en lille Plan i  Hovedet, 
at node Herren kil at betale Skrcrderen, dersom 
jeg allene kunde faae Sporr paa een eller anden 
honei Pige, fom han jager ester.

A  z
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Fruen



Fr uen  frelser ffg .gien.)

nd nfSm 'ene?'' l°°  « i°,: g,a. m!g stk« 

B o l e t t e
(gaaendc, men kommer tilbage)' 

ttulde >'« gaaer. men om jeg strax
Ha ba^rd ^et H " " "  er ikke allene
7aer oa . 7  ^'eslo-, som en Ladefoged; men han 
7 n 7 /5 7 n 7  °-5 ^ ^ r  efter Pigerne, som en
M a n d i ? / ^ ^ r  ^  ^aer t il det halve unge 
ban e s tlr^ l^ ^  lodset: og her i Kiebenhavn ec 
M ynt  ̂ ^ '" ° " " t te r ,  som Joderne efter klingende

Fruen.
Uforskammede, hvert usandt Ord, hun ssa-e 

n!ig"— ^  bitterste Fornærmelse for

Frokenen.
kinn^e-' bedste §eue Sraverup, jeg frygter
deebkmn.e one"'""? e>'°. N «  » I«-».

7 " ' ° '  l"> °-"n- S>°e. De, 
Olm sn. -7^ " '  llk hans Gokantcrie er inkek noget

«n Fruen.

«lt hva7Fo?k^g '7° H e"? ''' ma°e ikke
en  ̂ 3>or man en Mya til
F rm n t? m 7 e r^ d !!!d ^ ^ ''° ^  Hoflighed imod et 
Hruenltmmer udtyder man strax ril Galankerie.

Fro-



Den, som jeg har erfaret hans Skrobeliqhed 
af, kan jeg gierne troe. Jeg har det. af hans 
egen Mnnd.

A f  hans egen M und! N u  det er noget gan
ske N>)l. Naar de gifte Mcend fsrst begynder at 
fsrtttlle deres Elskovshistorier, saa burde ugifte 
udgive deres paa Prent, med Kobber til.

F r uen .
Jeg gietter mig til,  hvad De v il sige. Han har 

ganske vist ladt sig indtage af Deres Yndigheder.
F r skenen .

Ganske rigtig. Han har bcviist mig den 
TEre at gisre mig t i l een af sine Herskerinder.

, B o l e t t e .
Dog med saa storForsigtighed, ak ingen kunde 

mcerke noget? Thi vel er han hengiven t il G a
lanteris, men han bruger al den Hemmelighed, 
som muelig er: han frygter for ingen Ting mere 
end ar komme i Folkcs Munde. Han v il saa 
gierne passere for hvad han allermindst er.

F r s k e n e n .
D el har jeg mcrrket.

F r u en.
Men er det mueligr, at han kunde oplade sin 

Mund t i l Dem om saadan forncrrmelig Kicrrlighed?
F r s k e n e n .

O ja : han indflydde under det gamle Daar« 
lighcdsffiul, mine Yndigheders umodstaaelige
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V « v , som en Flane tilvisse
som as?n ^  af disse Hyldinger,
sine Sukke ^  ^  h°» blev med

°-4 begyndte al ytkre visse O nffe r, ja
Tone"^^ Foråringer, talce jeg i cn anden 

^   ̂ Fruen.
Ser A  ^  " l  Fornuft, haa-

Frokenen.

^  Fruen.
- n r   ̂ Frugterne a f ,  at D e  loe a f  hans K ias  

vorl.ge ^e lger, bor man a ld rig  spsqe. D e r

^ ° . - . s « m - „ g i - r d r i ^ ^ K 7 ° L

Frokenen.

m i, i a! 7-n T w '7 ° -  A "  b " ? ° " "  ^ 7 ?

Har De da ikke kunnek blive af med ham?

M .n  h -„ h -r

L ^ L . L «
» M . S°chg.,gh-° fi,

med
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med uforskyldt Foragt. Derfor kommer jeg nu, 
for at aabenbarc Dem alting. og overlagqe med 
Dem, hvad herved er at gisre, og hvorledes vi 
stal kurere Manden for denne Feber.

Fruen.
Ja  gid vi kunde optanke en god Maade, dog 

uden at del giordc Opsigt. Han maae ikke lide 
for meget ved denne Kunr.

B o l e t t e .
O!  saa megen Skaansel forriener han vist 

ikke; allermindst fra Deres Side.
Fruen .

Ak!  han er dog allid min Mand. Og at 
vare den Mands Kone, som er-en Fabel for hele 
Byen, Ler er sandeligen meget ydmygende og 
krcrnkende.

Frokenen.
N aa, naa, giv sig kun tilfreds: det skal 

blive cn lille Skue-Exckution; det skal siet intet 
komme ud; ellers har vi heller ingen Nykke deraf. 
Det M iddel, man bruger kil at kurere en Mand 
af saadan Svaghed, maae for alting ikke blive 
bekiendt. Han maae frygte for at Publikum skal 
erfare det, og dcue maae holde ham i sine Skran« 
ker. Men rygtes det forst, og han seer, han kan 
ikke mere undgaae Folke« Kritiker, saa bliver han 
desperat, og ranker, v il de tale ilde om mig, saa 
v il jeg give dem noget at tale om.

Fruen.
Har De da varet belankt paa saadan en lille 

Knur?
A 5 F " '



Frekcnen.
Ja  jeg har, og jeg haabcr den stal flaae an.

B o l e t t e .
Ja , min naadige Freken har taget mig i Raad 

med. V i  har aftalt en lille P la n , at sixere Her
ren gansike artig.

F r u e n .
Det troer jeg gierne: hun har undertiden ret 

snilde Ind fa ld ; hun er en Slags Genie iblandt 
Kammerpigerne.

B o l e t t e .
Fruen gier mig for megen 2Ere. Det beho« 

ves ikke meget Genie t il at narre Mandfolk. De 
gode Herrer er saa visse paa, ar ve kan gisre med 
vs hvad de v il, og ar vi er nogle eenfoldige Gicrs 
at de render selv ind i Snaren.

Fruen.
V i l  De da lade mig hsre, hvori den Plan 

bestaaeri

Frekenen.
Den Plan gaaer ud paa, at vi gierne vilde 

ffrcrmme Deres Herr Gemal til at la' sine K i« r- 
lighrdsintriger fare, og rejfe over t i l Jylland 
»gien, og vcrre artig imod Dem.

B o l e t t e .
Ja  det ffa l vi faae ham til. Men ferst ffa l 

han betale den arme Skc-rder sin Regning, oa 
rykke ud med Foråringer og rede Penge t i l sin 
Frue og ,il sine Doctore. I  Dag er den rette 
T id : han har ko tusind Daler hos sig, som han

bar



har indkasseret. Men tilla'er De at dette qaaer 
for sig. maae De ikke blive vred over, ak Freke, 
nen la'er ligesom hun v il giers ham lykkelig.

Fruen .
Naa? Og hvor ffulde denne Komedie gaae 

for sig?
B o l e t t e .

Behag kun at hers. Frekenen lover Herren 
at De v il komme til ham i Eftermiddag, naar De 
er ude.

F r u e n .
Og hvorledes ffulde jeg komme ud, naar jeg 

passerer for al vcrre syg?
Frekenen.

De ffa l ikke heller komme ud. De ffa l blive 
hiemme; men han ffa l ikke vide andet, end T'e er 
langt herfra. Lad det altsammen vcrre vores Sag. 
M en, fremfor alting maae jeg sporge: tiender De 
Frue Braller? -

Fruen.
Ja  jeg gier tilvisse. Der er vel faa Perso

ner af Stand, der ikke ffulde kiende hende.
B o l e t t e .

Og de faa maatte vcrre dove. Naar man 
kan hore, og.har hort hende eengang, glemmer 
man hende aldrig mere: nei ikke mere end et 
B a rn  kan glemme Bnssemanden.

F r e k e n e n .
Hun ffa l og vcrre Bussemand. Kiender Sta« 

verup hende ogsaa?
Fruen.



I L

Fruen.
Mene af Rygte, ak jeg troer: huy ligger des

uden paa Landet. Denne gang kan han ikke 
Have scet hende endnu.

Frokenen.
Det stoler jeg paa. Jeg  beder derfor, min 

Brdste. ar De holder gode M iner, naak dun 
kommcr her, og De seer ai del ikke er den rette.

Fruen.

jeg d ?? ? " "  den rette? hvorledes forstaaer

B o l e t t e .

" - - s - - - "
(Hun gaaer )

Frokenen.

res M a n d  )  bge, hvor bange D e -
« , e t ^ i - »  ^  ^  bomme i Folkes M u n d e , aller
mest .g.ennem saadan cn Kaffemelle somBrallee er.

Fruen.

maae skiene for'b^.deo" S ,° E ^ n d e ,  og han 
ikke. Men jeg vilde uaiern- 7  ' ^  ^.lec 
noget at vide. -  ^ venne Hegle fik

Fro-
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Fr okenen.
Bevar' os vel! del skal hun ikke heller. Jeg 

har jo sagt Dem, ar det er ikke den relte, men at 
en anden skal spille hendes Rolle.

Anden Scene.
Bolette. O ldfur (i Fruentimmerklcrder) 

Fruen. Frokenen.

B  s l e k k e.
Her seer De den Kopie af Frue B ra lle r, vi 

behover i Dag.
F r u e  n.

Hun ligner hende mangfoldige«.

B o l e t t e .
Det kroer jeg. Jeg har taget mig den F ri

hed at laane hendes Kinder i min Frues Navn, 
ligesom De vilde lade Skryderen tage Monster af 
dem. Men desuden har jeg malet denne nye 
Frue Braller ganske med den andens Farver.

Frokenen.
J a , lille Bolerte, hun har giort sine Sager 

fortræffelig. Hun forstaaer den Konst ak for
vandle.

O l d fu  x.
( i en SladderffeS Tone, hoit og hastigt.)

O Froken, den Konst ak forvandle forstaaer 
jeg og mine Lige langt bedre. De bedste Kam
merpiger er kun Fuskere imod os. Klcr'er og

Smink
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S m in k  kan tages af og visses af: og hvor b liver 
da Forvandlingen? N e i ,  ar give en K a ra k le r, 
en H a n d lin g , en anden F arve , det er mere van- 
f fe l ig r ;  der «?al andet ! i l  e»d F lo r  og B a a n d  og 
C arm in . M a n  maac gisre som de V ild e  i Am e
r ik a : de Trcrk man giver F o lk , maae kunne seeS 
og si^de saalcrnge de lever: man maae rid le  og 
brande dem i .

Fruen .
Del er hendes Tone og hendes Tcrnkemaade.

F rokenen.
J a , saa naturlig, som om man herre hende 

tale. ^
F r u e n .

Men hvem er denne Person, som spiller sin 
Rolle saa gor?

B o l e t t e .
Det er OldfUx, bel Ssdssendcbarn, Fruen 

vced >eg har la ll om.

F r ue  n.
En Mandsperson! Nei denne Komedie siaaer 

mig ikke an.
Frskenen.

Men er der mere ond-: i at en Mandsperson 
rlce eg ud som er Fruentimmer, end at saa mange 
as vort K»on anrage Mandfolke-Miner ogOiekast?

maae den Komedie vi spiller i Aften, 
k̂ke komme ud: og den, son, vi ssal have t i l Frue 

Brallers Rolle, maae kunne holde Munden.

Fruen.
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F ru e n .

Tak paa vort Kions Vegne for den Compli« 
menr. Men hvem er da dette Ssdffendcbarn 
egentlig?

O l d fu  x.
Een af dem, som ere —  ingenting, men som 

man kan giore desmere af.

Frokenen.
Hvad har han da lagt sig efter?

O l d fu  x.
Efter syv Konster og syv Videnskaber, fom 

B r o d ^ "  «»Vda har jeg »ugen

Fr uen .
E r det mueligt at man kan lcrre saa mange?

O l d fu  x.
O ja; naar man begynder, uden at fuldende.

Frokenen.
Og hvorfor fuldendte han aldrig?

O l d f  u x.
Der var en om Modsters Skyld. Hun var 

een af de vcrrdige Matroner, hvis Kærlighed 
ikke tillader at en Sen lider Gienvordiahed i sine 
unge Aar ,  og fatter sin dyrebare Helbred i Fare. 
Jeg maakke ikke blive ved Tegningen for et Pac 
blaae Aines Skyld —

B o l e t t e .
Som havde indtaget Knosens Hierte?

O ld .



i 6

O l d f u x .
N ei, som jog fik en skionne Aftenstund paa 

Kongens Nytorv. Jeg maatte ikke blive ved 
Bogen, for ikke ar komme t i l Ulykke —

Frok  en en.
Ved megen Lcrsning?

N e i, paa Trappen i Studicgaarden. Jog 
maarre ikke blive ved Pennen, som Skriverdreng, 
th i jeg var saa levende, og derfor kunde ler kom
me t i l  Fortred —

B o l e t t e .
Med een af Pigerne ?

O l d f u x .
N e i, naar jeg sprang bag paa Kareten. Jeg 

maatte ikke blive ved at fare til Soes —

Nej ,  det som vcerre var, jeg fik ingen varm 
Mad i ondt Veir. Kort  sagt, jeg begyndte paa 
fi'Mkcn Ting, og altid var der noaet i Veien. Fol-

O l d f u x .

F r u e n .
For der kunde han falde over Borde. 

O l d f u x .

finde 7 e n 7  dykke" Paa alle Veie, ut^n ar

B o -
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B o l e t t e .

Oq han er ikke dum nok kil at Lykken ffulde 
lege ham. Men han er mit Sodffendebarn: v i 
har altid havt Godhed for hinanden. Ic a  ffa l 
engang dele hans Skiebne: og jeg haaber at see 
os begge lykkelige. I  denne Aften kan jeg l«gge

F ru e n .
Grunden dertil.

Hvorledes?
B o l e t t e .

Det ffa l De here siden. Men ffnnd dia,
L - r  Igm., H.,,?,,'

O l d fu  x.
3eg haaber, min naadig Frue ogFrsken tilaie 

ver mig den Frihed, jeg kommer t i l at bruge. J^eq 
7 " "S 'u °s M ° r .  j-j, spi«-r E °7 .
sieur. De er nnt Parterre. G ier jea mine Tin» 
godt, saa lad Visten tale. ^

(Han gaaer.)
B o l e t t e .

Skulde han ikke giorc Lykke ved Theatret^ 
N u  kan det ,kke feile for os, alting v il gaae efter 
^>njke. N u  ffa l vi kurere den aode naadin^ 
Herre for sin Svaghed, saa at den ikke fa« snart 
ffa l komme igien. Men han ffa l og betale qanffe
l ^ ' a e s i n e  Doctorer s!a. 
« >g han lever. Naar han nu kommer, behager

Gar.7.m ^  give ham L-ilighed t il at kaste sit
^Sarn ud, og lader, som De ikke var mere as 

B  Skeen



Steen og Staal end saa mange andre. De lover 
ham en Tete a kere her hjemme i min Frues V«» 
relscr, paa Vilkaar, at han v il lade den ny Magr 
netdoctor komme og gisre Konster. Jeg har al
lerede sagt ham, ar der kommer saadan en Person, 
>om vil lcrre ham den Konst, at komme deilige 
Skranringer t il ar falde i Henrykkelse og rale i 
Sovne.

Fruen .
Hvor faaer hun den Doctor fra ?

Dh! det bliver Oldfux ogsaa.

Tredie Scene.
^ Staverup. D e  Forrige.

S l a v e r u p .
Ih ',  underdanigste Tiener, min deilige Fro- 

key! Hvilken Glcrde at sinde Dem i mit Huus, 
paa en T id , da jeg mindst ventede denne TEre.

Denne TEre^ var heller ikke Dem tiltankt. 
Jeg kom for ar see t il Deres syge Frue. Hun 
par kun liden Fornoiclse her i Kiobcnhavn.

Frøkenen.

Hvad kan jeg gi.vre ved, at -cg er saa ffranten?
F r uen .

kald Tinden kun ved sit rette
d "  er en indbildt Sygdom, 
ltid hienune?—  De simlde

ikke



ikke troe, min fede Froken, hulken Umage jea 
g'»r mig for gr overtale hende ril ar komme ud  ̂
Hun har aldrig i-yst. Saa er hun saa ma7 saa 
har hun saadan Hede eller Hovedpine og jeq'vecd 
»kke hvad Det er for Doctor og Aporhek-rS 
Skylv hun er kommen t il B y-n . Gud, hvor

.kke L " t - ^ ' ^  5 '  K°ne ikke kommer ud 
»kke v.ser sig paa offentlige Steder og i Selffaber!

Frokenen.

skaffenhed, at hun kan la' sig s,./ At, '
n>..mm->d-g,zas«„, v., »

B o l e t t e .

S  t a v e r u p.

ikke 7 7 r in 7 ! ,7 ^ 7  Kone mangler^'meste, son, tilkommer hende efter tin
Stand. Jeg  g ,or alt hvad en Mand bor qiore 
Ar hun nu kl« er sig , denne qokhiffe Smaa^

rerbed er mi. sti., ^  Hun veed, M un-

. 2



dan een som D e , min charmante Froken, altid
yndig, indtagende, henrykkende, fortryllende.

(Han tager hendes Haand og kysser den med Be« 
ragelse.)

Frskenen.
Men Staverup, De forglemmer sig.

S  t a v e r u p.
Ak nei, min adorable Froken, jeg kan lige« 

saa lidt glemme at jeg er g ift, som en Slave kan 
glemme sin Kicrde.

F r ok en  en.
Hymen fletter sine Kicrder af Roser. 

S t a v e r u p .
Men Rosenbladene falde snart af, og Tor

nen bliver siddende.
F rokenen  (seer udaf Vinduet).

Ak, der gik Frue B ra llc r, og hun saae mig! 
^rn kommer hun aanffe vist herop. (Til Bolette.)
Hun forstaaer mig?

S t a v e r u p .
Frue Braller'. Den Sladderssdster, som jeg 

)ar he« saa meget om? Ja  nu trerkker der en 
°"- Volette, lad os faae Bomuld 

2  Man siger, en heel Jagt, et heelt
B°nd-d,,llup S ,° t.

Frokenen.
ben om hende i Jylland? 

Hun er een af Københavns Mcrrkvcrrdigheder.



S t a v e r u p .
J a , hun skal vare den sierste Sladderhank 

paa Jorden.
B o l e t t e .

Hun har en Stemme som et Posthorn. Jeg 
Har ticnt hende i et Fierdingaar, og jeg havde 
ncrr mistet min Herelse i den korte Tid. Hendes
Mund staaer ikke mere stille, end Skralderen i en 
Burrude.

Fjerde Scene.
O ldfux som Frue Braller. 'D e  Forrige.

O l d f u x
(flutter ind og omfavner Fruen).

M in  Bedste, De er saa vel, ar De kan ta' 
»mod gode Venner, og De la er mig ikke vide, 
at jeg kunde komme »il —  (han omfavner Froke- 
nen.) De har fornoietDem vel? (uden at oppebie 
^var) Tjenerinde Herr Staverup —  (til Fruen) 
at ,eg kunde komme til D-m  —  See der, Bolette, 
Hvorledes lever hun —  Men som sagt, min 
hedste, ,eq har vcrret ude hos Leanders oq ennu- 
l-ret m,g forskrækkeligt. Tcrnk engang Frokeu, 
der var den Pimpernelle Skicrring, det har altid 
vcrret et Penneknivsansigt, men nu hun er hleven 
q.ft, er hun ganske umålelig affekteret: hun sner- 
k fu n d e n  sammen som en Arbeidsvung. og de 
kmesiffe Hine bliver saa smaa, saa smaa, som 
Knappenaalsrifler. Jeg skal komme t i l  Dem, og 
form! e Dem noget for at forkorte Tiden. D el 
mangler os, Gud bedre! aldrig paa Anekdoter og 

B  z - T i l,



Tildragelser, som er v«rd at fortælle. Som nu 
l denne Dag har jeg hort en Anekdote, som er 
ganffe overordentlig underholdende.

S  t a v e r u p.
Behager De ikke at scene sig?

O l d f  u x.
^ ^ in  Ven, jeg tor-ikke sortte mig, ellers
sidder jeg for lcrnge, og jeg stkal endnu mange
Vleder hen, at jeg kommer Plvping r Forkiob.
-)''g bar ril al Ulykke fortalt ham Historien, fsr-
end >eg jelv havde bragt den omkring: og nu lober
-an vist og berever mig den Fornoielse at fortcelle
ven felv. Det vcrrste er, han fordcrrver den;
han har ingen Gaver t il al cirkulere noget N y t.
Det er ikke enhver, som kan : man maae vide at
giore Sagen ret inlerressurk. Man siger nok: i
Kiobenhivn bliver alring glemt, og man har ikke
mnge „ok godt af en Anekdote: i tre Dage er den
gammel; men at den ikke holder sig lcrngere og
nwcrer i hele Maaneder, det er de Skryderes
Skyld, som giver sigmas med at fortcelle, og for-
naaer ikke Konsten. Naar jeg underholder et
saa Tildragelse; saa maae den varre
blive var huggen i Steen, og
Avis-7 - ^m  o>« ben havde staaet i
som i---, ar komme t i l den Anekdote,
den a 7 ^ ' ' "  Dem med. De kiender ,o
den som 7 7 "  Kone, som lugter af Mun-
som beudes lill!  pikker 3 '"n elom yendss l,lle Hund, der lange Spogelse,

som



som evi«,delingen qaaer i  hvide Alceder t i l  et blu
sende Ansigr, og seer ud som en Legtcpcel i Snee- 
veir! De vccd jo nok, naar hun s?al tale, saa 
trekker hun Ncbbet srem, som en Lcrkeunge, og 
saa plapprec hun som een af de smaa Vcirmoller, 
som de gienner Spurrer med. Hvad hedder hun 
dog, dcn Skumler, som kan pille en Familie, hun 
faacr fak paa, saa reen som et Gedehoved, som 
kan seekke saadan en K lik paa godt Folkes Navn 
og Rygte, der aldrig mere kan udslettes: den 
bliver som en Blodplcet paa en hvid Vceg, som 
altid kommer igien, ihvormeget der end kalkes og 
hvidtes. Forunderligt, ac Navn« nu ikke v il 
falde mig ind! Men de kicnder baade hende og 
hendes hele Familie. Faderen gjorde sin Lykke 
med et Par Nuller, satte paa sit rette S ted ; M o
deren var Krcemmerne saa bange for, naar hun 
kom med den store Muffe. Den celdste Sen fik 
med sin Kone et Par Herregaarde, men han spilte 
den ene bort, mens hun aad dcn anden. Den 
mellemste er bekiendt nok som den utaakeligste 
Sladdrer; naar han har sar sin Caqvet i Gang, 
saaer ingen et Ord mere indfort med mindre han 
kommer til at hoste eller nyse. Og om det endda 
blot var uffyldig Tiadder; men han bagtaler Folk 
saa skammelige«; de har hundred gange trued ar 
fficere Arene af ham; men han leer kun deraf, 
hos ham er de tilovers. Den yngste havde den 
'lykke, at hans dydige Frue blev borte for ham 

l Uiren, men han var dog saa heldig at finde 
hende igjen ved Fcergestcrdet, hvor hun var ble- 
ven tilbage med anden svar Bagage. Den hele 

B  4 Fami-
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L. ^ en Kugel af Franskbrod, som 

Knann  ̂ 9 ^vck H ine, Ncese og Mund i med en 
blev og cn Aften borte for de 

^rc Foraldre, men een af Tienerne havde fun-
' Haven og giemt hende Natten 

«' lum Moderen tog sig der saa nar,
> M , fra den Lid af idelig har maarlet medici- 

^  og nu er flyttet hen t i l en Brandeviins- 
"k have Aporheket i  Huset. Den an- 
 ̂ Datter har og et besynderligt T il-  

^ w e . hun besvimer, naar hnn seer den fulde 
taane, og bliver saa rod, som hun var over- 

ftcrnket med en Kirsebarsuppe, naar hun faaec 
N«ne paa en Grasbank. Sosteren er sandelig 

deilig Pige, alting klader hende, men ingen 
-'»g er fuldkommen: hun har nu den Ulykke, 
«r hun undertiden er saa sandseslos og gaaer seil. 
forleden Aften v il hun aflagge en Besogelse hos 

og i sin soedvanlige Distraktion kom« 
hun t il det urette Huus; hun hopper op ad

. 8 rue S t a v e r u p .  
en Anekdote De vilde fortalte mig?

7 "  j-g for-

Fro ,



Frskenen.
Disse Smaaering, De allerede har fortalt 

vS, kan gierne passere for cn ganffe artig Anek
dote. Og jeg tor sige, at Frue Skaverup er alle. 
rede mere end forneiet.

F r ue  S t a v e r  up.
har ^o rt ^  allerede Hovedpine a f hvad jeg 

O l d fu  x.
Den v il forsartte sig, min Bedste, naar De 

hsrer min Anekdote. Bolette, hun kan hielpe 
M.g paa Navnet. Hun veed, da hun var hos 

underriden en lang Stame r il

B o le t te .
Frsken Snerpe —

O l d f u x .
ligner en Soelviser, 

med sin store ff'arpeNtese mellem etDosinRynker, 
^iet, -eg mener hende, der bluffer som er Fyrtaarn. 

B o l e t t e .
Maygilde?

O l d f u x .
Maygilde? J a ,  hun er endelige« stiv og stor' 

nok; men hun blusser ikke mere, Kiere. De! er 
' " L  s°d- g-mm-I, K°bb-r-

L k k - '-  -  "

^  B o le tte .
Brusrveir?

B  5 Old.
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Old f ux .
Ikke heller Vruseveir; men det cr godt, hun 

huffede mig paa Bruftveir. De ffa l i Dag rcise 
over paa deres Godser, og saa kan de tage min 
Historie med. Jeg maae hen n l dem forsi. (Hun 
omfavner Damerne og neier for Staverup, og gaaer 
med ham bestandig talende) De maae undskylde 
mig. Dem kan jeg alrid opvarte med den, thi De 
bliver i Byen; men c« Familie, som reiser ud i 
Lairdet, maae man ikke forssmme: man gier dem 
en seneste dermed: en Anekdote fra Kisbenhavn 
er en Slags Foraring, de bringer med t il deres 
Venner.

(Gaacr, Staverup fslger hende.)

B o l e t t e .
De maae tilstaae, han ligner den Brumkysek. 

E r det ikke et herligt Indfa ld ? De ffa l seê  hvor
t i l  vi v il bruge hende i Aften.

F rue  S t a v e r u p .
Det var ikke godt, om det var den Hegle over 

alle Hegler selv, da ffulde der intet blive af: det 
kan jeg lade hende vide.

Frokenen.
N n ,  de« Baftme maatte ikke v«re med: vi 

^  * '"le Slue-Exekmion; men
stk hun noget at v,de derom, saa herte vi den i 
Morgen r alle Selskaber. H u „ ffa l vcere Busse
mane , uven ar hun engang dremmer derom.

Femte
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Femte Scene.
Staverup. D e Forrige.

S t a v e r  up.
N u Gud naade den Familie, som kommer i  

E>un holder en sand Perforccjaat 
E>U" flipper den ikke fsrend dem

- -  b---

Frokenen.

^  kun vare, min naadiqe Herre, 
at hun Me horer noget om Dem. De ror aldrig 
»a Dem see mere. ^

S ta v e ru p .
acre^!^ Men lad os ikke leen.
min f°^a d t Karakteer. Men
De bar ^oken, (han forer hende til en Side) 
^>e har ,kke seer del Skild-rie her hcenqer. Det 
^  af den flm.ge Maler, som h/r de mange Born 
D " ^  en Slags Almisse, at flye ham noae "  
bestille, (sagte) Hvad fanes De om den absurde 
Kone, ,egmaae trakkes med? (hsit) Fortiener saa- 

? '  Mand ikke en bedre Skiebne? E r det

M l  D !  ^  7 ° 7  ^ " 7 '  ° ' " °  >-> f«  h-m -

Fro-
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F rokenen.
Ja  siden hans Omstamdigheder ere saa bekla

gelige, saa kan man ikke andet end ynke ham. 
Og jeg ssal gisre det for ham, som jeg hidtil 
endnu ikke har giort. (sagte) Det kan man ret 
kalde en mork Tale. (hoit) Dog Notabene: det 
er kun for engang.

S  t a v e r u p.
A k  det er nok, min deilige Froken, min God- 

heds Engel! det er alt hvad han kor onsse. Naar 
maae jeg da vente Virkningen af Deres Medli
denhed ?

Frokenen.
Maaskee endnu i denne Eftermiddag.

S t a v e r u p
(kysser hendes tzoand med heftig Bevægelse).

I  denne Eftermiddag! Hvilken 2Edeln,odig- 
hed! Ak, den giver dobbelt, som giver snart! 
Maae jeg da komme —  ? >

Frokenen.
Naar De befaler, (sagte) Jeg ssal nok sige 

Dem ncermere Besseed. (hoit) M m  det er Tid 
jeg gaaer- (hun tager Afsieed fra Frnen) Jeg 
Haaber at sinde dem snart bedre. Men De maae 
endeliqcn gisre en Tour i Eftermiddag, en Tour 
udaf Byen i dette gode V e ir v il giore Dem stor 
Nytte. Adieu, min Bedste. Bolette, jeg krcr- 
vcr min Vens Helbred af hendes Pleie. Herre, 
De kan nok folge mig hiem, saa ssal jeg bebyrde 
Dem med min Skierv t i l  dey fattige Familie.

S t a -
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S t a v e r u p .
Med den stsrste Fonioielse.

(Han gaaer med hende: r̂ucn folger dem.)

B o l e t t e .
Han bider paa Krogen. Hvilken Glcrde at 

narre den, som v il narre os. Han tcrnker vi 
er G i«s , men han er selv een. Stakkels Gaas,
hvor du stal plukkes!

(Hun gaaer den anden Ve,'-) 

_____^

Anden Akt.

Forfte Scene.
Frue Staverup. Bolette.

-  B o l e t t e .
aftalt imellem Frokenen, Oldfur oo 

n»g. Men zeg har ogsaa lcrnkt paa der sand« 
Vcrsen for m,n Frue. Jeg har den 2Ere at ara 
tulere Dem til et Guld Repekccruhr med Ki«d< 
i  den moderneste Smag, som Herren skal kisbe ti 
Mem, lilltgcmed en Ring med cn kostbar Steen

Fruen.
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B o l e t t e .
O!  ikke der allcne; men Skraberen stal faae 

sine Penge. I  Aften bliver de ham betalt.
Fruen.

Bolette, h"n har Synd af at hun narrer den 
arme Mand. Han riskerer, al blive ilde begegr
net, uden ar faae en Sktlling.

B o l e t t e .
Og jeg tor sige, han ffa l faae sit.

Fruen.
Har min Mand da lovet ham Betaling? 

Bo le t t e .
J o , jo! lovet ham Betaling! N e i, han 

dremmer ikke om, at han skal ud med de Penge 
og flere til. M in  Frue ber jo have noget t il 
Galantericvare og Skoe og Hane, og andet 
Smaat?

Fruen.
Det maatte gaae med Hexerie til.

B o l e t t e .
O!  man behsver ikke at kunne hcxe, for at 

plukke den, som er forhippet paa en Amourekke. 
Fandens Konster er ingen Ting imod Fruenlim- 
merkonsier nu omstunder. En elsket Pige, som 
veed at bruge sine Yndigheder, kan gier« med sin 
Tii.cder^hvad hun vil. H»n kan handle ham 
som en ^rcel, ,a >om en Pudel. Naar han er

ved



ved Penge, og hun siger Apport, appor«! saa 
kommer han ydmyg krybende og lcrgger alting t il 
hendes Fsdder, og hopper af Glade, naar ban 
f«aer er lille Klap ril Belenning for sin Lydighed.

Fruen .
Men hvilke Konster v il hun da bruge kil at 

saae ja« mange Penge udas min Mand 2

B o l e t t e .
i e ?  ^aade skal see den Maskine, jeg v il 

M te l Bevagelse. (Hun gaaer til Dsren) Oldfux.

Anden Scene.
Oldfux i sine rette blader. D e Forrige.

Fruen.
E  hun m. h «

. O l d f u x .
k e n d ^ ^ ? ^  d ""  8 'sre mig t i l een af de omflak- 
d e n ^  derefter skal jeg 5<r'
i  min F r u "  "»S p°° -- T id

Fruen.
Hvorledes forstaaer jeg det?

B o le tte .
D -  har j°  ru F m - r ,  s°m r-is.r Udrulaud«?

Fruen.
J a , en Galning, en Vildbasse af en Farter.

B o -
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B o l e t t e .
Og som Herren ikke har seet i  lang Tid?

Fruen .
Han har aldrig seer ham, at jeg veed a f: 

det har aldrig kunnet traffe sig al de har varet 
samlet paa et Sred.

O l d fu  x.
-ypperligt.

B o l e t t e .
Og som ikke nyligen har ffreven Dem til?

Fruen.
N c i, i en Maaneds Tid har vi ingen Brev 

Havl fra ham.
O l d f u x .

Desbebre. Har De ikke kunnet erfare af 
hans Breve, hvad Land han er mest indtagen af?

Fruen.
Han har ikke fundet eet Sted efter sir S ind. 

Han er sig selv endnu ganffe Mg.
B o l e t t e .

De skal ste den unge Herre i Eftermiddag.

F r uen .
Hvorledes ffulde det gaaae til? Han er gan

ffe vist i  Frankerige.
O l d f u x .

Han ffa l ogsaa kun giere et lille Spring 
bicm, og i Aften vare i Paris igien.

Bo-
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B o l e t t e .
Uden Luftmaskine. Der seer De ham: Old- 

'Ux ftal spille denne Rulle. Han gjgx 
vist godt.

O l d fu x.
J a , uden at rose mig selv, saa er det ikke 

forste gang, at jeg har vorret Skuespiller, og at 
man har vaeret sornoiet med mil lille Pund. Men 
vct vil neppe gage saa let af i Dag.. Skulde jeg 
agere een af de Herrer, som vomimes over alt, 
hva. der er danft, naar de er kommen hiem fra 
deres Re,ser, saa havde jeg Monsters nok: eg 
bchovebc da kun ae kopiere een af de moderne 
^zeans de France, som glemmer Kisbenhavn saa 
gaE e, ar de spsrger, naar det begynder at fryse 
hos os, hvor man gaacr til Knippelsbroe, og 
hvad der er for en Ret,  Folk kalder Kraasesuppe 
D.en en D anft, som har vcrrel Udenlands, og 
hverken er bleven Kraftmand i Tydftland, eller 
Petttmaure i Paris, eller Macarone i Engeland,

F ru e n .
H ° -  -nd« km d« «-re R-,ftndi>,h«d, mm 

hos mm Fcrtter frygter leg det er Ul'.,iela,k> d 
Han re.ste heller ikke med sin gode V illie  ,nen 
hans O..kle vilde endelige« ha det. M m  hvor
t il ftal denne foreg,vne Hjemkomst nytte?

C Bo-
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B o l e t t e .

Det stal Ds faae at see siden. Behag kun 
at fortcrlle Herren, at han er kommen, t i l  Byen, 
og De venter ham i Eftermiddag.

Fruen .
Men Skrcrderen, som skulde ha' Penge?

O l d f u x .
Staser her, min naadig Frue.

F r u e n .
Kan han og paatage sig den Rolle oven paa 

den anden, uden ar min Mand stal kiende ham?

O l d f u r .
Jeg stoeler ikke allene paa en Smule Gvelse, 

men og paa Herrens Hine. Der er intet, som 
gier Synet mere taaget, end hastig Forliebelse.

B o l e t t e .
Og naar jeg hiclpcr lidt t il,  saa skal han ikke 

komme t il at see den hele Aften. (Til Olofux.) 
Men qaae nu kun, og belav dig paa,din Mag- 
nelkuur.

O ld fux .
D u  har jo Kla'erne deroppe. Saa skal jeg 

snart blive fardig.

Fruen .
Men hvortil stal han antage disse mange 

Skikkelser?

Bor
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B o l e t t e .
V i  maae have Herren ret forhippet, ret lcrng- 

»e'suld, ret utaalmodig. V i  maae have Aarerne 
t ' l  ar lebe ret op, saa at han giver desmere B lod.

O l d f u r.
I  A^en v il jeg retffaffen aagre med mit 

lkal §'ore laa gode Konster, som

(Han gaaer.)
Fr uen .

Hun er da med i Historien?

B o l e t t e .

H iu ? "  2 eg er den, der ffal dreie

Fruen .

°m M  '<»- m-d h-n°«

B o l e t t e .
Endnu ikke; men der er inaen .

Fruen 1?al selv bore Kontrakten? N E  han nu 
kommer hrem, og De behager ar lade os Mene

F r u e n.

-°d-

B o le tte .
I h ,  her hiemme i Deres Sovekammer.

E ^ F ru en .
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F ru e n .
Og hvorledes v jl hun faae min Mand af 

2 >c,e„ unod den Tid jeg stal kiore, al han ikke 
marker, vi fixerer ham?

B o l e t t e .
Fruen foregiver, ar De rar ud med Freken 

Blomstring. Imod den Tid Vognen stal com
me, bilder jeg ham ind, her har varet en Mand 
fra Jylland, som endeliqen vilde talt med ham, 
angaaende en god Hm del, Herren kunde giore 
med nogle Heste Den Mand har sagt, han vilde 
komme igien imod Aften. Herren maae altsaa 
heller gaae t il ham og tale med ham i hans Losc- 
ment, at han ikke forstyrrer ham i sin Fornoielse. 
Mandens Navn har jeg ikke spurgt efter, men 
han saae ud t il at vcrre en Herremand, en Pro- 
prierair, en Forvalter eller Forpagter. Hvor han 
logerer, har jeg glemr, men jeg synes, at del svar 
paa Vestergade. Sagen var af yderste V ig tig 
hed, og han kommer vist igien og aisr en Fan
dens S to i, om Herren ikke umagcr sig op ril 
ham, som jeg har lovet. See, saa er vi en god 
Times Tid af med ham: og det er mere, end man
gen Kone behover t il at spille sin Aland et ganste 
ander Puds.

<?» Fruen.
Bolette, Bolette! hun er den intriganteste 

P»ge, der kan va re ,il.

B olette.
Ja, uden Roes at sige: hvad mit lille Hoved 

angaaer, da tor jeg maale mig med den bedste
Car«



Cardinal i Rom. Hillemamd! dersom jeg var 
med i Raadel, naar de giorde en Pave; jeg vilde 
stye dem saa meget at bestille, at de aldrig ffulde 
saae ham fardig. Men jeg hsrer Herren: behag 
at lade 'mig ha en lille geheim Audienh hos ham.

(Fcucn gaacr i„d.)

Tredie Scene.
Staverup. Bolette.

S t a v e r u p .
^ rr ^"^rt Spisetid, og endnu har den for
bistrede Decker »kke v«rck her. ^

B o l e t t e .
Han komnier nok strar. Men hvorfor spsraer 

Herren med saadan Utaalmodighed ester ham^ 
k e ls '^ m ?' det har saa megen Fare med min stak̂

' - > - ' . l
S t a v e r u p .

det tilvisse ikke. Tvert-

B o l e t t e .
J a , det var sandeligen at onffe, at bun en- 

S t a v e r u p .
Hvad? E r hun bleven bedet derhen?

C z Bo-
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B o le tte .
J a , t il at spise derude. Og jeg hazardercde 

og sa ja paa Fruens Vegne, paa Vilkaar at 
Doctoren tillod det.

S  k a v e r u p.
Det skal hun ha' Tak fo r, min Piae. N§ar 

vi nu kun havde Doktoren. Jeg vilde alr for 
gierne ha' den Glcrde, ak see hende komme lidt 
ud i den friske Luft.

B o l e t t e .
Saa De ret ynker hendes fkrebelige Helsen?

S  t a v e r u p.
Det forstaaer sig; jeg kan ikke ander.

B o l e t t e .
D a har Herren faaet denne Hmhcd ganske 

nyligen. For et Par Timer siden lod det ikke 
dertil. Det maoe nok v«> e Frekcn MunicrholM, 
som har giort denne store Forandring.

S  t a v e r u p.
Det har hun oasaa, det er ret en god Pige; 

hun har talt for min Kone.
B o l e t t e .

J a , hun er en sterre Ven af min Frue, end 
De selv troer.

S  t a v e r u p.
Det viser hun. Hun har ganske rort. mit 

Hierte.
Bo-
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B o l e t t e .
Det lader til. Hun har noget umodstaaeligt.

S  t a v e r u p.
H sr, min kiere Bolette, hiclp nu t il at faae 

min Kone overtalt t,l denne lille Tour. Hun 
gielder meget hos hende. See, her har hun en 
lille Prove paa min Erkendtlighed.

(han giver hende Penge )
B o l e t t e

(tager imod dem).
Og jeg modtager den med Gloede, som et Be- 

v,.s paa Deres Kioerlighed til min dyredare Frue.
' S r a v e r u p .

J o , ja. Hele Huset ffa l glade sig med mig. 
^aasnort min Kone er kiort, ffa l alle Folkene 
have Lov ar rage uden Porten; Jeg ffa l give

Bo le t t e .
Og hvem ffulde passe paa Huset?

S t a v e r u p  (forlegen).
Det ffa l —  del ffa l —  min Jceger.

Bo l e t te . ^
Han er jo ikke i Byen. ,

S t a v e r u p .
Det er sandt, men jeg vil selv blive hjemme.

B o l e t t e .
^  ^u 'd - b -°- Ulei.

" M d .  Jeg ffa l nok passe paa Huset.

S St<»-
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S ta v e ru p  (fsr sig).
Fanden i Vold med din Artighed. (Hoit). 

V e i, det bchoves ikke; jeg maae dog vcrre hiem- 
me; der kommer en Ven t i l mig-

B o l e t t e  cssr sig). ,
Som du kan takke mig for. (Hoit) Saa vil 

jeg holde Dem med Selskab t il han kommer.
S t a v e r u p  (for sig).

Gid du sad i en god Ellemose med dit S e l
skab. (Hoit) Hun skal ha' Tak, hun var mig 
kun t i l Hinder. Jeg har noget at skrive.

B o l e t t e .
O !  jeg skal sidde saa stille som el Lam.

S t a v e r u p  (for sig).
Hvilken tienstfcrrdig Satan! (Hoit) Naar 

jeg skal skrive, saa maae jeg vcrre allene.
B o l e t t e .  -

Herren tor nok ikke vcrre allene med mig?
S t a v e  ru p.

Jo min S i« l ter jeg nok det: jeg har aldrig .
varet bange for en lille Pige i Eenrum. Men 
der er alid t il alting. I  Dag er jeg ikke oplagt 
t i l  at spase.

Bo le t te .
Med en flet og ret Kammerpige. Men om 

De nu havde den som var bedre? En dejlig Frs- 
ken, som for Exempel Freken Mumerholm ?

S  ta-
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S t a v e r u p .
Frokeri Munkerholm! Hvad er det for Snak? 

B o l e t t e .
J a , justement Freken Mnnterholm. Naar 

hun kom her, kunde De nok spsge cn Smule af 
bare Gloede over min Frues Forbedring. Og har 
jeq rek kunnet forstaae Deres Aiensprog paa begge 

^  den Den, svin kommer
° ° »

S  k a v e r u p.
M-n vi, hun

I - l-  sag,-. M m  Kon- kunde hor, de,, og ,r„e __ 
Bo le t t e .

Hvad fandt er. J o , jo, denne hemmelige 
Damcale, denne Anmodning om Hiclp for en
kenen — Hicmfolgcn med Frs-

Staverup.
-r-ael dog sagte, Pige!

B o l e t t e .
„d Utålmodighed ester at faae Fruen
Ud, og alle Folkene med alk de,te beviser, al der 
stal noget gaac for sig i Aften. Herren v l enten 
grave en Skgt, eller faae sig en Tete a tete.

S tave r up .

B --? !°°D "'-°° i» ,-7 °m  ' S 'ind -g

C 5 Bo,
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B o l e t t e
J a ,  enten bliver jeg hiemme, eller Fruen 

kommer ikke ud.
S t a v e r u p  (for sig.)

Hvilken trofast B a s iliff! N u , flemme er' 
-isse P iger, naar de vil spille en Jinrigue; men 
naar de faaer en Paroxysmns af Trocstab og 
rZEelighed, saa er der ingen Udkomme med dem. 
Men jeg maae see jeg vinder hende. (Hvil) S « t > 
nu, min krere Bolette, at der var noget om — "

B o l e t t e .
Og at jeg lod mig overtale t i l  at blive i en 

vis Distance, ak jeg kunde passe paa og holde 
Folk fra Deren, at Herren kunde amuscre Fro« 
kenen i Rolighed, og jeg fulgte hende hiem igien, 
naar De begyndte ar ennuyere sig? Meget vel 
Ubrankl paa min 2Ere!
, S t a v e r u p .

O det var excellent, min lille fede Bolette! 
Ja  jeg vil reent ud trlstaae, ,eg venter ven dei- 
liqe Pige her. Naar hun vilde vare os saa be« 
hiclpelig, som bun sa', saa kan hun giore Reg
ning paa min Taknemmelighed.

Bo le t te .
Ja, naar jeg gjordeD^lll lykkelig, saa maatte 

De igien aiore mtn Lykke, det er ligefrem. Men 
el halv eller hcelt hundred Daler forstaaer sande« 
ligen incck ril al kiobe mig. Nei, naar det stulde 
rygtes, ar jeg har ladet mig bestikke, saa stal der

heller



heller ikke siges andet, end Fristelsen var for stor. 
Herren kan ikke byde mig ringere end, en god For» 
valker.

S t a v e r u p .
Top, min Piqe. Den forste Forvalter, jeg 

antager, bliver hendes Mand. Jeg stal dog 
ha' een ril de nye Godser jeg har kiebt. Det 
skal bl've en Condikion, om han vil ha' Tienestcn, 

ffa l han ta min Kones Piqe. Og denne 
^.onvlttvn paalagger man undertiden i flere T il-  
skide. Det kan ingen stede sig over.

B o l e t t e .
-n 2 ^w kke r underdanigst. Men jeg har sagt: 
est god Forvalter. Jeg maae selv soge mig een 
ud. Jeg har et Sodffendebarn, som kunde v«re 
rienk med dette B rod, og Herren med h un.

S t a v e r u p .
B e l, vel. Han stal blive Forvalter. For» 

staaer han det knn?

B o l e t t e .

re g a le  f̂or.
S t a v e r u p .

Men at fere et Regn,?ab er ikke sag let. 
B o l e t t e .

p'ller fra, og det ikke
N - U ' , , . ? ' "  °> -°mm- ub ofbor „o, o, ooo,

- ' " ' 7  °° «'»- " " "  K l-r-st-
ira l grere. Han agter, ar leve og doe Forvalter.

Sta--

43
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S t a v e r n p .
Jeg sorstaaer hende. V e l, saa er han min 

Mand.
Bolette.

Jeg takker underdanigst paa hans Vegne. 
Men den stakkels Karl trcrnger t il en lille Hielp 
«t scerre sig >. Stand med, saa at Herren kan ha' 
2Lre af ham. Tordc jeg ikke bede, De vilde la' 
ham faae et lille Forskud af cr hundred Daler, 
paa Afdrag af forste Aarg Lo»?

S t a v e r u p  (fcr sig).
V i l  hun dog ikke ha' Penge? De siger, Fru

entimmer er' gode H ju l i en Maskine; men disse 
H ju l vil ogsaa smeres. (H o tt) N ei, min Pige, 
jeg b raler rigtig, og han skal vcere fornoiek, men 
Forskud v il jeg ikke vide af ar sige.

B o l e t t e .
Men uden at kunne gisre en anstændig Figur, 

skal han aldrig gaae i Herrens eller nogen andens 
Tieneste. Saa maae han ssge sin Lykke i en an
den Vei. Saa er det ikke vcrrd at tcrnkc paa den 
hele Sag. Herren beholder sine hundred Daler 
og jeg min gode Samvittighed, og Frokeneu —  
>— vil omsider rakke mig.

S r a v e r u p  (for sig).
Jeg kommer dog vel ril at rykke ud : ellers 

faaer hun en Recidiv af sine Samvittigheds 
Qvalmcr. For lumpene hundred Dalers Skyld 
ar miste saa megen Fornsielse, var taabeligt.

Lad



Lad qaae! (Hoit i det han tar sin Brevtaske op) 
Naa^ gjv sig kun tilfreds', jeg v il da la' ham 
faae de Penge. See her. (Ha« flyer hende et 
Par Sedler.) G isr nu og smukt, som hun har sagt.

B o l e t t e .
Med Gloede. N u skal jeg strax lave alting 

saadanne, at Helren skal ha' en ret sod Aften. 
, ternker derpaa; der falder mig
noget md. Den Magmtdoclcr, jeg har talt om, 
var her for og vilde endeligen tale Med Dem.

S  t a v e r u p.
N u, det var godt. Ftokenen talte og om ham. 

Men si.g, hvor kommer han til mig? ^
B o l e t t e .

^  bbrt, ar Fruen er skranken og deilia^
og der stal netop v-rre de Personer, som de helst 
vtl tiene med deres Konst. ^

S  t a v e r u p.

B o l e t t e .
D a vilde jeg rigtig unde min aode Frue

k-h"L' °° ° » ! r m E

S  t a v c r li p.

Bo-
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B o le t te .
Ja  vist har jeg. Jeg er magenetiseret paa 

Den nyeste Maade. Han var saa ged og qiorde 
det, allene ang passant som han sa', og gav mtg 
en kort Crise, som han kaldte det.

S t av e r up .
En kort Crise! Hvad Fanden er det?

B o l e t t e  (for fla).
Kan jeg nu bare min Lectie! (Hoit) En Crise 

er en vis Sovn, hvori man iike sover, en Bcsvi« 
mclse, hvori man veed af stg stlv, en Henrykkelse, 
hvori man holder Snak med Folk, uden at hore 
hvad de siger, og hvori man laser uden at see, 
ja laser inden i er Menuens.

S t a v e r u p .
Hvad Fanden er det for underligt Toi?

B o l e t t e
Ja, det maae nu vare saa underligt, som det 

v il,  saa er det noget sodt: man er ganske udaf 
sig lelv: ,na„ er fuld as de behageligste Holelser: 
man er tilmode, som naar den ferstc Elsker stikler 
der forste Kos;  Hrerlet det pikker, som en Lamme- 
rumve, og der klinger for Arene, som naar man 

borte phantasere paa Harpen: og 
"  ' en Bevagelse, som om man 

^ ' - ^ y r e r  paa sig; Armene soger ester 
^  soger saalknge, ril de finder ham,
or b ° '  H'M, trakter ham, saa
b»n,ie-

S ta-
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S t a v e  rup (> B-v-rgelsc).

Det er artige Loier. Jeg ncrgter ikke, det 
lonnede nok Umagen, ar vcrre saadan en Doclor, 
og ha' saadanne Patienter.

B o l e t t e  (for Kg).
Del flaaer an, h«n bliver mere og mere for-

hvad W»es Herren, om De 
lcrrte at Magnetisere Frskenen? S e e , det var

O , „aar D - komm.r hi°m

s - - rL ° « "n ° ° 7 " ' '  " ° ° ° " °

S  t a v e r u p.
Jeg syntes rigtigt godt om det. Men kan 

leg og lcrre denne Konst?

B o l e t t e .

fte, om han ikke er derude. ^cg m.iae
(Hu,1 gaacr.)

S  ta ver Up.

L ^ krk -! L



see, og om de holder Snak uden at hore, dct kan 
vcere det samme. Saadant FiaS bryder jeg mig 
ikke om: jeg er for del Reelle. Naar jeg kommer 
over til Jylland, hillemand! hvor jeg ffa l mag
netisere!

Fierde Scene.
O ld fux (kla-dt som en Fremmed). Bolette . 

S tavcrup .

Bo le t te .
Kom han ikke, som han var kaldt?

O l d f u x .
^ lo n s isu r, j'a i I'jionneur —

S t a v c r u p .
Konnen S ie nicht deutsch sprechen? ich bin 

nicht siark gcnug im Franstsischcn.

48

O l d f u x .
O! S ie fthenir sik nich, mein E rr ; hik sprek 

die deusche Sprak rcchte gut; un sogar die dan- 
sche Sprak fang hik an su lern mit viel Progress. 
Mein Manjcr is allesail su profikir bcy die Dam s- 
D ie Dams siyn djx veritabel Grammcrr: die iS 
das groheft Plaisir su siudier. D ie Grammcec 
»auf durch in cin Momang, un fang himmer wie- 

vor". Hich w ill S ie scig mein Me- 
thod. Hlk b.n ubsche M-evel mir su hamwort. 
Pareas.n pl. Madmoasel: (han gaaer til Bolette, 
og peger paa de Dele han navner) velve Bande —- 
force ^eieprihn stor —  siyx Fripons —

lille



l ' l l Nas —  ros Kinnev—  fed Lavere —  hyndiq 
Aqe —  sneevid 2lls  —  full Bryss —  runn 
Harm —  »ttisseliq Hallcbu —  silr Aan —  bitte

-»"ch,7ll P ig .""  lmukk

S  t a v e r u p.
O! De har sandelig giork en smuk Begyndelse«

O l d f u x .

ein Ding. W ie eis das ? -"vo rergep
(San kysser Bolette.). 

B o l e t t e

Sike F ia s ^  ^  ^ ) .

O ld fu x .

die kedruk G ram M r eis 

m i°. S » -z i5 « !° ' i-d -u°igG »m -

S t a v e r  Up (til Bolette).

h ° - ? ° ' ° ' . r ? : 7 7 ...7 L 7 ° "  H - - - '
B o l e t t e  stil Staverup).

^ O E n g . E w g .  H - „ - !  D « - r - „ f . . , i ,

O ld f ux .

lu di- Suk. M - i«
«  - im -E  °° i7 -i. L  ' '  2«°l° l' ° i- studi-- di- «-->m«Uiff >,«>, di- R°mr un hu- K i- f l ,  uhd

D  ke.



krlernt die M istik, wais su wek auf die Geist 
von die Todt, su vcrwandrlu Plei in Kol t ,  su 
- r  b ein Schah, un su eil all Krankait mit die 
Magnet. A ll das du mit Plasir, uu reis um ehr 
haus Menscherlieb. Hunler hander bin ok kekom 
in Dannemark, um ok ihr haus su breit die 
Haufklarung, un nuslik Wahreit.

S  t a v e r u p.
Jeg takker paa Fædrenelandets Vegne. De 

alr for artig, at De foretar Dem saa lang. en 
Rcise af bare Mennes?ekiorrlighed. Men i hvad 
Anledning har jeg den A 5re at see Dem hos mig?

O l d f u x .
Hin swei Habst hk, niein E rr. Hik ahb ge- 

ohrk, S ie ahb ein krank un liebenswehrt Dam , 
un will debw-'g anbiek mein Dicnst, sie wieder su 
restuuir durch die Magnetism anima!; S ie soll 
wedd ein C'arvojant, un kan sag un kurir al an
der b.ut: halles im S lås, hohn su seh, un hohn 
su bhr.

S  t a v e r u p.
Kan da Manden vcrr« tilstcede?

O l d s u r.
S ie pardonnir. Die Gemal mutz nik koni 

nah, datz si? kan sch Hhx hasi was passt> 
Das bleib swiseh die Malad un die Doktor.

. S t a v e r u p .
frabede mig denne Kuur. 

Mrn Kone kommer sig nok, uden fremmede M ag
neter, Men kan man ikke lcere denne Konst?

Old .



Old fux .
O ja, mei„ Err^ mit viel Plasir. S ie  kSnn 

aufgenomm werdd in die K-selschas, einkew-ih 
werdd an die Kebeimenis, un instru-.r in die M a- 
novr. Mein Err ahb hall die nbthig Kalikee.

B o l e t t e .
Men Herren er ikke studeret, end sige Doctor. 

O l d f u x .
O Bagatell, Kleinigeir; Magnetisor kan 

ftyn wer Lust aht, M ilitL r .  Kelehrt, Offman 
Neaoc-anq ; D ie Auptsak besteh in die vierD ina- 
ubich M y r ,  viel Tamperamanq. wenia kelernt ' 
håber gut Cakka, un rech viel Curasch? "

S t a v e r u p .
J a ,  de fleste af disse Egenskaber har jea. 

uden at rose sig selv. Kun snakke kan jeg ikke.
O l d f u x .

P ig ^  komm! Must lern von die l i l l

S t a v e r u p .

O l d f ux .

Philosophie etcetera. S ie  allemal'siig^dic W is-

muh Lxp°im,-U, un D -M »nstr„i°„g . Mnu »,-r 
D  -  s-m



§2

sein Sak, un last die dumm Teufel von Kelehrt 
sweifele lange genng. Hik soll sie schon lern ein 
A u f W ork, die S ie immer muff brauch, hohn 
sie selb su verftehn. Das is die rechr Kelehrsames 
keit, wenn man sprich D ing , die kein Mensch 
ve stehl. Ah sa! wir komm su die Aupsak. S ie  
abb die Gut, un bes-hl sehn Louiedor boder svan- 
si.; Kv^stedykat fur ihr Heinintt in dieGeselschaf: 
so, soll tch sie magnerisir.

S k a v e r u p  (til Bolette).

Tn"e S p  ciedukaler, det er jo et halv hun
dred Daler. Troer han, jeg er en N a r ?

B o l e t t e  (til Staveeup).
O ! hvad v il er halv hundred Daler sige? 

Bctsnk, hvad det er for en Gloede, ar kunne mag- 
riekis re Frokcnen og saa mange andre, og opvorkke 
disse sode Felcls.r, dlffe Besvimelser, disse Hen->
rykkclser.

- Skave rup  (nl Oldsux).
Men da de Herrer Magneliscurcr giere alt 

dette af bare Menneskekærlighed, hvorledes kan 
der va rime sig, al de forlange saa mange Penge ?

O ld sux.
E i,  min E rr , man finder ja kein Postilliong, 

kein Schiffer, kein Gastewirkb, der uns rviil 
tranoporkir un loschir aus Menschcrlieb.

Skaverup .
Men De sq' jo, De kunde girre Guld?

Old-
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O l f  u x.

Kans kewis. H ik  kan mak Kolt so leich, 
hals mein Lrc kann mak Keldr von Papier.

S  kaver up.
^  N u , saa behsver D e  jo ikke vore Penae?

,wen Deres Mennessckicrrlighed

Oldfux.

c.. >- cv —  ̂ sUNs »Nk>er T b . le r .

r r ? - ? » r - r L . ' L : L i
« ^ 7 - r : - L s ? s
m.r -7 .- s-u"r-ik" """" Mam,

S k a v e r u p .

'» Sm»l-

O l d fu  x.

L  -si- fufsisi T s ia ,.,« «  G Z

>aff sil b-salsi^sM^Tsi i! si"d qu,, »»

.D  z S>a-
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B o l e t t e .

See, der kan Herren jo komme til sine Penge.

S  tav  er up. > ,
Saa? Naa det er en anden Sag. (Han tar 

fn  Brevtaske op) Saa er her 25 danske Ducater; 
men jeg har dem ikke i Guld. De maae bruge 
Deres Konst og forvandle dem.

O l d fu  x.
O ! das soll schon verwandeln hei die ordi« 

nair Koltmakker.

B o l e t t e .
M it  die lange Bark. I s  Nike wahr?

O l d f  u r.
J o , min li ll P ig ar kanse ret. D ie Kolt- 

»nakker mit die lange B a rt ,  mak Kolt sn Papier, 
håber viel mehr Papier haus Kolt. —  W ill sie 
mir nun keb ein Flasch Wein un ein Klas. (Bo
lette gaaer.) Hik musi sie herst weis wie sie mag- 
netisir ein Klas. Das is um sie nur su seig 
men. Manipulation. Es komt halles an auf die 
Finger; un kewiv Mouvemangs. I n  halle Ding 
is ein Magnet. Die Magnet mutz seh in Mou. 
»cmang durk ein kevis Fricrion.

S  t averu  p.
Theorien vil jeg skienke Dem, naar jeg allene 

larer det Praktiske tilgavns.

Femte



§5

Femte Scene.
Bolette (med en Flasse V l in  og G la s ). 

Oldfux. Staverup.

Old fux .  ^
N u soli sie sehn.

(Han ss,enker ek Glas Vi'in vg drikker det ud.)

S r a v e r u p .
D m K onst

Old f ux .
Ein Bisset gedult: iz sie soll see. "

Glasset med Fingrene paa 
banden, efter den brugelige Maabc.)

B o l e n e .
oa !?u oq falder i  den vaagne Ssvn
og de behagelige Felelser?

O l d f u x .

"e r § e i7 d ^ i . ? ! ^  "'agnetifirt. wird hauch 
k7nfe Masck7n s« 7 ' ^  un disponir die
um ik nn.6 . 7 ° Magnetisme animal. D ar.
um tk Mlch rnnk (han ssienker) um so su sesi i»
Mouvemans mein Magnet. (Han dnk er' ^ i ,  
mutz hauch so triuk von die m a g n e ts  
n-enn sie woll keb eiu kute Crise. ^

S ta v e ru p .

s«

D 4 Old-
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O l d f u x .
Von Erfegern. (Han forer ham til Canopeen, 

sirttei- sig ligefor ham Kim tikKn.r) W oll sie nun 
«hb die rechre Crise mil die Schlaf von 24 Stund?

S  r a v e r u p.
Nei, jeg takker underdanigst! Del var noget 

artigt, Bolette, om jeg hele Aftenen laae og sov.

B o l e t t e .
N e i, her er andet at bestille.

O l d f u x .
N u , soll nik ahb die kans Crise. (Han begyn

der Manipulationen og qaaer ned over begge Arme) 
W ie is das nun?

S t a v e r  up.
^  Det er omtrent, som naar Skraberen laer 
Maal.

O l d f u x .
S o ll schon fuhl.

(Han qior ck Par Tourer under Hiertkt, og 
giver ham et dvgtigt Stod.)

S t a v e r u p  (raabcr).
^h-  jeg er Dodsens.

(og falder i Besvimelse.)

O l d f u x
(' det h»n liger sig bort).

nv ^  ^8 han kan la' sig noie med den
Er,)e. Hq« har faaer Valma for sine Penge.

B o-



B o l e t t e .
Men har han kun ingen Skade deraf? 

Otd fux .  . -

O hvad! Naar han vil vove siq paa saa far.
uge Farvande, saa maae han agte stg lykkelia at 
han flipper med ak blive lidr soesyg. Jeg kunde
spillet ham er ganffe andet Puds. ^

B o l e t t e .

4 ->.

O l d f u x .
nu v«re din S a g , for det fara- 

(^>sil) Hik kom wieder ehr swifch hach un vein, 
d» s°l> «i- kr°ft K«s- »°r pk gchi ^ '  " "

(Han gaser )
S t a v e r u p

(kommer ril sig se,v).
Hvad fa han ? Bolette.

B o l e t t e .
Han f a , han vilde komme iaie«, ^ 

scrtle Herren i en crg.'e Crife. ^  ̂ ^

S t a v e r u p .
Jeg v il kun snffe at han holder i> d  -

D  5 Bo-
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B o l e t t e .
Klokken imellem 8 og 9. Men da har Her« 

ren en ganske anden Magnetisering for. V i l  De 
Nlidsle den Fornoielse for den Landlobcrs S ky ld?

S  ta ver up.
Ja , jeg troer jeg v il, min Pige. Det er en 

alt for ublue Snyder. Ikke a.Uene beskuppe mig 
og narre mig for 50 Daler, men og give mig faa- 
vant et forbandet Knup for Hierrct, at det blev 
ganske sort for mine Hine. E r det de trillende 
og trillende Folelser, og den sode Henrykkelse, hun 
har talt om, saa er der vel, jeg har ikke prevet 
dem paa andre. —  Jeg kan neppe drage min 
Aande.—  Tank engang saadank el Knup og zo 
Daler t i l ! T  et er for meget.

B o l e t t e .
Det gier mig kun ondt for den stakkele Pige, 

som nu belaver sig paa denne Rannevu. Saadan 
en Time faaer De neppe i  alle Deres Dage. Saa
dan en fed Pige!

S t a v e r «  p.
J a , naar man har faaer saadant et Fandens 

Knup, saa kan man nok tabe Lysten.
B o l e t t e .

Det er sandt, hun er just ikke forlagen. Vilde 
hun bare la' sig marke med, at hendes Time vac 
kommen, saa vilde der blive et Jag!

, V  ̂ >

S t a v e r u p .
Men De maatte da ikke heller faa glubsk ble« 

ven magnetiseret, som jeg.
.Bo-



B o l e t t e .
Men det er dog crrgerlig, naar hun skal see 

sig foragtet. Forsi bedt og overhcengt, og omsi» 
der fixeret. Del har Herren en skien M re af. 
Der er galt, ikke at mode paa Tummelpladsen 
paa Kaarde eller Pistoler; men det er vcrrre, at 
la' en lille Pige forgieves vente.

S  t a v e r u p.
O ! den Skade kan oprettes.

B o l e t t e .
Dog, naar Ulykken er skeer, naar den stemme 

Magnet,feur har dreven sine Manovres saavidl 
at Herren seer sig nodt t il at frafalde —  '

S t a v e r u p
Nodt til?  Nei hvad den Sag angaaer, da 

g'd han faaer Skam saasandt, den Knegt, som 
leg er frisk og rask for saavidt. M it  M aaltid 
har ,eg neppc godt af: det marker jeg nok. Men 
det kan oprettes.

B o l e t t e .
J a , jeg skal lave Herren en god Koppe Cbo, 

"lade- Men her har v i strax et excellent Mave- 
rmddel. E t Glas Madera.

(Hun ss,enker i for ham )
S t a v e r u p

(esterat have drukket).
Det varmer og styrker. Det er den

»-!> S -" " -  d-° samme 3 en. N u  mdfinder sig den forrige Lcrngsel og
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Attraae: nu gaaer min Digten og Tragten efter 
den sode rare Pige. Scc kun kil, Bolette, at 
hun i Aften bliver as mec> den K arl, med den ani
malske eller bestialske Magnetismus, og at han 
kommer her i Morgen tid lig , naar jeg har alle 
Mine Folk ved Haanden: sag stkal han saae den 
fulde svare Crise, oq hans Mennesikckiarlizhcd, 
som tar Penge, skal faae en Ulykke.

B o l e t t e  (for 6g).
Han hanger arrer ved Krogen. Men han 

maae bide sig fastere: og saa svup! op med ham.

Siette Scene.
Fruen. D e Forrige.

S t a v e r u p .
N u , min Bedste, jeg herer De er bedet ud 

t il Lyngbye?
Fruen.

J a  af  Fabians.
S t a v e r u p . '

Det er excellent, og De seer ud t il at vare' 
en heel Deel bedre i  Dag, sag De gierne kunde 
vove en Tour.

B o l e t t e .
J a ,  min naadig Frue v il have godt af en lille 

Motion.
Fruen.

Kan det giere min Mand en Forneielse, at 
jeg tar ud, saa v il jeg gierne, omendffiom jeg 
heller blev hiemme.

S t a -



Staverup. '
J a ,  jeg forsikrer Dem, det skal vare mig en 

sand Glade.
B o l e t t e .

Der kan jeg bevidne, Herren onlker intet 
heller, end at De kommer ud i Aften, —  af bare 
Kicrrlighed. ^

S t a v e r u p  (.for sig).
Den Skielm!

Fr uen .
Men hvor kan jeg komme ud. naar jea ikke 

kan lade m.g see? Skal jeg ta' derben ^ 
maae min bedste Ven endelige« vcere saa god^g 
hrelpe den arme M and, min Skrader, med de 
Penge, som jeg har talt om, fa« at jeg kan bruge
R -W iug !' ^ ° «  f°r Mig. Her „  h m ,

S t a v e r u p .
ikke kiobe Dem med mange

A - l s "  b '^kour? Give Dem en
heel Hoben nye Klce'er og S tads, for o. la' sta 
se paa Lander^ E., arria Jdee! Ligesom jea 
vilde gaae paa Hacejagk i Fadderstads! ^

F ruen.
De vil see, der er iurei andet end det M er- 

nodvendigste, »g Regningen er ganste bill.g

S t a v e r u p .

b il i i? ° '» I> ^ !"  2  s->° gi-r, -r aitid°uiig. -Lm  ,»d «s I ,  » „  s..,,

har
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har sagt. —  Hoho! Hoho! Her har vi en gam
mel R«v- En blas Arlasses Klcedning med Gar
nering, Tilbehor og Skroederlon, 119 Rd. ; M k. 
14 S k .  G iv du faaer Skam med dine ; Mk. og 
14 Sk. Det skal vare Noiagtighed. Saa hed
der der, den kostede ikke engang 120 R d lr. O 
nei, der fattes hele 2 Skilling. Og der har vi 
en Klcrdninq til 79 Rdrk. 4 M k. 12 Sk. Akter 
Bedcm ands-S liil! aner l Mk. 4 Skill. mindre 
end 8o R d lr. Her er Robcronde og Frakke, og 
jeg veed ikke hvad. Ad Fanden t il med de Reg
ninger! Summa 25 r Rdr. r Mk. 4 Sk. N u , 
det kan jeg kalde at smere op! Havde jeg den 
Skravér hisset over paa Gaarden, jeg skulde 
holde en arrig Kyree med ham.

Fruen.
Hvorfor? Kaar Mandens Regning er rig

tig , saa bor han jo have Betaling.
S  taver  up.

Det forftaaer sig. Dersom jeg havde bestilt 
Kla'erne, ffulde jeg og betale dem. Men nu kan 
han holde sig n l den, som har givet ham denne 
Kommission uden mit Vidende og V illie . M an
den har ikke nodig ar betale den Gield, Konen gicr.
,  B o l e t t e  ,

(lagte til Skavceiip).
Herren maae endeligen ikke drive hende til det 

Pderste: ellers faaer jeg hende ikke ud.
S  t a v e r u p.

N u vel: Te maae da vcelae hvilken af De
lene de vi! ha, enten Frakken eller Pclerinen, og

den



den v il jeg betale. Mere behover De ikke. Lad 
saa Skryderen ka' det svrige tilbage, og selv see, 
hvor han gier af det.

Fruen.
Og hvem ffulde erstatte ham Tabet?

S  t a v e r u p.
^  ^ke min Sag. Desuden er Tabet 

han faaer det jo tilbage.- Hvor 
mange Skrardere mener De ikke her i  Byen faaer 
'ngen Penge, og midstcr Toiet oven i Kiobet? 

Fruen .

2Ere af, saa bl.ver jeg heller hiemme. ^

S  t a v e r u p.

De ud ^  Ven, saa tar
vrke „  ^  Det er en blot Ca-
ri->r ^  alle kiobenhavnffe Narre,
ner og Galanterier med. De har saa god en 
.Garderobe, jom De efter Deres Stand ka,?onffe. 

' F r uen .

- L " -  -n --"

S  t a v e r u p.
Saa kan De la dem forandre efter Moden. 

Fruen.
Staverup, De kan ikke ncrgl'c a, k.

- ° ° °  - - ' l ig  °g D ° M
vo§ vel krlstaae, ak jeg —  ' 2 ^  v,t

S t » -



S ta v e ru p .
E r den, som jeg har ar takke derfor. Ikke 

sandt? De har Ret, min naadiq Frue. De boe 
la' M'g hore, at De har giork miq til en Mand> 
V i l  De ikke lade det salte i Aviserne?

B o l e t t e .
Paa hvad Maade ffulde del indfsreS?

S t av e r u p .
Under Kiebsiurninger. ForErempel: AppiuS 

Staverup kiobt Grentue og Loselille Gaard 
for sin Frihed og Lyksalighed.

Fruen .
Utaknemmelige'. De paadigter mig en Skrø

belighed , jeg aldrig er falden eller ffa! falde 
til.  As mig ffal De aldrig hore, hvad jeg har 
giort for Dem. Kiarlighed har givet Dem alt 
hvad ieg kunde give: og Kiarlighed hverken for
tryder sine Gaver, eller praler med dem. Jeg 
elsker Dem,  og hvor ffulde jeg da kunne tale 
dette bittre Sprog? N e i, jeg vilde sagt: jeg ec 
Deres Kone, og De har Evne t i l at producere 
mig overalt, som Deres Kone. Hvorfor vil De 
Nirgle n„g det, De skylder mig, ja Dem selv?

S t a v e r u p .  '
M ig  selv'. Naa? Hvad skylder jeg mig selv 

i Henseende t il Dem?

. Fruen .
Om jeg end ikke havde eiet andet end Kiierlig- 

hed, da De tog mig, saa kunde jeg dog forlange
at

64
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at De holdt m ig, som det femmer en Mand af 
Deres M id le r, for Deres egen 2Eres Skyld. 
De veed ikke Deres egen Fordeel. D a  De dog 
ikke mere eljker mig, da De dog ikke v il vide af, 
at jeg har giort Dem lykkelig, bnrde De soge at 
bilde Verden ind, at del er Dem, som har giort 
Mig lykkelig.

S t a v e r u p .
Verden har andet at bestille, Madam, end 

at giere saadanne Undersøgelser.
B o l e t t e  (for sig).

Hvor koldsindig han kan stille sig! Jeg kan

Fru en .
Men siden De bryder Dem saa lid t om Ver-

da folge med tilKioben- 
yavn s Hvorfor lod De mig ikke blive i Jylland?

S t a v e r u p .
^  bedre, at en Mand barer

ner staf h°°-7 l ^ 7 - ' ; L . ^

F r u e n .
T -k  s« den Oplysning: d-n fair-des e„d„n. 

B o l e n e .
Det kan aldrig vare Herrens 

2 °l°°s l- bringe -n « ° n " f t °  K l-knbnnn ud 
pan Landet, der kan Man begribe; men af Ja ,

E  lousie
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kousie at ta' hende fra Provindsen t il Kisbenhavn, 
det er meget hazaiderligt. Men det er sandt. 
Fruen kan ikke ret vel ta' ud; Fruens Fatter 
kommer maaskee i Daq. Jeg faaer vel at satte 
det grenne Kammer i Skand for ham.

(Hun saacr.)
S t a v e r u p  (for sig).

Atter noget i Vc i cn ! (hoit) Men for hans 
Skyld kan De gierne ta' ud. G ier mig nu den 
Fornsielse. Klokken L kisrer De.

Fruen .
Ja  nok da, dersom De v il bevise mig dm 

Kiarlighed og giere Selskab?
S l a v e r u p .

Det kan jeg ikke; jeg er jo ikke blevcN buden.
Fruen .

O!  De vced, at De er hjertelig velkommen. 
D e l er en T ing, som forstaaer sig af sig selv.

S t a v e r u p .
De taler, som De aldrig havde varet i Kis- 

benhavn. Fordi man er glad ved at see Konen, 
sniger man derfor altid ak see Manden med?

> F r u e n .
Men alvorlig! G ier mig den Glorde, at 

selge med. -

S t a v e r u p .
Det er umueligt. Jeg har Forretninger i 

Estermiddag. ^ *

Fruen.



F r uen .
Kan De ikke opscrtte diffe Forretninger for min 

Skyld , for Deres fordum kicrrc Kones Skyld? 
S t a v e r u p .

M in  fordum kieere Avne kunde v«re min al« 
tid kioere Kone, naar hun endnu vilde vcrre fa« 
fornuftig, som hun fordum var.

Fruen.
.s« ^  °8laa. renoncerer paa alle Tina. 
Skrcrderen jikal beholde sine Klcv'er.

S t a v e r u p  (kvffcr ben de).

K m -

F ru « n .
E S ° d >  s°"> i-g ka».i,ad Folk sige hvad de vil.

S t a v e r u p .

0. D-7r m EngA °"d»- °"d
,  F r uen .

Men De maae fslge med, min Bedste. 
S t a v e r u p .

Jeg kan sandelig ikke, min Engel.
Fruen .

De har nogen Kiarlighed for 
m g , saa scer Deres Forretninger tilside, og felg 
med. Jeg ffal ansee dette for der storste Beviis 
ar De har Godhed for mig. De maae Me siae 
mig Nei. De maae i Sandhed ikke. ' ^

E s Sta«
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S t a v e r u p .
Men jeg kan ikke, siger jeg Dem. Jeg stal 

i  Eftermiddag hen og see paa et Par Heste, jeg 
v il kiebe. Jeg midster dem ellers, og jeg kan 
giere en god Coup.

Fruen.
Saa De v il noegte mig den Fornsiclse, jeg 

beder saa indstomdig om, for er P ar Heste? 
Ucedle grusomme Mand!

S t a v e r u p .
Ucrdle! grusomme! umenneskelige! Der har 

v i hele Jagten.
Fruen.

Deres Spor stal ikke giere mig kied a f at bede 
Dem, saa lcrnge t i l De la'er sig bevcrge. Ja  
jeg be'er Dem —

(Hun tager hanS Haand.)
S t a v e r u p .

Men hvad stal dette Fias? Det nytter dog 
intet. Jeg kan og jeg v il ikke ta' ud. Hvorfor 
kan De ikke kiere allene?

Fruen .
For Deres —  2Eres Skyld.

S t a v e r u p .
M in  2Ere? Hvad har min 2Ere med DereS 

Tour t il Lyngbye at bestille? Jeg skulde dog vel 
aldrig lknke —

FrueN'



6§
Fruen .

De v il da altid lade som De miskiendte mig? 
M en endog denne alt for lidt yttrede giennembo- 
rende Mistanke skal ikke giore mig lunken. Nei, 
jeg skal trygle saalcrnge t i l De enten lover, at 
giore mig Selskab, eller tillader, jeg maae blive 
hienune.

S ta v e ru p .
Men hvad vil alt dette sige? Hvad frygter 

De for? Har Bolette maaskee —  den fordomte 
Tos har vel aldrig —  sat Dem noget i Hovedet, 
bragt Dem paa falsk Spor?

F r uen .
Ner, mgen har talt et O rd ; men jeg har 

havt en gyselig Drom i Nar.

S t a v e r u p .
Ha ha ha! En gyselig Drom'. Det tcrnkte 

ieg nok, der vllde blive saadam noget. Fy skam
sig, skal De lade sig skramme afen Drom? Oq 

^  'bke andet at bestille, end at 
^  ^ ,h " re  paa Deres Narrene? Kom 

og gisr Anstalter n l den Tour. De veed, Doc, 
tvren har raadk Dem dertil: og hvad Docimer, 
siger, maae man holde sig efterretteligt.

(Gaacnde.)
F ru e n .

denh^d?-^ »»gen Ki-rrlighed, ingen Medli- 

S ta v e ru p .

Flaben tr l,  s«« har v. dcr igicn den hele Fruen-
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»immer-Veltalenhed. Med de Hunde kan de
jage en M and; men de fanger paa min 2Ere 
ingen uden en Gicrk.

D u  fortiener da at jages og fanges som en 
G i«k, siden du v il vcrre det.

Forfte Scene.
Frokenen. Bolette.

Frekeneu .
L.ad hende ogsaa kun blive derinde til siden, naar 
der er merkt. Stakkels Kone, jeg beklager hende 
af mit ganffe Hjerte. Det er dog ingen Glade, 
uaar Manden lrcrnger t il saadanne Kurer.
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Frokenen.

M en, Kierre, er vor Komedie ikke en Smule 
forargelig, Bolette? Spiller jeg ikke en tvetydig 
Rolle?

B o l e t t e .
Ja  i Herrens Hine ganske vist. Han holder 

Dem rigtig for een af vore Tiders Nympher; 
men han skal siden faae andet at vide, og kan v i 
tie, han tier nok. Desuden, min naadige Froken 
gier jo dette S krid t allenc paa Skrsm t, og i den 
bedste Hensigt. De har jo heller ikke lover ham 
andet, end at komme og ses Magneldoktvrrn?

Frokenen.
Men at her skal varre morkt, min kicrre B o

lette?
B o le t te .

O!  ikke andet? Der skal skes mindre Ondt 
her i Morke, end paa mange Steder, hvor der 
brander Lampetter og Lysekroner. Der staaer t i l  
Dem at gisre Ende paa Sagen. Saasnart han 
bliver alt for farlig , behager De kun ar ringe. 
Her er Klokken. (Hun s«tter den paa et Bord ved 
Canopeen) Men jeg skal sandeligen nok passe paa 
at komme i den rette T id. " ^

Frokenen
(> det hun gaacr ,nv ,'gien).

For Himlens Skyld, at han ikke findepos her.
» B o le t te  

Frygt intet: jeg rar Neglen af.
E  4 A N



Anden Scene.
S taverup  (ganske forpustet). B o le tte .

S t a v e r u p
(vilkcr Sveden as sig).

N o i, min kicrrc Bolette, jeg er ikke i Stand 
t i l  ar stnde den forbandede Karl. Jeg har vcrret 
i  Sklbel, i de tre Hiorter, i Viinkanden, i Lars« 
biernstradet: jeg har havk far paa alle de Jyder, 
som Kiebenhavn eicr. Skulde jeg fortalle hende 
alle de Sporsmaale, jeg har aiort dem og de har 
giort mig, saa blev jeg ikke ftrrdig i en heel Time. 
Tilsidst gav jeg Jagten op, og gik hen og kiobte 
tilig det, vi har talt om. See, her er Repeleer- 
uhret med Ki«de t i l ,  og her er Ringen.

B o le tte .
kosted" "  Men hvad kan det nu have

S ta v e ru p .
Rene zsO Ndlr. Og jeg havde ikke engang, 

faaet dem derfor, dersom jeg ikke havde betalt 
kontant. Men naar Kisbmcrndene i Kiobenhavn 
faaer H ie paa saadan en Brevtaske, saa lcrgger 
de an paa Kioberen.

72

B o l e t t e .
landt. Man kan strax hore paa 

Pnscn, hvorlcrnge de tcrnker de maae vente efter 
pengene: men del behagelige S yn  af rede Pen
ge, kommer Prisen t il at falde, som en kold Dag



et Thermometer. M en, naadig Herre, det er 
sandeligen mange Penge, De giver bort for saa- 
dan en kort Fornoielse.

S r a v e r u p .
O det v il intet sige, Bolette. Det kan jeg 

spare paa en anden Ting. Saadanl et lyksaligt 
Hieblik kan ikke betales for dyrt.

B o l e t t e .
M en, min Frue er dog vel saa deilig, og 

har vel saa store Yndigheder son, Frokenen.

S  t a v e r u p.
A k! min P ige, hun kan aldrig rroe, hvor 

en Mand langes efter Forandring. Maae hun 
ikke tilstaae, al Froken Munterholm er ret en 
Lakkcrbiffen? Kan hun ikke sagte friste Een r i l 
Skrebekighed?

B o l e t t e .
Men er der ikke S y n d , at underkaste saadan 

en ung Pige alle Sladderselskabers Eftertals?

S r a v e r u p .
n, ? . '!  D «»s. °m s,ad-n w
Rose ffulde plukke« af den, der ikke var hende 
vard. Hor Bolette, en deilig ung Toses Hierte 
ffa l jo dog engang gives bort. Ligesom en Hare 
aldrig kan haabe, altid at stjppe ftje for Jageren 
°g hans Hunde, eller for Bonden: og ligesom 
det dog er tusind gange Mere 2Ere for M orten, 
ar falde for en Herremands Beffe, end at staaes 

E  5 r for



for Panden i en Kaalhange, saa var det ogsaa en 
Jammer, om den Juvel, Frekeu Munterholm, 
faldt i en felesles Krabats Lod, som ikke engang 
vidste at scrkte PriiS paa hende. Der er af bare 
Medlidenhed, at jeg gier mig saa megen Umage. 

B o l e t t e .
E „  skien Medlidenhed! N e i, naadig Herre, 

det er alt for afskyeligt. Bevar os vel! naar De 
kan tale stråledes, v il jeg sandeligen ikke ha' det 
ringeste med den hele Sag at giore. Der kan 
aldrig vare Lykke eller Velsignelse ved de Penge.

(Hun vil flve ham Sedler.)
S t a v e r u p .

N u ,  giv sig tilstede. Lad det v«re Daar- 
lighed, Galcr.fkab, Forblindelse, hvad Fanden 
hun vil. Hielp kun t i l at alting gaaer efter H u 
ske. See, her har hun endnu en TirigedalerS- 
Seddel t i l ,  for at fordrive hendes Sam vitlig- 
hedsqvalmer.

(Han giver hende en Seddel ) 
B o l e t t e  (kar den).

J a ,  naar naadig Herre v il tilstaae, at De 
handler ilde. imod Deres Frue.

- S r a v c r u p .
N u  ja.

B o l e t t e .  ,
A t De fortjente en lille Tugtelse.—

S t a v e r u p .
Kun ingen alk for haard.

?4

B o -
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B o l e t t e .

Som for Exempel, tre Dage paa Vand og 
Brod.

S t a v e r u p .
Tilligemed en god Flaffe V iin  og et Salt« 

madsfad.
B o l e t t e .

Hillemarnd! det var godt De rakte om den Fla
ske V iin  og det Saltmadsfad. M in  Fatter er 
kommen hiem. Han var her for, medens De var 
ude, strax efter Fruen var kisrl. Han vilde en* 
dcligen ha Dem i Tale. Han kommer iglen ret 
NU, og har ndbedt sig en god Flaffe V iin  oq en 
kold Skinke.

S t a v e r u p
Saa er han da rigtig kommen! Det var en 

Ulykke. Saa bliver der ingen Nandevou af.
B o l e t t e .

N e i, tilvisse ikke, undtagen De v il hielpe 
ham med Penge, thi naar han faaer dem, saa 
tar han sirax afstcrd igicn.

' S t a v e r u p .
Hvorledes

B o l e t t e .
Seer D e , han er kommen med nogle Frem

mede, som han ffulde giore Selffab, og spille hos 
t Aften; men han er ganffe lands for Penge. 
V . l  Herren nu laane han, et Par hundred Daler, 
saa er vi af med ham.

S t a -
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S  t a v e r u p.

Det var herligt, om jeg kunde frakiobe mig 
denne smukke Bessgelsc. Gierne vilde jeg sende 
ham Pengene, naar jeg bare vidste hvor han la» 
gerer.

B o l e t  te.
Men det er sandeligen mange Penge, De 

skiller Dem ved, for den Frekens Skyld.
S t a v e r u p .

Ak', hun er mere vcrrd end det. Jeg fortry
der ikke en Skilling.

B o l e t t e .
Men jeg horer nogen ved Dsren: maastkee 

det er ham.
(Gaaer.)

S t a v e r u p .
Hvilken Fornoielse! hvilken Gleede! Hvor 

tnange, der vel allerede har lagt an paa hende! 
Og der gaaer nu deres Ncrse forbi.

Tredie Scene.
D ld fu x  (som en Kavaleer der kommer fra Reisen).

Bolette. S taverup .
D ld fu x :( t i !  Bolette).

E>am? N u , der er mig kicrrt. Han 
seer ud t il ak kunne drrkke sin Flaske, og ar den 
bekommer ham vel. Der sidder er godt aabeur 
dansk Ansigt paa ham. Hg« gjor vist ingen Ro- 
vcrkule as sit Hrerte. Naar han har en Snidser,



tor jeg sige, han gior ingen Hemmelighed af den, 
og sniger sig ikke fra godtSel,kab. somenRcrv fra 
Honsestien. (Til Glaverup i det han giver ham 
Haanden) Monfrere, der er forste gang i vore 
Dage vi seer hverandre. Jeg for min Part sti
sker mig til Lykke: og jeg haaber, De skal aldrig 
fortryde paa, at ha' Hans Elteborg til Fatter.

S  t a v e r u p.
Jeg skal vare stolt af at vare bestcrgtet med en 

Kavaleer, som har giorr saa nyttige Reiser —

O l d f u x .

a n v tt^  om mine Reiser: jeg har

S t a v e r u p .

Jeg horer De er forlegen for Penge, Mon- 
fterc, De har at befale —

77

O l d f  ux.
J a ,  sandt at stge, jeg er ganske lcrnds, oa 

leg havde lovet ar tilbringe Aftenen i et Selskab 
feg er kommen med fra Hamborg. Det qaaer der 
los paa en lille Afklcedning, og der skal man vcrre 
forsynet med det sande V-rsen. Agenten, som 
besorger nnne Pengesager, er uden Porren 
dersom Monfrere v il forestrakke mig en to 't il ir? 
hundred D a ler, saa gior De mig en Tjeneste 
Men hvis De ikke har dem ved Haandm ^

d°" l-<> >°!> ' M-m
S la-



S ta v e ru p .
N e i, jeg vis heller bereve mig den Forneielst, 

end at De ikke skulde holde Deres Lofte. Jeg 
kan citerne opvarte Dem med hundred Daler; vA 
del kan vel vcere nok t i l ar spille borl.

O l d fu  x.
N e i, Monsrcre, et Hundred forflaaer intet 

hos de Karle. Lad heller vcrre. ^jeg er bedre 
fornoiet her. -

S t a v e r u p .
M en , Monsters! En to tre hundred Daler 

i en Asten!
O l d f  u x.

Det er vel skisnne Penge; men det er nu 
min Smag. Andre stetter dem paa en lille Pige. 
Ikke sandt? —  Hor min P ige, Hun lovede m iI 
en god Flaste V iin  og en Skinke.

B o l e t t e
(viser ham til ct Bord, med Flasse, Glas, Skinke o. d> o.)

Her staser ester Befaling.
O ld fux .

Det var brav. Siden stal jeg kede om en 
Pibe Tobak, og saa spiller vi Piqver. Saa 
gaaer den Asten, kil min Kousine kommer hiem.

(Ha,i ga>,.r hen og ssicnker, sticcr for sig cg spiser.)
B o l e t t e

(lagte kil Staverup).
Herren mase endelige,, hjelpe ham, at han 

gaaer sin V c i : ellers er alting forbi.
S ta«
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S t a v e r u p  (til Bolette).

Det forstaaer sig; men der er Synd han stal 
scrtte saa meget overstyr i der lumpne S p il.  Det 
er en Samvittigheds S a g , at v«re ham dertil 
behielpelig.

B o l e t t e  ( t i l Staverup).

Hvad stal man sige? Det er nu hans Maa« 
de ar bruge sine Penge.

S t a v e r u p
(hsit, i det han seer > sin Tegnebog).

Vel . jeg trocr, jeg er bedre per Casse end jea 
v.dste af. Her er da 200 Daler til Deres Tje
neste. Lad nu Deres Venner ikke bie lcmgere.

D l d f u r  (spisende).

Denne Skinke trakter mere end glle Reise- 
kompagnongs og Spilleselstaber i Verden. Der 
glsr sag godt at pointere mod denne Bank- (viser 
paa Flaste og Glas) De Parolier her knib'es vin-
Glas N ^ " " l l ' r e ,  (han ffienker ham et
M as Vun) V « r  saa god og lcrg et Kort ud. (han

S t a v e r u p .
N - i ,  M °n ft- r - ,  ,ad o, ^  d-tt F n m i. lk  

^  °"d-n gang. G->»- nu ag D - i- ,  -> n
Belcrnk, det gielder der 2Ere.  ̂ ^t.d.

Oldsnx
 ̂ (tar imod Pengene). ^
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Det er min S ia l en Glade at vare kesvogret med 
en M and, som har saadan en adel Tankemaade. 
V i  kunde alt drukken mangt et stolt Anker V iin  
sammen, men det kan indhentes, Monfrere. 
V i  kan hver Dag drikke et Par Flader over Ta l
let, indtil det Forsomte er oprettet.

S  tav  er up (til Bolette).
Det Skarn! N u  har han faaet Pengene, 

og han gaacr endda ikke.

O l d fu  x.
Men hvorfor faa tavs, Monfrere? E r det 

maaffee, fordi jeg ikke er kommen hiem fer? 
Det er min S ia l ikke min Skyld? Jeg har 
langtes nok ester mit gode kicere F«dreneland.

B o l e t t e .
Men min Frue v il dog undres over, at De 

ikke er bleven lcrngere borte, og har nyttet den 
gode Lejlighed at danne sig.

O l d f u x .
Danne mig? N c i, min Pige, Hans Elle» 

borg var dannet, forend han kom udenlands. Jeg 
^  fodr Herremand, og den v il jeg leve og doe. 
Jeg har en 5 ril 6000 Daler om Aaret at for« 
terre, og der skulde jeg maafkce lare i Paris eller 

' nei, det kan man saa godt i
Ktodenhavn, som nogenstrrds. Hvor der er 
Ls,e, Spillebrsdre og Joder, der kan en årlig 
Karl bstve af med sine Penge!

Bo-
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B o l e t t e .
Men med Smag!

O l d f n x
O! Smagen faaer man nok, naar man har 

Skillingen. Der er altid godt Folk, som gierne 
hielper at ruinere os med Smag. D"Suden er 
der jo ingen fremmed Galskab, som jo kommer 
t i l  os. Lober ikke her Skildter nok, som de 
Udenlander hcenger u d ? Jeg for min Part 
skal aldrig v«re saadan en Abe.

B o l e t t e .
I h  det er jo netop de Udenlandske, 

ver Tonen i den fine Verden hos os.
der angl-

Staverup
(saglc til Bolette).

Ophold ham bog ikke!
O l d f nx .

Det veed jeg. Der er de, der troer de er 
hele Verdens Spillemand: ligesom de piber, skal 
de andre dandsc. Hvor jeg har crrgrct mig, Mon- 
frerc, over de Karles Indbildn ing! Naar de er 
hos os, saa gaacr de klcrdre ester deres Maade 
saa ravgale som de v i l ,  med Schappoba i  
Sneeveir, og ingen hindrer dom. Men kommer 
v i t i l dem, saa maae vi ikke beholde c„ Traad 
paa Kroppen, som har mindste Anseelse a f ar va-re 

D - ,  -r m m  Si»>
^en gik spiillernogen. De maae klcr'e sig! raa- 
ber de sr« alle Kanter. Dren Hans Elleborg
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br-boldte smukt de Klce'er paa ban havde med. 
Off hvorfor skulle ikke Lanffe Folk vcrre ligesaa 
gode hos de Fremmede, som danske Penge?

S  t a v e r u p.
Men opholder De Dem ikke, M'onfrere? 

Jeg vil just ikke vise Dem Doren, men —

O l d fu x.
O det haster ikke, Monfrere; hvor man skal 

forspille sine Penge, kommer man alkid ridsnok. 
Som  sagt: jeg gik der ligesom jeg var hiemme. 
Men naar jeg lod mig see paa offentlige Steder, 
klyngede de omkring mig, gloede paa mig, og suk« 
kede, og trak paa S ku ld re n e , liqesom jeg kunde 
v«re en Krebling. Og kan der sees nogen Ska« 
vank paa mig, for en Illykke? E r jeg ikke saa 
godt danner, som nogen Herremand kan vare? 
Hvad synes Hun, min lille Pige? I  Fruenrim« 
mer kan bedst domme om, hvad der horer t il et 
Mandfolk. Det forstemer I  allerbedst. Heh? 
Hun smiler; men Hun maae berragre og beskue 
mig saa noie, som en Hestepranger, og finder 
Hun en eneste Fe il, det mindste, som kan ligne 
tzrpar, Piphase eller Flodskank, saa gier jeg hen« 

e er rusind Daler. See, derfor var det saa 
crrqerligr, ar de Gicrkke vilde giore N ar a f mig. 

.mr scct flere end een, der var saa tynd i 
ygg»» lom en Mynde, havde et Par Been som 

en Stork,  cn Ncese, so,,, en Bckkasine, og en 
Farve, ,om en gammel Sadel, og ingen loe af 
dem, fordi Kislen var staaren ester den nyeste

Mode.
*
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Mode. Og med al deres flue Smag cre de fleste 
saa dumme som Asters. De troer, at uden for 
deres Land er Verden tillukket med cl Planke« 
vcerk, ligesom Ven blinde Ende i Dybensgadc. 
Astersen, cr fuld af Hvalfisk, og Kattegattet er 
et Fyrtaarn. Engang blev jeg spurgt, om vi un
dertiden saae S o len : og da jeg svarte, fra Ju u l 
t i l  Kyndelmisse havde vi en Slags Sommer, 
giokde han store A ine : og sagde ganss'e forundret: 
Fanden heller! saa ran ved Nordpolen ?

S  k a v e r u p.
G id du var paa Hekkcnfeld med dit V « v .

O l ds ux .

Overalt, den, der troer at finde det bedre 
udenlands, end han har det hiemme, er <n stor 
Gicrk. Der er brodne Kar i alle Lande. Det 
var Wessels O rd, og sande Ord. Det var min 
S icrl een af de bedste Poeter Verden har havt. 
(Han stienker for sig og for Staverup) V i  maae 
drikke Wessels Venners Skaal.

(De k>!iiker og drikker.)
S t a v e r u p .

Men tank paa deres Venner, Mvnsrere.
O l d f  u x.

De saaer at bie. Som sagt, der gives de 
S ta d e r, hvor de er saa philosophiffe, at de hol
der det ene Menneske for ligesaa godt som det 
andet, og raaber: Adel og Uadel er ikke storre 
Forskiel paa, end paa Tagsteen og Muursteen;

F 2 og
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og at Stammetroee og Gaafespil er det samme og 
! det samme. Men disse vise Folk taler neppe om 

en Ridehest, fsrend der spsrges om Faer og 
Mocr og den hele Familie: og mangen stolt Hest 
duer kun lidt, naar den ikke har sine »6 O.varle- 
rer. Er det ikke artigt nok, Monfrere, en Hest 
har sir Stammctrrrc.

Gansse artig, i Sandhed. Men Monfrere, 
Tiden gaaer hen.

Oldfux.
Der seer man Frihedsmandene, ydmygst 

bare Een paa Skuldrene, og otte Dage derefter

Svar ham dog ikke, det faaer ellers aldrig 
Ende med den Praet.

S  tave r u p  (tvungen).

siaaer de hans Vinduer ind. Hahaha! 

Bolette.
Forandring er Sindets Fede.

S t av er u p  
(sagtc til Dolette.)

O l d f u x .

Sta-
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S  t a v e r u ps

Men Deres Venner, Monfrere!
O l d f u x .

O hvad! Ere de saa sultne, de kan ikke bie 
efter Rovet, saa lad dem crde hverandre indbyr
des, som de andre Ulve gier! —  Saa har jeg 
vcrret paa de Stcrder, hvor de ere saa reenlrgc, 
at e ikke ror nyse for Gulvers S kyld , men netop 
findes der de Karle, der ikke nndseer sia ar more 
deres Penne t il Modderpramme. E t andet StcrdS 
tales i en hecl Maaned om intet andet, end siaa- 
tede Oxec: man kan i Sclffaber ikke faae et o /d  

Stude. I  visse Lande ha^de 
den herligste V i in ,  og forstaaer ikke at drikke 
den: de tar den som en Medicin, hver Dosis i

^  Hist b-r d° «i>» m-ngr 
g >ge Rekter, som hos os t il et Bryllup paa 

Land-t : Klokken 6 om Morgenen begynder de
"arme Polstr:  de ceder saa 

megen K ,odmad, som om de havde Svinefabri- 
ker og plantede Fugle isteden for Kaal; men har
Min L a ls ^  S a ltm a d s fa d , saa v i l  j-g  gi e dcn, 
mrn Hals. Kommer man noget lcrngere frem 
saa beer de Een ril Gicest paa en Suppe, ^  
halv Polar, el Dosin M uslinger, oa en 
C«st°m.r °g N g -» .^  D .r f° r  «  d- uk »  

-halvstoppede Spegepolstr, der har h«nat el Aac 
for l-rnge i Skorstenen. ^

Staverup (for flg).
Gid.du hangte der din Sladdermads!

F L Bs-
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B o l e t t e .
Men des smukkere er nok Fruentimmerne?

O l d fu  x.
Fruentimre? N e i, dem har vi min S i« l 

her i Danmark saa smukke, som de kan findes paa 
Jorden. Jeg har seet i Dag een af vore køben
havnske P iger: det skal vcrre en Froken Munter
holm. M ag- t il hende har jeg aldrig seet. Mon- 
frere kicnder hende vel ? E r det ikke en sod Pige?

S t a v e r u p .
O ja, hun er ganske kion.

O l d f u x .
Har htln ikke de dejligste brune Oine, man 

kan sec? Og saa den nydelige lille Ncrse! Og 
den L-remme, den sode Stemme! O hvilken 
Gorge! hvilken Gorge! O den Gorge. den Gor- 
ge! Monfrere, det er en Engel af en Pige! 
Det er ret en La-kkerbisgen!

B o l e t t e .
J a , den Mand er lykkelig, der engang skal 

plukke den Rose.

O l d f u x .
Der er han vist. Men jeg tor sige, at jeg 

icn er ham. Naar man har mange Tusind om 
Aaret, og man er skabt som et andet Menneske, 

s-» N-!> D o ,,  d-, ,o
^ m.' ^  ° ""1 koos-,,,-. I  Morg-»

-ll-o -
(Han gaaer.)

Bo-
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B o l e t t e

Lad mig i det mindste vise Dem ne'er. (sagte
t i l Staverup) Jeg bliver ved Dsren.

thun fslger ham.)
Staverup.

Ja  tilvisse er hun en deilig P iqe, en Engel 
i mennefteftg Skikkelse, en nndiq Rose! T il. 
visse er den Mand lykkelig, som fta l plukke denne 
Rose. Men det fta l ikke blive dig, min gode 
Monfrere! Den Lykke er du ikke v«rd, med alle 
de mange Tusinde du eier: du har alt for liden 
Fslelle dertil. J o ! det var rigtig det samme, 
som Morten , Kaalhaugen. D u , etter en Bon
de , det var eens. For saadan en Gane, som d«
har, kan en god rund Landsbyegaas vcrre lakker 
nok.

Fierde Scene.
Bolette. S taverup.

S t a v e r u p .
e"«cmg blev af med ham. 

Hun troer ,kke, m,n kio-re Bolette, hvor han har 
glvrt mtg maalmodig efter Frokenens Komme, oa 
hvor den Berommelse, han gav hendes Yndig
heder, forhoier mrn Aktraae. ^ ^

Bolet te.
Det troer jeg gierne. Naar man er sulten 

^  lkic-rper Appelieen. 
v tt kostbg^ Fornoielse falder lid t

F  4 S ta -



88

S t a v e r u p .
J a , min Pige. Men en god Huusholder 

kan vende mere paa sineFornsiclser end en anden. 
Jeg veed al henkc del ind igien.

B o l e t t e .
Der ffa l sandeligen og noget t i l  at indhente 

et tusind Daler, helst i disse vanskelige Tider. 
D og, jeg nerglcr ikke, man har vel fer gi et saa 
meget, og mere t i l : og hun er det varb.

S t a v e r u p .
V ist er hun. Men el tusind Daler koster 

mig denne Aften heller ikke. Neppe Halvparten.
Bolette.

Neppe Halvparten? Nei, De maae forlade 
mig. Der tar De stil. Jeg ter vedde, det er 
Henimod I-O 0 Daler. V i l  De bare regne det 
sammen. Her er Papiir og Pen og Blcrk.

S t a v e r u p .
D u  tar feil, Pige. D u  ssal see.

(Ha» scener sig ved Skriverbordet.)
B o l e t t e .

Behag nu at scrtke det op. Fgxst t i l Freke- 
ncn selv en Ring og et Gulduhr med Kicrde —

S t a v e r u p  Drivende.)
Frekenen selv, et Guld Repeteeruhr med 

Kicrde og en Ring —

B o le tte .
Fem hundred Daler.

S ta -
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S t a v e r u p .

N ei, Z§o Rdlr. See Let var den ssrste 
Misregning.

(ha» ssriver.)
B o le t te .

N u , nu, vi er ikke fcrrdig. S aa til Mag« 
netdoktoren

S ta v e r u p  (strivende).
T il Magnetdokloren

B o le tte  
E t hundred Daler.

S t a v e r u p .
Atter Feil. Der var kun 50 Daler. 

B o le tte .
O ! Pigerne kan let forregne sig. Men lad 

os fsrst see, hvor meget der bliver. N u  til B o 
lette.

S ta v e ru p  cffriven de).
Til Bolette, forst 5 og siden io, er r 5 Rdlr 

B o l e t t e .
S a a , min Kioereste er hundred Daler. 

S ta v e ru p . !
Men det kommer jo ikke denne Sag ved. 

B o le tte .
Er det ikke altsammen i Anledning af denne 

Randevn? Herren maae endelige« giore mig
den^-ornoielseatjlcegge det sammen, Stort 
og Smaat.

Fr S ta ,
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S t a v e r n p .

lo v ^ R d l^  ba. (han ffriver) Bolettes Kiareste, 

B o l e t t e .
N u  t i l  Fruens Fonter 200 Daler.

S t a v e r n p .
Men de veed jeg dog herer ikke hertil; det er 

jo kun er Laan.
B o l e t t e .

Det fsrstaaer sig; men om Herren faaer dem 
igien, er meget uvist. Han vilde jo spille dem 
bort. Desuden laanle De ham jo allene for at 
blive af med ham.

S t a v e  rup .
/ N u , jeg kan sagte satte ham med paa Reg
ningen. (siriver) M in  Kones Fatter, 200 Rdr.

Bo l e t t e .
N u  regner vi sammen. Men der ringer. 

Herren maae ikke lcrgge sammen ferend jeg kom
mer op igien.

(Hun gaacr.)
S t a v e r u p .

Det ahner m ig, som jeg ikke fik disse 200 
Daler igien. A t laane Penge ril en Sp ille r, er 
S yn d : jeg fortiener at bl,ve belkuppet. Han 
skulde kommet mig paa en anden T id : han skulde 
smukt ha' provet sin Lykke hos en Iode. —  Men 
la' mig dog see: (regner sammen) 202 og io o  er > 
zoo, og iZ e r z i z ,  og 52 er 365, og zzo er,

lad
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lad mig see, 715. J a ,  paa den Maade har hun 
Ret. V a r jeg nu saadan LN Gicrk og betalte 
Skraberen med, saa havde vi der rigkig saa ncrr 
de iQoo Daler. Det er vel meget. D og, hun 
er det vcerd, hun er det vcrrd! Deri har Bolette 
ogsaa Ret. Desuden, Skraberen faaer ikke en 
Skilling. See der er en O.vart af de roos 
Daler in salvo.

Femte Scene.
Bolette. Staverup.

B o l e t t e .
Hvad ffa l v i nu giore? Der er den forbi, 

sirede Skraber. Han v il ha' Penge, og han 
siger, han gaaer ikke, ferend han har faaer dem.

S t a v e r u p .
O ! ham v il vi snart blive af med. Jeg stal 

ha' her en Jagtpidss. Hun stal see Leier, hvor 
leg vrl frie ham ne'er af Trapperne. Jeg ffa l lare 
ham at komme og giere en Streg i min Regning.

B o l e t t e .
N e i, det gaaer aldrig godt nu omstunder. 

Den T»d er forbi, da en Creditor lod sig afvise 
paa den Maade.

Slette Scene-
Oldfux (kladt som Skraber). De Forrige.

Staverup.
Hvilken Dnmdristjghed. 'Hvem giver jer 

r-sv n l ar komme ind, serend I  bliver kaldt?

Old,
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O ld fu x .
Noden, Deres Heicrdle Velbaarcnhed. Nsd bryder alle Love.

S  t a v e r u p.
Hvad kommer mig jeres Nsd ved?

O ldfux.
Meget, Deres Heicrdle Velbaarenhed. M in

Nsd kommer deraf, at De opholder miq saalcrnae 
med Betaling af den lille Regning. ^ ^

S t a v e r u p .
Den Regning betaler jeg ikke. Den Gield 

er giort.uden mit Vidende og imod min V illie .
O l d f u x .

Det kunde jeg ikke vide. Deres Hsicrdle Ves- 
baarenhed har ikke behaget at giere sin Frue 
umyndig i Aviserne. De kommer altfaa t il at 
betale for hendes Naade, og soge Deres Ingres 
paa hendes Person.

S t a v e r u p .
I  kan selv holde jer lil hende. Hun har be

stilt Klce'erne.
O l d fu x.

Deres Hsicrdle Velbaarenhed forlade mig. 
K n  ̂ Deres naadige Frue intet andet at 

esillle, end ar efterkomme hendes Befaling, og 
ra heme Maal. Pengene rar jeg hos Dem.

S t a v e r u p .  
Dem faaer I  ikke hos mig.

Old,



O ld fu x .
D a maatte jeg ta' mig den underdanige F ri, 

hed, at sege Deres Hoicrdle Velbaarenhed ved en 
Gicesteret —

S  t a v e r u p.
Og hvad saa?

O l d f ux .
Ta en Dom over Deres Hoicrdle Vklbaarens 

hed, og bede Dem flette.

S  t a v e r u p.
Flette? Hvorhen?

9Z

O l d f u x .
T il Stadens Arresthuus.

S t a v e r u p .

O l d f u x .
Ja  sandeligen vilde jeg skamme mig paa De

res Ho,crdle Velbaarenheds Vegne.
S  t a v e r u p.

Hold Kicrften, K a rl, og skruv jer om c* 
Vil komme heelffindet herfra. l , om I

(L>an leder efter P,issen.)
B o l e t t e

(snapper, me»S han soger, Noten fra Wid-t).
O l d f u x .

Penge



Penge fslge med. Hvor man faaer den rede 
S k illing , regner man en Smule Hidsighed ikke 
saa noie. Men grov Konfekt og ingen Penge, 
Bitterknoe! det er for meget. Og siden DereS 
Hoicedle Velbaarenhed ta'er det paa den Fod, 
maae jeg underdanigst la' Dem vide, ar jeg ikke 
gaaer a f Stedet, forend >eg er bleven betalt.

S  t a v e r u p.
Be ta lt ffa l du blive, min god Skraber, (han 

finder Pidften) Belav dig kun paa Qvitering.

O l d s u x.
Jeg er allerede belavet, (han tar en Tyremie 

vp under Klolen) M an maae vare bercrnkt paa 
alle Tilfalde. Jeg har S k r iv e n e t hos mig. For 
den M y n t, Deres Hoicedle Velbaarenhed vil be, 
tale i ,  tillader De at gyitere med Redlkridt.

S t a v e r u p  (til B-lette).
Det er Fanden t il Skraber.

B o l e t t e  (til Staverup).
Han flipper Dem neppe uden Penge.

O l d fu  x.
Det er cn Maadc for vs Skrabere, at vi 

banker, naar vi skal ha' Saxen. Del staaer t il 
Deres Hoicedle Velbaarenhed, om jeg skal banke, 
for at komme ril mine Penge.

S t a v e r u p .
I  faaer ingen. Jeg betaler ikke en Hviid.

Old-

94
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O l d f u x .

Og jeg, med Deres Hoio-dle Velbaarenheds 
hoignnstige Tilladelse, gaaer ikke af Flekken. for- 
eyd jeg har faaet hver en Skilling.

S  t a v e r u p.
D a kan I  bie lcenge.

O l d f u x .
-r " "  laa var? Jeg seer, her
er baade ak spise og drikke, og en god Kanopee. 
Bedre her, end i (Llulterier.

i-Han setter fig ned.) ' 
B o l e t t e  (til Staverup)

S t a v e r  up (til Bolette).
dyst at banke ham t il Karbo

nade, men den K a rl var i Stand at laqae Laand 
paa mig. Og det var en forbander Historie 

B o l e t t e  (til Stn«-tup).

k - . ° « N U » V L ^
dygng- Rap as ,n Tyr-m i-, d-l gik aldrig gadn 

S  t a v e r u p.
Jeg v il prsve en anden aammel aod - 

jeg v il snakke mig fra ham. (h-.it ^  ? ^aade :
smigrende Tone, med Skulderklap oa d e s lia -7 ^ '?  
min kicere Mester, jeg seer n.ed FornL D^^ 
en «rck.cer og resolveret M a n d /  Jcg ^  q /d  af 
«k lcere saadan en brav Mand ar kiende? Jeg

haa-
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hanker De forlader Len Frihed jeg tog mig, at 
anstille den lille Preve mcd Deres Tcrnkemaade. 
Havde De ladt sig forbleffc, saa havde jeg ikke 
saa gierne tient Dem, som jeg nu gier —

O l d f  u x.
Jeg takker Deres Hoicrdle —

S t a v e r u p .
Ingen Taksigelse, min Ven. Det er min 

Skyldighed og en sand Fornoielse. Jeg er ret 
begicrrlig efter al l«re Deres hele Familie at 
kiende, isar Deres gode Kicereste, Madame —  
Maae jeg udbede mig Deres N avn?

O l d f u x .
D e t har D eres  Hoicrdle Velbaarenhed nok 

seet a f Regningen. Jeg hedder ellers Saxemand.
. S t a v e r u p .

Sandt, ganffe sandt. V e l, hvorledes lever 
Madame Saxemand? Og de kicrre B srn  ? De 
har dog Smaafolk, Herr Saxemand ?

O l d f u x .  *
Jeg har bragt en lille Dreng tilveie —  

S t a v e r u p .
E r han allerede voxen, tegner han godt? 

Dog, der er ingen Tv iv l om, at han stcrgtcr efter 
Faderen. B ring ham mcd, at jeg kan see ham, 
uaar De rriner herind igien for at faae Penge. 
Jeg interesserer mig for Deres hele Familie, De 
er en brav Mand og en vardig Borger. (Han 
tar sin Hat og vil gaae) Men bie nu ikke forlcrnge, 

. og

§6



vq kom om Morgenen, at De finder mig hjemme. 
D  k ffulde giere mig ondt, om De qff feil B o 
lette, siig ril alle Folkene, for Herr Saxemand 
er jeg altid hjemme. Farvel, kicrre D e„ - lad 
mig snart ha' den Fornoielse at see Dem igien.

O l d f  u x.
^  underdanigst for den Naade og

Velbaarenhed beviser min 
ringe Person og Familie. Men —  De tillader, 
at >eg udbeder mig den storste Prove dcrpaa —  
M,ne Penge.

S  t a v e r u p.
- " " "  Ben! dem ffa l De
§ 7 ' 'n-n Bedste! Kun i Aften maae D -  und! 
IkYlde m,g. Jeg har nodvendjge Forretninger.

O ld  fux.

res, serend -eg kan komme t i l mine.
(Han stiller sig for Dsrcn.)

S t a v e r u p .

-g-, " "  " "  l mi,

O l d fu  x.

st-mwd m U.Vi.U-. L  m
S  t a v e r u p.

M m  hvem holder jer? Gaae, siger jeg.

G  OlV-
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O l d f  u x.

Jeg qaaer, jeg flyver afsted —  naar jeg har 
faaet mine Penge. Men fer, min S ic rl! ikke 
afsted, hverken De eller jeg.

S t a v e r u p .
Nei, han er alk for ublue. Jeg seer nok, her 

skal andel ril end gode Ord. (Hag tager Pidsten) 
Fanden skal flette dig herfra.

O l d f  u x.
I h  nu vel. Lad os lege lidt t i l  Tidsfordriv. 

Jeg tanker min Nabocs, Slagterens Dievel, 
holder del ud med deres Hsicrdle VelbaarenhedS. 
Som nu for E.rempel.

(yan iloser ham Lidsten udaf tzaanden, tar dkN 
og pukler den l Lommen )

S  tav  er up (strimlende).
V i l  I  overfalde mig i m il HuvS?

Old f ux .
Deres Hoieedle Velbaarenhed behage at skaa- 

ne sit Bryst. Den Skraal nytter intet. De 
skrammer mig ikke paa den Maade. Jeg kan 
skrige hoiere end De. V i l  De, Folk skal hore os 
paa Gaden, saa skal jeg satte Pigen uden for, 
og ryste alle Deres Indvolde t i l Lungemoes, og 
med det samme raabe Gevalt, saa at man skal 
hore mig paa Blcegdammen. Og naar da Folk 
kommer ind, ftal denne (han ryster Pidsten) hore 
Dem t il:  den har De ville: prygle mig med.

B o l e t t e  (in Starerup).
Bevar os! Hvilke Policesser! hvilken Ond

skab! For Himlens Skyld, lad del ikke komme
dernl.



dertil. Hvad mener De den stakkels Froken v il 
stge, naar hun seer saadanr Opleb?

S r a v e r u p  (til Bolette).
Det «.r just del Vcrrste.

B o l e t t e .
Oa Pidffen har han nu fra Dem. Det er i 

alle Henseender bedst at betale ham.

S  lav er up (heit).
. Hvormeget er da den forbandede Regning?

O l d f u x .
Den er paa 2 ; i  Rdlr. i  M k. 14 S t i l l .

S t a v e r u p
(flyer ham Sedler).

D er! der er 252 R d lr.

O l d f u x  (tccllcr efter).
N u  faacr jeg endnu i  Rdlr. i  M k. 14 S k ill.

S t a v e r u p
Hvad? Ikke engang 7 M ark astrokken paa 

en Regnrng af 250 Rdlr. ?

Old fux .
Deres Heioedle Vclbaarcnhed nodte miq t i l  

^  vilde gaac, forend jeg fik hver
en Sk.llmg. Og hvad vi Skrabere lover det 
holder vi. ^

Bolet te.
Det veed Morten!

Staverup
(kaster ham et Par Sedler til).

Der er to Daler til.
G 2 Old-



Old f ux .
Jeg takker underdanigst. (Flyer ham en Neg; 

ving og Smaaepenge) Og her har Deres Velbaa- 
renhed en qvileret Regning og 4 Mark og L Sk. 
tilbage.

B o l e t t e .
Men hvor kunde De vide forud, at De fik 

Penge strax?
O l d fu x.

O!  der kunde ingen tvivle om der. Hans 
Hoioedle Velbaarenhcd er alt for retsindig, end- 
skikmt lidt hidsig. Han kunde ikke ncrgte en crrlig 
Mand billig Betaling, naar Tingen blev ret for
klaret. Mange midster en Hoben Penge, fordi 
de ikke forstaaer al snakke sig t»l rene. Im id le r
tid  anbefaler jeg mig til Deres VelbaarenhedS 
Hsigunftige Erindring og Recommendation, og 
tar mig den Frihed at bringe min lille Dreng 
med, ftrste gang ,eg igien har den 2Ere at ta' 
M aa l.

(Han gaacr, og Bolette fslger med ham.)
S  t a v e r u p.

J a ,  du stal ta' M aa l! —  Der gik de halv- 
tredie Hundred med. Der bliver mig en kostbar 
Fornsielse. E t heelt IOOO Daler at rykke ud 
med, hidtil endnu med tor M und, det er for me
get. Tusind Daler er skienne Penge. Dog, jeg 
maae spare paa alle muelige Maader. De Pen
ge, jeg har tilgode hos Vrangerup Bonder for 
resterer de Skatrer, skal de herud med, enten de 
piber eller synger.

Sy-
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Syvende Scene.
Bolette. S taverup.

B o l e t t e
(flyer ham Piossen).

Her er Pidssen, med underdanigst Tak for 
Laan. M en, Herre, det er ligesom alle Ulyk
ker kom sammen i denne Aften. Der har vi den 
Nemme ^yde igicn. Han v il endelige« op t i l 
^vem. Jeg veed ikke bedre Raad, end at De 
gaaer af Vejen, at han ikke sinder Dem hiemme, 
og bliver her hcrngende.

S t a v e r u p .
D - t  forstaaer sig. Jeg vil lukke mig ind i  

Sovekammeret.

B o l e t t e .
Fruen har ka'et Neglen 

baade af Sovekammeret og af del grenne V « - 
rel,e. Der er »nret andet for. De maae ffiule 
la' Kammer. Saa v il jeg imidlertid
Naar b a n ^ 'r  ste, ar her ingen anden er. 
Naar han er borte, v il j-g la' Rullegardinerne
gaae ne er og s«tte alting i S tand , at det er 
msrkt naar Frekenen kommer. Saa ffa l det jo 
vel vare 5 '

Staverup.

l - - « '  - -

(De gaaer.)

G 3 O t



102

Ottende Scene.
Frokenen. Fruen.

Fr okenen.
N u kan vi dog puste lid t, og besee Theatret, 

hvor Komedien skal spilles. Denne Oldfux gier 
sine Sager herligt. ^ -

Fruen.
Men Bolette giver Ham vist intet efter. D e l 

er en Pokkers Tos. Men hvad skulde det betyde, 
ak hun fik ham til at opscrtte a lt, hvad han er ble
ven af med i Dag ?

Frokenen.
Det skal De fe»e at hore: det skal ha' sin 

store Nytte.
F r u e n .

Jeg var tilfreds at det Hele var forbi. Det 
stio-r mig i Sicrlcn, at vi saaledes spiller Gicrk 
med ham. Der er dog min Mand.

Frokenen.
Men De har jo giort hvad De kunde? Der 

er jo intet andet Raad for? Og prove paa at 
forbedre ham, maae man dog.

Fruen.
Ja det skulde voere mig en Glcrde, om det lyk

kedes; om det kun ikke kommer ud, og han da 
bliver desmcrc forbittret over at jeg har varet 
med i denne Jmrignc. Hvor let kan han ikke 
faae al vide, al jeg îkke har varet udaf Huset?

Frs -



Frokenen.
Det skal ingen Nod ha', min.Bedste. De 

kan vcrre ganske roelig-
F r u e n .

Og om de to Mennesker nu ikke holder Mun
den?

F r sken en.
Saa handlede de imod deres eget Bedste. 

Frue n.
Merker han kun ikke, hvad der gaaer for sig! 

Frokenen.
Der sorger Bolette nok for: hun har vist 

lukket ham inde, imedens hun kl« er Oldfux paa 
i  det gronne Kammer. Og dette kan ikke ta' 
megen Tid bort. Han behover jo kun at binde 
Pocher om, kaste Kiolen og Kaaben over, satte 
den store Hat paa, og hange det Uhr ved Siden, 
som Bolette har laant ham.

r Ivz

Niende Scene.
Oldfux (som Frue Vralter). Bolette. 

D e Forrige.
Frokenen.

Der har vi ham. Han blev snarere sardin. 
end jeg havde tankt.

B o l e t t e
(lader det blive insekt).

Ja , det er vel alksammen ikke saa ganske ac- 
curat- men vi stoler paa del Morte.

G  4 Old-



O l d f u x
(sagte i Frue Brallcrs Tone).

Kan jeg kun holde mig saa lange. Thi med 
disse Klce'er kommer Sladdervuienheds Aand 
^ e r  mig. Skynd dig, Bolette: ellers lobee 
Munden over.

B o l e t t e .
V a r  nu ikke saa taabeliq og lad ham hsre 

dig. Sak d,g nu her paa Kanvpeen. Frokenen 
holder sig bag ved h>-m, og ferer Ordet. Fruen 
bliver i sir Kammer. Og her er Klokken paa 
Bordet. Nu skal han komme. Men spar ham 
nu ikke. V i  har ganffe artig-aarcladk og kopsat 
ham, men vi kan gierne la' noget mere B lod .

(h»„ gaacr.)
Fr l i e  n.

Naar han kun ikke seer, de er to? 
Frokenen.

Det har ingen Nsd: det er jo belmorkt? han 
kan uniuclig tiende to sorte Hakke fra hverandre.

O l d f u x .
Allermindst naar han cr i den Feber, han nn 

tykkes med. Jeg har kiendt den, der tog en 
Malkepige med et Par Arme, som tv nye S k il- 
derhu>e, for een af de z Gratier ved hoilys Dag.

Fruen.
Men Deres hele Person —

. Frokenen.
<- . for ham, formedelst denne
sorte Kaabe, og de sorte Handffer. Vend si- 
om og see, om De kan blive mig vaer.

Fruen.



F r u e n  ls-er fig om).
N e i, jeq kan sandcligen ikke. N u  gaaer jeg. 

Gud! kan den, der v il forekomme Udyd, vcrre 
saa angst, hvad maae da ikke den vcrre, som over
lader sig kil sine onde D rifte r!

(Him gaaer ind > Sovkammcrct.)

Tiende Scene.
Staverup. D e  Forrige.

S t av e ru p
(kommer, ragendc for sig).

Her er saa merkt, som i en GrcrvlinqerHule. 
M m  Froken, m.n allerdeiligste Froken, hvor

Frskenen
(bag ved Oldfux).

. ^ kime Staverup. Forlad mig,
1 st bliver siddende paa Kanapeen: jeq er ikke i
m ^'3  «f Skrcrk over at finde

D -  , L  «  ^°° D °" '-  H °°°  »>---

S t a v e r u p
(soger og kysser Oldfiixes!)aai,d).

se lv^  ^  ^  Godhed, den elffvcrrdigste Godhed 

Frokenen.
Men hvor er nu Deres Maanetdok,«*

S ° ' H U . - ' ° n - S l 7 h - r ' L
m- «»-. J-S >>°» f°- m-gi,, r .  u-nst-ndi-c 
dlg P°g°"' M-diid-nh-d m-d

G ; S t a -
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S t a v e r u p
(kaster sig far Oldsures Fodder).

Nei, min Allerssdeste, hav Medlidenhed metz 
mig. Lab vs ikke tale betle selsomme Sprog. 
Jeg kan paa nnn Si-el ikke komme tilrette med 
disse fine og falske Santunangs. De veed, ak >rg 
elsker Dem saa varmt, som man kan elske.

Forffaan mig med flige Forsikringer. Jeg 
kan, jeg ber ikke hore flige Ord —

S t a v e r u p .
O !  min dyrebare Froken, det er heller ikke 

det, jeg v il. Lad os ikke gisre mange Ord, lad 
VS gaae lige t i l  Meningen.

Frekenen.
V e l, saa lad os da faae Lys.

S t a v e r u p .
O!  min Deilige, vi skal nok faae LyS: men 

dersom De v il tillade —

Nei, nu har jeg ikke Tid langere. Jeg maae 
v«re hiemmc inden Kloken er n i, og den er paa 
Slaget.

S t a v e r u p .
Forlad mig, den er ikke mere end halvgaaen 

ni. Behag ku 'g ar la' Deres Uhr repetere.

Frekenen.
M it  Uhr repeterer ikke.

Frekenen.

Frekenen.

Sta»



-o?
S t a v e r u p .

D a  skal jeg nok saae del t i l  at la' os hore, 
hvad Klokken er. Behag og laan mig det. (Han 
tager Oldfuxes Uhr og forbytter del med Repeleer, 
uhret, som han forsi lader siaae, og saa flyer Oldfux 
der. Han hcrnger det ved Siden.) Kan De nu 
here Klokken er ikke saa mange, som De sa'e?

Frokenen.
Men hvorledes gaaer dette til?  M an skulde 

stge, De bruger Troldomskonster.
S t a v e r u p .

Ja  det skeer ved en lille Talisman. Tillad 
at jeg fatter den paa Deres Finger —

(han tar Ringen og s-rtter den paa Oldfuxes Finger.)
Frokenen.

Det er visselig Forceringer, De giver mig paa 
denne galante Maade; men, min bedste Ven! jeg 
kan ikke modla' alt dette —

S t a v e r u p .
Forsmaae ikke disse ringe Prover paa min 

Horagtelse og Kicrrlighed.

Frokenen.
Kicrrlighed! Bevar os! Lad mig ikke hore 

de Ord. Betcrnk, De er g ift, og De har en 
l'gesaa deilig, som dydig Gemalinde.

S t a v e r u p .
For Himlens Skyld! lad os nu ikke tale om 

nun Kone: det er dsk samme som al tale om M e
dicin



dicin ved et godt Maaltid. N e i, lad os i dette 
Sieblik glemme alting, undtagen —

(Han tager OlLsuxes Haand og kysser den med 
Heftighed.)

Frokcncn.
Men hvad gaaer der nf Dem, Staverup? 

Undseer De Dem »kke? De er en farlig Mand, 
Slaverup. M an kunde ikke imodstaae Dem, 
dersom man ikke vidste, ar De er ubestandig/

S t a v e r u  p.
Jeg ubestandig! (Han kaster sig t il Oldfuxes 

Fsdder) N e i, De gier mig Uret- Her ved De« 
res Fedder svcer'cr jeg Dem evig K itrrlightd, 
evig Troffab ril.

F r  sken en.
Ak mit Hierte baver: Staae dog op —

S t a v c r u p
(scrtter sig hos hende, og tar Oldfux i sine Arme)
M in  Allerdeiligste! denne Angest —

Frokenen
(kaster Klokken paa Gulvet.) ,

Ak, min Ven! jeg horer der kommer nogen. 
Jeg er forloren.

Ellevte Scene.
Bolette (med rys). D e  Forrige.

S t a v e r u p  (spe,'nger op).
Hvad Dievelen er dette?

Old«



O ld fu x  og Frekenen^
Hahaha! Hahaha!

B o l e t t e .
Hvad Pokker giorde Herren paa Kn«e for 

Frue Brallers Fodder? '

Frekenen.
J a ,  min kicrre Hcrr Staverup: her har vi 

en ga,isse arkig Forvandling. I  Stedet for en 
1'lbedt ung Pige, finder De en respektabel Ma^ 
trone. Denne Dame har vi overtalt t i l  at blive 
el Vidne t il Deres Daarlighed, og et Redssab 
t i l Deres Besscrmmclse. 8 »  ^eo,rav

O l d f u x
(efterligner Frue Braller).

Ja jeg vilde ikke midste denne Komedie for 
Meget. '

Frekenen.

L r » - . s ? «  r :
ta - De veed hele H.storien, gisr mig den 
Tleneste og lad den blive bekicndt. ^

O l d f u x .

m > > 5 " ' " " "  D-,  d-n

Frekenen.

Old-



r i s

O l d f u x .
Og jeg nedgraver ikke mit lille Pund.

Frokenen.
Spar ingen Farve, for at vise denne trolose 

Gemal, denne uforskammede Fruentimmeljceger, 
saa sort som han er.

O l d f u x .
Jeg v il ikke male, men jeg vil brcrnde ham sort.

Frokenen.
Gaae, Frue, lakfendnn t denne Aften hele 

Kisbenhavn vide denne moersomme Tildragelse.
O l d f u x .

Det kan De vcrrc forsikret om. Jeg tar her
fra t i l Komedien, og gaaer fra Loge t il Loge. 
Derefter kiorer jeg fra Selskab t i l Selskab. I n 
den 24 Timer skal han vare overalt, paa hver 
en Platmenage, paa hvert Spillebord, i hver cn 
Arbeidspung, og i hver en Tobaksdaase.

Frokenen.
For alting skaan ikke Helten i Stykket. De  

veed, ester Krigsraison og ved Erobringsret horer 
han mig til: men jeg giver ham Dem til Priis: 
gior med ham hvad De behager.

O l d f u x  (reiser sig)-

Jeg takker kusinde Gange. Om han gav mig 
hans bedste Gaard, var deu mig ikke saa kiar.

(Han ril gaae.)

S  la-



S t a v e r u p .
N e i, min naadig Fru-, De maae ikke gaae: 

De maae ikke gisre mig ril en Fabel for hele K is- 
benhavn.

O ld fu x .
Ikke for hele Kiobenhavn, min kicrre V en , 

for hele Landet sorliener De at blive det.

S t a v e r u p .
N u , lad v«re jeg fortiener det. Jeg nazier 

det ikke. Men hvad ffa l jeg giore, hvad ffa l jeq 
d y s s 't/ '"  ^nne sordsmte Historie ned-

Frokenen.
N e i, Staverup, den maae ikke neddysses- 

De^har vcrret alt for uartig imod Deres gode

O ld fu x .
Og Historien er alt for rar: det var Snnd at

-.m U «7 ,'°d"!7 s7 ->,
B o le t te .

Men naar Herren lover han v il forbedre sig?
O ld fu x .

J a ,  det lover jeg.
F r s k e n e n.

Og hvorlamge ffulde denne Forbedring vare? 
O ld fu x .

Ikke lcrngere end een af de Omvendelser som 
Man seer saa tidt i den fenne Akt af en Komedie.



B o le tte .
D a ror jeg nok indestaae for Herren. Han 

er alt for om over sir gode Rygte og sin 2Lce. 
Kom denne Historie over t i l Jy lland, han torde 
aldrig mere lade sig fee der. Der har man og 
levende Aviser, og tobenede Rageknive, og vel« 
baarne Basuner.

O l d fu  x.
Jo  jo, i Provindsen ere de v«rre end i Ho

vedstaden. Der gaaer Bagtalelse mere okono« 
misk tilverks end hos eS. Der ta re r de paa en 
Anekdote i Aar og Dag. Der kan saadan en H i
storie ikke komme t il at doe u?. Thi naar de har 
klcrdt Manden reent af, saa giver de ham et 
Hgenavn paa igien, og kar ham lobe med-

B o l e t t e .
Ja  Herren kom saa vist, stm jeg staaer her, 

t i l at kaldes Magnetdokloren saalcrnge som han 
levede. Ikke sandt, naadig Herre?

S  t a v e r u p.
Og hold eengang Munden, og lad os bringe 

Sagen i Rigtighed. M in  Kone ffa l ingen Aar- 
sag ha' at besvar e sig: det lover jeg. E r det 
ikke nok?

Fes tenen .
Jeg trocr, vi kan la' det 5omme an paa et 

Forseg.

O ld fu x .
Det er Jammerstkade for den herlige Anek

dote. Betank, hvad der kan blive af, naar alle
Om-



rrz
Omstcendigheder ret appetits,"g laves r i l  
det kunde vcrre en Skildpadde. A t iea 'ikk- 
Ipare spanst' Peber, kan De sagte r«nke.^ ^

B o l e t t e .

L ^ „ k 7 ' °

Oldfux.

° - , ^ °n 7 o , w ^ ' '  d ° , - „ ° .  g , . „ „  k ,„  ^

. S ta v e ru p .

endelige,! v̂ re ft,a u«del .̂ ?^"ale - vil De
°g latterlig, ihvormeget jeg n !d^be?
v>l love og holde;  ̂ ^ecr, og gierne

-?7 s E R ^
M>. N ° i -- g-d,'s°m D - r » J ^ b  

O ld fu x .

ikke Verden, on^De^a-nkc^' ^  ^ '^ ^ r
Mere tioer den, der anklaaer'
rer. Desuden er Frue Bratter ^°rsva-
m lobe med Limstangen, o g 'fo ^ s ?  f°r

 ̂ men



men opfinde een!' Fy'! det er jeg ikke i Stand til.  
Sandhed er mig hellig: og det vred hele Køben
havn. A lt hvad der kommer ndaf min M und, 
passerer for sna tilforladeligt, som ek Document. 
Og i denne Sag har jeg Document nok: jeg fandt 
ber paa Border Len hele Regning over hvad disse 
Lsier har koster min Herre. Her har jeg S o rt 
paa Hvidt og Deres egen Haand for, hvilken L>de- 
land De er i Deres Amourctler, De, som er saa- 
dan en Gnier imod Deres Frue.

S t a v e r u p .
Hvilken Ulnkke! Bolene, Bolette, nu seer 

jeg, hvilken listig Slange hun e r . '
B o le t t e .

N u , nu, det skeer altsammen til Deres eget 
Bedste, t i l at forekomme at De ikke falder i igien. 
Frue Brallcr v il vist tilgive og spare Dem, naae 
De lover, hvad Ret er.

Frokenen.
J a ,  min bedste Frue, naar Staverup for

pligter sig t i l ,  ak han stedse vil vcrre artig imod 
sin Kone, og aldrig give hende Anledning at 
klage. —

O ld fu x .
N u ia, for den stakkel« Kones Skyld vil 

jeq forbarme mig over ham. Men artig, arlig, 
Staverup! Jnaen fremmede Guder mere! in
gen hemmelige Besegelser hos Bonderkoner! in
gen Asrenpromenader med Malkepiger!

S t§ -



N ei, nei.
S  t a v e r u p.

O ldsux .
Ingen Jalousis og ingen Karrighed! Kan 

De forsvcer'e dem?
S t a v e r u p .

Ja  stg kan.
O l d f  u x.

V e l da, t i l cn Prove paa Deres alvorlige 
Vestrcrb-lser forer De Deres Frue j alle Selska
ber, Concerrer og B a lle r, og be'er, saa ofte 
mue'.qt, cn Chapeau kil Bords, helst naar De 
selo er ude, at holde hende med Selskab!

S t a v e r u p .

O ld fux .
Dernast fordrer jeg, at De reiser 

kes op ' den Dag, saasnart Porten luk-

S t a v e r u p .
D et er umueligt. Jeg har meget at forrette.

O ld fu x .
Det kan De lade giere ved en Commisfionair. 

S t a v e r u p .
" l  s-- mang- 

H r  Fro-



i
n 6

Frokenen.
Behsves ikke.

S t a v c r u p .
M in  Kone kan ikke felge med. Hun er syg.

O ld fu x .
Hun bliver her, indtil hun er bedre, oq har 

seet sig om og har nydt Kisbenhavn, og har holdt 
sig ffadesles for hvad hun saalcrnge har manglet.

S t a v c r u p .
Men i Aften laanre jeg hendes Fcekter 200 

D a ler, dem j^ulde jeg have igien forst.
, O ld fu x .

Dem betaler han t il Deres Frue. Om hun 
faaer og bruger dem, eller D e : del er jo rens?

S t a v c r u p .
Hkke saa ganske eens. Dog, det kan vare 

det samme. Det er endda en Lykke, VM hun faaer 
dem igien, om den -Odeland ikke har feier dem ud 
hos sine Spillebrodre.

O ld fu x .
V i  regner heller ikke paa de 222 Rdlr. Nei, 

nei, De maae vee- e saa god og give os 220 ril. 
Deres gode Frue skal jo ha' noget at holde Huns

Men hvor vil De hen? Endnu 222 Daler. 
For meget er for mcaek. Dette Narrerie har saa 
allerede kostet mig nok.

med i den Tid hun bliver hos os.
S t a v c r u p .

O ld-



11 /

O ld fn x
( v i l  k i l  o k  g a a e ) .

J a ,  Staverup, dc-t staacr t i l Dem at gisre 
hvad De v il. For mig maae De gierne la' vcrre. 
Jeg onsker imel hcll r Kom, Freken.

- S ka  verrip.
O nei, gaaeikke, gmeikke. (Han tar Penge 

vp) Her er da de 200 Daler med.
O ld fn x .

Tak paa min Vens Vegne. Ak hun behol, 
der Uhr og R ing, det forstaaer sig af sig selv.

S t a v e r n p .  »
O ja , de er hende vel undt. Hun fortiener 

dem, fordi hun ikke har varet med.

B o le t t e .
Men stal jeg ikke og ha' lidt for min Umage?

S  tavc rup. '
Ja  hun', hun ssal nok ha' Penge t i l for de 

Pudser, hun har spillet mig?,
B o le t t e .

Men hvem spiller vel saadanne Pudser for 
rntet? Desuden, dem, jeg har spillet Dem 
vil De engang takke mia for. >

O l d fu x.

S  t a v e r u p.
Eu sikionne Troffab!

H  3 O ld .



Oldfux .
Fortjener Belemring. Den Kicrrcste hun 

Har/ skal hun giore kil Forvalter, oa ta' ham mrv 
sig i Morgen tidlig. De 100 Rdlr. han har 
laant ham, skal vo-ee ham Menter. Han skal 
giore deres Bryllup paa cn Maade, som jeg kan 
vare fornoiek med. Hun M l holde Hie mev 
ham, og maancdlia sende mig en Conduitrappo k, 
at jeg kan voere ved Hmndcn naar det Mindste 
indlobcr. Holder h n ikke alk hvad han har 
lovet/ gier han sig uvrrrdig t il den Skånsel ,eg 
har beviisi hm i, fm  skal den hele H'.stoie f  em: 
ikke allene her i Kiobenhavn; nei/ jeg skal selv 
rcise over ril Jylland.

S t a v e r u p .
For Himlens S kyld , kie stille! Det nyser 

i  mig. Jeg svoer'r, jeg skal holde alt hvad Dc 
har paalagt mig. I  denne Aften forlader jeg 
Kiobenhavn. Bolette, lad sin Kicrreste komme 
t il mig i den gule Hest. N u gaaer jeg hen og 
betaler mm V « r t ,  og bestiller Heste: jeg gider 
ikke engang bier kil mine Folk kommer hiettu 

O ld fu x .
Me« lover De ikke mere, end De kan holde? 

V i l  De ikke ved det forste Par skiclmske Aine 
glemme dksie Lofter?

S t a v e r u p .
Nei , det er u» ueligr. Fruentimmer kroer 

'"^e . De Komedier de spiller, falder 
for kosi >-.re. Jeg var en Gicrk, ak jeg lob mig 
varre d-mne Gang; men jeg var noget mere, om

jeg



n y

jeq vovede miq igicu pacr den Gallei, forrud jeg 
kan la' mil Rygle og mine Penge assurere.

(Hc», gaacr.)
Frekenen.

Jeg haaber, han er kureret.
B o le t t e .

Endffisnt han har ham hele tre Doktorer.
O l d fu  x.

Der kan man see, hvad en Sladderssdster er 
god til.

Tolvte Scene.
Fruen. Frokenen. Oldfux. Bolette. 

Fruen .
Jeg har hert hvert Ord. Jeg kan ikke ud

trykke, hvad jeq har fslt. Hvor lykkeligt er Ud« 
fald har ikke disse Leier havt! M in  bedste, dy
rebareste Ven, hvor meget ffylder jeg Dem ikke? 

O ld f u x
(flyer Fcucn Pengene og Pretiosa).

M in  uaadiq Frue, her har jeg den Gloede, 
at levere D  m Penge kil Skralderet,, ;o  Rdlr. 
fra Magne,doktoren, LOO R c l . fra Deres Hore 
F-errer, 2OO Rdlr. fra Deres omvendte Gemal, 
cl Rcpeteeruhr —  og en Ring —  fra den samme 
kierre Haand.

F ru e n
(byder Frokenen begge Pretiosa).

M in  udvalgte V e n , forsmaae ikke denne 
Gave. Den var Dem tiltcenkt af Mandens 
Hierte; annam ren «f Hustruens Haand.

' Frs,



Frokenen.
».in '^ds te , de Tan< 

ker fare. A f  Kurrlighcd t il Dem og vort KionS 
. ^ . e  har ,eg g,ork Dem denne ringe Tienestr: 

" " "  " "
F ruen .

M -n d ..

O l d fn  x.

» k k ? ^ ,m ,A L "  D -m a,

Bo le t te .
J a , nu er du da bleven Forvalter. Men 

ncrsteu kunde jeg enst?c at blive her i Byen 
tiene flere Mcend med denne Kuur. ^

Frokencn.
Her er Patienter nok af det Slaas M i 

kunde g.ore alle Juvelerer og Uhrnmge?e'lcnA. <
Bole t te .

O ,  O w f i i r  r > «  s - ° d - „  r „  j > y „ ,  j

b°"

Old fnx .

op i ben rette Tid, del er Konsten! ^



S s e M e m m ,
eller

Dyd og ZEre paa Prsve.
En

original Komedie
i  fem Akter,

af

.  I '  C . T o d e .

Tredie
Afkortede 02 forbedrede Udgave.'



P e r s o n e r n e .
Greven afMorthington.
Lord walsinghanr, AdmiralitatSchef.
Lord Bellainy.
S ir Arthur Bubble, Grevens F«tter.
George Ring, en Soelicurenant paa halv Gage. 
Richard Trueman, ligesaa.
Milson, en Akteur, som spiller Ellis's, en foregiveit 

Ssevfficeers Rolle.
Sinirk, en Gadejunkcr.
Glitter, ligesaa.
Gimnrons, en Geniemand.
Macleech, en)laaerkarl.
Iack Steady, Kings Daadsmand.
Stanton, Sir Arthurs Kammertjener.
Relly, Grevens Kammertiener.
B illy, Mistretz Wotlcns Son.
Grevinden af worthington.
Lady Fanny, Sir ArrhurS Gemalinde.
Mis; Lovise winning, Sir Arthur« Myndling. 
Mistretz Spencer, Kinqt Sostcr.
Mistretz Wotton, en Soekapitasn« Frue.
Mistretz Lunning.
Ntistretz Vetlum, en Modchandlerinde.
En pige.

Ternen er i  London.



Sseoffjccrerne,
eller

Dyd og^ZEre paa Prove. 

Forste Akt.
^ " n d V ^ s ^  »- sp'l-

F o r f te  S c e n e .
kord Walsingham. Greven a f W orth ina- 

ron. Lord Bellamy. ^ ^
Lord Walsinghcnn.

L L L " ""
Dem Meacr nnrria e . .  " "  "  »»»aae v « re
»»ter heller end ar kunne """ ^ e l  snsscde

A 2 (Sre



tz Søofficererne, eller

Greven.
ffOg det er vigtigt nok< M ylord. Dersom L>e 

allene kan holde gode M iner indtil det sidste L)rc-
blik.

Lord walsinghcnn.
J a , imod de ro ulykkelige Licntenanter skal 

jeg vise al den Haardhcd, som man saa lit maae 
lcesr i  en Ministers Ansigt , naar hans Hicrte 
bloder. „  .(?)an gaaer).

Lord Dellamp.
Men jeg begriber ikke, hvad for Expcrimem 

ter De kan giore her i Parken ? Og endnu »un
dre, hvad der kan bevcege Dem ril at preve Ge«
mytter? Hele London siger, den unge Greve as 
Worthingron handler viselige,,: han isger,tigen 
offentlige Embeder: han har ingen Forbinde!,er 
med Hoffet: han lever i den lyksaligste Uafhæn
gighed. Hvortil behever De da at ,«ttc nogen 
paaPrsve, iso-r et Par Søofficerer?

Greven.
M ylord, som Privatmand kan jeg ogsaa soge 

«t befordre mine Mcdborgeres Lyksalighed. A t op
muntre modfalden F lid , ar sa-lte miekiendr Foc- 
rieneste i sit rette LyS, at redde undertrykt U,kyl- 
Lighed, og al frelse en vankende Dyd fra Fare. 
det er min daglige Syssel og min ,odesteForno.cl' 
se. Men jeg hiclper og redder ingen, som ,eg rkce 
forst har prsver, og funden at han er det vo:r>-̂  
Jo  mere jeg kan forege disse Prsver, >o flere Pc  ̂
foner jeg kan drage ind i dem, jo stsrre cr M'^ 
P-orneielse. Jeg under andre deres Jagter, bc 
res Jn ttiguer, deres Planer, deres Amourett^'



Win behageligste Tidsfordriv er en lille Roman, 
hvori jeg er Drivefieren, og som lober ud paa, ak 
jeg lcrrcr at tiende retskaffens Folk, som fortienec 
at hielpes. De vred, enhver har sin Smag, sin 
G rille : dette er min.

Lord Bellamy.
Men kan De ogsaa altid forlade sig paa De

res Prsver.
Greven.

Ja , den Maade, jeg bruger, kan ikke letteli- 
gen fcile. Jeg samer mine Folk i den uundgaae- 
lige Nodveudighed at handle, og at handle paa 
staaende Fod, uden at lade dem faac Tid t i l Over
lag, Raadforsel eller Forberedelse. Saadan en 
Handling bestyres mere af Hicrtet end afForstan- 
dcn, og lcerer noget ganffe andet, end de udstude
rede Scener, de repeterede Komedieroller, de al
tid fardige Smaatrcvk, hvoraf de Uerfarne og 
Godtroende faa ofte lade sig blinde.

Lord Beilamp.
Visseligen. Jeg maae tilstaae disse Experi- 

mcntcr cre meget lcererige, og jeg har nok Lyst t i l 
at tage Deel deri. '

Greven.
Det ffulde vare mig den storste Fornoielfe. 

Saadan en Medarbejder trcrnger jeg t il.  De kan 
remu faae Lejlighed ril at gisre en liden Prsve.—  
Dog see, der kommer de to, som vi ffa l have at 
bestille med. ^

Lord Bellaniy.
De see ud til at vare friffe Fcrttere.

Dyd og 2Lre paa Prove. 5

A Z Gre-
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Greven.
Det er de ogsaa. J a , der er to «gte Sse- 

Wcend, faadanne som de fieste er, og som de alle 
burde ̂ cere. Deres Vcrfcn er vel noget but, og 
deres Sprog falder lidk purrende i fine Aren; men 
deres Tcrnkemaade og Handlinger vilde gisre den 
bestc Mand i den fine Verden A5re. Lad os scene 
tzS her: maastee de scene sig paa den anden Bcenk.

Anden Scene.
M ng. Teueman (snu scrtce sia lige over for de to Ka, 

vallccer). Greven. Lord Bellamy.
Ring.

N e i, jeg er ikke i Srand t i l at erfare, hvor 
min Lovife er bleven af; men du er dog saa lyk-  ̂
kelig, Trueman, at du veed, hvor den er, som du 
elffer.

Trueman.
J a , min kiere K ing , ak hun er i Vestindien, 

het veed jeg vist: og ar hun cljker mig, i hvor hun 
er, og vil vist engang holde hvad hun har lovet, 
det vecd jeg ogsaa.

Ring.
Saa du rcenker, hun fikulde for din Skyld 

komme t i l England? »
Trueman.

Ganske vist, saasnart din Moster har lettet 
sine Ankere. Denne gamle Kone v il endelige« 
h ve, hun jikal tage en riig Planteur. Der var 
rigtig nok een, som tcrnkte at bringe hende op.

Ring.
Og min Tester vilde ikke lade sig fortoie?

True-



Truem an.
Med ham min S ie l ikke. Sarah King veed 

bedre hvad hun er tient med. Karlen var saa ube
kvem, som en hollandsk F lo ite: han duede ikke 
Mere t i l  at eie saadan en flink Pige, end den 
usselste Svabergast t il at arbeide paa Toppen.

Ring.
Og hun ffulde forkaste alden Riigdom for saa

dan en SeilerS Skyld, som du ?
Trueinan.

J a , hvorfor ikke ? Hun finder det hoS mig, 
som han ikke har med alle fine Penge. Takkela
sen er vel en smule ffam file t, men Skroget er 
godt; jeg er ingen af dem, som Doktoren maae 
kalfatre hveri Aar engang.

Ring.
Men hvad er det for et Bekiendtffab, E llis 

har forffaffet d ig ? E r det ikke ogsaa en smuk 
Pige?

Trueman.
J o ,  jeg takker. Det er nydelig lille Engel, 

ikke over fine 22 Aar —  om Styrbord, og lige- 
saa meget om Bagbord; hun seer ud som et Jom- 
fruehoved paa Roerpindcn afen hollandskGalliot. 
Men hun har 9220 Pund S terling, som hun 
siger, ester fin Mand. Desuden har hun en Fat
ter, som er Baroner, og gielder meget hos de 
Store.

Ring.
Hvad er hendes Navn ?

Tru eman.
Hun kalder fig Frue Cunning, og boer i N ar- 

heden afPallm all.

Dyd og Mre paa Prsve. 7

A 5 Ring
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Ring.
O! jeg kiender hende. DcnneBaronet er ikke 

mere hendes Fcrrrer, end Herder A 'i. Determin 
Lovijrs Fo> mnnder, S i r  Arthur Bubbte. Hun 
Har vcercr hans Lastdrager, ferend han blev g ift; 
Men »u krndser hun som Kaper paa egen Regning. 
Men hun har ham endnu under Kommando.

Lruernan.
Det maae Ellis ikke vide; hvor korde han el

lers raade mig kil et Giftermål med saadan en 
Kiselinke? Men see, der kommer han.

T red ie  Scene.
E l l i s .  D e  F o r r i g e .

Ellis
(til Kiiig, sv>» han leverer ck Preu til).

Seer du nu, det var vel jeg gik paa Posthu
set? Der har du er Brev, som vist kommer fra en 
kier Haand.

Ring.
J a , det er hendes eacn sode Haand.

Ellis.
Sagde jeg det ikke nok? Men lad os gaae hen, 

og l«se der paa ct beqvcmmete Sked.
(De gaae).

Greven.
Han i den stribede Vest er Lieukenant. George 

K ing, som har fert Kutteren Basilisken. Han 
Har altid udmcrrket sig som en erfaren Seemanv 
og en tapper Offceer, indtil for et halvt Aac 
siden, da han havde den Ulykke at blive svcrrlet 
Hos Admiral B a lfou r, og tabte hans Kredit for
medelst en Rapport.
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Lord Bellanry.
O ! er det ham ? Jeg har hort, han har villcr 

forlede Admiralen t il ak gaae fra sin Station for 
B rc f l,  paa del de Franffe kunde flippe ud.

Greven.
N e i, M ylord, saaledcS hcrnger det sammen: 

Kings og en andens Kutter, som hsrte t il Flaa- 
den, erc ude ad krydse; de see en lille hollandsk 
Eskadre; Kinggaa-er strax tilbage og beretter Ad
miralen denne gode Lejlighed at giore en Coup; 
men den anden Lieutcnant paastaaer, det var ikke 
hollandffe,men neutrale Skibe. Admiralen troer, 
man veed ikke paa hvad Grund, denne mere end 
den anden, og bliver paa sin Station. D a ban 
kommer t il England, rekommanderer han Lieulc- 
nanr King saaledes, at han ikke kommer ud »gien, 
vg en anden faaer hans Kutter at fore.

Lord Vellam)-.
Men hvorfor taalcr han, at man gisr ham 

Uret ? Hvorfor forlanger han ikke Krigsret?
Greven.

Han har forlangt den; men han kan kan ikke 
faae den. Admiralen, som skulde klage, er strax 
gaaek bort igien li l Amerika, og. har taget begge 
Kuttere med. Ellers kunde King bevise med sine 
egne og med den anden Kutters Fo lk , at ban 
havde Net. Derfor kan der ingen Undcrssgelse 
foretages: og folgeligen maae han nu gaae med 
halv Gage. Dog, d.ct er ikke den ecnefle For
tred han har; Kierlighed har giort ham ligesaa 
lykkxlig somSkicbnen. Han clffer en dciligPige, 
som min Fcnter S ir  Arthur Vubbse er F-ormyn- 
derfor. Denne har sincAarsager ril at ncrglcham 

A  ;  , hen-
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hendes Haand: og for at forekomme, at han ikke 
skal snappe hende bort, bar han sendt hende ud 
paa Landet under streng Opsigt.

Lord Bellamy.
Og hvem var den anden?

Greven.
Det er Licutcnain Richard Trueman; ligele

des en flink Officeer. Han kom t il at flaaes med 
er portugiesisik Skib. Han har lagt for Dagen, 
at han for FlaggetS 2EreS Skyld ikke kunde an
det; men af Statsaarsager har man sat ham ud
os Tiencsten, ligesom hans Ven..

Lord Bella,ny.
Og den trcdie, som bragte Brevet?

Greven.
Ham bruger jeg ril mine Expcrimenter.

Lord Bellamy.
Han staacr nok ogsaa paa halv Gage?

Greven.
N c i, han «c ingen virkelig Soeofficecr: han 

giver sig allene ud for een; og under denne Majlke 
har han giort sig bekiendt med de ro andre. Det 
<r ved ham jeg har faaet deres hele Historie at vide.

Lord Bellamy.
Og hvem er denne Person?

Greven.
Han hedder Wilson. Han var Aktcur ved 

Trouppen i Edinborg, og een af de bedste, jeg har 
feet; men Theatcrkabalor giorde ham kccd afPro- 
sessionen.

Lord Bellamy.
Men hvad^kan bcvcege S ir  Arthur t il at scette 

sg imod sin Myndlings Giftermaal med Lieutenant 
King?
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Greven.
Hun er nyeligen blevcn et riig t Parti. En 

M orbroer, som hun tcenkte var dod sor lo-nae 
siden, kom i Fior fra Vestindien oq testamenterede 
hende tredive Tusinde Pund Sterling; men med 
de udtrykkelige Vilkaar, al hun ikke maatte gifte sig 
Uden skriftelig Tilladelse af S ir  Arthur, som han 
havde lcrrt at k,ende, og holdt for en sand Men- 
M?evcn. N u  v il han fore sig denne Lejlighed 

°S s-^ge V.ffe tredive Tusind tilligemed 
en de-l.g Pige t.l en forg.eldct Hofmand, der kan 
Liere noget for hqns Forfcrngelighcd 

Lord Bcllamv.
E r det mueligt?

Greven.
De veed jo , han er een af disse Skrydere, 

der rose sig af deres Kredit t i l  Hove, og giore sig 
jusinde Wr.nder hos de Store , allen? for '/ t  
lade §olk fte, hvor tidt de gaac ud yg ind hos 
dem, ac man deraf ffa l stutte, de har deres Sre

Dog,  dette gior ham endda 
'kke saa forhadt i mine Aine, fom den Vane, han 
har, ar vanhellige Dyd og 2Ere, adle Kotelscr oa 

godt Hierte, ved ak fore dem idcligen i Munder?
Lord Lcllanry (smi!-„dc).

Maaffce hans Hjerte flyder over af dem
Greven. '

sv m ? " ' ^ ? ^ ' ' ? ' ^ ^  H " "  færdig at^'e^ !v.me, naar han horer tale.om en Ulykke? at fte
paa Jammer og Elendighed, der kan han nu flet
'kke raale. Hans adle S ie l foler, hans gode Hierte

bloder



.----

bloder for den Lidende; men hans Haand er og 
bliver lukkel.

L o r -  B clla iny.
Det var vcrrd ar gisrc engang Experimentcr

med denne Folsomhed. *
Greven.

Ja , baade hans Forfængelighed og hans Fel-
somded ffa l paa-Prevc i Dag.

L ord  Bell-rniy.
Saa kan vi begynde strax, khi der kommer 

han.

Fjerde Scene.
S i r  A rthur. Greven. Lord Bellamy.

,L Soeofficerernc, eller

S i r  A rth u r.
M ylords: jeg har den 2Ere at enffe Dem en 

underdanig god Morgen!
Greven.

Kiere S ir  A rth u r! bvonil dette kolde og fred
sommelige Hofsprog ? Men der er mig kierc, jeg 
seer Dem. Kan den brave Lieutcnanr King slet 
ikke haabe ar erholde Deres Samtykke ril sit G if- 
rcrmaal med Deres Myndling? Hvorfor v il De 
ikke krone saa megen Bestandighed?

G ir  A rth u r.
Krone faa megen Bestandighcd! E t paycnde 

og «dclt Udtryk! Im idlertid maae jeg tage nug 
den underdanige Frihed at anmerke dette: PigenS 
Aiorbroer gjorde mig den 2Erc og overlod det "  
mig allene, at sinde en vcerdig Gemal t il heud^ 
Jeg har given ham de helligste Lofter at v«re for* 
sigtig i dette V a lg ; og jeg'haaber, det ffa l giore
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Mig <Ere. Hverken disse ubrydelige Forpligtel
se eller mine Folclser tillade rnig, ak give saa- 
dan en Iuvecl, som Frokcn Winning er, bort t i l 
ru siet og ret Soclicutenant.

Greven.
S ir  A rthur! en siet og ret Sselieutenant er 

sandeligcn lige saa vcerdig til et godt Parlie som 
den stadseligste Hofkavalecr. En god Soeoffi- 
ceer kan giore Fcedrenelandct storrc Tienester, end 
de steste, der see Ham over Skuldrene. E r ikke 
vor Flaade vor stkkcrste Varekcrgt?

S i r  A rth u r.
V or Flaade er vor sikkerste Varet-egt, det er 

uncegteligt. Im idlertid er dette dog en stor M an
gel hos Lieutenant K ing, at han ikke er af'Ex« 
tractiou.

Greven.
Hans Faer og Faersaer var vcerdige Soeofss- 

ceerer. Hvad kan de have al ndscrtte paa denne 
Extraction. Hans Faer tog med en Fregat et 
Orlogstkib: og saadan en Erobring er et Adels- 
brev.

S i r  A r th n r .1
Saadan en Erobring er er AdslSbrev! Hvor 

sandt, hvor stcrrkl, hvor fynd ig t! Im idlertid 
maae jeg giore der underdanige SporgSmaal: hvad 
har vel saadan en fattig Lieutenant at leye af?

Greven.
S ir  A rtbur! intet er mere undelt, end at 

bebreide en Officeer, at han ikke har meget at leve 
ost Det er Skalen, som lonner ham.. Og Staten 
Mver Krigsmanden allene det Nodvendiqe, baade 
lvr at.forekomme den Bledhcd og Kielcnhcd, r i 

gelig



i4
gelig Udkomme alt for ofte medforer, og for at 
vise ham, ak hans bedste Lsn og kraftigste Drive- 
ficr ikke ffa l vcrre G u ld , men 2Lre.

Lord  Bellamy.
Viffeligen, deTicnester, som en tapper og 

forstandig Krigsmand gier sit Fcrdrencland, cre 
storre end ar de kan betales med Penge. Penge 
kan opmuntre t i l suurt Arbeide, men 2Ere allcne 
kan drive t il det 2Cdle og det Store. Guld dan
ner aldrig den sande Helt.

S i r  A rth u r.
Den sande Helt dannes aldrig ved Guld. En 

ligesaa ziirlig som rigtig Bcmerkning. Im id le r
tid er saadan en Srclieutenant saa raa, tiender 
saa lidet til Felsomhed!

G reven.
Dcsmcre agter jeg ham. Den qvindaglige 

Kirlcnhcd, som nu er bleven <aa almindelig, er 
altid en vcrmmelig F e il; men hos en Krigsmand 
er den vederstyggelig. E l godt Hierle og crdle 
Folclscr forkienc den stsrste Heiagtelse; men De 
og Deres FslsomhcdS Kolleger bcdemme Hierte 
og Felelser som Champagneviin, jo mere brusende 
og skummende, jo bedre. —  Men De kommer dog 
i Aften paa Majkerade?

Sir Arthur.
Hvilken Maskerade, Mylord? Hvem giver 

den ? Hvor skal den vcrre? Naar j^al den begynde ?
Greven.

Kan De vcrre taus?
S i r  A rth u r.

Taus, M ylord 'i Ja , mere taus end Midnat.
, Greven-

Soeofficererne, eller
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Greven.
De maae da vide, ae en vis Hertug giver i A f

ten en Malkerade; ikke eu af de store, men af 
ve udvalgte. Der komme allene 222 Personer 
alle,amme« afdeu hoieAdcl, Dem, S ir  Arkbu-" 
»mdiagen. Alle udenlandske Gesandter-, og'den 
^ ' ^ P r i n d s  kommer ogsaa, tilligemed nogle

. , S ir  A rthur.
Og jeg har ogsaa faael en B ille t! A k, M n- 

-°>d! ft,- mi«, j. , , .7 r
k s - i  m i l  H i ^ s  « .  k m w .D -

Greven.
os nu ikke tale derom. G iv mig allene 

den 2^-re, ar spfte Hos mig t i l M iddag, saa ka,i 
vr aftale med hverandre hvad Dragten angaacr 
Dcylord Bcllamy har jeg allerede bedet. '

Greven.
Det skal De siden erfare.

Sir 2lrthur.
Og hvor faaer jeg Billetten?

Greven.Greven.
Den har jeg selv leveret tilD e r-6  Kammer- 
er. For amng tag den vel i  agt.

S ir  A rthu r.
gaae, for at scrtte alting i Stand. 

Alylords, ,eg er Deres underdanigste Tiener.
— (.Taaeiide)«Greven.

Men Taushed, S ir  Arthur!



- ^
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Sir Arthur.
M p lo rd , jeg ler ikke rose mig a f mange D y 

der . men Taushed er vist cen af dem.
' (han gaacr).

Lord Bellamp.
Denne Maskerade er nok en liden Opfindelse 5 

Greven.
J a ,  Maskcradcbilletten skal lcrre os, hvor 

«dle hans Felelser ere i  Hensigl l i l  2Ere og P lig 
ter M en der ek endnu en Kapitainsenke, soul 
vil'v ise, frygter jeg, t . l hvilken Ncderdr-gkighed 
den kan falde , som blindes af 2Ergternghcd. 
Men dette Forseg kan ikke lykkes, M y lo rd , med 
mindre De behager at paatage sig en Uden Gvue 
deri. Lord Bellamy.

Med sterste Forneiclse, dersom den allene ek
a f saadan en Beskaffenhed —

Greven.
O '. De kan spille den uden Betcenkning. De 

skal stille sig an, som De vilde besncrre et dciligt 
mal Fruentimmer. Hvad mangen en Kavalcee 
uar aiort for A lvor, del ffa l De gisre paa Skrem t.

 ̂ Lord Vellamp.
M en Enken, stal hun med paa Prsve? Jeg 

formoder, De v il ogsaa nok vide, hvad der er ve» 
Fruentimmer.

Greven.
Hvorfor ikke, M ylo rd?  Dem prsvrr jeg al« 

lcrbclst. D et smukke K isn er meest vxrd at qisr« 
Erperimentcr med. Dog Enken er i Dag alle"« 
en Medhielper. Derimod ffa l der et anden Fruen
timmer paa Prove, som er een a f de dejligste P '" 
ger i alle tre KonZeriger.



D yd  og?Ere paa Prove. 17

Lord Dellcrmy.
Kommer hun og her?

Greven.
N e i, jeg har leiet Veerclftr tis hende i Bed- 

sordstrcct: og der ssal de rene Expcrimentcr gaae 
for sig. Dog uden videre Hemmelighed, der er 
>-en M-.si Lovisc W inning, som Lieukenant Kina 
er sorelffer i. Jeg har ^ lv  varet paa Landet, 
bestukket hendes gamle Vogtersse, og bragt hende
E isse r^ " forene hende b"

Femte Scene.
K e l l y .  D e  F o r r i g e .

Nelly (kil Greven).
M y lo rd , begge Damer er allerede i Pa>2 

kcn, og det lader, som Lady Fanny leder efter

Greven.
Saa har Brevet giorl sin Virkning. Har 

han vceret hos Avisss, iveren?  ̂ ^
Nelly.

J a , Mylord. Her er Bladet. Det er riatia

Greven.

" "  Euk°n °g d-

o . Nelly.
Enk-» m.v l S ,-nd .

B  kom-
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kommer her t il Parken. Modehandlerinden gaaer 
t i l  Tyrkehovedet. Lieutcnanr Kings Hnnsvcert 
veed, hvad han har at giore. Hans gamle BaadS- 
mand er og i Farevandck. Mistresi Cunning har 
faact Mafferadcbilletten; og S i r  Arthurs Kam
mertiener veed Beskeed.

Greven.
T il ham selv Har han ikke hort noget?

Rclly.
J o ,  jo! Han gaaer hist oppe og kalder hele 

Verden t il stg, og fortæller dem om Masscraden. 
Jeg har allerede modt en Deel, som sogte Greven 
og vilde bede om Billetter.

Greven.
Saa er det Tid ar gaac. B l iv  han nu her, 

«t Lady Fanny kan finde ham. Og hold saa Aie 
med alle Vedkommende, at alting gaaer efter den 
rette Orden. Men har han ikke seet Sm irk og 
G litter?

Relly.
J a , jeg saae dem for ved Indgangen.

Greven.
De kiender jo dette par nobils sralrum, My» 

lord?
Lord Bellanry.

Skulde jeg ikke kicnde disse to Spradere, to 
sande Horcre i Bagtalelsens Skole.

Greven.
V el disse levende nye Viser maae ogsaa gisre 

et lille Erperiment imod Deres V illie . DersolN 
min Lieukenant Trneman er den, jeg holder ha>N 
for at v«re, saa ffa l han give os en herlig Sccne^ 
D e , M ylord , maae vcere behielpelig dertil.

Lor»
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Lord Bellanry.
Med Fornoielse.

Greven.
De ss.rl hore, hvori det bestaaer. B e h a g  imid

lertid at folge med kil et Sted her i  Ncrrheden 
hvor ,eg pleicr at klcede migom, for at kunne gaae
D --! j-g s,l» mg-,

(Begge Lords gaae).
 ̂ Lxelly.

iea rilstaae, Greven har mange 
^crn . Ilden. Aldrig har han sat nogen vaa fan 
mange Prover, fom de arme to Officerer-. Gaa e 
de dem allesammen vel igiennem, fa« v il jeg oa- 
saa sige, de ere «gle Guld. b »

Siette Scene.
Lady Fanny. Grevinden. K e lly .

Lady Fanny.
b e l . ^ ^ " '  N u han bekiende den

 ̂ ^elly.
Hvad for en Tes ? Hvem tar De mig for s 

Lady Fanny.
S t i l  han sig kuns ikke saa crrlig an vi 

det al,fammen. Greven e i Towaa /  , .
paaLandct, °g er forst k o m L  ^
^ ' l ^ ^  en trofast Merkurius*
m b - L 'm  e-nd-, -g L ^ ° -
N'ciae vide de, ^ c ' veed man ikke. Han 

> det, og han ffa l bekiende sirax paa T i-
^  ^ men,
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m en, eller han f fa l faac at see, at han har med 
nua at bestille.

Kelly.
M e n  hvad kommer del D em  ved , Lady B u b -  

ble ? Je g  har ikke ned-g at gierc D em  noget R egn
skab. V a r  der endda G revinden —

Lady Fanny.
G revinden er m in K ous ine ; og om hun eller 

jeg v i l  v ide d e t , det kan vare ham det samme: 
O g  han f fa l sige det strax, eller jeg f fa l  vise m in 
gode M onsieur Kob ler noget andet.

Grevinden.
Lad mig kun ta le  med h a m , Kousine.

H o r ,  m in gode K e lly ,  v i maae endeligcn vide, 
hvor dette unge Fruentim m er opholder sig. S i ig  s 
det kuns, og fry g t ikke, G reven f fa l  erfare at han
har rebet hende. '
*  ' -Kelly.

N a a r  D eres  Naade befaler, saa faaer jeg vel 
a t aabenbare alle T in g . H u n  los-rer i  Tyrkehove- 
det i  Bedfordstrect.

Lady Fanny.
D e t er nok. N u  bchovcr v i ham ikke mere. 

(Kelly gaaerd. N u  f fa l D e  sce, hvor jeg f fa l fcie 
hende. H u n  f fa l takke G u d  a l hun kan flippe med 
a l remme B y e n . M e n  vecd D e  h v a d ? F o r es 
S ikkerheds S k y ld  lad os bytte Karakreer. Jeg 
er G revinden og D e  er Lady F anny. S c e  st^ 
kan jeg bedre fere Ordet og tordne hende ned. Laa 
os nu tage lige derhen.

Grevinden.
N  ci, lad m ig komme hiem ferst, at mine Ta« 

re r kan faae L u ft og lette m it beklemte H iene .Lav/



Lad)? Faun)?.
Det er ikke igiennem Taarcsiufcrnc, Kousine, 

^  en forncrrmet Gemalinde ffa l lette sit Hierte. 
Nei, dertil har Himmelen givet os Mund og Ham- 
ver. Naar vi lide, bor vi aldrig lide allene: "den 
ver piner os, bor vi pine igien: det er min M axi- 
we. V a r jeg bleven en Mandsperson, saa var 
leg gaaen t il Soes, allene for at have denGlcede, 
ar lade den Fiende, jeg ikke kunde faae Bugt med, 
flyve op tilligemed mig. ^ '
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Anden Akt.
I  denne Akt sees Grenen va k°rd Nellam y, ind- 

svsbte i Frakker, fra T id  t i l  T id spadsere r 
en Distance fra de spillende Personer.

Forfte Scene.
E llis . K ing . Trueman.

^  Ellis.
veed du dog hvor din Louise er henne, og 

»u kan du tage din Kaas kige hen kil hende.
King.

For at krydse uden for Havnen. Hvad kan 
det nytte 2

Ellis.
N c i, er du nu ligesaa kiek som forliebt, saa » 

gaaer du ind i Havnen, og tar hende og bringer  ̂
hende op i Skotland.

Ring.
Og saa?

E llis .
I h , hvad du saa har at giere, naar du forst 

er gaaer ril Ankers med hende, dck behover jeg vel 
ikke ar sige dig.

Ring.
D u  v il v«re min Ven, og du kan give mig 

saadanl et Raad?
Lllio-



t^ lis .
Men naar hun selv ikke onsker andet, end at 

du skal kappe dine Anker, forcere dine Seis, tage 
hende og bogscre hende t il Brudesengen?

Ring.
Og hvorstaaer det skreven?

Ellis.
Der i hendes eget Brev. Lad mig kuns see. 

khan tagecBrevct og lcrscr). "Stedet kaldes Burling- 
ton og ligger ved BristolSvcien, saa meget som 
jeg kan skionne, en zo M ile  fra London. Om Ef
termiddagen , medens hun sidder og faaer sig en 
B lund, kan jeg stiele.mig ned i Haugen, som ven
der ud t i l en Skov. Plankeværket er gammelt 
og temmelig lavt. " —  N u , v il dette ikke sige: 
V i l  du have mig, saa tag mig? Og naar en P i
ge siger det, saa maae man enten tage hende ved 
Ordet, eller aldrig mere tcrnke paa hende. Th i 
det siger hun ikke mere end eengang.

Trueinan.
O , min kiere El-is! der sindes de, der raa- 

ve til hver en Seiler, de kan komme t i l ar praje: 
v il du have mig laa tag m ig; og det hielper dem 
endda ikke. Der braser ingen op for dem alligevel.

Ellis.
Jeg taler kuns om en ung, smuk og elsket P i

ge. Hvem bryder sig om de gamle opmalede Ga- 
leier?—  Men siig dog, K ing, hvorfor v il du 
»kke foie din Lovises eget Huske ?

Ring.
Skal jeg giore hende ulykkelig? Ska l den,
leg agter og elsker over alting, tabe for min 

^ky ld  trcdlvctusind Pund S te rling?
B  4
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Ellis.
M e n  du er hende jo kierereend hundredtusind. 

H vad  agter hun P enne , naar hun har den, hun 
c iffe r?

Trnem an.
D e t er sa nd t, E l l i s , ingen ftrtte r m indre 

P r i is  paa Penge end de Forelffede. D c ^ 'ry d e  
sig Fanden om A ktie r o g V e r le r ,  P r io r ite te r  og 
Panteob!igakioncr. E r  K y s  a f sin P iges rods 
M u n d , et T ry k  a f hendes hv-deHaand, er G lim t  
a f  hendes de iligc-A ine  er den re tte^E lffe r kterers, 
end a lr del rode G u ld , der er i B anken . S a a d a n t 
er det i det mindste med os Seemcendt hos oS 
sidder H je rte t paa det rette S te d ;  men her paa 
Lander bcere de fleste H ic rte t i  Lommen.

Ellis.
R ig t ig ,  T ruem an. (T>l KmciX M e n  du, m in  

B ro e r ,  vier du da ikke m indre ædelmodig end hun 
cr selv.

Ring.
D e t va r ingen T E dclm od ighed , men U for* 

siandighcd, om hun vilde f f i l le  sig ved saa mange 
Penge. H n n  er u n g ; hun veed endnu ikke, hvad 
Penge duer k il;  men h un lc rre rdc t nok, naar hu ll /  
engang b liver g if t  og faaer H uusho ldn ing  og en 
Hoben B o rn .

Ellis.
M e n  naar hun nu ikke kan blive lykkelig med 

pogen anden end dig?
Rinz.

M e d  saadan S n a k  maae du ikke komme tu 
Mig. D e n , som b ilder en P ig e  in d , ar han ec 
eene den, der kon giere hende lykkelig, er cnreN 
en N ar eller en Bedrager.
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Ellis.
M e n  h o r, jeg faaer er he rlig t In d fa ld .  S i 

den den gamle M istresi C unning har saadan en 
M a g t over d in Loviscs Form ynder, ffu lde  hun da, 
ikke udrette noget for d ig , naar du gav hende eet 
a f  de tredive Tusinde?

Ring.
S k u ld e  jeg kiobe m ig en Kone med hendes 

egne Penge ? F y , E l l is ,  d ti har nogle sietle I n d 
fa ld  i D a g . O v e ra lt, a l komme paa en Lurcn- 
dreiermaade t i l  en Kone, der er ikke George K ingS 
S a g . Je g  v i l  enten gaae den rette V e i,  eller lade 
a lt in g  fare.

'  D e r i holder jeg med d ig , K in g . E n  re tffa f- 
fcn Soem and hader de krumme V c ic . Ligefre,', 
er hang O rd . V in d  og V e ir  noder os undertiden 
t i l  at krydse; men vore H ie rte r er a lt id  lige frem , 
som vore K u g le r.

Ellio.
M e n  den krumme V e i er undertiden den kor-

test? . „rin

Je g  fo r m in  P a r t  hader a l S la g s  S  "  "
og Uredelighed t i l  D o v e n ; men om jeg en 
M ig saadanr ligefaa let som mange andre,
Maattc jeg dog tage mig i A g t i de fortredclig, 
stcrndighedcr, som jeg nu er i. E n  upaaklc 
Kon.duirc er for ncrrvKrendc T id  det reneste, 
kan tale for m ig.

Trueman.

teste, m in rer.
Trucinan.

O  j a ! men mere fo r den, som v i l  giore sin 
Lykke, end for den, som styrer ind i  en B u g t .

B Z
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Ellis.
Og hvem tanker du ffulde vel takke dig der

for? Hvor mange Venner har Dyd og TLre vel 
i  disse gale Tider?

Ring.
O , min kiere E llis ! naar.En har Fiender, 

og han begaacr den ringeste Feil, saa cre alle de, 
ver hade ham, Dydens varmeste Venner.

Ellis.
Men hvad bryder du dig om dine Fjenders 

Had? ^
Ring.

Ikke det ringeste, saa lange jeg har intet at 
bebrejde mig. Men jeg maae ikke selv give dem 
Vaaben i Handerne t i l  ak falde mig. Dog der 
kommer min Lovises Formynder; lad os gaae af 
Veien; jeg kan ikke taale ak see den stedffe haard- 
hiertede Krabat.

(De gaae).

Anden Scene.
S ir  Arthur. Simmoiis.

Sir Arthur.
J a ,  min kiere H r. Simmons, Deres Vers 

»m Felsomhed har ganffe og aldeles indtaget mig, 
og jeg onffer, jeg kunde give Dem en Prove paa 
min Erkiendtlighed for de fede Folelfer, Dcreck 
Muse har opvakt hos mig.

Simmons.
A k ! denne Prove kunde De give mig strax, 

om De behagede. Jeg skylder min Skravér fem
ten Pund S te rlin g ; og han truer at lade mig 
satte, hvis han ikke faaer sine Penge i denne Dag.
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S i r  A rth u r.
Hvilket Uhyre! Hvem skulde formodet saa- 

dant et Hierte hos en Skrcrdcr? Hvad hedder 
han, den Barbar ? Jeg v il sende Bud efter ham, 
og soge at opvcekke de rette crdle Felclser hos ham.

Simmons.
A k , S ir  Arthur! det nytter ikke, med min

dre De v il bevise mig dcnMdelmodiqhed, at gaae 
i  Kaution for mig.

S i r  Z lrthu r.
N e i, kiere H r. Simmons, det kan jeg ikke: 

det har jeg forsvoren.
S im m o n s .

Kunde et Kdelt folsomt Hierte forsvcerge fligt?
Sir Arthur.

O ! da kiendte jeg endnu ikke Felsomheds hele 
Pndighed og sode Love.

Simmons.
Tor jeg da haabe, at De v il betale denne lille 

G ield?
Sir Arthur.

Hor min Ven, give gror jeg gierne: i milde 
Gaver finder den sande Menneskeven fin reenefle 
Glcrde; men ar bcrale en andens G ield, det er 
ikke at give: der er at opmuntre Kreditorer til 
Ubarmhiertighcd.

Simmons.
V i l  De da ingen Ting giore for den Ulyksali

ge, som baade Mangel, Kummer og Svadom 
trykker? ^

Sir Arthur.
Jeg beklager Dem inderliget,: min S ie l fo

ler og mit Hierre bloder for Dem. Skynd sig
allene



_________ _̂_____ '
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allcne at De bliver snart frisk igien, og skriv no
get smukt. Jeg stal samle Substribenter for 
Dem.

Simmons.
^  Og om jeg imidlertid bliver satogvansmcrgtee 

i Slutkeriet?
G ir  2 lrth ur.

I h  nu, saa kan De sidde og fore sig denNoe- 
lighed t i l  Nytte. Der har De der sande Ori- 
rim lirerarium. En god Morgen, min kiere H r. 
Simmons. S kriv  mig t il fra Slutteriet, og lav 
mig hore, det gaser Dem vel.

(Han gaaer).
Simmons

(s rtte r sig i de» »decste Fortvivlelse).
Den Foleslose!—  Der svandt altsaq det sidste 

G lim r af Haab! —

Tredie Scene.
D ruen lg lt. ^ ln g .  E llt 'o , svin blive noget staa« 

ende og bore paa S lM M 0»ts .
Simmosis 

(uden et sce dem).
Ikke den ringeste Udsigt ril Redning mere! —' 

tHan springer ligesom rasende op). N c i, lad mig gaae 
og giore Ende paa et lilyksaligr Liv.

Trueman 
(tager fat paa ham).

Hvad gaaer der af ham? Er han gal? Hvor
for v il hau tage Livet af sig?

Simmons.
Jeg er et ulyksaligt Menneske, som enten maae 

vee for sin egenHaand, eller omkomme afManqel —
Ring-
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.  Ring.
-Hvem er han?

S im m o n s .
Jeg  er a f fa tt ig e , men cerlige Fo lk. M in e  

F o ra ld re  lod m ig studere; men i S te d e t fo r at 
lcegge mig efter de V idenskaber, som lover en v is  
Udkomme, blev jeg k il m in Faders S o rg  og m in 
Ulykke et Genie. .

Truem an (til Ellis).
E t  G e n ie ! H vad  Fanden er det?

EUrs.
D e t er E n ,  jom har lcrrt saa mange stkisnne 

^ .in g , at man kan bruge ham —  t i l  ingen T in g .
T r i l  eman.

O ! h ane r nok P oe t?  N a a ,  naa , han f fa l  
ikke tage L ivet a f  sig a lligevel. S ee  her m in V e n , 
her har han en ha lv K ro n e : dermed kan han giere 
et godt M a a lk id  og drikke en Flajlke P o rte r  t i l :  
og faacr han saa Lyst t i l  at dse i D a g , saa stig, jeg 
har leiek. O g paa det hans K red ito re r ikke f fa l 
sinde ham , saa kan han loscrc hos m ig. N a a r  
han har f t i is t ,  saa kon, knns t i l  m ig . M i t  Lose- 
m cnl er i To tte rings G a a rd , ved de syv S o e lv i-  
jerc i H o lborn . N a a r  han kommer < Gaardcn 
saa sperg knns efter R ichard T rucm ano V c rrc ls /. 
Je g  kommer siden t i l  h am : og saa b like r der nok 
N aa d  fo r Frem tiden.

S im m o n s .
Jeg  kan ikke udtale —

Trneman.
H an  skal heller ikke staae her og pasiare, merl 

S E  h c „ ^  ftise sig ma-t. H an  seer ,o u d , so:., 
«N Legle. (SiirimniS gaaer.) (T>l King.) Lad os m,

komme
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komme' t i l det andet igien. Hvad, skal der blive 
a f den stakkels Lovise ?

Ring.
Det maae Himmelen vide. A lt hvad jeg on- 

sker, er allcne delle, at sce hende en eeneste gang 
endnu og tage Astkeed med hende —  maaskee for 
bestandig. —  Men hvordan skal jeg komme l i l  
hende ? T i l saadan en Rcise horer Penae, og —' 
jeg har ikke en Skilling.

Ellis.
J a , dette er en anden Sag. N a a , delte er 

en stærkere Indvending imod Bortsnapning, end 
alle dine strenge Moraler. N n omstunder skal 
der ogsaa Penge t il alle Ting. Man kan ikke faae 
fat paa de kiere Fruentimmere uden Penge: og v il 
man af med dem, saa skal der Penge til. Man 
jkal have Penge t il ar leve: og man kan ikke herli
ge sig uden det koster Penge.

T'.nenian (til Ellis).
Jegveed ikke, hvor du kan siaaeogfpoge, naar 

du seer ham saa bedrevet. Jeg kan paa min S ie l 
ikke hore ham at klage sig. Har du heller ingen 
Penge?

Ellis.
Ikke flere end disse faa Sixpence, min Broer.

Truenian.
Jeg har ikke engang saa mange. Ikke desmin« 

dremaaevidoghielpe ham. (T il Kmg). Her King, 
kan du vcrre tient med en fem, sex Gunieer?

Ring.
Ak, min B roer, det er mere end jeg tcri.ker, 

jeg behover. Men hvor stulde de komme fra? 
D u  har dem ligefaa meget som Ellis.

Ring.
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Truem an.

Jeg har dem vel ikke —  hos mig. Men v il 
faae'den?" ^  Times Tid igien, saa ffa l du

Ring.
Men hvor v il du faae dem fra? Trueman, 

-nieman, fald ikke for min Skyld t i l —
. T ruem an.

t i,  Ven, men ieg har min TEre

Ring., . Ring.

som mine egne: H v ° r7 il^ d ^
Trueman.

d i - L " 7 ^ L ? d 7  2 - -  h «  s« S-U.P.N
— , Ring.

Ud. —"  ^  °3laa; «'cn jo friet alting

Trueman.
^  enten kar du imod dem, eller
vr see hinanden aldrig mere. —  Gaae nu for.? 
hen og bestil dig e» Hest, imens jeg henker Pen
gene ; og saa modes vi igien her i Parken.

Ring.
Godt, godt. Jeg troer dig altforvel —  

Trueman.
S p ild  nu ingen Ting mere med saadan -n 

Påstår. Gaae og ffynd dig at du snart kan veere 
v N ia7r N u maae du endelige., gi-

E!Ii,.
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Ellis.

Jeg kan ikke raade dig bedre, end at du gaaer 
t i l Mistretz Cunning. Hun baade kan hielpc dig, 
og hun gier det med Gleede.

Trueinair. !
N e i, Tak. Jeg er ikke af dem, som lever af 

O.vindfolk. A t lade sig underholde af Teser og 
K ic r lin g e r , deler mcstendccls det samme som at 
sticle.

Ellig.
O ! det har mangen en brav Karl giort. Det 

gaaer paa Kierligheds Regning. Kicrlighed cr 
den taalmodigsie Kreditor i Verden.

Trucniair.
Men den gamle Kaper seer ud til, at hun ikke 

aiver meget bort. Naar det nu faldt hende ind, 
ar hun vilde have sine Penge, og jeg havde den, 
ikke s —

Ellis.
Saa lod hun sig noie med Valuta.

Trneman.
Og den faaer hun aldrig. Overalt, jeg kan 

ikke Ude hende: og derfor laaner jeg ikke en Skil- i 
ling af hende. Th i at vcere i Giclv hos den, sen' 
man ikke agter, der cr det piinagkigste i V erden. 
Jeg vil heller gaae i I ld e n , hvor den er stcrrkest, 
end bukke for en siet Karl eller kredcnlfe for cnK»- 
sclinke.

Ellis.
Saa lad os da gribe til et andet M idde l: hvck 

«ar sin Hest, sin store Frakke og ct Par Pistoler - 
og saa ud paa Landevejen.

Soeofficercme, ellek -



Lrnenian.
F y , E  lis , dette Raad var endnu flettere end

oet fyrste.
Ellis.

D u  er dog vel aldrig bange for dit Liv? 
Trneman.

Det haaber jeg, jeg har viist flere end een- 
Mng. D el er en brav M and, som vover flt Liv 
svr Kongen og Fædrenelandet: men det er en Kiel« 
U'iig, jom vover en Finger for at komme r il Penge 
paa en ulovlig Maade. ^  "

Ellis.
kar S l«  ikk- far a, « d °- d-n ma»

^  Trueman.
^Ntet paa Jorden ber bcrrc 'mig^kierere end

Ellis.
Har du da intet mere at fcie ud?
^  Trueman.
In te t j Verden mere uden min halve Gage. 

Veed dn nogen a-rlig S i- l ,  som vil dele den med

.  ̂Ellis.
J a , jeg kiender nok en vis H r. Maclcecl, 

s°m er kommen herover fra Holland, og hielp/e 
^N 8 °n d - Officerer; men han tar sine hundrede

Tru eman.
d'e L b L ' ^ ^  llorre Renter, jo min- 
Hast? V t l  du v ift mig t i l ham i er.

D y d ' og 2Ere paa P rsve. zz

S Ellis.
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E ll is .
Jeg har seer ham her i Parken. B liv  kun 

Her etL)ieblik, jeg skal sirax komme med ham.
(Han gaser).

Trucm an
(scrtter sig hen og nynner).

Saa kom, vcrr lykkelig som vi 
Og gak til Sees.
For Tvang og S v iig  og Hyklerie 
Paa Lander faa kan blive fr i:
Der blinder Verdens Geglerie 
En crrlig Kues.
N e i, ALrlighed er SocmandS Ven,
Med Havers Sonner farer den 
T i l  Soes. '
Med Havers Sonner farer 2Lrlighed til

SocS.

Fierde Scene.
L o r d  B e l l a m y .  S m i r k .  G l i t t e r .  T r u e m a n .

L o rd  B e llam y 
( i det Le andre to sertte sig).

Men det bliver imellem oo. V i  fccs nok sideN'
(5)an gaser).

S n r irk .
J a ,  min kiere G litte r, det har altsaa dog 

sin Rigtighed; havde han faael sin V ill ie ,  fa" 
havde han x-arllieu lokket Admiralen fra sin Sra* 
tion.

Glitter.
V i l  du rroe S m irk , at denne Person h ^  

vcrret underkiobt af Oppositioneparrict, r il at 
denne falffe Rapport? ^m irk'
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Smirk.
81N8 clauro, mon cker. Sandt at sige, saa- 

van en pauvre cliadle kan ikke vare meget delikat.
Trucman.

Jeg skal bede de gode Venner at holde op med 
oenne Snak. Jeg taaler ,kke, at man taler ilde 
om en Mand afden Etat, jeg har den 2Lrc ar tiene i.

G lit te r .
n<̂ vnev in^en. Nltjacr k^n De io ikke vide 

e lle r^ k e ? ^ "^  ^°"iener ac lastes
Trueman.

. fortiencrdct, det flutter jeq der.
af, at De ,.ke navner ham. Den, som last?r En 
uden at navne ham, maae enten vare en Skum- 
ler eller en Kujon, eller rettere begge Dele- kki 
— ndjkab og Frihed folges gierne ad. '  ^

SmLrk.
laa O ' gierne sige hvem det er, v i

K m -, s°m f m e « ^

True,i,an. '
Og saadan en brav Officeer tor I  undcr<7aa- 

ler ar falde Dom over? ^  »nocrstaae
Snrirk.

E r han en brav Ofsiccer, fag maae e , 
vare i Stand t i l al forsvare sig. (7 „ri. 
p>°. B „ c .  b°m km,-. L  k,ar s° >, °

rv. Trueman.



talt om dem, og derved enten fsrer dem en Gal- 
defcber paa Halsen, eller scener dem i Fare for at 
miste Livet eller deres timelige Vclfcerd. Jeg 
holder for meget af min Ven dertil.

G litter.
Alrsaa er Lieutenam King Deres Ven?

Lrnem an .
J a ,  han er: og den, som forncrrmer ham, 

forncrrmer mig.
Sm irk.

Men mon vieu! man kan vare en ganske brav 
Officeer, og dog have en stel Person r il Ven. 
Lclr n'x kan rien.

Truem an .
Det er ikke sandt. Den, jeg skal kalde mM 

V en , ham maae jeg agte og «re: og agter og 
«rer jeg en flet K a rl, saa er jeg selv een. Der
for ikke et Ord mere t il hans Vancrre.

-G litte r.
V i  siger intet andet om ham end hvad hele 

London siger.
Trnemaii.

O hvad, Folk i London er gale: een lsber med 
Logn og en anden med Liimstangen. Her snakker 
de altid frem og tilbage: de prater allerhelst oM 
det, de ikke forstaacr, og dommer altid forend de 
har hort begge Parter.

S m irk.
Men alle Omstændigheder er dog karisma 

menr imod ham.
Lrueman.

Hvad for Omstændigheder? Hvor har J  h ^ , 
dem? Der er ingen Krigsret bleven holdt ̂ over
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Ham, ingen Vidner bleven afhort. Hvor tor da 
nogen, og allerhelst saadanne Skiftinger som I

Glitter.
- Ikke for frisk, min V en !

Tru eman.
Fanden vcerc jeres Ven. I  er nok ogsaa er 

Var af disse lugtende Brandere, som fatter I l d  
paa en brav Mands cerlige N avn?

Gnrirk.
Veed han vel hvem han taler med, mon ami? 

Tru em an.
O ja. Med et Par Flodestieeggc, fom v il 

domme om Soctienesten, og vced ikke engang hvor 
mange Streger der er paa et Kompas. B l iv  I  
Inuikt ved Jeres Pomadekrukker og tag Polhoiderr 
as en Tos, men lad Soeofficerer blive det, de ere. 

Smirk
(eeiscr sig tilligemed den anden).

Lcenkcr han, min gode klonlicur b'icr a dras

de « -7 L d » " k  K « r l
^  Trueman.
7 ' 'bke bange for den, min aode

^onl-eur ^e-n 6c b'rancc. Den jeg stal krakke 
-Kaarden imod, stal vcrre en Mand.

Glitter.

Trueinan.
- O g  I  tcrnker dog vel ikke jeg stal fordre sn 
dem stgt"n ^  Kakadouc for en Klinge? Nei, 

"6 *  saadant (ban tar dem begge iBrin-
' dem et Par gange imod hinanden, og f°ser d!"»

^  3 <»!.
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i,id I Koulisscil). Naar jeg qiorde jer jeres Ret, saa 
ffulde jeg stoppe jeres Spygatter saadant, al I  
aldrig mere ffulde pumpe Sludder op.

Ferme Scene.
Mistretz Cmining. Trueman.

Mistretz Limning.
God Morgen, min Hr. Lieutenant. Hvorle

des er det far, min bedste Ven'i De seer jo saa for
styrret nd.

Lruenran (sortredelig).
Det er intet noget.

Mistrest Lnnnig.
Jo  vist er der noget, som piner Dem : jeg kan 

l«se det i disse bistre Sine. Hvorfor vil De dslge 
det for mig ? De veed, jeg er Deres oprigtige Ven, 
og holder indcrligen as Dem. Men jeg har erfaret 
alting. Lieutenant King er Deres Ven. Han el- 
ffer S i r  Arthur Bubblcs Myndling, og kan ikke 

.faac hans Samtykke. Der gier Dem ondt for 
den stakkels King. Ikke sandt?

Lrueinaii.
Jo  vist. Det maae sagte giore mig ondt, at 

see saadan en brav Mand og saadan en kier Ven 
ffa l vcrre ulykkelig i alle Ting.

Mistrest Lunning.
Men hvad v il De give mig, min lille True- 

man, naar jeg kan hielpe Deres V e n til at faa§ 
den, han elffer.

Truem an.
Al den Deel, som jeg — kan give Dem.

M-strest
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Mistresi Lunning.
O ! jeg forlanger intet andet end Deres Haand. 

Naar jeg i denne Dag endnu kan forskaffe Deres 
Ven S ir  Arthurs Tilladelse, saa —

Trueman.
Lad os forsi hore, hvordan det skulde gaae 

r il.
Mistresi Lnnning.

J o , jo, min bedste Ven, naar De indenAf- 
ken giver mig Deres Haand, saa giver jeg Dem 
S ir  Arthurs jkriftlige Tilladelse. De maae vide, 
jeg har faaet far paa en Maskcradebillet, som han 
skulde havt. N u  har han en rasende Begicrlig« 
hed at komme paa denne Maskerade.  ̂Men han 
kan ikke komme der uden samme B ille t. Og v il 
han have den, saa skal han give mig skriftlig T i l 
ladelse, at hans M ydling maae rage hvem hun 
v il:  der er ingen Snak for.

Trneinan.
Skulde han give den bort for en lumpen M a- 

Ikeradebillet?
Mistresi Lunning.

O ja, min Ven, og med Kyshaand. Han 
vil opofre det dyrebareste i Verden, for den For
tie lse , ak vare i Halen paa de Store. Men 
hvad siger D e ?

Truemcrn.
Hvad skal jeg sige ? Skal jeg love mere, end 

leg kan holde?
Mistresi Lunning.

Naar De seer Tilladelsen, saa ta- 
-0- nok i en anden Tone. Kom kuns ril mig 

C 4 imod
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imod Spisetiden, saa ffa l De see hvad jeg kan 
giore for den, jeg ciffer.

(Han saaer).

Siette Scene.
E llis . Macleech. Trueman.

Ellis.
Her seer du, min Broer, den Menneffeven, 

som er altid til Tienestc for trængende Officerer.
Macleech.

Jeg gior intet mere end min Skyldighed. Den 
sande Patriot finder sin storste Glccde i al gavne 
Ferdernelander, ved at understorte en nyttig Bor
ger. Og hvem kan vcrre mere nyttig for. Staten, 
end en kiek Soeofficecr 2

T ru e n ra n .
Godt, godt, min Ven. Har E llis ikke sagt , 

ham, at jeg bchover Penge?
Macleech.

J o , han har; og jeg beklager Dem af mit 
ganffe Hierte. Det er smertelig for mig ar hore, 
en tapper Krigsmand eriTrang; jeg harncrstGnd 
Hjulpen en Deel: og jeg er stolt afden'Mre, De gior 
rnig, al De ogsaa v il tage imod min ringe Tie- 
veste. De har fuldkommen ar befale over mig.

Lruenran.
E i holdt op med denne Snak! jeg kommer 

dog t il ar betale hvert Ord deraf. Hor, min Ve«, 
jeg staaer paa halv Gage, og har allerede hcnimod 
en Maaned tilgode. Men jeg kan ikke bie t il den 
er forfalden: og jeg har heller ikke nok med det. 
V i l  han tiene mig i ar forstrække mig L Maancder 
paa eengang »mod skikkelige Renter?

. Må«
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iNacleech.
Hvor meget har De om Maaneden?

Trueman.
Hver fierde Uge tre Pund otte Schilling; t i 

Schilling bliver mig astrukken.
, Maclcech.

Det er for sex Maaneder tyve Pund otte Schil
ling. —  Altsaa faaer De —  sex Pund sexten 
Schilling. Det er mere, end en anden vilde giore 
for Dem ; men jeg , som s-rtter Pens paa den 
Fornoiclse, at hielpe en brav Mand i  N od, jeg 
regner det ikke saa noie.

Trueman.
Hvorledes? Det er jo ikke engang det Halve? 

For sex Maaneder giver han mig kuns to : og een 
Maaned er allerede saa godt som udloden?

Macleech.
Rigtig nok, min Herre! men jeg k..n jo heller " 

'kke giore Regning paa mere end det, som er alle
rede forfalden. Det andet lcegger jeg t i l afMen- 
Uc^ekierlighed og Agtelse: thi det maac jeg ansee 
>om rcent Tab.

T r u eman.
Naa? Og paa hvad G rund?

Macleech.
I h ,  hvor lcenge vil disse ser t i l syv Pund vel 

vare? De falder igicnnem Fingrene. Og naar 
de er fortceret, saa gaaer vi'enten paa Landevejen 
^  lader os tage og hamge, eller vi jage os en

C 2

lgicnnem Panden, sor at giore Pinen kort. 
-h l dermed er den Gage betalt: saa kan jeg sce, 
hvor )eg kommer t i l  mine Penge.

True;
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Trueman.
Derfor har I  ikke nodig at frygte. Jeg ag* 

ter hverken ar scrtte dem paa Kort eller paa Te
ser: jeg maae endeligen hielpe en Ven, som er i 
yderste Trang for Penge.

E ll is  ( t i l  Maclerch).
, Og som en Menneskeven og Patriot v il De 

komme hans gode Hensigt ril Hielp, og redde tv 
nyttige Borgere paa eengang fra Undergang.

Maeleech (til Ellis).
J a ,  Gud vced det sikulde vcere mig en Glec- 

de: men naar der er to om disse Penge, saa faae 
de des for Ende: og faa gaaer det des for ligesom 
jeg har sagt. Derfor kan jeg ikke engang give saa 
meget; dog, siden jeg har lover det, saa faaer det 
at blive derved. Naar der giclder ac hielpe paa 
en nyttig Borger, seer den agte Patriot ikke paa 
en Skilling.

E llis
(afsides k>l Trneman).

Lad ham gaac, den Blodigcl, han er vorrre 
end jeg vidste af: han tar jo fire Hundrede Pro
cent; thi i ctDalvt Aar har han sine Penge igicn.

T rue inan  (kil E llir) .
Men her er ingen Tid at tabe. Jeg har gi

vet mit Lofte: og det v il jeg holde, om det saa 
skulde koste mit B lod. (Til Maeleech). Godt, lad 
mig da faae de sex Pund —

Maeleech.
Og sexten Schilling. Gud bevare mig for at 

giere Dem Uret. Der er hverken Lykke eller V e l
signelse ved saadan en syndig Prosit. Vee de 
B o rn , som sikal trives as Faderens Snyderic!

Lllis-

Soeofsicereme, eller
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E llis .

Har De B o rn , H r. Macleech?
Macleech.

N e i, H r. Lieutenant, mine B srn  og Arvin« 
ger er de Fattige.

E ll is .
Har De aldrig vcrrcl gift?

Macleech.
Ak ja , for mine dynders Skyld. Men Gud 

har taget detre Kors fra mig.
Ellis .

E r hun dod?
Macleech.

Maafkee hun er, og gid hun v a r !—  Nei, 
hun rommede fra mig og tog al den Deel, jeg eic- 
de. Jeg satte efter hende, og kom derover til at 
lide Skibbrud. Siden har jeg, Himmelen ffee 
-r-ak! levet et roeligt og forneieligt Liv i Holland, 
hvor jeg var faa lykkeligt, at kunne liene een og 
anden brav Landsmand i Trang.

Tru eman.
Men lad os giore Ende paa Sagen: Tiden 

gaaer hen.
Nlacleech.

Jeg  f fa l  strax hielpe D em , dersom D e  v i l  be
hage at folge med tilAdm ira litcerskaffehuset, hvor 
v i kan afgiore den hele S a g  i  mere Roeliabed

Trneman. ^  '
Naar det kun ikke varer for lcenge.

Macleech.
N ei, nei, jeg langes alt for meget efter den 

^onwielse, ar tiene en vcrrdig Ofsiceer og en nyt- 
r«g Mand for Staten.

(Oc §aae).
S y v M '
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Syvende Scene.
Mistrest W otton . B illy .

B illy .
N e i, min Moer! v i finder aldrig Morbrocr. 

N u  har vi jo saa tit vceret ved hans D e r: og han 
har aldrig v«rct hicinme. Og her har vi gaaet 
tre Morgener ester hverandre og ikke kan tresse 
Ham.

Mistrefi w o tton .
G iv dig tilfreds, min B il ly !  vi maae dog 

engang finde ham: dn har jo hort, den fremmede 
Tiener sagde, han allerede var her.

Billy.
* Ak min Moer, der seer jeg ham: der kommer 
Han!

Mistrefi w o tton .
Lob ham da imodc; spring! (Han koder). Gud 

styrke mig i den haardc Peove, stmi nu forefiaacr 
" "g !  O , gid den crdle Greve maae have spaaet 
usandt!

Ottende Scene.
S i r  A rthur. B i l ly .  Mistrest W otton .

M iftre fi w o tton .
M in  bedste, dyrebareste Morbroer, v il De 

da aldrig tage mig t i l Naade igicn? Betcenk i 
hvilken Tilstand Skiebnen har sat mig og delte 
umyndige B a rn ! ^ ^

S ir  A rthur.
M in  kiere Sssterdatter, hvortil ssal det nytte,

, t  hun overhamger mig? Hun veed, jeg vil ikke
havc
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have mere med hende ar bestille. Hendes Moee 
var ek Menncffe uden Folelfcr, som glemte hvad 
.'un var sig selv og sin Familie skyldig, og gif
tede sig under sin Stand med en fattig Sockapi- 
tain. Hun, en vcrrdig Datter afen taabelig Mser, 
log og faa en nogen Lieutenant. Men hun er ble- 
v-n straffet derfor: og det stader hende ikke. Hvor 
er nu den store Mand?

M l sire si w o ttsn .
, hasi er bod; men han er dsd den «re- 

sUldeste D ed: Han er falden for Fcedernelandet.
G ir A rthur.

J o ! en Krefuld Dod i Sandhed, naar man 
doer under Arrest, under Tiltale!

Mistresi w o tton .
c? .^o ? ^u r! at De ringler en Sesterdatter og en 
^"ke Trost og Hielp: at De er dov t il Blodets 
'"ost, deri maae jeg finde mig.l Men at De van- 

 ̂ ^  vcrrdig Mand i Graven, det taalcr jeg 
lre. Der er usandt, at han er dod under Tiltale, 

^an blev arretcrct for Subordinations S ky ld : 
t a i l l ^ u a r ,  hun havde faacl i Ba-

G ir A rthur.
Men naar han var ustyldig, hvorfor bliver 

da hans Enke ikke hjulpen?
Mistresi w o tton .

Fordi Sagen ikke er bleven undersogt endnn: 
wen den v il blive undersogt. V i  har m retf-rr- 

Konge: og han horer gierne Ustyl- 
da^^ ^ TalSrnand. J a ,  den Dag v il komme, 
en--? Wottons Navn igicn v il hcrdres og 

e, og hans Enke og umyndige Barn ikke v il
behove,
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behsve, at fornedre sig kil ar falde en flcttcrnkende 
og umenneskelig Paarorende tilfode.

G ir  2lrthur.
Dcrfom vi kun ikke sulter ihiel inden den Dag 

kommer.
Mistrest w o tton .

Den Glcrde ffa l De ikke opleve. Himmelen, 
som har straffet Dem med et haardt og sammen- 
krympet H icrte, har given andre des mere Med- ' 
lidenhcd.

S ir  A rthur.
J a , ja , see da t i l hvor hun finder dem; thi 

jeg v il ikke vide mere af hende ar sige. Jo mere 
Nod hun lider, io bedre Erempcl bliver ̂ u n  for 
unge Fruentimmere, som gifte sig under deres 
Srand.

(Han vil gaae).
B illy .

Ak sode M orbrocr, gaae ikke fra os! See 
hvor min Moer staacr og grader: hun har ikke 
giort andet end gradt, siden hun herte min Faer 
var dSd; og jeg har grcedt med hende. Og saa 
har hun trostct mig og sagt: Morbroer Bubble 
vilde vcrrc min Faer igien: og saa har jeg vcrret 
saa glad; men Morbroer er jo saa vred paa os f —

S ir  A rthur.
Der har jeg Aarsag ril, Dreng. D in  Moer 

har bedrovet mig nok.
B illy .

O nei, det er ikke sandt. Hun bcdrover aldrig 
noget Mennesse, hun kan ikke raale at see een be
drevet. Hun har givet t i l de Fattige saa lcrnge 
hun havde noget; men nu har hun intet mere.

' . - Men
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? noget Morbroer v il give

N iende Scene.
Lord Vcllam y. D e  Forrige.

S ir  A rthu r 
kbs ftn Billy).

 ̂ Dreng! —  M y lo rd , jeg er Deres 
Underdanigste Tiener.

Lord Bellamy.

lhur? ^Paa min W re , De haren god Smag.
S ir  A rthur.

b a r ^ 'E ?  S " " ?  ^  bste, -eg har. Jeg 
var altrd ft-gr at danne Len efter de bedste Mon-

Lord Bellam^.
^  J o ,  jo, en trostesles Enke, ganffe rigtig? 
-ucen veed De vel, ak jeg misunder Dem denne 
^orcesu 5risn6 ? —  Men hun grader jo bestandi.

S ir  A rthur.
°M ^  en Ofstceerenke, som seger

Lord Bella „ ly .
h a , ^ 7 ^ b - n ?  D e r-r  ganffe naturligt. Hvo 
res 2Edelmodighed, om De.
^  ftlsomme Hierlc ? Men den Fornoielsc, ar

sporge
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sporge for denne clsVvcrrdige Enke, maae De ende
lige« unde mig. Jeg skal hielpe r il at scrtteDeM, 
S i r  A rthur, i  en Kreds, hvor Deres crdle F§- 
lelser kan komme Fcedernelandet t il Nytte. V i 
maae have Dem oppe hos os i Overparlamentct:  ̂
der trK.ige vi ril tcrnkende og solende Mcrnd.

S ir  2lrthur.
Tankende og solende Mcrnd krcenger De vissen 

ligen til. Ak Mylord'. De har gictrer mit Hier- 
tes skiultcste og frygtsomste Anske. Men saa store 
Vanskeligheder —

Lor-d Bellcrm)-.
Ja , De har Deres Misundere, S i r  A rth u r , 

ligesom alle brave og agtede Mcrnd; men D eres 
Fortrencstcr paa den cene, og mine Bestræbelser 
paa den anden S ide, maae endeligen udrette no
get. V i  maae simre en ordentlig Traktat, S ir  
Arthur.

S ir  A rthur.
En ordentlig Traktat! Hvilket smigrende Ud

tryk! Ak M ylord, mit Hicrle synker under Vag* 
ten af Deres forekommende Godhed —

Lord Bellamy.
Ingen Komplimenter imellem fortrvelige Ven

ner. J a ,  en Traktat maae vi slutte; men Pre- 
liminairartiklcn bliver dette deilige Fruentimmer- 
G ier mig den Forneiclse, at spadsere med mig 
sidt op i Parken, saa kan v i tale ncrnnere deroM- 

- khan aaacr langsom Sort).
S ir  A rthur.

Jegskal strax have den 2Ere at hore, h v ^
De har at befale. (Til Nistret Morton afsides). M i"
kiere Sosterdalrer, alting kan blive godt endnu-

V ^r
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V-rr her igien i Morgen Formiddag Klokken ti, 
s§a vil jeg fte til, ar hun paa een eller anden Maa- 
de kan birvc hiulpen.

^  . (Han vil gaae).
Mrstrch wotton.

S o lg t, v il du sige, Umemieffelige!—
Gir Arthur 

( assi-s til hende).
L.aq NU imod den H le lp , som jeg skal see jeg 

kan sorft'affc hende. Lad det vcrre nok, at hun 
ccngang har stodt sin Lykke fra sig.

(Han gaacr efter bord Bella,ny).
Derstrey wotton.

J a , bar jeg stodt den forste Lykke fra mig, 
som du bod mig kil, du B arbar, saa n-ceder jeg 
den anden med Foddcr. Forbandet vcrre den Haand, 
som rcrkker saadan en Hielp!

Billy.
Men hvorfor er min Mocr vred endnu paa 

-"vrbroer? lovede jo nu athrclpeos?
Mistresi wotton.

Ak du Ulyksalige, du kiender ikke denne forte 
Aorbroer! Det er ikke nok for ham, at han van

drer din Fader i Graven: han arbeider ogsaa paa 
ln Moers Skiendfel. Ja  han v il berove dig dm 

stakkels Mocr.
Billy.

O nci, han stkal ikke! han stkal ikke.
(De omfavne hinanden vs grade begge to).

Tiende Scene.
Km g. Trueman. D e Forrigeft

cv> '^rng.
" "  Ellis var her, saa vilde jeg strax 

ge —  Men hvad er det for et bedrover
D  S y n ?
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G ud! hvad seer jeg? Mistrcfi Wocron! cc det 
Dem? Skal jeg finde Dem i saadan en Tilstand ? 
Haner vel ikke dod?

M istretz w s t to n .
J o , H r. Lieutenank, Kapilain Motion er ! 

dsd, og ded under de satalcste Omstændigheder?
Ring.

J a , jeg veed han er bleven arrekerek efter en 
Seier, og anklaget afden, han har reven ud af 
Fjendens Haand. Og der for et Ord, for ck hid" > 
sigt Svars S ky ld ! —  Men jeg vidste ikke han 
var ded!

M is tre fi w o t to n .
Det er desvcrrre alt for sandt! See der, lcrS: 

det er hans Afffecdsbrev. De v il finde, at han 
ikke har glemt sine Venner i den sidste Time.

(Lu,g laser sagte). '
I ru e n ia n .

Han var en Ven af os begge ro. V i  har 
begge faret med ham, og flere end eet Togt. Han 
var den stoltcste Secmand, som nogen Tid har 
plejet Seen. Han har forst leen mig Navigatio
nen, og indprentet mig gode Soemandola:rdom- 
me. Han var en Faer imod Folkene; men enhver 
maarte giore sine Ting. Han raalte ikke, a t" no- 
gen fkeede Urer: han vilde have, alle de andre 
skulde vare ligcsaa redelige fom ban var selv; og 
n.aar han saac andet, saa kunde han ikke tic. Det 
har varet hans og mangen anden brav HfficcerS 
Ulykke,

R ing .
V e l, hvad Trest har De faaet ved Admira^

limet?

S øofficererne, eller
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Slet ingen. Mn, Aignd er dsd under Ar

rest: hans Sag kan alisaa ikke undersøges; og da 
wan ikke veed , om han har ver-ret fyldig eller 
u ffy ld ig ,  saa kan man ikke giore noget for hans 
Kone og Barn, i det mindste ikke sor det forsir. 

R in g .
Har De da ingen, som kan tale for Dem? 

LMstretz wotton.
- Ingen Siel i Verden. Den reneste jeg havde
Mt min Liid til, var S ir Arthur Bubble; men 
han har cc Hierle —

Ring. »
Som et Bedemandsanstgk. Det staaer en

hver nl Tiencste baade i Sorrig og Glade; men 
det er altid det samme, altidt fuldt af Ord oa 
uden Folelse. Men hvad vil De nu gribe til ?

M istresi W o tto ii.
Det veed den Almcegkige. Han allene kan 

were^c"? ' U-enneffelig Hiclp kan jeg ikke

R in g .
Og hvad vil De giore af Barnet?

Ntistresi w o tton .
M it reneste Hnffe er, at han maae blive en 

formand. Alt hvad jeg vil bede hans Faders 
fenner om, doter, at de vil hielpe hans Billy 
N'em, saa den sode Knos kan krcrde i hans Fodspor.

So--? ^  bmn blive hvad De v il, knns ingen 
Demand. De ,cer paa salig Kapuain Wotton-,

D  S MiiireL
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M istresi w s t to n .
Jeg veed del! og jeg seer forud, han v il maa- 

skee ikke blive lykkeligere, end hans Faer og saa 
mange andre brave Mcend. M e n , min bedste 
Ven, betcrnk: jeg er en Secofficeers Datter, to 
OfsiccrersSoster og cn Socofsiceers Enke: lad mig 
ogsaa vare cn SoeosficeersMocr. Jeg har mid« 
stel Faer, Brodre, Mand; men jeg har den Trost, 
de ere alle dodc for Kongen og Fcrdernclandet.
Lad min B ilty  gaac den samme V c i;  lad ham 
-falde i sin V a a r, naar han allcne falder mev 
2Ere. Lad mig dee med Ven Trost, ak jeg har 
skicnkct mit Fcedcrncland all del, jeg havde kiert 
i  Verden!

T rne inan . ^
Men har Kussen og Lyst dertil?

Billy.
O ja , Hr. Licutenant, jeg vilde faa gierne 

blive hvad min Faer har verret: og saa skal jeg hc- 
tale de stemme Franskmcrnd.

Trneman..
Naa? Og hvad har de giork dig, min Broer?

Billy.
I h ,  har de ikke skudt min Faer, saa han er 

ded fra mig ? Ja  lad mig kuns blive stor, saa skal 
jeg skyde saa mange af dem, som jeg kan faac
Oie paa. ,

Lrueman.
Men dog t i l  Orlogs og paa en crrlig Maade?

Billy.
Det forstemer sig: jeg skal gisre ligesom mi" 

Faer har giort.
LrN«-'

Søofficererne, ellev
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Trueinan.
O kom og lad mig kysse dig! D u  §r W illiam  

Wotlons egen Sen. D u  har ikke allcne hans 
D ine , men ogsaa hans Hierte.

Ring.
Ja  giv mig ogsaa er Kys. (Sagte). See her 

Win Broer, der har du noget t i l en Kaarde.—  
.Histrest Wotkon, vi sccs nok igien. Tag ikke ilde 

jeg maae forlade Dem stia hastig.
> (Ki»g og Trucman gaaer).

- B illy .
See min M oer, hvad jeg fik a f Licutenant 

King t i l en Kaarde.
Mistrest Wotton.

Hvad er dette? Gode Gud, sex Guinecr! 
Billy.

O min M o e r, det er ganffe vist en Fejlta
gelse. Han har tage; Guld op i Stedet for Se lv. 
<ad mig lebe efter ham. —  Men han er allerede 
langt borte.

Mistrest Motton.
Uk mit B a rn , del er ikke li!  en Kaarde: det 

Et til din stakkels Moer, han har givet dem. Hans 
crdle Hjrrte har baade villet lerre min Ned oa i?aa- 
*ie min Undseelse.

Billy.
O ja, min Moer maae gierne have dem alle-

"U" s°d- M °er v i,Holde op at grorde, ikke?
Mistrcst wotkon.

vg t?f? M  miu Son. Mel, lad os gaae h-em 3 lakke ham, som sendte os denne Hielp.

D 2 Ellevte
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E llevte  Sccn.e.
K e l l y .  S t a n t o n .

Nelly.
For alting glem ik' e sin Lektie, og hold en god 

Kon:enanee, ar h u, ikke meerker Pudset. Og lad 
W il !ee, han gier alk hvad han kan, for at bcvcrge 
ham nl a, tage h nn t il Naade igien, ifald han 
jager ham paa Dercn.

Søofficererne, eller

Ja det gier han gaiisse vist; thi han er saa 
h i ard fom en Skeen. Naar jeg allcne kan for- 
lade mig paa hans Herres Lofter.

Som paa en Klipre. Hvad han taber 
Si«- A  khur Bnbble, det faaer han dobbelt jgiett 
hos Greven. Men der er han.

S tan ton . S i r  A rthur.
S ir  Archnr.

Hvad vilde Grevens Kammertjener dig?
Stanton.

Ak. naadi e Herre, han bragte mig en bedrs- 
velig Advarsel. Han sagde, Greven lod bedr, 
naadige Herre vilde passe vel paa sin Mastkeradr- 
biller; thi uden ar forevise den, var det plat uniue' 
lig t ar komme ind.

Naa, hvad bcdrevekigr var der i det? 
maae vcere Orden og Akkuratesse ved alle magt-

Stanton.

Lelly.

fKelli) gaacr).

T o lv te  Scene

S ir  A rthur.
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passivende T in g . Lad mig kuns faae B ille tte n , 
jeg skal nok passe paa den.

Stanton.
A k , naadige H erre , det B e d rovc lige  er dette, 

«t jeg har havr den Ulykke, eller rettere den U fo r. 
L ig h e d  —  ak jeg beder tusind gauge om FoU a-

Sir Arthur.
H vad  er der nu paa Fcrrde? D u  har vel a l- 

dr,g tabt B ille tte n ?
Stanton.

A k  naadige H e rre , jeg ror ikke dolge det l«N« 
gere fo r D e m . ^

Sir 2lrthur.
M in  G u d , hvilken U fors ig tighed!
^ Stanton.
^ ja ,  jeg tilstaaer de t, uaadige H erre .

Sir 2lrthur.
H v ilken  U lykke! hvilken grcrsselig U lykke! 

Stanton.
D e t er det sandeligcn. A k  naadige H erre —4

Sir Arthur.
V o r t  fra  m ig , S ly n g e l!

Stanton.
N aad ige  H erre  —

Sir Arthur.
A f f fu m !

Stanton.
F o r GudS S k y ld  —

Sir Arthur.
U lykkes fu g l!
^  S ta n to n .
-Bctcrnk —

D  4 S ir
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Sir Arthur. )

Forrcrder! M o rd e r ! P ak  dig, og kom aldrig  
fo r  mine A in e  m ere!

Stanton.
N aadige  H erre , D e  harAarsag at vcrre vred. 

J e g  er hoieligen strafvæ rdig; men jeg haabcr dog —
Sir 2lrthur.

H vad  siger du 2 Haaber du dog at finde den 
ig ie n ?

Stanton.
N e i,  naadige H e rre , det er um neligt. Jeg 

har segl og spurgt paa alle de S tede r, hvor jeg har 
v a re t ;  men den findes ikke.

Sir Arthur.
H m ! H v ilken  U lykke! H v ilke t T a b ! H v ilke l 

uoprette lig t T a b ! S o m  sagt, pak du kuns d,ne 
S a g e r sammen og sontrerk a f  m il H u u s .

S  anton.
M e n  jeg haabcr d o g , D e  fo rffyde r mig 

ikke for saadan en ringe Aarsags S k y ld .
Sir 2lrthur. ,

R in g e  A arsag , Uforskammede? E n  Maske
rade for den hoie A de l og de udenlandske Am - 
bassadeurer allene! E n  Maskerade hos en Hertug! 
H a r  du ikke seet Seddelen, K ie lt rm g ? H vad  stod 
derpaa?

Stanton.
D e r  stod ingen N a v n  p a a , men allene cl 

siort S e g l med Hertugen a f NorrhumbeclandS 
V aabcn .

Sir Arthnr.
M in  G n d ! Hertugen a f N orthum bcrland  gi

ver M a ffe rad en  l —  P a k  dig a f min Tienesie strak 
paa Timen.

Søofficererne, eller
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Stanton.
A k naadige H erre, forbarm  D em  dog over en 

troe T ie n e r , som har tilsa t sin bedste A ld e r og 
sin Helbred i D eres Tiencsie.

Sir Arthur.
S lid d e r  S la d d e r ! (Forlig .) H m ! h m !  H e r

tugen a f N o rkhum bcrland ! Een a f de fornemste 
P a irs  a f S to rb r i ta n n ie n !

S ta n to n .
H v o r  skal jeg nu hen i  m in A ld e r ,  saa udue

lig  som jeg er at tiene en anden H e rre ?
Sir Arthur.

Krcpecr a f  S a l t  lcrngc nok; du er ikke bedre 
v c rrd .—  H m ! hm ! T o  hundrede Personer a f den 
hoie A d e l!

Stanton.
H vad  v i l  der blive a f  m in fa ttige  Kone 0̂ , 

Nline fem umyndige E o rn ?
Gir 'Arthur.

D e t faaer at vcrre din S a g . —  O g alle de 
fremmede A m beffaden re r!

S ta n to n .
A k  naadigeHerre, fo rb a rm D e m  denne gang t 

d" er den forste store Forseelse, jeg har begaact i 
tive  A a rs  Tieneste!

Sir Artlinr.
D e n  fo i stc; men oasaa den groveste, drn u t i l-  

llive '.igne, den umcnneffeligste. ' D u  har sonder
boret m it H ic rte . —  O g den fremmede P r in d s !  
B ove G u d !

Stanton.
A k jeg bcsvcn-er D em  ved dette omme H ie rte , 

ved alle de «dle F o lc lfe r—  ,

O 5 S ir
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Sir Arthur.
Folelser h e r, Folelser der. Je g  foler ingen 

M ed lidenhed med en S ly n g e l,  som ingen M e d 
lidenhed har h av l med m ig . B o r t ,  du skarnag- 
lig e  K ra b a t! lad m ig ikke finde dig mere i m it 

- Huns.
' (De gaae hver til sin Side).

Trettende Scene.
K i n g .  T r u e m a n .

Ring.
J a ,  de er gaaen. M e n  endnu engang, dN 

maae ikke fortryde det. Jeg  kunde m in S ie l  ikke 
giore det anderledes. Havde jeg hav l tre gange 
saa mange, saa havde hnn faaet dem.

Trncman.
Troe m ig , jeg har a ld rig  h o ld t mere a f  dig, 

end i dcr H ic b lik ,  da du gav ham disse Penge. 
D e t  er vel sandt, nu kommer du for der forste ikke 
r i l  d in A lle rk icrcste ; men —

Ring.
D e t faacr ikke hielpe. A t  giore vel imod min 

bedste V e n s  nodlidende Kone og B a rn ,  er ligcsaa 
sodt, som at see og omfavne en clss'er P ige . M en  
der kommer Admiralitcekschefen. O  T ruem an, der
som du nu vilde  som jeg , saa kunde v i maajkee 
udrette noget —

Trueman.
Je g  forstaaer d ig : jeg fo ler hvad dn v i l  sige. 

J a  troe kuns, jeg skal hielpe t i l  det bedste jeg kan.

Fior>

Soeofficererne, eller
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Fjortende Scene.
L o r d  W a l s i n g h a m .  D e  F o r r i g e .

Ring.
M y lo r d ,  tilla d  ar v i ta r  os den F rih e d , a l 

Opholde D em  er A ic b lik .
Lord Walsingham.

M in e  H erre r, jeg vccd hvad D e  v i l  sige; men 
D e  kan ikke vente ander S v a r ,  end hvad jeg alle
rede saa ofte har giver D e m : der er in te t noget fo r 
D em  ar giorc.

Ring.
M y lo rd , maae jeg allene giore D cm  et eeneste 

S v o rg s m a a l? H a r  D e  endnn nogen Agtelse fo r 
vs?  Holder D e  endnn os fo r cl Par retskafne 
Sseofficerer?  T ro e r D e ,  ar os er ffec t U re t ?

Lcrd walsingham.
H e rr L ieutenant, D e  forglcmmer —

Ring.
N e i,  M y lo r d ,  jeg forglem m cr ikke, at jeg 

va r den 2Ere a l tale med Chefen fo r A d m ira litc r- 
l " .  M e n  jeg sporger ikke, hvorledes D e  anseer 
^  som M in is ie r : det har v i desvcerre erfaret, 
^ e i  , som en N lan d  der barer den samme U n i- 
s°nn som v i,  der ogsaa har v iis t sig j sin L icute- 
^antsstand som en redelig og cerekier O fsiceer; 
'°>n en M a n d , der a lt id  ha r havk et omt og et 
«delt H je r te , sporger jeg D e m , her imellem os, 
V"- for G u d s  A n s ig t: hvad tcenkerDe om os? 
^  m  D eres H ie rle  ncrgte, at det lader os vcdcr- 
lacc R er?  A t  det sukker over den U re t, som D e  
paa Cm  beds Vegne,maae giorc os ?
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Lord walstngham.
H e rr L ie u te n a n t!—

Ring.
A t  den T ils ta n d , hvori v i ere, gager DeM 

ig ienncm  S ie le n ?  A t  D e  gierne h ia lp  os , der^ 
som D e  allene kunde? —

Lord  walsingham.
J a ,  mine H e rre r, jeg kan ikke n-rgte, jeg 

beklager D e m  a f m it gmstre H je r te : og jeg »M 
sker, jeg kunde vise det i G icrn ingen. M e n  i , 
Henseende t i l  D eres  S a g  er det ganffe um ueligt 
fo r  luervcrecnde T id :  og jeg seer ikke naar der ka» 
b live  Lejlighed —

Trueinan
0  M y lo rd ,  der er Lejlighed strax. D e  ka" 

hiclpe os i denne D a g  endnu.
Lord VValsingham.

1  denne D a g  endnu? —  Jeg  forstaacrD eM ' 
D e t  er sandt: der er endnu een M aade  at hielpe 
D e m  r D eres bclrcrngte Omstcrndighedcr: og den 
havde jeg allerede fo r benyttet m ig a f ,  dersom jeg 
havde kunnet troe , at D e  vare i  S ta n d  r i l  —

Trueinan.
D e  ta r fc il,  M y lo rd . D e n  H ie lp , v i v i l  tage 

oS den Frihed a l anmode D em  o m , bor ligeså" 
lide t fo rvarm e vor 2E r e s o m  D eres EmbedS 
P l ig t .

Ring.
N e i , M y lo r d , har D e  nogen M edynk med 

vo r S k ie b n e , v i l  D e  vise nogen Godhed imod 
os, o ! saa v iis  den med den brave K ap ira in  2§ot* 
tons ulykkelige Enke og hendes umyndige B a r " '

Søofficererne, eller
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bede for Dem, ikke for os. A lt hvad De
giore for den trssteslofe Kone og for den arme 

Dreng, fssal vi underdanigst takke Dem! for  ̂ som
De havde forskaffer os Rer og Oprejsning.

Trneman.
J a , M ylord , kan og v il De hiclpe den stak

kels Enke ril en Pension, og den vakre lille Knos 
kil en Plads i Kadetakademiet, faa skal vi vcere 
>aa glade fom om De havde hinlpcn os felv: og 
i)i skal aldrig giore Dem Uleiligbed inere for vor 
egen Sags Skyld.

Lord rvalsingham (afsides).
Hvilke Gemytter!—  (Hsit.) Hvorledes? De 

vilde give Dem tilfreds og finde Dem i Deres 
Skiebne, naar denne Enke blev hjulpen?

 ̂ R ing.
O ja, Mylord, medFornoielfe. V i  ere Mcrnd 

vg vi cre allerede hcrrdede t il at lide Ondt. V i  
kan nogenlunde slaae os igicnnem; og naar alt 
Haaber ude her, staacr endnu den hele Verden 
aaben for os. Men en arm forladt Enke, der sid
er med et uopdraget B a rn , hvor skal hun hen? 

Hvad skal hun gribe til?
Lord walstnghanr. .

Men hvorfor tar De Dem faa meget af denne 
'LNke?

Lrneman.
M ylo rd , hendes salig Mand var ikke allene 

em af de vcerdigste Secofficerer, som nogensinde 
var rienk Kongen; men ogsaa vor Ven og Velgiorer.

Ring.
do«. /  h "" har E e t  °6 i Faders Sked i vor Ung- 

han har dannet os t i l retskafne Seenmnd:
han
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han har staaer os bi med Raad og Daad. V i , 
havde ensset at kunne lonnet Sonnen for alt 
der Gode, Faeren har beviist os; men Gud bc« 
dre! vi ere ikke i Stand til andel, end —  al bedt 
for ham.

Lord Walsingham.
Men De vecd, jeg kan og bsr ikke 'giore det 

samme for Kapilain Mortons Familie, som for en 
' anden velfortjent OffieecrS. Han har forseet sî  
paa en Maade, som ikke kan secs igicnncm Fing^ 
rS med, for Felgerncs Skyld. Subordination 
maae haandhceves uden Persons Anseelse : dee 
maae statueres Lxempel —

Ring.
Dog vel ikke ogsaa paa Kone og Born? Nci, 

M ylord , lad ham allene lide under sin Forseelse: 
lad det vcere nok, at hans sidste Dag har kastel et 
S lo r  over 'de Laurbcrr, han har samlet i tredive 
Aau; men lad yog hans Son, hans clffede eencsie 
S o n , hoste Frugten af hans blodige Seier og cis 
tredive AarS troe Tienester.

Lord walsingham.
Jeg kan ikke hielpc ham: der er intet at giore 

for ham. De veed, i hvad for en S ta t vi leve. 
Hvad der vilde vcrrc Utaknemmelighed, ja Gr"^ 
somhed hos en Privatmand, der er undertiden c" 
Dyd i en Republik.

(tzan gaacr).
Ring.

Gud bevare os, hvor den Mand kan giore D  
haard! Hvor koldsindig han kunde sige: Jeg ka>» 
ikke hielpe ham: der er intet ar giore for ham!

Sseofsicererne, eller
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Femtende Scene.
E llis . K ing. Trueman.

Ellis.
N u haaber jeg, vi har vunden Scier. See 

-er, min Broer, er ander Brev, jeg bringer dia 
4)er er kommen med en Vestindiefarcr, og har 
-qger paa Admiralircrrokassehusec; men du var 

vaaer, sorcnd ^  husede der.
Ring.

Det er min Sosters Haand.
Trueman.

O lad mig see! Ja , der er sra hende. O lad 
N'lg kysse dette lykkelige Papiir, som den sed^E,^ 
gelhaand har hvilet paa! Men det er for stal et 
wed sort Lak. N u  ffa l I  see den gamle M o s t" 
yar cengang maaktet gaac t il S c ils , og saa har 
vl rcci'.k Farcvand. ^

^  . ^-ng.
-> x.^^Naaer "  see. (Han b rE e r Brevet oglaser).

nere B rodér! For er Aar siden ffrev jeg dig kil 
dia men mit Brev er nok ikke kommen

Ul Hwndc, siden Overbringeren, vor gode 
^ " " " a » ,  som jeg herer, har sar t il med Mand 
2 Mnus.

Trueman.
Der ffal I  see, man har hert fe il, og taget 

f ^ b o m a s  Trueman, ,om salte kil j Orkanen,

Ellis.
Det er ganske rimeligt.
„  Ring (bliver ved at la>se).

S« s«. Dodsfald har uden T v iv l v-rret me- 
^  smerteligt for dig, som hans bedste V e n : og

j-g



jeg tilstaaer, at jeg selv har solt det. Thi nu, 
da han er dod, vil jeg ingen Hemmelighed gwre
deraf, at jeg elskede ham inderligen."

Lrneman.
N aa, hvad sagde jeg?

Ring (l«see videre).
"D o g , min Vioster var imod dette Partie. 

og jeg skyldte hende for meget t il ak gifte mig bort 
imod hendes V illie . Men da jeg herte, ar han var 
dod, lod jeg mig overtale til at give min Haand 
t i l en riig Planteur her paa Iamaika."

Tvueman. ^
N u stal I  have Tak. N u  er alt det Haa" 

ude. Det har jeg den ulykkelige Fejltagelse al 
takke for.

Ring
(som har last ,'ae.rc imidlertid).

N u , nu, giv vig tilfreds. Hor kun videre. 
"E fte r at have varet hans Kone og hans Afgud 
eu Tid af sex Maancder, er jeg blcven hans En- 
og ccncstc Arving. Jeg har solar alle mine L it '"
domme for at tilbringe min ovrige^Tid i Engelland.
Inden otte Dage qaaer jeg med Skibet, den ynd'g 
Sophie, Kapitain Samuel M orris. I  det glo-. 
Haab at see dig inden nogle faa Uger, henleve 
jeg din tros Tofter og Tjenerinde. Sarah Spc" 
eer."

64 Søofficererne, eller

Trneman.
N u tanker jeg du fatter din Reise op t il 

Soster kommer. Og imidlertid vil vi gaae ? 
og drikke vore Kierestcrs Skaal; thi oven paa dr 
N y t horer der en god Flasse V iin . Glade 
Tidender, ligesom et godt Salkmadsfad, juras 
ikke nven man drikker t i l  dem.



Ring.
Og un haaber jeg, min kiere Trueman, min 

koster v il rigelige« erstatte all der, du har giort 
for mig.

Truem an.
. Ikke cl Ord om Erstatning. En retskaffen 
Ven hiclper ikke paa Spekulation: og Havers 
ttgte Sonner vare aldrig Slaver af de lumpne 
Penge. Hvad siger ikke Visen?

(Han synger).
N c i, Orlogsmandens cedle Bryst 
Kan aldrig ester Grunker hige.
Med blodstcrnkt Rov sig a l' berige.
D e l vcere graadig Kapers Lyst.
V o r Konges Gavn og Flagets 2Ere 
I  Kampen er vort Hicmeed:
Og Sekstens fede Lsn ffal vare 
En yndig Piges Kierlighed.
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Trcdie
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Tredi,- Akt.
Scenen er et Frueiilimmcelosemeiit.

Forfte  Scene.
M is; Lovise. Kelly.

^ a ,  i et Qvarteer- T id vil Greven have den 
Fornoielse ar vare hos Dem. Men her er MistreP 
Vcllum , Modehandlcrinden, udenfor, og spec
ier , om Mist ikke behager nogen ganske >"? 
SredS. Thi her i Byen kan De sandeligcn ikke , 
lade sig see, uden al vcere klcrdt efter den nyeste 
Mode.

Mis; Lovise.
O! mit Ophold paa dette Sted varer ikke ler^ 

ge, haaber jeg. Im idlertid kan han sagte lave 
hende komme ind.

(Kelly gaaer).

Anden Scene.
Mistrest Vcllum  (med -t Par D>rcr). Mist 

Lovise.
Mistretz Vellum.

Tjenerinde, min smukke Mist. Jeg hec^ 
der nede, at en dcilig ung Dame »yligcn var ko»'/ 
men t il at losere her, og saa tog jeg mig den 
hed, at tilbyde Dcm mit Arbejde. Jeg rer h ^

Soeofsiecrerne, eller
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be, T e  v il a ltid  finde sig forneiet med mig. D e  
>>ai blive opvartek med de allernyeste M oder.

^ M rfi Lovise.
^eg vildeallene see paa nogle a f de nyeBaand 

«>cd D evjje r paa.
- M istrefi Vellum.

)cg de nyeste >og smukkeste h e r i

(M-tz kevise bcsccr en Deel Bannd i e„ Mssc).

T r e d i e  S c e n e .
G r e v e n .  D e  F o r r i g e .

- ^  Greven.
V e l, Mifi, nu er der paa det ncermeste. M en  

hvad er der for en deilrg iiac Modehandlerinde?

F i c r d e  S c e n e .

K e l l y .  D e  F o r r i g e .

. M y lo rd , der blev er P a r Portechaiser baarcn 
^  > og jeg knnde see paa Liberiet, ar der er G rc- 

"ludcn og Lady Fanny.
Greven.

V e l!  faa see allcne r i l , at han kan opbokde 
ein er A i-'b lik . (Kelly aaacr). —  M i f i , tillad  at 

^  Maae stinle mig i Derco Kabinet, ar man ikke 
^"der mig hos Dem . Lad mig nu see, at D e  bol- 

cr hvad D e har lo ve t, at D e ikke bliver bange, 
g at D e ikke aabenbarcr vor lille  P lan  

Kritz Lovist.
enk , ° uei, M y lo rd , jeg seler, jeg bar lovet mere 

leg er i  S ta n d  t i l  at holde. N a a rD e  gaacr. 
E r  ' er
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er a lt m it M od  borte. D e  maae ikke gaae fra mig» 
D c  maae ikke forlade mig i le tte farlige H ieb lik.

Greven.
F ryg t ikke, min Bedste. D e  skal ikke giere 

D em  noget. I  Nsdgfald skal jeg komme DcNk 
t i l  H ielp. M m  jeg faacr et godt In d fa ld . Denne 
lille  Kone kan gierc os en stor Ticncste. H e r ,  jeg 
v i l  aabcnbare hende- hvad det gieldcr om. M i "  
Kone og' hendes Kusine holder dette unge Fruen« 
rimmer for en Person, som har indladt sig i c" 
v is  Forbindelse. H un forstaacr mig nok. N u  cc 
dette en stor Fejltagelse; men jeg vilde dog gierne 
lade Dem  i  denne V ild fa re lse , for at see, hvorlc« 
des Grevinden vilde sinde sig i saadan en Begiven« 
hed. D en stakkels M is i har nok ikke M o d  eg > 
Kundskab nok t i l  at spille saadan et Fruentimmer^ 
N e lle : men hun, min K iere, kunde maaskcc paa« i 
tage sig den; th i hun har uden T v iv l sect siig^ 
Personers Adfcerd for.

Socofficcrcrne, eller

"  Mistrest Vellu ,n .
J a ,  sandt at sige, M y lo rd , jeg kicndcr nok 

af dem, th i jeg scrlger mine V a re  helst t i l  de", 
som bedst betaler- Jeg har undertiden vcerct VidN^ 
t i l  saadan cn S ce n e , og sect med Forundring? 
hvor sciadank el Fruentimmer kunde fcie dem, 
tcenktc at feie hende.

G reven.
Og det er just saadan cn R o lle , jeg onske^ 

hun vilde spille. J o  mere n a tu rlig , jo bcd^' 
S c e , hun er den unge Dame, jeg har hentet 
London, forstaacr hun m igk Og M is t W in > 'i> ^  
cr hendes Kammerpige. Pag denne Maade,

dcil'lst
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deilige Lovise, bchovcr De ikke at tale et O rd: 
vg det v il blive en underholdende Scene for Dem.

Misrest Velluni.
Det kunde det nok ogsaa blive. M en, M y- 

lord, De burde bctomke, at der er dog saadan en 
egen Sag for en honct Kone, sone jeg, al fore- 
stills saadan en tvetydig Person.

Greven.
' ^  knus paa Skromt ogpaaet-Alo- 

blrk, min Kiere, og det bliver imellem os. Troe 
kuns, der skal ikke vcrre hendes Skade. Her er 
en liden Prove paa min Erkiendtliahcd. °

hcndc c„ Pung).Mistref; Vellu,n.
Aiylord, jeg gier det ugicrne; men De har 

en Maade at ovcrcale, fom man ikke kan inwd- 
staae. Jeg faaer da at giore en Prove.

(Grcvcii qaaer. Pellum tae Mtz koviseS Ar- 
H E , og samer sig. Mitz staacr og seer 
r Vsicriic.)
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Femte Scene.
L a d y  F a r l n y .  G r e v i n d e n .  M i s t r e s t  V e l l m n .  

M i s t  L o v i s e .

Ladp Fann)> ( t i l  Grevinden).
O ! jeg ta-nber her er man vant r il .uanmeldte 

2>essgelser.
-  > Mistrcs Vellum.

Jmcllein mine Venner og mi'g taaleS der in
gen Crrcmonier: og jeg smigrer mig med den Fo« 
reyllung, at jeg og tor regne D e m , Ladies, 
« muie Venner, cndssionl jeg ikke erindrer, jeg 
Har hgvl den 2Cre, ar see Dem sor.

E z ' Ladv
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Ladv Fanny.
Den 2Ere faaer De neppe tiere end denne 

eene gang.
kNrsiress Vellum.

Vlnre jeg da lage mig den Frihed at fperge 
Hvem De er, som ikke v il unde mig denne For- 
neielfe tiere k

Lady Fanny.
J 'g  er Grevinde Worlhinaton, og dette er 

min Kusine, Ladn Fan - Bnbblc.
LNistrej; 'oellnnr.

Miylady M orih ingten, Lady B ubb le , jeg 
takker und rdanigsi for d.n '^Ere, De beviser mig« 
S to le , Poi'y!

Grevinden -ril Lady Fanny).
Hun er me-c artig end le-a havde ventet.

Lad)' Fanny <nl Grevinden-.
Der er ikke Arriahed: det er Frcrkhed: men 

jeg st'al nok faae hende ccvmmer: lad mig kunS 
raade.—  (Til Vellyni). Demaae havehorr om mig.

- Mstrresi Velluni.
Ja jeg har horr meget om Dem. Deres 

remmclfe er iMes'Niunde. Hele London veed, al 
Grevinde N. orlhington er den vccrdigste Dame, 
og at hun elsiker sin Gemal med den veencsieKic^ 
lighed.

Lady Fanny.
Og det veed De og ter see paa mig?

tlListresi ^kellliin.
Just derfor kan jeg ikke blive meet af den For- 

neieife at betragte Dem.
Lady Fanny.

Detvifer, at De ingenFelelfe af')Cve og SaU^ 
Vittighed har, siden De kan taale ar see mig i F '-

ne»r,
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'"ne, efterår De har rovet min Gemals Hierte 
paa den uedcrdrcratigste Maade.

Mistrest Vellinn.
J e g  seer, M y la d y ,  ar D e  er een a f  de D a -  

W cr, f tm  spille i S elssaber. D e t  er uden T v iv l  
sXolle i et tragissr S ty k k e , som D e  la-rer paa: 
D e  g ior m ig den )E r e  at komme og repetere 

eos m jg . D e t  ssal vare  m ig en stor Fornoielse  
deklamere: D e  har herlige G a v e r

Lady Fanny (til Grav,'„den).
^   ̂ S e e r  D e ,  hvor uforskammede disse Kreaturer-

Grevinden (,il kady ffannn).
F o r  H im m elen s  S k y ld ,  min bedste Kristne, 

styr D e re s  Forbittrc lse og opir hende ikke for nssgct. 
Lady Lanny (til Grevinden).

S ty r e  m in  V re d e ?  M a a ffe e  jeg skulde falde  
paa-Kncre for hende, og bede om naadig T illa d e t-  
>E, ar jeg m aae b live hans G em a lin d e  ?

Grevinden (til Lady Fannyn 
- " t i ,  D e  skal altene forestille hende, hvor me- 

luu hail selv baade lider og taber ved saaoan en 
forb indelse. Fox hans S k y ld  —

Lady Fannv (til Grevinden).
Forjhans S k y ld  ? T c rn k e rD c , ak hun v il  g isre  

^  strl for hans S k y ld ? (Hun taler Llt hinere ve, heirre.)
k l ik e r  D e ,  at saadant et K re a tu r  har mcnnejke- 
m / ^ l c l f t r ?  D e n  E le n d ig e , som sceltcr sig i 

lovlig Besiddelse a f  en g ift  M a n d s  H je r te , ra - 
luest lnrod den , ,om  hun skylder S k a a n f t l  og 

^  myod. D e t  er ikke nok, ar hun hader og fo r. 
lo rd e n  uskyldige H u s tru e ; det er n a tu r l ig t :  

E  4 sicrte



flette G e m y tte r hade a ltid  d e n , som de har giort 
U re r. D e l  er ikke nok, at hun trodser oa spoiler 
hende, at hun finder sin Lyst i ar see hende krympe 
sig under B ra n d e n  og hcnvisne afGrcrm m eise  

M istresi Velluni.
(til Mih kcvist, som cr mcgcl bevcegct sacivclsom Oreriiiden).

N a a ,  jeg troer hun g r c r d e r H a ,  h a , ha- 
H u n  ta r en Kom edierollc for A lv o r . —  (Til ?a!») l 
Famiy.) O m  Forladelse, M y la d y ,  ar leg fer si Yt
rede D e m . D e l  sidste O rd  v a r : henvisne as  ̂
Grcrmmelse.

72 Soeofficcrerne, eller
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Lady Fanny.
J a  du T ig e r :  del er ikke nok, at I  herover 

en K one sin hele tim elige Lyksalighed, og driver 
hende undertiden ri! den fineste F o r tr iv le ls t ;  lM'tt l 
det er M a n d e n  selv, som I  underkaster alle de' l 
Fornedrelser,- og ovcrvcrlder med alle de Krcenkel- j 
ser, f im  K a y ric e , Uraknem m elighcd, Overmod : 
og H  karnagrighed kan udtcenke.

Grevinden.
M i n  G u d  , ffu ld e  der vare  saadanne Uh>^ 

re r sti?
Mistresi Vellnnt.

N e i , A ly la d y , saadan en K arakteer crisiertt 
ikke i N a tu r e n :  man har udlcrnkt den a llc n e T h e^  
rre i ril N y t t e ;  ben gier cn god E ffekt i cl mavckt 
S ty kk e .

Lady Fanny. .
N e i , du F o rh ard cd c, det er ingen Jd em - 

dcn cr air for v irke lig . D e r  gives de F u r ie r,  
ferst krone med R o s e r, for siden at p idffe fi 
S la n g e r .  D u  vilde selv blive een a f  dem , 
som man lod dig raade. Men der . er Tid cnd>'U'

.



j Jeg er kommen her for ak hugge der skammelige 
B aand itu , som Forblindelse og Udyd har knyt
ter. Uudcrsiaac dig Ikke at sce Greven mere. Pak 
dig paa Timen ud af London, eller jeg M l  h«vne 
tusind ulyksalige Hustruer paa d ig : og du M l  
l'odc for alle de TEgteMbsdievler, som har stiaa- 
lcr sig udaf Verden, forcud Himmelens straffende 

 ̂ Haand har naact dem.
Mijrrest Velluni.

M ylady, nu scettcr De uden T v iv l t il DereS 
Rolle. Det er bedst vi bryde Proven af, indtil 
De har last den over igien.

Lady Lanny.
Teeuk ikke at jeg lader mig blinde af denne 

forstilte UMldjghed. N c i, alle dine Koustcr M l  
ikke redde dig: du M l  fole, Qvinde, hvad det 
er —

Misirest Velluin (rejser sia).
kvinde, ieg raalcr ingen Grovheder, Myla^ 

dy, allermindst i mit eget Huns.
Lady Lanny.

D it  eger Huns, UfvrMmmede?
Mistrest Vellnni.

Ja , mit eget Huns. Diffe Vcvrclfer er mine: 
de ere leiede t il mig.

Lady Lanny. ,  '
Men hvem har leiet dem til dig?

Mistrest -oellnin. '
Greven afWorrhiugron, Deres Gemal. Han 

har lcict dem, og han M l  ogsaa beskytte mig i  
"m . Ha„ stal give mig Oprejsning for alle de 
vnhedcr, fom De tor Dem i Dag. Jeg holder 
U"g li l  h m : enken fla l han hcv-vue mig paa Dem, 
eller jeg M i hecvne mig paa ham.

E z
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Grevinden (til Lady Fanny).

Ak, minKusine, min Kusine, hvad har De
gien (

Lady Fanny (ril Grevinden).
Hvad jeg har giorr'( Jeg har sagt Sandhed. 

Saadanne Dievler ere disse O.vinder, som drage 
gifte Mcvnd i deres Snarer.

Mistresi Vellum (li! Grevinden).
J a , LadyBubble, saadanne Furier cre disse 

saa kaldte emme og dydige Gemalinder.
Lady Fanny.

Deres rasende Hcrvngierrighed skaaner ikke 
den, de har at takke for alting.

Mistresi Velluilr.
I .  deres blinde Jalousis kunde de myrde alt  ̂

hvad han har kicrt. i
Lady Fanny.

Der er en Lyst for dem, at drille og pine haM'
Mistresi Velin,n. ' '

De sogc en 2Lrc i at giore ham t i l  cn Fabel 
f . r  hele Sradcn.

Lady Fanny.
OgdetskalvcerePndighed, indtagende, umod-r 

staaelig Pndighed!
Mistresi Velluni.

Og det skal vare Kierlighcd, om og dydig 
Kierlighed!

Lady Fanny.
Kunde han allcne blive vacr, hvor latterlig 

han gier sig i Verdens A ine, naar han er saadast 
en Sirenes Trcrl!

Mistresi Velluinl ^
Vilde hun allcne sec sig engang i Spcilct/ 

naar hun spiller saadan en Megcrres Rolle.
Lad/
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Lady Fanny.
Men jeg ffa l giore Ende paa disse Troldoms- 

ronjrer.
Mistresi 1?ellum.

Men jeg ffa l vise hende, ar Visterhed er en 
1' "  Kammerpige.

Lady Faniry.
Hvad rok dtt understaae dig, Ncderdrcrgtiqe s 

Mistresi Velli,ni.  ̂ '
A t vis- Dem Ialousie i sin hele Glands. 

Lady Fannv.

Mistresi Vestlum.
De bryder Dem alrsaa ikke om, at jea bei7d- 

der Grevens Hierre? '  ^
Lady Fanny.

^ l  ,^ "^ ^ ig h e d s A rm  ffa l rive Rover ud af dine 

Mistresi Vettum.
Kicrlighcds sode M agt ffa l betrygge min Ret.

Lady Fanny.
D u ffa l erfare, hvad en forncrrmet Dame af 

min Stand kan udrene.
Mistresi Vellnm.

De ffa l faac al see, hvad en opirret unglPjqe 
"1 Nttn Figur og Karaklecr kan giore. ^ ^

Lady Fann .̂
Hvad vil .du vel giore, du Tlcndige? 

ilristresi Vellinn.
-bruge den R e t, jeg h a r . i m it H u u s .

Lady
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Lady Fanny. ' ,
N e i, jeg maae have øvrigheden kil Hielp« 

Kusine, bie kun her et A ieb lik , jeg rar allene 
hen ti! den ncrrmesie Dommer.

(5)uir gaacr).
Grevinden (til Vellum).

Lad mig nu tale med Dem i Mindelighed nii>1 
Kiere. —  De maae vide, det er mig, som crG r^ 
vinden. M in  Kusine har givet sig ud for min 
Person, for at forssge om hun kunde ffrcenune ' 
D tm ; men jeg seer nok jeg havde Ret, at man i 
kommer lcrngere med det Gode. Jeg v il derfor 
hverken Picende eller true, men langt mere bede,
)a bede paa der indsierndigsie —

Mif? Lovise i
(kaster sig for hendes Foddcr). '

Ak, M ylady, mit Hierte sagde mig strax, at 
De var den bedste Greves Gemalinde. De har 
behaget at give sig tilkiende; tillad at jeg maae > 
aabenbare Dem alle Ting.

Grevinden (reiscr hmde op).
Hvorledes? E r De den Person, som Harfulgt 

Greven kil London?
Mis? Lovise.

J a , det er ingen anden end mig.
 ̂ Grevinden.

N u , dette kan jeg begribe. Her seer man 
noget, som man kan kalde indtagende. Men Hve»* 
er da dette andet Fruentimmer?

Misi Lovise.
Det er en Modehandlerinde, som jeg vilde 

kisbe nogle Baand af, men lod sig overtale t il at 
spille min Rolle.

Søofficererne, eller
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G revinden (til Vcllum).
Men siden hendes Rolle nu er r il Ende, saa 

waac jeg bede, hun v il lo.de os allcne.
Nlistresi Dellum .

Ja  (sierne. Jeg beder Deres Naade og Lady 
-dubble vil forlade mig, om mit S p il har'vcrret 
^ r fer naturligt. Naar man befatter sig med al 
ttre A ltrice, saa maae man vare det tilgavns.

Grevinden (scetter sig)?""
s«tte os. Jeg har ret meget at tale 

>l>ed Dem. —  Deres N a vn?
M is t Lovife .

Lovise Winning.
Grevinden.

Deres Foraldre lever vel ikke mere.
. M is t Lovife .

N c i, de ere begge dode.
G revinden.

Hvad var Deres Faer?
M if?  Lovife.

ket Kavallcrict. Han havde udmcrr-
er sig , Amerika; men maatre for en fvaq §el- 

v r^s  Skyld tage sin Afss-ed, og levede paa La„- 
ct r maadeltge Omstcendigheder.

G revinden.
Har De Sodstkendc?

Mis? Lovife .

^ n s  H.esteen: han kaldte ung aldrig ander end si, 
Alderdoms reneste Trost og Glcrde. '

Grevinden.
Lykkelig er han, at han er dod. Dog sian er 
Ni eeneste brave Mand og omme Fader, hvis

j- scdcste



78 Soeofsicermie, ellee

sodcste Haab har visner hen under Fosforelstn, ! 
som en Roseknop under en forgiftig Dug.

M is i Lovise.
M y la d y , Deres Ord gaacr mig igienncitt 

Siclen. —
G revinden.

Det er ikke min Agt »lit B a rn : intet mim 
dre. N e i, jeg er kommen i en langt anden HeM 
sigt*

M is; Lovise.
Maae jeg da udbede mig Deres Befalinger.

G revinden.
Jeg veed paa hvad Fod De er her, og hvad 

for en Forbindelse, De har indaaaet med min G ^  
M l.  Jeg ncegrer ikke denne Tidende har vceret 
et Dolkestmg for mig. Jeg har h idtil verret deN 
misundte Gemalinde af den bedste, den v å rd ig t 
Mand paa Jorden. M in  ægtestand har vceret 
en Kliede af Lyksaligheder; me:i jeg har forsyndet  ̂
mig imod der hoiestc Va-sen. Jeg holdt min 
mal for denne Lyksaligheds Kilde: og han var allene 
er Redskab dertil. Det var en Drom. Jeg et 
vaagnet til den grusomme Smerte, al sce den tabt 
sor mig, som var mit hoieste Gode.

M :s i Lovise.
Veer forsikret, Mylady, dette Saar sikal blidk 

lse t̂ —
G revinden.

Lcrges kan det a ldrig , aldng. A lt hvad j^  
kan en^'e og tor haabe, er Lindring: og den koM' 
mer jeg og soger hos Dem.

M i , ;  Lovise.
Hos m ig? Hos m ig , som er tusind gange , 

mere at beklage end De, Mylady?
GreviM ^
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Grevinden. >
. .  Dem, min Ven. M in  fodeste, min
"Ncste L.roft skal komme fra Dem.

Miss Lovi e.
Hvad siger De ? De venter Trost a f M ia' 

Gode Gnd! jeg kan ikke udholde det. N e i, jea 
^>l heller opofre alting —  ^

Grevii.den.
^  1?al beholde den dyrc- 

v<rre Mand, fom cr falden i Deres Lod.
^  Miss Lovift.
De tar feil -—

v Grevinden.
N e i, jeg veed hvorledes de fleste Fruenkim. 

Mer r Deres -  mstmidi ,.heder omgaaes de Mcrnd 
^m  er oleven indtaget af dem. Jeg vced det af 
'cmge andre bedrovelige Exempler: og jeg maar 

srygte for at lcrre det af egen Erfarenl>rd 
^  ^ Mik Lovift.  ̂ ^

Grevinden.
Ta-?V  0?u det ffa l De have Tak for.

ael den r<cne sandhed: De ffa l ikke fortryde
Nm',t °p"lZtig paa dette eenesteSporgs.

«E.r,igh.d-
Grevinden.

"U" s-d- P!g-, D -

D - l som Dc all. ,r bchagcd- a, ha«. —
Grevin.
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Grevinden.

Jeg behsver ikke at hore: denne stammende 
Rest, dette beveegede Bryst, disse blussende K in
der, ah! alt dette siger, at De ciffer ham. O 
kom og lad mig omfavne Dem, lad mig trykke 
Dem t il mir Bryst som en Ven, og lakke Dem foc 
denne Trsst.

Mist Lovise.
Men Mylady, handler De saalcdes med dett, 

De anseer som en Medbcilerffe?
Grevinden.

O ja. De maae gierne vcrrc min Medbeilcrfft, 
naar De er det allene af Kierlighed.

Mist L^vife.
Jeg begriber Dem ikke, Mylady.

, Grevinden.
Lad mig da forklare Dem dette merke Sporg^ 

rnaal. Jeg kom hcrhid i den Forventclfe, at 
finde i Dem saadan een, som min Kusine forhen 
har asffildrct. Jeg fandt mig paa en behageliz 
Maadc bedraget, da jeg saae Dem. Deres helt 
Person viiste, ar De var ingen af hine ovede og 
hcrrdede Rovere; men mit Haab er blcvcn t il de" 
sodeste Vished, ak jeg har intet grusomt at fry g tt 
for min elffede Greve, nu da !eg seer, ar De clffet 
ha,„. Thi den, som man elffer, kan man hver* 
ken pine eller vanccre.

(tzun grader).
Mist Lovife (for sig).

Hvor var det mucligt 6t martre saadgn t«t 
Engel? (Til Geerindcn). N c i, iblylady , delU't 
Prove ffa l ikke vare lcrnge: i denne Dag endnu

Grev«"'



G revi-iden.
Nei, min Benste, De maae ikke forlade ham. 

De maae ikke forlade mig i denne haarde Prove, 
i denne cengstcnde F/istelfe.

M is i L ovrft.
Men naar jeg er af Vcien, saa har jo denne 

Fristelse en Ende.
Grevinden.

O nei, min sode Pia c. naar De forlader Gre
ven , saa kan han kaste sig i en Andens Arme. 
Ẑeg kan kal,c hans Hjerte ganske: og han kan 

blive ulykkelig og strafværdig paa eengang. O ! 
lad mig ikke leve den Dag! Nei, behold dam, paa 
der åringen anden rover hem. Behold ham min 
kiere Lovise: nyd hans Kicrlighed og veer lykkelig 
i den. Men spar hans Herder, hane Roelighed. 
»)aa disse Vilkaar kan De vcrre fuldkommen sikker 
sor m ig, ja for hele Verde«. I  Stedet for en 
uforsonlig og forfolgende Mcdbeilerff'e, stal De 
Ullid sinde en oprigtig Ven i mig.

Dyd og 2Ere paa Prove. 8 i

M is i Lovise.
Gode Gud, hvilken S ie l! Hvad v il han sige, 

hvad vil han fole, naar han horer —
Grevinden.

Han maae intet hore, han maae intet erfare! 
o°r Him„mlx„s Skyld ikke! Dette er endnu en 
?°vedpost, som De endelige,, maae love mig. 

nrDem for alting ikke mcrrke'med det allerringeste 
ti! a " '  aftalt med hinanden: hverken

van, eller t il noget andet Mcnneffe. Nei. vi 
lia--» binanden meget sicldcn oq ganssc hemme- 

Men ril en ringe Prove af hvad jeg ag- 
§  ' rer



rer at giore for Dem, v il jeg bede Dem (hun ta
ger en kostbar Ring as Fingercn) at tage imod denne 
Ring. Giem den til De kan fo-egive, at De hac 
kisbt den, og bar den saa t il Erindring af hvad 
De har lovet mig.

(Hun falder hende om Halsen).

Siette Scene.
Greven. D e Forrige.

Greven.
N e i, min Am alia ! jeg kan ikke ffiulc mig 

langere. Jeg har hsrt hvert et Ord af Deres dci- 
lige M u n d : jeg har felt hver en Bevagelse af 
Deres fromme Hierte. Jeg havde aldrig varet 
vard at besidde Vene uffatterliqe Hierte, dcrftn' 
jeg ikke snart rev mig los af disse nye Paaud, og 
hastede tilbage i disse Arme, medens de endnu cre 
aabne.

Grevinden.
Ak disse Arme og dette Hierte bor altid, aktiv 

vare aabne for en Gemal. Endogsaa uden Haa 
at vinde og beholde Dem paa ny, ffa l jeg nn'd 
Glade og Takncmmelighcd tage imod Dem. va 
Greven af Wonbingron benytte sig asdenFrihcv- 
Verden tillaggcr hans Srand: for mig bliver ha> 
altid den Charles, som var min forsieKierligh^' 
og den adelste, ommeste, dyrebareste Gemal pa 
Jorden. Denne undflnkkelige Kierlighcd ffal 
op igien, hvergang De vender tilbage kil mig,  ̂
det endogså« kuns med er flygtigt Hiekast.

84  Søofficererne, eller
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Greven.
J a , jeg ffa l komme tilbage: mit hele Hierte 

M l jgieii blive Deres, og indtil Doden Deres. 
Forund mig allene. himmelffe Amalia, nogen 
Tid t il Samling og Eftertanke- tillad at jeg rnaae 
hengive mig endnu en stakkel Tid til en uimod, 
ftaaelig Atrraae, som dog baade v il ophoie og be
trygge Deres Seier.

Grevinden.
Ak! stoel ikke for meget paa Selvfelelse og E f

tertanke, min bedste Greve! Saadanne Baand, 
Km denne dcilige Piges, ere ikke faa lette ak bryde. 
Hun har ligefaa megen Forstand som Yndigheder 
og hun ciffer Dem. Desuden, Charles, jeg for
langer ikke, at De ffa l opofre denne Forbindelse 
Kr min Skyld. Jeg beder Dem endogka, at 
De ikke forlader hende saa snart. >S>i„le„de. Lad 
U'ig ogfaa have Tid t i l  at anvende al muelig Flid 
krak blive saa clffvcerdig i Deres S in e , ar jeg 
an betale hende med samme M yn t, og tage Dem 

>tg hende, ligesom hun hårtoget dem fra mig.
(Hu,i omfavner hende og gaaer).

Greven (for sig).
Den emmeste Medynk og den sedeste Glcrde 

Klder mit Hicrte. Men uu qielder det. Tn M>tz 
>k»se.) B e l,  min allerdciligffe Lovise, De seer 
^ o r  feielig Grevinden er, hvor raalig hun finder 
3 r alting, og hvor meget hun holder af Dem.

Mi,; Lovise.
l.  Men det er en himmelraabende S ynd, M y- 

gt sgtte saa emt et Hierle paa saa haard en 
F 2 Preve,
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P reve , og at holde den, der ciffer Dem saa  ̂
inderligen, ck Hieblik i den smerteligste V ild 
farelse.

Greven.
A k , det er ingen Vildfarelse, uforlignelige 

Pige! det er ikke paa S krom t, o net! der er for 
A lvor, det er af mit hele Hierte jeg clffer og t il
beder Dem. Jeg kan ikke leve uden at cie DeM. 
Ubcgreendsct, uforanderlig Kierlighed fv«rgcr jeg 
Dem t i l :  og denne Kierl'ghed ffa l, og kan, og 
vil giere Dem lykkelig. A lt  hvad Ungdom og 
Skionhed kan fordre afen fsrnoiet Tilbeder, ffgl 
De faac i Overflodighed. De ffa l aldrig mangle 
tienstagtigc Aander ril at udrette Deres Befalin
ger , t i l at speide og forekomme Deres Hnffer- 
In te t ffa l forstyrre Deres Roelighed: jeg ffal 
opfore en M uur af Guld omkring Den^ 
ffa l staae t il Dem naar De siden v il indgaae en 
ucploskig Forccning med Deres bicutenant, eller 
en anden, som De finder vandig dertil. Det rr 
langt fra, at jeg vil paaleegge Dem nogen Tvang- 
mit Hnffc og mit Haab er allene al nyde D er^ 
Kierlighed, at cie disse Pndighedcr faa lo-ngr- 
som Deres Godhed v il unde mig denne Lyksalig* 
hed. De tier bestandige«? O ! maae jeg smig^ 
mig med Deres stiltiende Samtykke?

(Han vil emfavne hende).
Mis; Lovrfe

tilsdcr ham fra sig). ,
'H o ld t, M ylord! De er endnu ikke, h v o r^  

troer at vcrre. Forbauselse, ffamfnld Forbaujeff* 
allene har giort n,ig maallss. Jeg va-agncr ff'-

l
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en fa-l Drem. Jeg foler, hvor meget jeg for- 
t'encr denne Ydmygelse. Det er en haard, mer, 
v'Il.g S tra f  for min Uforsigtighed. Hvorfor troe- 
ve jeg een af de Store: een af dem, fom cre. sp
otte i den Konst ar hykle og at bcsncrre: een a f 
e>n, fom holde for, at usikyldige Fruentimmere 

"e  ffabte t il at. jages og fanges t il Deres For. 
^/sic.se, fom Dyrene i Deres Vildbaner? O min 

min gode Fader, kunde du reife dig op af 
horden og see, hvor din arme Datter straffes, for 
^  have glemr dine Formaninger! Kunde du see 
ven Skiendfel, fom truer mig, du vilde med An- 
Zcst og Gra-mmelfe fynke tilbage i din G rav!

(5)u„ grader).
G reven.

M in  sebeste Lovise —
M is t L ov ife .

Deres Lovife? N e i, Deres ffa l jeg aldrig 
v„ tiender Dem, ffa l al Deres List"3 al Deres M agt vare forgieves.

G reven.
-oeteenk, at min Amalia felv —  <

M is t Lovise. .
-  Lorha-rdcde! De ror na-vne hende? Paa en 
. 'v, da den elffvcrrdigstc Gemalinde giver Dem

Kierlighcd, daDe kunde 
lyksaligste Mand paa Jorden , v il De 

vcr' Forforer. Hendes Ord kunde be-
ikke "'en Deres Hierte foler deur
Eaa/er.^^'" Deres salffe H ic falder Krokodille-
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Greven.
^et ergiok! Lad mig aabenbare 
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B liv  fra mig, Uhyre!
(Hun gaacr).

.Greven.
Ak saae du knus, elskværdige P ine , hvor 

denne d di e Forbittrclse ferheier din Skicnhed. 
D  en jea har bedre Hielp end dn vced. Og inden 
en Time vil du kaste dig i dens Arme, som du nU 
Har Asffye for.

(Han gaacr).
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Fjerde Akt.
Scenen er i Saint James Park.

Forste Scene.
L o r d  B e l l a m y .  S i r  A r t h u r . -

Lord Bellamy.
»v^a , jeg v ilde  raade D em  t i l  Folsomhcd. D e t 
er en ganske ny K a rak te e r, og tilligem ed D eres 
egen Favorikdyd.

Sir Arthur.
M in  egen F a v o r itd y d ! M y lo r d , D e  g is r 

M ig fo r megen M r e .  Im id le r t id  er det v irke ligcn 
M in sodeste Lyst, ar fole fo r den U lyksalige —

Lord Bellamy.
D e t er bekiendt nok; men lad os komme t i l  

det behageligste C hapitre . I f a l d  den deilige Enke 
ikke vilde give sig, hvad da?  D e  veed. F ruen- 
tiinnierkapricer er ingen Udkomme med.

S i r  A rth u r.
N e i,  Fruentim m crkapricer er ingen Udkomme 

Med: det er en S andhed. Im id le r t id  to r jeg un- 
derdanigst lo ve , hun skal overgive sig. J e g  er, 
Uden Roes at sige, 'a ld r ig  forlegen fo r et godt 
In d fa ld ,  naar det giclder om at tiene en V e lyn d e r.

Lord B e llam y.
M e n  ingen T van gsm id le r, S i r  A r th u r ,  det 

"  )eg udbede m ig . Jeg  hader a l S la g s  V o ld -  
tomhed i  K ierlighedc-fagcr.

F 4 Sir
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S ir  Arthur. ' r

De hader Voldsomhed i Kierlighedss'ger!
E n  cedel Tcrnkcmaade og den sande Delikatesse!
Je g  fo r m in tinge D r - l  to r ogsaa tilegne m ig saa- 
dan en H u lhed . D e n  cr uadskille lig fra  Fel- 
somhed.

Lord Bellamp.
N e i , man maac aldrig  tage c ^ H ie rte  med 

S to rm .
G ir  A rth u r.

N e i,  a ld rig  med S to r m ! deri har D e  ganske 
og aldeles R e t. M e n  ak Hlokere det, at hungre 
det u d , det cr mere anst«ndigl og mere sikkert.
O g  saadan v il  v i ogsaa giore med den lille  Enke, 
dersom hun gior Modstand.

L ord  B ellem v.
S a a ? O g hvad fo r en O perationsplan har 

D e  das
Sir Arthur.

M in  O p e ra tio n sp lan , som D e  behager at 
kalde den, er denne. Jeg  overtaler hendes V e r t t  
inde t i l  a l g ioreEcd, ak hun ffy ld c r  hende en D eel 
Penge for H nusle ie  D erpaa  b liver hun sat: og 
v i l  hun ud a f S lu t te n c t ,  faa maae huu nok give > 
K io b .

Lord  B e llam y.
Og VcrtindensVulde giore faadanen falsk Eed?

Det vat jo afskyeligt.
, . S i r  2lr th u r .

J a  visseligen var det a fik y c lig t, dersom det 
ikke havde saa stor en N ntke. M e n  »aar man kan 
giore een lykkelig paa L ivs tid  , '  saa cr der intet 
§>«dt i en falsk Eed. Enken ec i  den yderste M d

og
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! vg Elendighed, og fo rla d t a f  alle M enuener. N u  
! feer hun her et u ffy ld ig r  og ypperlig t M id d e l,  at 

komme ud a f a l sin B ekym ring , at leve i Ve lstand 
vg H erlighed . Og naar hun <r saa forb lindet, at 
hun steder sin Lykke fra  sig, er det da ikke hver 
Menneskevens P l ig t  at hiclpe hende, endog imod 
hendes egen V il l ie ?

Lord Bellamy.
V i  kan tale neermere derom i A fte n . Je g  

Niaae gane; behag ar blive her nogle faa M in u te r ,  
faa skal jeg have dcnT E rc  a l vcere hos D em  ig ien.

. (Han Sae.cr-.Srr Arthur.
A lr in g  gaaer efter O nsfe  i  I  A ften  , mine 

H errer P a ir s ,  endnu D eres underdanige T iener, 
wcn om nogle M aanede r, m aaffee, er jeg lige 
saa god font de. —  M e n  sagte, der kommer M y -  
lord  W a ls ingham . —  H an  kominer ret t ilp a s . 
Je g  maae sce at overtale ham t i l  ar flaae H aan- 
Hcn a f  hende, om mine Hensigter M l  opnaacS.

A lldcn  Scene.
L o r d  W a l s i n g h a m .  S i r  A r t h u r .

Lord walsingham.
N a a ,  S i r  A rchne , hvorledes gaaer det med 

D eres Søsterdatter's Jeg  fa§e hende i  M o rg e s  i 
Parken. H nn  har uden T v iv l  ta lt  med D em ? 

i D e  rar hende dog n l Istaade ig ien?
Sir Arthur.

J a ,  M y lo r d ,  r i l  N aade , fom D e  behager 
^  sige, tog jeg hende ganske v i f t ,  dersom de Fo- 

^M s e r, her besielcr m ig som P a tr io t ,  tillod  det.
F  Z M e n

f Dyd og Mre paa Prove.
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M e n  jeg fy ld e r  m it Fædreneland mere end en  ̂
S osterdatter. Fcedcrnelandet taber fo r meget,, j 
naar saadan en Forseelse, som hendes M a n d  har 
begaaet, ikke straffes haardt nok. H an  er dod, 
han er stuppen f r i  fo r cn ve lfo rtjen t S t r a f ;  men 
hans Kone er tilbage : lad hende lide  t i l  Epempel 
fo r andre gifte K rig sm a n d .

Lord N?alsiiighcuu. ,
Og jeg havde tcenkr, at hun havde bevcrget 

D e m , og at D e  vilde bedet fo r hende.
Sir Arthur.

B ede fo r hende j^ulde jeg med G lcede : at 
tale fo r den N od lidcnde , o ! det er min sodesie og 
reenestc Lyst. M e n  jeg maae opofre alle disse cedft ! 
Folelser kil mine P lig te r  som P a tr io t.  J a ,  M y *  
lo rd , dette H ie r te , som sonderrives a f den om- 
meste M edlidenhed med en S oste rda tle r, beder 
D em  indstcrndigen, ikke at forbarmes over en hoist 
strafværdig M a n d s  Enke. !

Lord Walsinghcun.
S i r  A r th u r ,  jeg skal nok sec, hvad der ved 

denne S a g  er at giore. I  ovrig r er der m ig kiert, 
a t D e  har g ive t m ig denne E rin d rin g .

Sir Arthur.
O ! underdanigste T ie n e r, M y lo r d !  D e  er 

a lt fo r skarpsecnde t i l ,  ar D e  ikke selv skulde lagt 
M crrke r i l  de F o lg5r ,  som det kunde have, oM 
saadan en Forbryders Enke ikke kom t i l  ak bede —  

Lord walsiugl>a>n.
N e i , forstaae m ig ret. I n t e t  er mere smilft . 

rende end at v« rc  M in is te r ,  naar man har de« 
G lc rde , at giore sine Medborgere lykkelige. M e "  i 
puder en N a tio n s  B i fa ld  kan man a lt fo r l e f

glemme,
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glemme, at man er allene et skrobeligt Redskab i 
en hoiere Haand. Der er derfor godt, at der 
Undertiden kommer saadan en som De og Deres 
Lige, S ir  Arthur, og paaminbcr os, ar vi ere 
Mennesker. Ja for skrobclig, mere end skrobelig 
Maae den holde mig, der tor troc, ar Han kan blinde 
Mig med en falsk Palriorismns; al han kan for
lede mig ril at fordomme uhort; ar^han kan ind
pode sin Forgift i min S ie l; ja ar han kan bruge 
Mig og den Magt, Gud ogKongcn har givet mig, 
til at opnaae sin sorte Hensigt; ril ar fornoie hans 
lumske Had, eller til at opjage er syndigt Rov. 
Hvad maac saadan een —  tomle om min Forstand 
og mit Hierre? — S ir  Arthur, nu haaber jeg vi 
kiende hinanden. -

Dyd og 2Ere paa Prove. § r

^ (Han gaacr).
Sir Arthur.

M ylord, mine underdanige Folesfer —
(Han folger ham).

Tredie Scene.
K it tg .  T ru e m a n .

' Ring.
J a , det er hendes Formynder; men lad ham 

Saae: den Skryder kan saa ikke hielpe mig, om 
han end vilde. Nei, min Lykke bliver sig selv a<- 
tid lig. Den rar med den eene Haand, hvad den 
har givet med den anden. Jeg faacr en Soster, 
vg mister den, jeg elsker hoiere end mig selv.

Truem an.
Men du veed jo ikke, om du har tabt hende 

sor bestandig. D u kan sinde hende igien. Hun 
"  jo ikke bed.

R in g .
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Ring.
Ak, min Broer, hun ervcerre end dod. Hun 

er blcven mig utroe. Hun er gaacn bort med en 
fornem Herre: hun er sprunget i en Karel mev 
sex Heste: og hun har vocrel saa glad, som hun 
gik til sir Bryllup.

Trueinan.
Ei hvad, det skal du ikke regne : det er et 

Fruentimmcrs Maadc. En prcegiig Eqvipage er 
for dem, hvad en NI) Fregat vilde vcerc for os.

B ru g .
5>g det er den Lovise, som har svoren mig 

evig Trocskab til!  Det er hende, som jeg altid 
Har anseet som den crdelste, den værdigste af sit 
Kion! Del er hende, som jeg elskede saa inderli
ge«, cujegl kunde gienuemborel mit Hiccte, der
som cn eencste Tanke var blcven hende utroe.

Trnenran.
Vten hvem vecd, om den hele Historie engang 

har sin Rigtighed ? Det er blcven skrevet dig til: 
men af cn god Ven, som ikke har villet navngive 
sig. Disse Breve uden Navn troer jeg aldrig.

Ring.
Men Efterretningen er alt for omstændelig 

og alr for rimelig. ' -
Tlrueman.

Rim elig? Er der nogen Rimelighed i ,  at 
hun skriver dig er Brev fuldt af Kicrlighed og 
Lcengsel, og jeg vced ikke hvad, og leber strax 
derefter borr med cn anden? Du er alt for utaal- 
modig. Giv dog lrdt T id, og fee om det er sandt 
at hun cr blcven dig utroe.

Soeofficeeerne, eller
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Ring.
M m  kroer du, ar hun kan vcrre uffyldiq?

<kocr dudet er mueligt?
Trueman.

Hvorfor ikke? Hun har jo altid vceret en dy
dig og forstandig Pige, og styret en fornuftig 
Kaas; og nu ffulde hun paa ceugaug have gjort 
kt gakt Bestik? Overalt, min B rder, ikke der. 
halve er fandt, fom man fortcrller om Ve stakkels 
Fruentimmere. Jeg »crgker ikke, i Almindelig
hed cre de ikke saa ganffc rigtige. De har ec for
anderligt S in d : det kan lobe i ct Etmaal iajeuncin 
alle Streger paa Kompasset; og hvem der venrev 
efter en Passat hos dem, den har Tids nok. Men 
der er dog ogfaa mangen redelig Pige iblandt dem.
Nogen Misviisning imellem maae man nu ikke 
regne. Der er jo din Sostcr, see om hun ikke 
har et årligt Hicrtc?

Ring.
Ak, hun maatte for min Skyld nu gierne blive 

hvor hun er. Nu jeg har tabt det bedste jeg cicde 
* Verden, bryder jeg mig intet om hele Resten.

Trnenian.
Og det er justemenc din Soster, som ffal hielpe 

dig jgicn til din Kiereste.
Ring.

Naa? Hvorledes skulde det gaae til?
Trnenian. Mt'

E i ! med sine Penge. Hor, naar man har 
oe>n, saa kan man udrette alle Ting.

Ring.
Men det kan vare lcenge endnu til hun kom- 

og inden den Tid bliver mit Tab uopretteligt.
True«
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Truenran. !
Tvertimod, vi kan venre hende hver Dast. 

Brever er dateret for fire Uger siden: og vi har 
nu i en fiorten Dage havt bestandig Sydvestvind. 
Hun maae allerede vare i England.

Fjerde Scene.
E l l i s .  D e  F o r r ig e .

E llis  ( t i l  K ing).
Naa, min Broer, alle gode Ting er tre. Jeg  ̂

har bragt dig to gladelige Tidender i Dag, og 
her har jeg den lredie. See her, (han tar en Avis op) 
las dette.

R in g  (laser).
"Paa PlymoNth Rhede er ankommen sex Ski' 

be afJamaikastaaden, den yndige Sophie, Kapi- 
tain Samuel Morris fra Kingston, med heel 
Ladning og mange Passagerer."

Truenian.
Saa er hun dog kommen! Seer dunn, King, 

jeg havde Ret? Ladmig da ogsaa lase detteonsse- 
lige Nyt.

(tzan laser sagte).
Ring (til Ellis>

V e l, Himmelen ssee Tak. Alting kan blive 
godt endnu. Trueman har giort mig Haab o>n, 
at min Sostcrs Midler vil satte mig i Stand —'  

T rue inan  (med Heftighed).
Nei, min Broer, dette Haab er nde! Alting 

er ude! Der er ingen Glade mere for os at vente.
' Ring.

Hvad er der nu igicn? Har min Sostcr —-
Tene-
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Lrueman.
D u har ingen Soster mere! Sarah King har 

vi ogsaa mistet med alt det andet.
Ellis.

Men hvad er det da, Trueman? Hvad staaee 
der da? Jeg har ikke lcrst andet, end at Skibet 
er lykkeligen kommet t il England.

Trucriicrn.
J a , du har last Avisen, som Fanden laser 

Bibelen. D u  har allcne fundet det Gode, og 
lader os selv soge det Onde. Luk dineAiue.op 
vg lces, om du har Hierte t il at lcrse det.

Ring.
N e i, lad mig see. (Han laser noget sagte og der

efter hoit.) " Ved saa megen Anledning t il almin
delig Glcrde, har der tildraget sig en Ulykke. En 
vis Mistresi Spencer, en ung og riig Planreur- 
enke fra Kingston, vilde strax gaae i Land, for at 
vpsoge ei. Brodér, hun har i London: men Ban
den kankrede, og baade hun og de Kostbarheder, 
hun havde taget med, bleve borte."
, ' Lllis
^ftcrat han og de andre have staaet et Par Miiiuter ga»!ke 

ncdflagne og tausc).
N u , del var ogsaa det haardeste S lag , som 

kunde ramme jer. M an kan ret sige, al Ulykke 
svrfolger jer.

Ring.
J a , en grusom Skiebne folgermig, Hvor jeg 

8aaer: den flaaer paa mig S la g .i S lag. Jeg 
hav mistet alt hvad en brav Mand kan have kierr, 
°ll alt hvad han ikke kan taale at miste. Jeg ee 
vleven et Offer for Misundelse; jeg er bleven 
lo rte t hos dem, som min Lykke og Hcrder beroet

paa;
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paa ; jeg er blcven bersvet min Konges 87ae.de, 
berovet den Gle-dc, at siridessor bam o i for Fee- 
dernelandcr; jeg mane gaae og sulte under For
agt, ruste i Lediggang og vansmcrgre af en Man
gel, jeg ikke engang tor vcrre bekiendt. Jeg lider 
Uret, og kan ikke blive hort. Den, som jeg el
sker, min bekymrede S ie ls eenesie Trest, forraa- 
dcr mig. En Sostcr, det sidste Haab i Verden, 
maae drukne, for at lade mig tilbage i den forrests 
Fortvivlelse. N c i , der er ikke et Menneske i 
Verden saa rssykkelig som jeg.

Pruenran.
Hvad siger du? E r jeg ikke r samme Omstæn

digheder som du? Har ikke Redelighed giort oS 
ulykkelig begge tv? Har jeg ikke ogsaa tabt alt, ! 
hvad en brav Mand kanenske sig: en deilig Pige, 
og Velstand, det visse Middel ril ar faae Venner, 
der knndc sorftaffet mig Lejlighed at bcftcemine 
mine Fiender? E r jeg ikke i den samme Mangel 
som du ? Erc ikke alle mine Udsigter ligesaa sorie 
som dine ?

Eilis.
J a , H  crc begge lige ulykkelige: I  har begge 

Aarsag ril at veere kced afkivet. Jeg rar den op
rigtigste Deel i jeres Skiebnt, og fta l ikke forlgve , 
jer enken i Liv eller Dod. N e i, ftulde I  bli'^  ̂
r il S inds, at giere en Ende paa alt det Onde ! , 
lider, saa lad mig ikke blive tilbage. Jeg M  , 
nok faae Pistoler og hvad der horer t il.  Lad 
doe som Krigsmenid.

Ring. ,
N e i, E llis ! at doe svin en Krigsmand, " ^

falde for Fienden, det var nu del Sodcsie, stst !
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kunde onsse mig : det var den reneste Godhed, 
r-ykkcn kunde bevise mig efter saa megen Gicnvor- 
vrgbed. Men saa lange jeg foler, ak jeg baade 
har Mod og Lyst, og er vcrrdig at tiene min Konge 
vg mit Fcrderncland, bor ingen Ting kunne be- 
ĉege mig r il,  at ssille mig selv ved Livet. 

Trueinan.
Mernundst i  Krigstider. Thi da at ssyde 

ug ihjel, det er er det samme som at romme.
Ellis. .

Men det er dog noget helteagtigt, at qaae den 
visse Dod i Mode. "

Ring.
J a ,  naar det sseer i S triden; men den, der 

doer sor sin egen Haand, er en Kujon. Nei, 
en Mand maae altid vise sig som en M and, ikke 
v«re bange for Dodcn i Fare, og ikke frygte for 
ar leve i Modgang.

Tru eman.
J a , da er det en 2Ere at vcrre en Mand. A t 

leg har Skieg paa Hagen, det har Naturen giort; 
v>en at jeg har Hierte, hvor Hjerte behoves, det 
V>aae jeg takke mig selv for.

Ellis.
Men Lykken harspilletjcrallemucligeSkarns« 

^eger. I  maae lide Ned, I  gaaer under Van-
og Foragt, og kan ikke faae Ret. Ar leve 

"  lunet og kummerfuldt Liv, men el foragteligt__
Ring.

O ! saa lange jeg ikke er foragtelig i mine eg
erne, og veed, at jcg lkke fortiener den Van- 
b- leg maae lide: men for alting saalmigc, der 

G  er



er den ringeste Muelighed, at jeg kan faae Op« ! 
reiSniug, bor jeg leve og haabe.

Trneinan.
J a ,  K ing! der crHaab nok: og der er endnu 

mangen en brav Mand paa Flaadcn, som agter 
os og onjlkcr os all godt. Ne>, lad os ikke kappe 
Ankerne, forend vore Fjender er blev.'« l i l  Spat 
og Skam. Og det varer maaskee ikke saa lcenge.
M e n  siden v i tale derom, og fo r at adsprede T am  
kerne, v i l  jeg dog springe hen t i l  A d m ira lite te t, 
og see om m in  gamle S kudes N he de r, som du 
kalder h am , ikke har udrettet noget.

Ellis.
Det var er godt Indfa ld. Lad mig selge med. i 

Og du, K ing , bliver dog t il vi kommer igien? I ,
(De gaae). -

Ring. j i
J o ,  jo ! NU kan dct vcrre mig lige meget, hvor ! 

jeg er.

Femte Scene. d
Lord Bcllamy. K illg .

Lord Dellainy.
De er Herr Liemenant King?

Ring.
J a , min Herre. Og hvem er D e, om ĵ S 

maae sporge?
Lord Della,ny.

Jeg er Lord Rosmond. Jeg kommer for § 
gisrc Dem cl Forslag, som De baade vil fi»d^ 
fordeclagtigt og behageligt. Det er bekicndt,  ̂ ,
Admiral Balsour har varet meget ubillig >>no ^
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Ring
^g  hvor er det bekiendt?

L ord  2Zell-rnr)>.
O ! hos mange Personer af Rang og Kredit. 

De laste Admiralen hoieligen for den Uret han 
hae gjort Dem.

Ring.
Meget artigt. Man«ie Personer af Rang oa 

lerit laste Admiralen, fordi han har gjort mig 
Urer: og ingen hiclper mig r il ak faac Ret. Store 
6olk gjorde bedre om de tang reent stille, end at 
ve fnakke om en forurettet M and, uden at giore 
boger for ham.

Lord Vellamy.
M an v il giore noget for Dem. Man v il give 

ham" ^"'ghed t ' l  den fuldstændigste Hcrvn over

Ring.
Jeg forlanger in.gen Hcrvn: jeg onsser allene 

j saac Ret. Det er Hcrvn nok, at min U ffyl- 
°'8hed kommer for Dagen.

Lord Bellainy.
, Men det er billigt, al han ikke stipper dermed: 

bor ogsaa straffes. Sagen er denne. Han har 
sig Fjender, ligegodt paa hvad Maade: og 
vil ydmyge ham, ved at scrtkc ham ud af 

v '^ ^ c n .  Man v il la-gge Sag an imod. ham:
^  derved haaber man at fore sig det vclgmndede 
ham ^ t t e ,  som man formoder De bcrrer t i l

„ Ring.
^  t.)ud! hvad maae jeg hore! M an v il lcrgge 

^ «n imod en M and, for at styrte ham! Ikke 
G  2 r il
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t i l Nettens Haandhcevelse, ikke t i l  TienestenS i 
Gavn, ikke t il Flagets 2Ere; men for at styrte 
ham ! Hvilke T ide r, hvilke forbandede Tider.
Og til saadan cn skiendig Kabale vil man bruge 
mig? Saa nedrige Tanker ter man have om mig, 
al man kroer, Had og Hcevngicrrighed skal bc- 
vcrge mig til at laane cn Haand t i l at fcrlde ham- 
N u ,  jeg er falden dybt nok, naar man allerede 
tor vove, at giore mig saadant et Forstag!

Lord Lcllainy.
Troe kunS, min kiere Ven, De skal ikke fo^ 

iryde det. De kan vcerc forsikret om cn hastig Be" 
fordring. Jeg kan allerede i Forvejen enske DeM 
t il Lykke med Kapitains Karaktccr: og De maae  ̂
unde mig den Glcrdc, at jeg tor forstrcrkke Dc»' 
de Bekostninger, som saadan en Forfremmelss 
pleicr ar medfore. Forsmaac ikke disse hundrede 
Gnineer: De kan erstatte dem naar Deres !
stcrndigheder tillade det.

(.;><» vil give ham en Pung med Guld).
Ring (spodfl). >

Og hvad skulde denne KapilainS'Karakteer
disse hundrede Gnineer koste ? i

Lord Dcllainy. » i
In te t videre, end at De v il umage Dem nco  ̂

t i l  Portsmoutb, naar De bliver stcevnet, og  ̂
vidne, at Admiralen havde kunnet rage en fie"v 
lig Kvffardieflaade.

Ring. F
Jeg tcrnkte det nok. M y lo rd , behold i

Stikpengc. Jeg har sagt Dem , jeg fo rlang  > ^
ingen anden Hcrvn over den, der har giort >> ,
Uret, end at jeg maae bevise det paa den r«
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Maade. Det ffulde stnerte mig, dersom jeg blev 
kaldt op, for at vidn.e imod min Admiral i en Sag, 
som ikke var saa ganffe reen : rhi flette Folk kunde 
tcrnke, ar jeg giorde det med Gloede, og at jeg 
sagde mere end jeg vidste. Men hvad denne Kof- 
sardiesiaade angaacr, saa kan jeg vare ganffe roe- 
l ig : jeg har ikke nodig at hielpe t il Admiral B a l
sours Fald imod min V illie . Han er fuldkommen 
uskyldig. Det vecd ingen bedre end jeg: jeg har 
bcstandigen krudset og rekognosceret rundt omkring 
Effadren.

Lord Vellamy.
Men uaar der nu findes de, der v il giore Eed 

paa, at det forholder sig saaledeS?
Ring.

Saa er det nogle stene Folk, som har ladt fig 
kisbe t il at svcrrge sig Fanden i Vold. Og lad 
allene den Dag komme, da Sagen foretages, saa 
ss'al jeg ikke blive borte. Jeg ffa l vidne, han har 
k̂ke seet Spor af en Koffardieflqade paa det hele 

^ogk; og jeg v il see den, der tor vidne anderle
des. D el er ikke mere end jeg skylder ham.

Lord Bellamy.
Men det var jo urimeligt, om De vilde giore 

tUere for ham, end han har giort eller nogen Tid
giore for Dem. Det Had han eengang har 

viist, lader han vist aldrig fare.
- Lang.

2 Hvor kan De vide det k A t han har havt flette 
<ankcr om m ig , deri er tilforladelige« en Fux- 
ivanycr Skyld. Og naar halis S ine engang bli- 
er aabnet, faa bliver han min Ven igien: der 

G  z tviv-



ro r  Soeofficererne, eller

tvivler jeg aldeles ikke paa. Men om Han end 
var min uforsonlige Frenbe, saa vilde jeg dog giore 
alk bvad jeg kunde, for ak redde ham i denne Sag, 
baade som en crrlig Mand og som en Engelskmand 
og Secosficecr.

Lord Dell-rni),.
Naa? Og hvad vil De sige dermed?

Ring.
For en crrlig Mand er der alnd en Glcrde, 

naar han kan hielpe ril ar Retten har sin Gang, at 
Sandhed kom er for Lyset, og ar OndEob fal  ̂
der i sin egen Snare. Og som Engelskmand og 
Socofsteeer bor irg onske, Admiral Baifour niaar 
beholde Kommando; thi h n er een as de bedstt 
Admiraler vi har. Han riener Kongen som eN 
brav Mand, og han gror Fcrdernelandei og El»' 
ten A5re.

Lord Bellamy.
Og har sat Dem ud as Tlenestcn!

Ring.
E i! hvadvildct sige? Han kan gierne vcrrccN 

god Adm iral, endskiont han engang har lader sil 
forblinde af en Hientienar. Desuden er Skadea 
for Ticuesten ikke saa stor, ar jeg har mister Kon^ 
mando over en Kukker. Om jeg eller eu anden 
fsrer Ven, der kan vcrre det samme, naar den kuN  ̂
fores af en brav Officcer, og ver er brave Foll 
Nok foruden mig-

Lord Teellamy.
Alksaa er Deres Beslutning —

2Ung.
A t »kke handle som en flet K arl imod en brav 

Mand.
Lorv



Lord Bcllamy.
Hr. Licutenant, De steder a f en fals? 2E r0- 

kierhrd Forfremmelse og Understokkelfe fra Dem. 
De er i stene Omstændigheder og i yderste Trang:

R in g .
Der har Vi der. (Han seer paa sine Ktcrdcr). Det 

I har jeg denne Anseelse at takke for. A h ! det er 
den haardcste Skiebne der trykker Fattigdom, at 
wan tcrnker, den altid ledsages afNederdrcegkighed. 
Alen v iid , M y lo rd , ar Dyd og 2Erc ligefaa 
Kierne findes under en ussel K io le , som under 

! Tiaand og Stierne.
Lord Bellanr)-.

Men saa tcrnkerVerden ikke. Scrt stg da ud 
l af denne flette Anseelse: tag imod den Hielp —

Ring.
Endnu engang , M ylord, jeg tar ingen S tik- 

penge. Forbandet vcrre den, som giver dem, og 
^'n , som tar dem. Jeg v il ikke blive en Skiclm, 
sor al den Herlighed cn Skiclm nogen Tid er kom
aen ril. N e j, M ylord , det maae vcrre nogle 
nette Mennesker, som har sendt Dem i saadant 
^  lumpent M rinde.

D y d  og ZEre paa Provo. rvz

(Han vender sig fra ham). 
Lord Bellam)> (gaacndc).

Vcrr forsikret. De skal erfare Virkningen af 
Deres Gienstridighed.

Ring
saltene, > det han scrtter sig).

Det kroer jeg gierne. D u  seer ogsaa ud kil at 
 ̂ ^  saadan en Mammeluk, som hykler for dem, 

sidde ved Roret, og bedrager Dem i cn Taa- 
^  , »t de holde 'af for en flet K arl og seilc en 

Mand i Scrnk.
G  4 Stette
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Stet̂ e Scene.
M a c l e e c h .  K r n g .

Macleech.
Tillad mig, H r. Lieurenant, ak jeg maae scette 

Mig dos Dem. Der cr en sandt Glcrde for mig, 
naar jeg kan sidde ved sacidan en klck SoeofficeerS 
S lde !

Ring.
Og hvoraf veed-De, hvem jeg er?

Macleech. ,
M in  oedle Ven, H r. Licurenant E llis har sagt 

mig hvem De er'. H  m har forkalk nng saa me- 
gct godt om Dem , at jeg ret har lcnigtes efter 
den M re og Forneiclse af Deres ncrrmere Be- 
kicndlffab.

Ring.
Ikke det allcne, men ogsaa mit Venskab staaer 

t i l  Deres Tiencste, naar !eg er vis paa De er det 
vcerd. Der er ingen Ting som man nu omstun
der maae vcere mere knap med, end sit Venskab, 
allermcesi naar man cr i mine Omstændigheder; 
th i jeg har intet mere i Verden at give bort.

Macleech.
Det horer jeg, og det gier mig meget ondt.

Det er altid smerteligt for en Patriot og Menne
skeven, ar see en nyttig Borger i Staten —

Ring.
Maac jeg sporge. hvem De er?

Macleech.
M it  Navn er Moses Macleech. Jeg har i 

nogle Aar varet boesiddende i Holland; men da 
Krigen begyndte, kom jeg tilbage t i l mit Fædre

neland, <



Ueland, for at give min lille Skierv t il Staten- 
Tarv.

Ring.
De lever maasikee of Handelen?

Maeleech.
J a , tildeels af Negokien, tildeelS af mine 

M id ler: og af dem lader jeg den Trcengende leve 
"'ed, allerhelst af Deres E ta t; thi for den har jeg 
en sårdeles Hoiagtelse og Kicrlighed. V o r Soe- 
Wagt er en M u u r , en levende M nu r omkring 
»crdcrnelandet. Ulykkener, at denne M uur faaer 
faa mange Huller: den ecne gode Steen pilles ud 
og kastes borr eficr den anden. Sandt ak sige: 
det ga er galt t il. Men hvis er Skylden? E r 
det ikke RegicnngenS? '
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Ring.
H o r, min V e n , jeg er ingen'Hykler: og jeg 

for min Person har ingen Aarsag t i l  at deromme 
^egieringen; men jeg kan ikke taale, atFolk, som 
tkke forstaac mere afStatSsager, end en Botellerer 
af>Loekort, v il lasteRegicringen ved alleLeiljghe- 
ver. Vore Fjender maae hyre alle disse Kraba- 
^ 'r, som lobe omkring og udbreder Miefornoielse 
iblandt Undersaattcrne, paa en Tid da Eenig- 
>ed allene kan redde os fra Undergang.

Marleech.
J a , ja ! man har godt ved at snakke, saa- 

i«nge man er uden for; men den der lider Uret 
Har dog Feie t il at klage.

R in g .
Men han ssal ikke gaae og klynke uden N yt- 

> lom en K icrliug, eller giore sig gal som een, 
er har forspillet sine Penge. Han ffa l anvende 

» ' G  5 alle



alle anstcrndige M idler til at blive h'ort. Han M l . 
tale font cN M and, for at be^onnme dem, der 
enten af Uvidenhed eller med Flid har forestillet 
Tingen anderledes end den er. E r det en Hykler, 
som holder de' Hine lukkede, der burde see, saa 
M il han stodc ham tilside. Og er hans Rost fot 
svag , saa skal han gaac t i l  een og anden brav 
M and, som baadc har Kredit og er bekicndt M  
at tale Sandhed. For ham M il han klage sin 
Skiebne, og bede ham antage sin Sag.

Macleech.
Men naar nu saadan en Mand ikke v il tale 

paa det rette Sted og med fornodent Eftertryk?
Ring.

Saa er han ikke den, han holdes for at vcrre«  ̂
A f  saadanne Skrydere er jeg og blevcn narret« 
Men naar man ingen Hielp kan vente a f bravt 
Folk, saa maae man vente den af flette Karle.

Macleech.
Hvordan! ?

Ring. . - >
J o , naar en Fuxfvantfer begynder at snige 

sig ind hos en stor M a n d , saa er der ingen 
vcrrre efter ham , end de, der ere ligefaa gove 
som han. De strwbe at rive ham af Pinden t 
ikke for at gavne Fcedernclandet; men for at faae 
hans Plads.

M-rcleech.
Men det kan vare l«nge: og alle Forurettede 

ere ikke saa taalmodig som De. Mangen en stolt 
Socmand har forladt et utaknemmeligt Fædrene
land, og er gaaen t il Amerika, hvor man Don
ner bedre paa Fortjenester.

io6 Soeofsicereme, eller

Ring' i



Ring.
Fyr at kiene imod deres Konae oq Fadrene- 

land! De Kieltrinqer! " ^  "
Nlacleech.

Hvorfor Milde de ikke havne sig paa det Land. 
>o>n har forbudt dem ?

H"ad? Navn mig den, fom nogen Tid er uskyl- 
>g blcven forffudr af sin Konge og af sit Fadre- 

neland. Jeg var tilfreds det hele Ministerium oq
? 'lu lg 'e  og forjagede mig, 

si a M.lde leg dog derfor ikke blive min Konges og 
Mt Fadrenelands Fjende. M in  Konge er og 

bliver dog altid min Fader, yg mine Medborgere 
Mine Brodre. Gode G ud ! hvilken styg Tanke, 
m vabne stg, at drage Svardct imod sin Konge 
vg sil Fadreneland!

igTaclceek).
Men naar dctre kiere Fadreneland lod Dem 

n te ihjel, lod Dem gaae under Vgnare, soin eii 
Unyttig Borger i S taren?

Ring.
(Li hvad! Heller unyttig Borger end en For- 

»der! Heller sulte og krepere som cn årlig Mand. 
k»d trives som en Kieltring!

Macleech.
Hvad er da Amerikanerne?

Ring.
in d e ^ " ^  Forhold bedommer jeg ikke; men en 
'Msdt Engelssmand er ingen Amerikaner. Des

b e d / 'n ? "  ^l>et, at stride for Fri-
 ̂ " og Likudomme, end at stride for Havn.

Mac-
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Ikke blot for Hcrvn, H r. Lieutenant, men ! 
ogsaa for en god Len.

N aa! Hvad Lon kan holde fkadeslos for 2Erens 
Tab og komme Samvittigheden t i l  at tie i  Det 
gad jeg dog hert.

Macleerh (afsides).
Hvem vced om han ikke giver sig endda ? Ha« 

er fartig. (Til Ki»g.) Seer D e , enhver Lieutc« 
nant, som tar Ticneste, faaer fircsindStive Pund 
t i l  Neifepenge.

Ring (afsides).
Ha, ha! E r du een af de Karle ! (Hoit). Det  ̂

er da nok firesindSlive Pund i amerikanske Ba>^ j 
kofedlcr? Det er ogfaa lidt nok.

ilTacleech (afsides).
Han kommer, (yoit.) Nci, fircsindStive Pund 

i Guld, i gode fuldvcrgtiaeGuinecr, saa ubefilcde 
som jeg faaer dem fra Banken.

Ring.
Alisaa er De nok een af dem, fom hvervet 

underhaanden for Amerikanerne ? Kau jeg forlade 
mig dcrpaa?

rettet i  Holland saavelfom i Engelland ril alle Pa^ 
ters Fornoielse. Og jeg haaber De v il fore sig , 
min ringe Tieneste t il Nytte.
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herlighed, og du driver den jkicrndigstc Haandte- 
^'Ng, som den nedrigste Skiclm kan falde t il?  
D u  vcrbner Engelj^mcend imod Engeljkmcrnd, 
Vrodre imod Brodrc: og du v il vcere Patriot 
og Menneff'cven? En Dievel er du; men forend

kryber ned, igien t i l det Helvede, som har 
spyet dig ud, skol jeg give dig noget til Erindring 
of cn brav Mand, som du forgievcs soate ar for
fore. Naar jeg gjorde dig din Ret, saa overle
verede jeg dig r øvrighedens Hcrnd^r. Men jeg 
er ingen Angiver. Tag alrsaa t il Takke med dette 
t i l  vi sec§ igien. (Han banker ham ) Her er noget 
for din Patriot ismus —

Macleech.
A u , au! H r. Licutcnant.

Ring (bankende).
Og for din Menueskekierlighed.

Macleeeh.
A u , au! Gevalt!

Ring (bankende).
Tie stille, eller jeg ffa l give dig t il PriiS for 

Pobclen.
kNacleech (sagte).

O uei, o nei! Kiere! au, au! Hr. Lieute, 
"out, au, au!

Syvende Scene.
Trueman. D e  Forrige.

Trueman.
Hvad Fanden er her ar bestille?

Macleech.
Ak, kiere H r. .Liemenam, bed for mig.

True-



I l v

Trnem an.
I h  see! E r det ikke den a'dle Menneskeven, 

som hielper en nyttig Borger i Skaden og cu vcrr- 
dig Ofstcecr for lumpne 400 Procents Han har 
vel ogsaa villet flaae dig , Kings

R ing .
N c i, min B roer, ikke fiaae, men scelge til 

Amerikanerne.
Tvueincrn.

H va d? E r du kommen fra Holland for at 
agere her baade en Seelenvnkooper og en Blod^ 
igel s (Til King.) Jeg haaber, du har givel ham rll 
Lustng?

R in g .
Jo, han har faaet saa meget, at jeg er ganssr 

trcrt. ' ^
Truem an.

Lad mig lese dig af da, at du kan puste; thi 
a f en Forrader maae man giere Bankelied for 
Fanden.

Maeleech.
Ak nei, velbaarncHr. Lieutenant, ffaan mig, 

kad mig flippe, jeg beder Dem allerydmygst. Jeg 
vil gierne give Dem Deres Forskrivning ttibgge.

Trueincrn.
Tcrnker din Knegt, jeg v il true eller pryale 

dig din Forskrivning fra s Nci, behold den og lad 
dig hcrngc med den. A t du ikke 1k..l l> oe del cc 
overlagt, forat skille dig ved dit smidige Br-rre, 
saa skal du flippe med det, du har faaer. Bort 
med dig, Kielkring. Meder jeg dig endnu c>tt 
gang, saa flkal du kelhaleS i den ncrrmeste Pel, 
jeg bliver vacr: ikke allcne fordi du er en ugudelig

Aagcr-

Soeofsicererne, eller
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Ågerkarl, men fordi du er tillige en stccdss fed
te n d e  H yk le r. '

(Han jager ham bort).

Ottende Scene.
Elkis. K ing . Trueman.

Ellis.
M in  kiere B roer, jeg har igien to Tidender, 

^cn ecne er gauffc god. LieurenanlCockbm-n ê  
^Nnncn tilbage fra Amerika, og opholder 7a er 
^ a r Dage i London. V i l  du nu staaes mer ham 

enten gierc en Ende paa din flette Skiebne som 
e>i M and, eller hcrvne dig paa din vcrrste Fjende 
>«a har du nu en god Lejlighed. '

L m g .
N c i, E llis , saa lange ingen Krigsret er ble

en far og een afos frikicndt, ffa l jeg nok vogte 
' g for ar flaacs. Det er ikke min TLre allcne,

' N'orvlcvenforncrrmct: Kongen, Landet og Fla- 
y har lndr: og deres Sag maae vi ikke formaste 

cit afgmre imellem os, og paa faadan en uefter-- 
"elig Maade fon, en D u e l, hvor den Uskyldige 

^cjaa ler kan tabe fon, den Skyldige. V i  kunde 
gierne kaste Tcerninger om, hvem der ffa l

^re en Forrcrder eller en brav M and .__ N n
enne gode Tidende var ikke vcrrd ar fortælles. Lad 
 ̂hore den anden.

Ellis.
^  Her er ingen Sikkerhed mere for dig. D in
scrkk e ^ o v e r  dig, og v il lad- dig 

e sor Gield. Han har vcrrct paa Adnurali-
MlS-
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rcrtSkaffehustt og stgt efter dig: og vi maae frygte 
for, ar han finder dig her.

Ring.
Godt. Dette stilede endnu. Jeg havde intet 

Mere tilbage i Verden, end min Frihed. Det er 
billigt, at den ggaer tillige med alt det andet.

N iende Scene.
Jack Steady. D e Forrige.

Søofficererne, eller

Ring.
See der, min gode Baadsmand, er han koM- 

men t il London? Naa, nu er han dog vel fuldkom
men friff?

Jack Steady.
J a , jeg har fiddet lamge nok paa Grund i 

Haelar Hospital; men endeligen er-eg dog bleviM 
flot igien. Jeg har nu styret til London for at be* 
sege en Broer jeg har, og med det samme at 
t i l  Lieurenanten, og see om De er vel, og naar 
kommer ud igien. Thi str gaacr Jack Steady, 
splitte mig, heller ikke ud; de maae saa giere vcd 
mig hvad de v il. Men maae jeg tale et Ord 
Dem aparlig?

Ring
(gaser tilside med ham).

Jo  nok. Hvad vil han mig?
Jack Steady.

Det kunde nok mages saadanne, at De kost* 
Ud igien, dersom De vilde tillade —

Ring.
Hvordant ffulde der gaae t i l ?

s
2
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Jack Stead)>.
M in  Broer har nem i mange Aar hos cei, af 

Uomiralitcrrsherrerne. Hans Herre holder meget 
^  ham og har lovet ham er Levebrod; men miir 
"Vroeo har i Sinde at udbede sig, som en Belon- 
"ng f t r  hans lanv  og troe Tieneste, allcne dette,
, han v il hiclpe Dem t i l  at faae Ret overLicure- 
'ant Cockburn, og komme til al fore deres Kut- 
"  igien. Mere forlanger han ikke, splitte mig. 

Ring.
Saa? Og det hgr han nok fa t i hans Broer? 

H vilke t tåbe lig t Ind fa ld !
Jack Gteady. '

Det er ikke saa ganske tabeligt, splitte mig: 
'hi jeg tor sige, Mylord vilde giore alt hvad han 
"unde.

R in g .
Sliddcr, Sladder. M ylord skulde nok skaffe 
Ret for jeres Skyld, »aar han ikke har villet 

' "ise mig den fyr min egen Skyld.
Jack Gpcad)>.

-  Han har maaskee aldrig vidst hele Sagen- 
^umiyenha-ng faa godt, som han veed den nu. 

Ring.
Dg hvem har givet ham denne Oplysning?

Jack SPeady.
f  Del har jeg, splitte mig. M in  Broer skaf- 

Drunde?, ^  Bladet fra

R ing .

'" ''V ?dcnd>^ sig al giore uden

H Jack
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' Jack Steady. !
Hvi skulde jeg ikke, naar jeg havde saa god 

en Lejlighed? Jeg har ikke sagt ander end Sand^ 
hed, splitte m ig : og jeg er vel kun en Vaadse 
mand; men jeg er en cerlig K a rl: og mit Vidn:s- j 
byrd maae ligesaavel siaae t i l  at rroes som de>« 
Bedstes.

Ring.
Det er det ogsaa; men du skal give det 

der rette S ted, i er Forhor, og ikke i  et Forg^ 
mak.

Jack Siead̂ >.
J a , jeg vccd Fanden om det var et Forgemak 

eller Baggemak; men der vecd jeg nok, ar M y' ! 
lord Binbury smilte og sagde: ja , ja , min kicce I 
Baadsmand, han taler som en c-rlig Karl. '
vae hans Ord, splitte mig. Og naar min B ro^ ! 
nu beder ham —

R in g . . l
Det maae hang Broer ikke ni'derstaae sti)' 

det siger jeg ham. M in  M re  taaler det ikke: o§ 
det kan heller ikke nytte. Mylord Binbury vsi^  ̂
lage der meget ilde op.

Jack Steady. I
N c i, H r. Lieutenaul, troe kuns han gior^ 

ikke —
Ring.

E l hvad sorstaaer han deraf? Det gieldcr o^ 
Min ellcr Lieurenam Cockburns '7Ere. I  saad  ̂
en Sag skal der cn andcnTalsmand ril, end h ^  
Min gode Baadsmand, eller hans Broer.

Jack Sceady. .
Men den arme Dievel vilde dog saa g>̂ ' , 

vise Lieutenamen sin Taknemmelighev for a l^ ^



/ Dodhcd, De har viist imod m ig, allerhelst da 
leg laae af mine —

R in g .
V i l  han endelsen bevise mig en Villighed, 

laa lad dct veere denne : Naar en brav Karl, som 
* Tjenesten er blcvcn en Krebling, eller skeer Urer 
^s sin Overmand, eller en fattig Soemandsenke 
leger r il hans Herres D e r, saa lad ham tale et 
godt Ord for dem. Hvcrgang han seer saadanne 
godlidende Menneffcr, lad ham tcrnkc paa sin 
-O ro er.

Jack Stecrdŷ
D ct ssal han giore. H r. Lientenant, og troe 

j De knus, han vil giere det meL Glcede. Meii siden 
vi ikke kan tiene Dem paa den Maade, maae jeg 

j da ikke —  Men De maae ikke blive vred; thi der 
! si'g, splitte mig, ikke taale. De er i Trang,
. Hr. Lieukcnant. Der er en Krydser ude efter Dem. 

lom tamkec at bringe Dem op.
Ring.

Hvoraf vccd du der?

D y d  og 2El'e paa Prove. l  15,

Iaek Steady.
Saae jeg ham ikke ved Admiralitcrtet? Jo, 

^agcn er rigtig nok. Og det ffa l vcrre for fer 
^!l live Pund, det er hele Klatten Lumpene sex 
U  rive Pund, splitte mig. Hvad er sex og rive 
4>u„d for den, som bar dem ? Og om De harDem 
uer,eg, det er, splitte mig, det samme. (Ha,, tae 

r->k,.,dpung °p.) Sce, her er de. Jeg kan ikke 
.' 're mange Ord; men rar De dem ikke, saa ex 

"  ude med mig.
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Jack Speady. !'
I h  jo : saa v il alle Folk sige, Jack Steady rr 

en Mammcluk: og ingen Baademand, ja ingcn 
retssaffenSeemand i Flaadcn v il drikke mere med 
mig.

R ing .
Hvad er det for en Snak?

- Jack Stee.dp.
N c i, del er, splitte mig, ingcn Snak. Seer 

De, hclcFlaaden vced baadc hvor meget jeg skyl- 
der D em , og hvad Prisepenge jeg har faael ud- 
betalt paa Admiraliteter. Og naar Folk nu ho
rer, Lieutcnant King er blevcn sat for Gield, for 
lumpne ser og live P und, og Jack Steady var i 
Land og vidste det, saa vil de sige: den Jack Skra
vl) er et utaknemmeligt Skarn, en Kielkrina, sc>a , 
kunde sce paa, at hans Lieutcnant blev bragt op og > 
gik t il Keis i er Slutterie.

N-"F. . !
N c i, det har ingen Nod, min kiere Jack- 

Endnu er jeg ikke bleven bragr op: og naar dck 
skeer, saa bliver der nok Naad. Behold han har ! 
Skillinger: de har kostet ham baadc Sveed og ^
B lod. - " !

Jack Steady. ^
J a , en Soemand kommer ikke saa let t i l  star j 

Penge', som han bliver af med dem. T il Ski^ 
og imod Fiendcn er jeg en brav K a rl; men »a^ 
jeg er i Land og har Lommen fuld af Penge, 
er jeg en Stakkel: den ringeste Krydser i Ta^ ! 
morke bringer mig op strax. Tag dem, kiere E  
Lieutcnant, inden Fanden tar dem.

T ie " '



Tiende Scene.
En Pige. D e  Forrige.

Pigen.
Med Tilladelse, hvilken af de gode Herrer er 

"eutenant Trueman?
Trnem an.

Det er mig,
p igen .

Behag at lcese denne B ille t. Jeg ffa l bede.
at faac S var tilbage.

(Trueman lcrser).
Ellis (til King).

Men hvorfor vil dn i det mindste ikke soge at 
komme i Sikkerhed?

R in g .
Skicbnen forfolger mig : at ville undffye den,

forgieves. Jeg vil heller ikke vise den Ryggen: 
M a ^  Fiende i Mode som en

^ Iaek S te ad),.
J a , det har D e , splitte mig. Det har baade 

-'evnstsr og Aiinheer faaet at fole.
Trueman (til Pigen).

Jeg kommer paa Timen. (5),m gaser.) Hop 
^ " ,g :  fte r il du kan opholde dig her en halv Ti--

Tid endnu; eller lad mig vide paa Admirali- 
^tskaffehnfet, hvor dn er bleven af. Om en halv 
'"Nle ffa l du enten sec mig eller hore fra mig.

(dan hvissrr Ellis i Srct).
„  R in g .

. Men hvad har dn nu for igien? V i l  du galle 
> a M,g j disse Omstændigheder?

H 3
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Trneman.
V i l  du at jeg ffa l blive her og sec dig lide, 

synke og fortvivle? V i l  du anmode din bedste Ven 
om ar vcere ck Vidne ki! del sidste S led, din onde 
Skicbnc giver dig? Skulde jeg staac her med et 
bristende Hierte og siaae Hinderne sammen, naac  
jeg endnu kan gisre noget Nctst'affent for dig ? !

'Ring.
Ak, hvad kan du vel estere ?

Trueman
(river sig los vq qaacr).

Redde eller hcevne d ig, eller og dse.
Ring.

Hcrvne mig eller og dec! —  Trucman!
Ellis (til Kinq).

Lad ham gaac, min B r o e r , han vecd nok 
hvad han gier.
'  Ring (til Ellis).

Men han han har vel aldrig i Sinde al op̂  
sege Cockburn for ar staacs med ham ?

Ellevte Scene.
K e l l y .  D e  F o r r i g e .

Nelly (til King).
Er De Hr. Licurenank K ing?

Ring.
Ja  , Let er mig.

Relly.
Greven afWorthington beder, De v il gie^ 

ham den 2Ere, ar spise hos ham t il Middag. Ha"§ 
Vogn venter efter Dem.

n 8  Sseofficercrne, eller

Ri"S'
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'Ring.
>Han tar nok Feil, min Ven: han seer nok, 

^9 er ingen afdem, der kan spise hos Grever. 
Kell-?.

Er De Hr. Lieukenanc George King , som 
par Kutteren Basilissen, saa er mil TErinde 
Eil Dem. Greven har noget maglpaaliggcnde at 
*ale med Dem. De vil erfare, siger han, hvor 
^  vis ung Person er kommet hen.

Ring (ti, Mis).
Det er uden Tvivl om min Lovise jeg skal faae 

Efterretning. Ak, jeg svier nu forst ret, hvor 
inderlige,, jeg eisser hende endnu. —  Men kan jeg 
l denne Tilstand —

- Ellis.
Ei hvad, Greven maae nok vide dine Om

stændigheder. Gaaeduknns, min Broer.
Ring,,

Men Trueman?
xv, Ellis.
»̂eg skal nok bie efter ham her i Parken. (K»,<r 

Kc!li) g-aacr.) V e l, min kiere BaadLmaud, nu 
l tommer hans Lieutcnant nok ud af al sin Ned.

Jack Steady.
I Fordi en Herre sender Bud efter ham? Nei, 

da vil jeg ikke lade det komme an derpaa. Nu 
^aaer jeg og seer jeg faacr sat paa den syndige 
nnapmager, som vil lade ham scette, og betaler 
ham de lumpne sex og kive Pund. Saa er han i 
bt mindste af med den Dievel.

Ellis.
Del behovcs ikke. Greven hielpcr ham vis 

'aar ha„ ceugang kar sig af ham.

-S 4



122
Jack Steav)».

Men hvorfor M l cn Greve mere gisre det end 
jeg?

,Lilis.
Det er de Stores P lig t, ak hielpe de Smaa. 

Dertil har Himmelen given dem den Magt, de h><r.
Jack S teady.

Jo , jo. Er Ve Store sar ril at hielpe de 
Sm aa, saa gives der M -'n q e  i b la n d t  >em, splitte 
m ig, som passe forbuihet siet vaa deres Post- 
Hvordan synger vi ikke ril Sees ?

T il Ankers vi ride i Bolgen,c blaa,
Korente: - . . ,

Pag Lander der ride de Store de Smaa, 
Excellente.

Paa Landet de Stremme saa tvcrr monne gaae, 
Korcrnc: .

Der V«rste gaaer altid ud over de Smaa, 
Excellente.

Og Skam burde Jomfruc Justitia faae. 
Korente:

Hun flipper de Store og revser de Smaa, 
Excellente.

Ellis.
Men glem ikke det sidste Vers:

Men Lnkken de Kegler saa skrapt monne siaae, 
Korente:

De Store de falde og Smaafolk de siaae, 
Excellente.

Femte

Søofficererne, eller



Femte Akt.
Scenen er en Sal i Grevens Pallads.

Forste Scene.
G reven (i fuld Stads med Kaardc ved Siden).

King.
Greven.

ikke ilde op, Hr. Licutcnant, at jeg har la
vet Dem  bie. Jeg kommer i dette Hieblik forst 
sra Slottet. Jeg kan lade Dem vide, at Deres 
-^ist Wm-.iing er her i London. Hun opholder sta 
pv.a et Sted, hvor hun er i fuldkommen Sikker- 

,or sin Formynder, og lever' ganffc fornoiet.
! ^ "n  De har uden Tvivl horf om Lady Betty, 

^dimral Maxwells Datter?
Ring.

.  ̂ Ja, Mylord, alle de, fom har feet hende, ro- 
? hende fom el Monster paa alle Fruentimmerfuld- 
^»imenheder.

Greven.
V e l, Hr. Lieukenanl, denne unge Dame 
l Rigdom, Dejlighed og Dyd er „Ksten uden 

K jl. ' d -v feer Den. i Parken, og fartet en heftig 
ar ri bar anmodet mig om,
r , le ^ " ^ D r , "  hendes Haand og Hierte, tillige- 

^  sire tusinde Pund Sterling aarlige Renter.
H z -  -Riira
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Ring.
M yls rd , jeg takker underdanigst for dette 

Tillnid; men De veed jeg ciffer Mist Winningc 
og aldrig kan clffe nogen anden.

Greven.
Det kommer an paa en Preve. (Han gaacr til cn 

Der.)' Lady B e tty , behag at komme, sce, og 
vinde Seier!

Anden Scene.
Mistretz Spencer. De Forrige.

. Mistrest Spencer.
Saa maae jeg da selv komme, min Herr Liel^ 

tenant —
Ring. , >

Lady, jeg maae frabede mig den Lykke. 
lord har behaget at tale om; jeg er Deres K ie rM  
hed ikke vcrrd. De vecd jo, at jeg allerede ciffer 
en anden.

< Mistrest Spencer.
Detveedjog; men jeg haaber, De vil ikke elff^ 

denne anden mere end mig, naar De erfarer hvad 
jeg kan og vil giore for Dem. I

Ring.
Gier sig ingen Umage for min Skyld. Jog 

er ingen stor Mand, men jeg er —  en Mand.
Mistrest Spencer. >

Jeg forstaaer Dem, og jeg roser denne crdlo 
Stolthed. Men jeg vil giore det for Dem, still 
den ommeste 2Erekierhed ikke skal forfmaac.
Familie vil giore sig en Fornoielse af at arbcivr 
paa Deres Befordring.

Ri"§'
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Ring.
. ^eg takker undcrdanigst. Jeg bor ikke stylde 

min Forfremmelse kil noget ander, end kil de Tie- 
>̂efter, jeg har giort Kongen.

Mistrest Spxncer.
i Men man har giort Dem Uret. Vedkom- 

Nkcndc stal indste dctre: for min Skyld —
Ring.

Himmelen bevare mig for at faaeOpreiSnina paa 
aadan en Maadc! N c i, Lady, i en TCresfag 

Fruentst" ^res ^  Sagen stlv, allermindst

Mistrest Spencer.
Vel, vel, der er nok endnu, fom De ikke kan 

store fra Dem uden ar vcrre haard imod Deres 
Venner saavclstm mig. Overflsdig Rigdom — 

Ring.
i., B re ve r ikke. Jeg og mine Lige kan vcrre 

. 'ykkelig uden ar eie mange Tusinde.
Mistrest Spencer.

f  om De Lgsaa stlv ikke rrcrnger til dem,
> a bor De dog ikke forkaste den Evne, Himme- 
ni byder Dem, ar giers vel mod andrc. De har 

k" Deel udvalgte og provcdeVenner, hvis Skicb- 
Ne ikke svarer kil Deres Fortjenester. Vilde det 

vcne en sod Glcrde for Dem, at holde dem 
stadeslos for Li/kkens Ondstab ̂  

tZreven.
Vpperligcn talk, Lady Betty!
^ Ring kbevcegcr).

^  M cn, min crdest 
-omge Lady, ingen af mine Venner vilde rage 
'°d en Hi.lp, ,om jeg havde kiobt paa minTErcS 

"3 mm Kcerligheds Bekostning.
Mistrest
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N7lstretz Spencer. ^
Paa Deres Mres Bekostning?

Nr»g.
Visseligen. Var jeg ikke foragtelig, dersom 

jeg forlod den, jeg bar svoren bestandig Kierlig- 
hed t i l ,  uden Aarsag?

G reven.
O! en Smule Utroskab regnes ikke saa lisie 

Hos cn Ofstceer.
Ring.

Og ham bor man allermindst tilgive sligt. 
Naar han giver den Fjende, som har sogt at dr«- , 
be ham, sir Ord, saa maae han holde det, ellers 
er han ingen Mand af2Erc. HRen et uskyldigt 
vcrrgelost'Fruentimmer kan han gierne bedrage: 
der regner Verden ikke saa noic. Artige Begre
ber om en Krigsmands 2Ere!

Tred ie  Scene.
K e l l y .  D e  F o r r i g e .

(Kelly leverer Greven ct Brev. Han laser det 
med Bevægelse).

Mistretz Spencer .
(medens Greven laser).

A k! De allenc kan giore mig lykkelig med De- l 
reS Kierlighed. (Hun trcrdcr til ham og langer ha>̂  ! 
Haand paa sit Hierte.) O! du vilde ikke ncrgte »ug 
den , sode George , dersom dn kiendte mig ret.
Kan du fole dette Hjerte bonke, uden at fornemme 
hvad det siger, uden at svare ril den Rest, so>" 
kalder paa dig ?

iU"S

Soeofficererne, eller, ^



Ring
( i  megen Vcvcrgclsr).

L ady—  jeg veedikke selv, hvorledes —  M y -
jeg takker underdaniqst fo r den 2 E r e .__

(Greven nikker t i l  Kelly, som gaser.)
Greven.

N e i ,  kiere H r .  Lieukenank, D e  maae ikke 
6aae endnu. Denne unge D am e indfeer nok fc lv , 
vot er umueligk ak vinde D eres  H ie rte . T illa d , 
^ d y  B e tty .  (Han forer hende ind og kommer,leer tilbage ) 
^>r. L icurenant, jeg har nu noget ganffe andcc'at 
sortcrlle D e m . Je g  faaer i dette S ie b lik  E fte r 
re tn ing , at Licutenant Jam es Cockburn har for 
D eres S k y ld  havt en Rencontre —  '

Ring.
D e t har uden T v iv l  va-ret een a f  mine V e n 

ner, som har v ille t havne m ig paa denne N cdcr- 
vragklge. M e n  jeg beklager, at han har fa t sit 
siia ° ' '^ , / . ^ o  ak siaaes med een, fom ikke va r

Greven.
H a n  v il ikke va re  D em  lcrngere i V e ien . H an  

cr ded. °
Ring.'

D e d ? —  Gode G u d ! —  V e l , M y lo rd  
'aa er jeg forsonet med ham. D e t er vel sand/ 
van kan ikke mere lade mig vederfares N e t:  og jeg 
ommer maaffec t i l  at lide m in  hele Levetid under

K l tk ,  han har sat paa m ig ; men cr ban dod, 
aa der a lting  v«re glem t, som han har g jo rt m ig 

A y y l ' ^  ^ f t n  hvem va r d e n , han fa ld t fo r,
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Greven.
D eres gode V e n ,  T rucm an.

Ring. v
T ru cm a n ! O ! han sagde det nok, han sagde 

det nok!
Greven.

J a !- H an har sogr ham, da han gik fra  Dettt 
i  P a rke n , og har v ille t node ham t i l  ar crklcrre, 
nr han havde g io rt D em  U re t. D erover erc de 
komne r i l  al siaaes, og Cockburn er blevcn-pas 
Pladsen.

. Ring
O g T ru c m a n ?

Soeofficererne, eller

Greven.
E r  bleven greben, og sidder fo r det forste hos 

een afR elkensBekienrere.
Ring (for sig).

M in  V e n , m in bedste V e n , hvad har dn 
g io r t !  hvad har du g io r t ! For at hcrvnemig, hak 
du g io rt d ig  u lykke lig ! D u  har v ille t redde w '"  
2E re , og har sondcrboret m it H ie rte . O ! kunde 
jeg frelse dig med m il B l o d , med m it H ie r tt ' 
blod — '

Greven.
D e  kan redde ham med langt m indre.

Ring.
K a n  jeg frelse ham ? K a n  jeg , M y lo rd ?  O 

ta e l! stig , hvad f fa l jeg g io re , hvad f fa l  jeg op̂  
ofre fo r h a m ?

Greven.
D eres K ie rlighed  t i l  den deilige Lovise M ia -  

n ing.
Rins'



. Ring.
H vorledes? Je g  ffn ld e  holde op at c lffe  m in  

"v is e ?  Og det kalder D e  langt m indre end a t 
Nnste L ive t! M e n  hvem fordrer dette O ffe r?

Greven!
B e ha g  allene at hore. E n  K a va le e r,- jcg  cs- 

'ker som m ig selv, er blcvcn indragen a fF rske n  
W in n in g s  Ynd igheder, og kan ikke leve uden at 
eie hende. H an  veed, at D e  hold'er ikke m indre a f 
Ueutenanl T ru e p ia n , end a f D eres Lovise. H a n  
va r e rfa re t, i  hvilken Ulykke og Fare D eres rede
d e  V e n  har styrter sig: og han betjener sig a f 
denne Lejlighed t i l  a l opnaae sit Ansike. Dersom  
D e  v i! gwe ham D eres skriftlige  B e v i is ,  at D e  
v i l  assiaae M is i W in n in g  t i l  h am , ifa ld  han kan 
vrnde hendes H je r te , saa skal D eres V e n  inden 
en halv T im e  komme ud a fR ektcns Hcnidcr. M e d  
m n  hundreds P u n d  underkisber han den R ettens 
-^ekicnt, som har ham under F o rv a r in g ; og end
nu s-», hundrede P u n d  staaer t i l  T rnem ans T je 
neste, fo r at komme ud a f  Landet. M e n  her er
" 'gen  T id  at sp ilde ; th i kommer han forst r i l  
s c rn g s i. t , saa er der ingen M ue lig hcd  mere a t 
*eddc ham.

Ring.
M e n  mener D e ,  at m in Lovise kan leve lykke- 

"g Med denne K ava lec r?
- Greven.

J a  viffe ligen. H u n  har allerede seet kam , 
vg Nlkiendegivet en sirrdeles Hoiagtelse fo r ham.

Ring.
M aa e  jeg bede om Pen  og V lcr-k, M y lo rd ,
skal jeg f fr iv e  hvad D e  befaler.

Dyd og 2Ere paa Provo. 127

G reven



1 2 8 Soeoffrcercrne, eller
Greven ,

(eiser ham til Skriverbordet).
D e r  er Ansta lter. B ehag  ar sattte sig.

(Kinq satter sig, tager Papiir for sig og dyppet i 
en Pen.) .

V c rr  nu saa a rtig  og f f r iv .  Je g  undertegnede Ge
orge King —̂  Licutenant i Soeetaken —  erklcrrec 
herved —  at a l fo rb in d e lse —  og Forpligtelse 
imellem m ig og M is t Lov-se M in n in g  —  er oph«- 
vc-t —  ĉ g at hun har F rihed  t i l  —  at indgaae eil 
anden Forbindelse —  med Charles B e lfo rd  
G reve a fW o rth in g fo n  —

Ring
(springer op). ^

M e d  D e m , M y lo rd ?  H vad ?  E r  det D en ' 
selv, som e lffe r hende?

Greven.
J a ,  det er m ig selv. Je g  har ikke vcrret i 

S ta n d  t i l  at imodstaae —
Ring.

H im m e l oa J o rd !  hvad horer jeg? M y lo rd , > 
D e  har jo en G em a linde?

Greven. !
Ganske sandt. M e n  hvad hindrer det? E>< 

M a n d  a f m in S taU d  kan gierne have cn G em al
inde, og leve Med hende i den storste H arm onie, 
og alligevel elske et ynd ig t F ruentim m er uden oM- 

Ring.
O g saadant et yn d ig t Fruentim m er uden ott' 

tcrnker D e  at finde i  m in Lovise? T i l  saadan e" 
Forbindelse ffu lde  hun give sit Sam rykke? «

Greven.
Ganske vist.

Ring-



j Ring.
M y lo r d ,  dette gaacr fo r v id t. D e  maae va re  
hoi og m agtig  som D e  vare  vis, saa taa lcr jeg 

' '" e ,  ar D e  vanare r en P e rson , som jea elEec 
agter saa hsit.

G reven.
M e n  vanarer jeg hendes
 ̂ Ring.

J a ,  D e  vanarer hende ved at paadigte hende 
N edrigheder, som hun umucligen kan bcgaae. 

Greven.
K ie re  H r .  L ieutenant, D e  kan forlade D em  

t i l , jeg siger D em  den rene S andhed. D e  veed 
jo d e t smukke K io n  er fo ra nd e rlig t: og en ringe 

undertiden give deres T ilbe ie lighed en

R in g . > .
Om tlrstnde kan vane saa foranderlige , saa 

kan Lovise W in n in g  ikke. Jeg  har kiendt hende 
^a hendes Ungdom a f. H u n  har a ltid  va re t den 

dydigste P ig e , den ugyldigste E n g e l, G u d  h a r  
hnbk "  -ltnu ic lig l , hnn kunde falde saa

Greven.
M e n  hvad v i l  D e  sige, uaar D e  horer det a f  

hendes egen M u n d , naar hun tils taacr i  D eres 
^cervarclse, hun on ffe r in te t andet, end at kunne 
° ^ rg iv e  sig t i lh u g ?

Ring.
N a a r  hun g ie r de t, saa v i l  jeg —  ikke troe 

" " n -  egne H in e .
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ir- Soeofficererne, eller
Greven.

Det faaer vi da ar sec. (San gaacr ril Doren.) 
M in  dcilige M ist, behag at komme frem, for at 
overbevise denne vanrroc.

Fierde Scene.
M ist §»Vlfe (f-rcs frem as Greven).

D e Forrige.

Ring
(leder til vg vil omfavne hende).

M in  Lovise, min dyrebare Lovise, skal jeg set 
dig her.

Greven
(tt'Tdcr imellem dem).

Nei, H r. Licurenant, lad forst denne Dcilige ! 
domme os imellem. M in  sode M ist, lad DercS 
Hierte tale. Anskcr De ikke, at Licutenankctt 
ikke mere maac tcrnke paa Dem ? Giver De ham 
ikke Frihed, at tilvende en anden sin Kierlighcd? >

, (Mitz Lovise kaster sig skamfuld i Grevens Arme).
Greven. ,

Trocr De nu Deres egne Hine?
Ring. i

J a ,  M ylord , jeg troer Dem. Men tcrnk 
ikke, jeg troer, at dette gaacr rigtig til. Nei, det 
cr ikke den samme Lovise W inning mere, som jeg 
har kiendt og tilbedet saa lcenge. Det er en anden.
De har omskabl hende. Ved de sorkeKonster, son* 
saa mange Store veed at bruge, har De blindet 
hende, og giort hende forrykt.—  Lovise, Lovise, 
min evig clffedeLovise! skal jeg da finde dig igle",

.fok
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for at see dig i faadan en Tilstand, uden Dl)d.
liden M re !

(Misi Lov,s- ss.uler sit Ansigt paa Grevens Bryst).
Forjdin Elskers ̂ )ine kaster du dig i engiftMands 
^rm e, og bliver et villigt Rov for den nedrigste 
°g grusomste Forforelse! O du, som var den var-

du, fom giort den 
fte lykkelig, hvor dybt, hvor dybt er du fal- 

I w  Lovise^"kde du da ogsaa blive et
Nedssablen uforsonlig Skiebnes Haand, t i l  at 
sonderknuse ,niq? Skulde det Haardcste S lag kom- 
Nle fra d.g e Dog, jeg bor ikke bebrejde dig noae 
arme sorraadtc Ussyldighed! N e i, det er Dem ' 
M ylord, ssm er hendes M order; det er i Deres 

i Wrdsmre Snarer, at denne dydige Piae er fal- 
H i / / '  De har ssilt Hende ved alting! Men lin k  

^ste Frugten a f Deres Ncrn'kec 
og gotte Dem med dette Rov! Livet er mig for- 
D o li '^e  overleve denne bittrc pinefulde

^  f^g oil tage min Lovifes og min Bane« 
T>- r i jeg v il gaae ud af Verden med den 
t ia -°  har Havnet Ussyldighed og afmceq-

j i.e Lovc! (Han trcrkkcr Kaaidcn.) Vcrrg dig, Uby«
- og lad mig see, om du er ligefaa kiek, som du 

i ltincnnesselig! ?
(Misi Lovise og Mistresi Spencer falde kam om 

?cngan/-V' bcgge Paa
Mrstrest Speircer.

George, George, Hvad v il du giers?
Mist Lovise.

M in  bedste Ven, du tar fejl.

3 » . Ring



Ring
(vil fl'Le sig lss). , .

Slipper mig, om I  har den nngcste Medl'- 
denhcd, saa flipper'mig. —  Mylord, veer Kava- 
leer nok kil,at forsvare Dem selv. Lad dog ikke 
Fruentimmer vcrce Deres S k iu l!

Greven.
Bedste, crdclste Mand, dersom De allene vn 

have Taalmsdighed og Koldsindighed nok —

Taalmodighed, Koldsindighed i saadan enTil^ 
stand'. Trcrk, siger jeg, eller jeg dråber Dem p>'̂  
Stedet!

Misi Lovift.
Men hor ham dog, min bedste, dyrebareste 

Ven —
- Ring. ^

D in  bedste, dyrebaresteVen? Grusomme be
vise! kan du have det H icrlc, bande at spotte cg 
bedrage mig?

Mist Lovise.
Og kan du have det Hierte al troe, din Lovist 

var i  Stand ril at bedrage dig for Alvors M  
vidste du aliene, hvad min S ie l har solt unde 
denne pinefulde Prove!

Ring.
Lovise! jeg besvcrrger dig, lorg ikke den e> 

Grusomhed t il den anden : jpot mig ikke i c 
Smerte, du selv har forvoldt!

Misi Lovise .
Jeg spotter dig ikke. Gud! hvor kunde 

det? N e i, min bedste, elskede George, det 
-llene en Prsve.
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Mistresi Spencer.
Ja, det var alrsammen opdigtet; Greven bar 

øllene villet stttte Deres (ZEre og Kierlighed paa 
Preve.

Greven.
J a , min Ven, jeg forsikrer Dem paa Mik 

<Erc, det var altsammen overlagt.

Femte Scene.
K e l ly .  D e  F o r r i g e .

Relly
(sagte til Greven).

M ylord , Grevinden og Lady Fanny er kom
men hiem.

(Greven hvisser til ham.)
Misi Lovise.

D n staaer jo som en Stokte, min allcrkiereste 
George! tvivler bu endnu?

Ring.
Hvad kan jeg andel? B o r jeg ikke holde denne 

^rove for cn Drom?
(Kelly gaacr).

Greven.
N ei, redelige M and! det har allene vcrret en 

^rove, hvori baade De og denne udvalgte Pige 
Har viist Dem saa crdel og uforanderlig, som det 
rcenestc Guld. Den Time er kommen) da De- 
^ d y d ig e  og trofaste Kierlighed ffa l bclsnnes. 
^ c r  mangler allene Formynderens Tilladelse;

"^b lilveiebringe: jeg venter ham

Dyd og Wre paa Prove. IZ z
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Mistrest Spencer/
Naa! Hvortil ffal dette blanke Sveerd endnu?

(K>ng stlkkcr Kaarden i Skeden.)
M-tz Lovise (r il King).

J a , George, den crdelmodigste Mand paa 
Jorden, vor bedste Velgierer, har vi begge holdt 
for vor Fiende.

Ring.
Og jeg vilde forgribe mig paa ham!

Greven.
Men De vidste jo heller ikke andet, end at jeg 

var det vcerd! Nei, denne Scene ventede v i: var 
det ikke kommet dertil, saa havde den hele Prove 
ikke duet. Havde De rocligen taalr, at den, De 
elskede, at saadan en Enael var bleven forfort, 
saa havde De tabt min Hoiagtclse.

H
Siette Scene.

Grevinden. Lady Fanny. D e Forrige.
(Begge Damer komme sagte ind , og blive staa< 

ende bag paa Theatret.)
Greven

(bliver ved ligesom han ikke saae dem).
Men lad os nu ikke mere tale derom. (Han l-rg« 

ger deres Hcrnder sammen.) Lad mig vcrre den forste, 
som forecnerDem. Men lad ogsaa den reene Lyste 
som De nu smager, udslette Hukommelsen af alle 
de Lidelser, som jeg har forvoldt Dem!

(Kina og MiH Lovise omfavne lhinanden, »den at 
. tale. Greven »ender fig til Mistrest Spenc"

vg taler i det stamme sprog med hende-) ^
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G revinden  
(sagte til Lady Famiy).

J a , beter hende, det er hende. M m  Gud, 
fkulde han allene villet prove mig!

Lady Lanny (nsqct hsicrc).
De er for godtroende, Kusine.

Greven (seer sig vm).
M yladies, De kommer som De var kaldet. 

M in  Ven, H r. Lieutenant K ing, som De seer 
Her, een af de vcrrdigste Mcend, jeg kiender, elsscr 
S ir  Arthurs smukke Myndling, denne M if; W in- 
ning —

Lady Fanny.
Hvad horer j e g E r  hun det unge Fruentim

mer , som min Mand havde sendt ud paa Lan«
! det —

Greven.
For at scrlge hende til en fattig Mand af Stand. 

Men jeg har hentet hende iil Staden, for at be
virke en Forecning, som S ir  Arthur hindrede a f 
slette Hensigter.

Lady Aanny 
(falder ham om Halsen).

Lad mig omfavne Dem, M ylord! Lad mig 
 ̂ takke Dem for det Puds, De har spillet den Utak

nemmelige. Han har holdt alting M u lt for m ig: 
leg maatte ikke engang faae denne dejlige Pige at 
see. Men hvorfor har De selv gjort en Hemme
lighed af denne S a g , og spillet saadan en Kome
die med min Kusine og mig ?

Greven.
Allene for at satte min bedste Amalies Hierte 

paa Prove; for ar erfare, hvorledes hun vilde 
2  4 forholde



forholde sig i den haardeste Fristelse, hvori en dy
dig G e m a lin d e , de har de ommeste Folelser a f  
2 E re  og K ie r lig h c d , kan komme.

Grevinden
(kaster si> > Grevens Arnic).

J e g  h aab er, m in dyrebareste G re v e , denne 
P ro v e  er ikke fa ldet ud r il D e re s  M igfornoielse«  
O g  jeg lakker D e m  for denne nye Lejlighed D e  
h ar givet m ig , t i l  ar knage m in  K ierlighcd  for 
D a g e n . J e g  kan ikke give saa kraftige B c v jiS  
paa den, som m il H ie rtc  onjlker.

Greven.
D e t  v a r en sm ertelig, men en overbevisende 

og herlig P ro v e . A k ,  m in A m a lia !  jeg havde 
ikke tro e t, jeg kunde elske D e m  mere endnu, end 
jeg allerede gjorde; men jeg har fu n d er, at ^  
ikke bier kan vinde og beholde et H ie r tc ,  men oP  
saa, fornye og forege D e re s  E e ic r .

Syvende Scene.
L o r d  B e l l a m y .  D c  F o r r i g e .

Greven
(ferer K»ig til kord Bellamy).

M y lo r d , jeg har den 2 E re  ar forestille D c l§  
en M a n d ,  som er bleven forncrrmet a f  Lord Nos^ 
m ond. '

R in g  ( t i l  Greven). .
O , M y lo r d !  jeg ror haabe, det er nok een as 

D e re s  P ro v c r?
Lord Bellamy (omfavner Kitty).

Lad mig trykke D e m  t i l  m it B r y s t ,  redelige 
og Krekicre M a n d . Lord R osm ond sagde,
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i^ttlde hoste Frugterne a f D eres V ra n g v illig h e d : 
del er Lord B c lla m y 's  Hoiagrelsc og Venskab.

Dyd og TEre paa Prove. iz7

Ottende Scel:e.

K e l l y .  D e  F o r r i g e .

N e lly .
D e r  er kommen en Portechaise med en maske

ret Person, som onjker ar tale med Greven allene. 
Greven.

D e t er uden T v iv l  S i r  A r th u r .
Lady Fanny.

M in  M a n d  maskeret saa t i l  D a g s?  L v a d  
fo r F iae  er nu det igien?

L o rd  L e lla m y .
J a , der er ham. Jeg  har selv h ju lpe t t i l  at 

udstafcre ham.
^ Greven.

M e n  jeg maae bede D em  trine ind i S a le n . 
(T il Kelly.) B e d  ham komme ind. -

(De gaac).

N iende Scene.
S i r  A r t h u r .  G r e v e n .

(Sir Arthur cr malkeret, en hvid grcrss Aruentimmer- 
Lraat, eneran de,aalet med f),erter: med et lille 

- Orgelva-rk mider Armen. Han ganer op oa ned 
og »ner s,a fra alle Sider, og spiller paa Orgel- 
reprket uden at tale.)



Søofficererne, eller

Overost Hjerter, og et Orgelvcrrk, som viser Fel« , 
somheds sode Monotonie!

Sir Arthur.
Ganske rig tig , M ylord. De har en Pene

tration uden Lige. J a , jeg har besluttet at fore
stille den yndigste af alle Dyder, Folfomhcd. M v- 
lord Bellamy har beorret denne Jdee med sit B i 
fald : og jeg tsr smigre mig, der skal ikke vcere 
mange Masker i A ften , som er mere karakteri
stiske end denne.

Greven.
N c i, den passer i alle Maader t i l  Deres Aa- 

rakteer. Men hvorfor har De nu allerede taget 
denne Dragt paa? Det er jo for tilig .

Gir Arthur.
Ja  visseligen er det for t ilig ; men jeg var alt s 

for begicrlig efter at lade Dem see, hvad for eN 
Heldig Jdee, jeg har havt.

>

Tiende Scene.
D e  Forrige. Grevinden. Lord Bellamy- 

Lady Fanny. M ist Lovise. M istrcfi 
Spencer.

(.De tv sidste holde sig noget tilbage).

Greven.
O kom, Myladies, og see den levende Fol- 

somhed! De har nok hert ben tale, men nu kan 
De see og betragte den. >

Lady Lanny.
Men v il De troc, den skal ikke tale saa lan

ge jeg er hep?



Grevinden.
Det kominer au paa en Prove. Folsomhed, 

vvad siger du, naar du sier et Par foreenedeHier- 
"k ,  som cre lykkelige i hinanden?
' . ' (Sir Arthur spiller en Arie).

Lady Fanny.
Seer De? —  Folsomhed, hvad siger du, 

Naar du seer et ulyksaligt 2Egteskab?
(Han spiller den samme Arie.)

Lady Fanny.
Jeg veed du har kun een Tone: det horer t il 

Msomhed. Men lad mig dog sce dig ret i Ansig. 
tct. (Hun river Massen af ham.) I h ! er det ikke som 
leg t-rnkte, S ir  Arthur Bubble i egen Person? 
Aha! V ar det derfor jeg skulde spise allene hjem
le ,  ar De kunde svcrrme?

Greven (til Lady Fanny).
Det er min S ky ld , Lady Fanny, men jeg 

Ikal tilfredsstille Dem. —  S ir  Arthur! vi har 
ventelister Dem med Smerte. V i  haabe, De 
ader sig overtale t il at give Deres Samtykke n l 

Winnings Forecning med sin trofaste Elsker.
Sid Arthur.

En trofast Elsker er han, deri har De ganske 
vg aldeles Ret; men at give denne Tilladelse, det
l"der sig umncligen gisre.

Greven (ril Mis, Lovise).
Kom frem da, M iH Winning, og see om De 

ran bevcrge Deres Formynders haarde Hierte.
Gir Arthur (til Mitz Lovift).

Men hvorledes er hun kommen her. M is?

Dyd og ZEre paa Prove. iz ,
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c ' Greven.
T e l skal De faae al vide, naar De har givet 

Deres Samtykke.
Gir Arthur.

Jeg kan paa min 2Ere ikke.
Greven.

Og af hvad Aarsag ?
Sir Arthur.

Det maae for det ferske blive en Hemmelighed.
Greven.

Bedste Ven, lad Dem dog overtale!
Lad)i Fann)>.

De skal see, han gier der ikke.
Grevinden.

Jeg besvcergcr Dem, S ir  A rthur, und mig 
denne Glaide!

Greven.
NcegterDe os denne Tilladelse, saa bliver dek 

intet af Maskeraden.
Lord Dellanry.

Og jeg tar alke mine Lofter tilbage.
Sir Arthur klor sig).

Jeg Ulyksalige, hvad harjcggiort! ForbaM 
dedc gamle Slange, du skiller mig ved den sterstt 
Lykke i Verden ! Naar skal jeg engang bryde dint 
Troldomsbaaud?

Greven.
S ir  A rthur, jeg giettcr mig t i l ,  hvori de" 

Umuelighcd, ar fornoie os, bestaaer. Men der' 
som vi skille Dem for evig ved den Furie, ft"* 
har Dem under Pidsken, dersom vi give 
Deres fuldkomne Frihed igien, v il De da tillad 
denne Forecning ^

Sie
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Sir Arthur.
J a , med Glcrve, M ylord , med Glcede. 

Greven
(fsrcr ham til Skriverbordet).

G iv da Deres Samrykke, og lad os raade foe 
Resten.

(S ir  Arthur scrlter sig hen og skrivers

E llev te  Scene.
Kelly. D e Forrige.

N elly  ( t i l  Greven).
To Socofficerer, Lieurcnam Ellis og Tru-o

Man.
Ning og Miftrcst Spencer.

Trueman!
Greven.

Bed dem komme ind.
(Kelly gaaer.) 

Mistrest Spencer 
(i det hun gaaer tilside).

M ylord , jeg stoler paa Deres Lofte.

T o lv te  Scene.
Trueman. E llis . D e Forrige.

E ll is  ( : i l  Greven).
M ylord, min Ven og jeg tar os den underda- 

Uige Frihed, at soge hos Dem en ulykkelig Soe- 
vfficeer, som vi kan bringe en gladelig Tidende. 

Trueman.
M ylord , med Deres Tilladelse. (han falder 

K'"g VM halsen.) M in  Broer, du ffa l erkicnde, ..t 
"st er din Ven, og al Richard Trueman ikke lover

, - ' - m.re
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mere end han kan holde. See her (han leverer ham 
kt Papiir), her har du en skriftlig Tilladelse at crgte 
din Lovife. N u faacr du baade den, du elsker og 
kommer ud af al din Ned. N u  kan du give alle 
dine Fiender Fanden.

Ring.
Men hvorledes cr bu kommen t i l  denne Til« 

ladelfe?
Trucman.

Der er du igien med dine Spergsmaal. Jeg > 
er kommen t i l den paa en cerlig Maadc; jeg hak 
kiebt den.

Ellrs.
Og dyrk nok. Han har given sin hele timelige 

Lyksalighed fdr den. Han har gjort sig ulykkelig > 
paa Livsrid, for at giere dig lykkelig.

Trucman.
Sraae nu ikke her og pasiar om det. Hvad der 

er giorl, er giort; og jeg fortryder det ikke, naak 
min bedste Ven er bleven hjulpen. (Han omsavnce j 
ham.) Farvel, George, farvel. Jeg v il enfie, 
det maae altid gaae dig vel, og du vil tanke u»« 
Lertiden paa den arme Trucman.

(Han vil gaae.)
Ring

(holder ham tilbage).
Men hvad er alt dette ? Trucman, delg intet, 

eller jeg river din Forcering itu. ?
Tru eman.

For Guds Skyld ikke. Den har kostet ung 
formeger dertil. Hor, den gamle Kaper, j
streh Cunning, havde faacr den af den Hans Nar, i 
som du veed, for en Mafferabebillet. Hun lo

vede
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^ede mig jeg skulde faae dcu, naar jeg vilde tage 
Vende. D a  jeg nu saae, der var ingen anden 
fedning mere for dig, og min Sarah var dod, 
'«a gik jeg hen og overgav mig tilden Satan. 

Greven.
Det var en crdelmodig Handling, Hr. Lieuts- 

"Nant; men der var ufornodent.
. Trueman.
. Hvad siger D e , ar det var ufornodent? 

Greven.
J a  visseligen. D cr sidder M isi Lovifes For

mynder og giver den samme Tilladelse.
Truenran.

Greven.
J a ,  det er ham. De har derved ikke allcne 

Trueman.
>^ara K ing? Men hun er jo dod?

Ring.
M in  Soster er jo druknet?

Greven.

Dyd og '2Lre paa Prove.

csreven.

Mistresi Spencer 
„ (> det hun tender frem).

f e - r ^ '  min Trueman, ja ,  min George, ber 
' "  leres lykkelige Sara. ^ ^

^ ing .
d«te S "e d ? "^ "  Sara i Live endnu, og paa

Ring.
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Hvorledes? Denne L a d y B e lty e rM in S o fic r?  
rn itz  L o v is t.

J a , det er hende.  ̂Hun har vceret i London 
siden fogeden Mandag, og Greven har bedet hende 
sikiulesig, for al sec, hvorledes du og Truema" 
vilde finde jer i hendes foregivne Dod.

Grevinden.
Men hvorledes gik det til, at to Sbdskende 

ikke kiendte hverandre?
Miftrcfi Spencer.

O, M ylady, det er hele tive Aar siden, ^  
vi har sccl hverandre.

Greven.
M e n , Hr. Lieutenank Trueman, De se<̂  

hvad De nn har tabt ved en overilet Nidkicrh^ 
at tienc Deres Ven. 2  stedet for Deres tilbed 
Sara har De nu faael en gammel Drage, og alr° 
samme > uden at del kommer Deres Ven kil vc" 
ringesie Nytte.

Trueman.
M ylord , j?g vred og foler hvad jeg har tabt' 

men derfor fortryder jeg ikke hvad jeg har <M't' 
Jeg har efterkommet en redelig Mands 
jeg har holdt mit Lofte; jeg har opfyldt min Sk>, 
dighcd imod en Ven.

Greven. ^
De er dog vel ikke allerede blcven viet til ke 

anden?
Trueman.

N ci! men jeg er saa godt som viet til hcn^' 
Jeg har givet mit Ord, jeg ffa l crgle hende ind«-'' 
Aste".



Greven.
Jeg tanikte, De havde i det mindste svoren 

hende der kil. Men er der ingen eedlig Forsik
ring, saa —

Trueman.
e r . ^ r n ,  som bryder sit Ord, holder neppe sin 
^red: og hvor Troe og Love ikke mere agtes, der 
leer det flet ud. Jeg giver aldrig mit Lofte uden 
- oerlcrg; men naar jeg giver det, saa maac det 
holdes, det koste hvad det v il.

. G raven .
Men bctcenk, at dette Lofte er givet paa en 

Maade, som efter Lovene flet ikke kan binde. Der 
var maaffee ikke engang Vidner tilstede s 

Trueman.
Efter Lovene! Hahaha! Ligesont man kunde 

gierne vare en Skielm, naar man allene ikke bliver 
det efter Lovene! N e i, M ylord, der var ingen 
miden tilstede end hun —  og jeg. Richard True- 
Nian var tilstede.

Grevinden.
Men kan De sige ner, naar vi alle, naar den, 

^-e elsker saa hoit, selv beder Dem s 
Misiresi Spencer«.

J a , Trueman, naar du taber mig,, og jeg ta- 
d?r dia', er det da ikke dju egen Skyld s Hvad er 
det andet end overdreven Ordholdenhed, romanaa- 
Ug 2Crekierhed s Ak, min Ven, min elffede True- 
wan, for vorKierligheds Skyld, vor trofaste Kier- 
ugheds Skyld, lad dig bevcrge! Vana-r mig ikke, 
ved ar opofre mig t il en —  A h ! jeg kan ikke sige
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Trueman.

M in  bedste, dyrebareste S a ra , jeg clsscr 
Dem mere, end mig selv. Jeg jkal aldrig gleM  ̂
me, hvor lykkelig jeg kunde blcven med Dem, og 
aldrig hore op at onske, del maae gaae Dem vel. 
Gud veed, hvor kier De er mig, og hvor gierne > 
jeg vilde kiobc mig los med m itV lod. Men min ! 
ZEre bor v«re mig endnu kiercre end D e ; ja jeg ! 
var ikke vcerd, at De nogen Tid jhavdc clffct mig, 
dersom jeg kunde vcrrc saa nedrig at bryde el Lofte, 
hvorpaa jeg har sat min 2Ere t il Pant.

Ring.
Men taaler din 2Ere, at du gifter dig med 

saadanenKiselinke?
Lady Fanny.

Ganske rig tig , H r. Lieutcnank, en Kiselinke.  ̂
O ! jeg holder af disse Secmcnid: de kalder altid 
en Ting ved sit rette Navn.

Tvninnan (cil Kiug).
Det vidste -eg altsammcn. Men jeg kunde 

ikke taale den Tanke, at see min bedste Ven i V«^ s 
den vansmcegte i et Fanigsel, og omkomme afMaM s 
gel og Grcrmmelfe. Da alrHaab var forbi, gav . 
jeg mig Fanden i Vold for at redde ham, og det̂  ! 
efter at soge Doven paa den fsrstc Kaper, som 
ber ud.

Mistrest Spencer (cii Greven).
Ak! han er udelelig. M ylord, Mylord, hvad 

har De giort! Hvilket ulykkeligt Udfald faaer ikko , 
denne Provc! A lt dette er Deres Paafund, 
res G ierning!



Greve«.
G iv Dem tilfreds, der er Raad endnu. (Til 

Trucman.) Men uaar hun nu selv ftikiender Dem 
Hr. Lieulenant? *

Truenran.
Hvorledes skulde det gaae til?

Grevinden. ^
V i  v il alle give hende saa mange gode Ord, 

hun skal lade sig overtale.
Lad)> F-rnny.

I o  mcend! saa tiender De saadanne Harpyer 
jrke rer. ->

S i r  A rth u r.
Nci, hun har ikke mere asMenneskekierliabed 

og adle Folelser end en Steen. "
Greven.

Bsn udretter vist ikke noget hos hende; men 
v> vil ransonexe ham med Penge.

, ' Miftresi Spencer.
vad hende forlange saa meget hun v il :  hun 

um saae, om det var min halve Formue.

Trettende Scene.
K e l l y .  D e  F o r r i g e .

"Nelly.
E t Fruentimmer, som kalder sig Mistrek 

Cnnmng, beder H r. Lieutenant Trueman erindre

Greven.
D lad hende komme ind.

(Kelly gaaer).
K 2 S ir
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Sir Arthur.
Men hvortil behoves det, at denne Furie stal 

komme ind ? Det v il vist give en Scene.

Fjortende Scene.
Mistretz Cmirimg. De Forrige.

> Mistretz Lunning.
M ylord , jeg beder underdanigst De tilladet, 

at jeg kommer og henter en Descrteur.
Greven.

De kan ikke ansee ham som Desertenr, saa 
lcenge han ikke har svoren t il Fanen. Han er ikke 
mere end Rekrut endnu. Men kunde man iiH 
kiobc ham los? De behager allene at sige, hvad 
hans Afsteedstal koste, saa stal De faae Pengene 
strax.

Mistretz Lunning.
N c i, Mnlord, De faaer ham ikke los, eM 

De saa vod mig mange tusinde. Han er mig kist 
rere end Penge. —  M in  lille Trucman, din T>d 
er udlobct, min sode Ven. Jeg har holdt n>>t 
Ord: hold du nr, dit.

Greven.
Skal jeg raade Dem, saa tar De imod en g ^  

Sum  Penge, og frafalder Deres Ret paa Lieure' 
nant TruemanS Person.

rNistretz Lunning.
M ylord  ̂ jeg takker undervanigst for Dettd 

gode Raad. Men oni De vilde give mig T i Tusind 
og Tive Tusinde, saa tog jeg ikke imod dem. 2^  
rrcengcr ikke nl Penge, og jeg elster min lille 
mand. ^r»e-



' Lrueman.
N e i',  det cr' fo rg icvcs. O verlad  'm ig kuns 

t i l  m ilt Skiebne.
(Han aaaer til Miflcest Spencer, Kina, Lovise aa 

Eilis', va lar en stum Asfled.)
Mistresi Spencer 

(bitter til Greven, som flaner i Tanker).
V e l ,  M y lo r d ,  hvad siger D e  nu? > 

Grevinden (cil Lord Bcllamy^.
D e t cr dog beklagelig t, at hun v i l  heller ikke 

lade sig bcvcrge.

Lord Bellanry.
J a ,  jeg fryg te r disse to E lffende  v i l  komme 

t i l  kort ved Greven« Experimenter.
Lad)> Fannp.

M e n  det Vcersie er dog delte , ar saadant ck 
-Kreatur skal trium fere .

Greven.
D e r t i l  f fa l  det ikke komme. (T il Miflrefl Tnnning) 

U hyre , der er T id  at hugge den Knude i tu ,  som 
^U ikke v i l  lade lose. (Han g-aer til Dorcn.) 
M ac lee rh !

Ellis.
Jeg  skal kalde paa ham , M y lo rd .

(Han gaaer).

Femtende Scene.
Maclecch. D e Forrige.

Ntisiresi Limning 
. (d" sorste hun s-cr ham).

U h ! hvad seer jeg !
(Hun salder paa en Stocl i Besvimelse).

K  z
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Gre-
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Greven.
MacleeZ^, nu skal I  see, i hvilken viatig An

ledning jeg har lader >cr komme. —  I  har havt 
cn Kone?

Macleech.
Ja, M ylord, t il >.:in S rra f har jeg havt een. 

Det var det afskyeligste Skarn , Jorden har baâ  
ren. Jeg har gjort a lt, hvad cn brav Mand 
kunde og burde giore, for at bringe hende til rette- 
Jeg har ladet hende sulte, sperret hende ind, P>  ̂
sker hende til B lo d e t, altsammen uden Nytte- 
Tilstdst lob den Dievel fra mig, og tog alt bvad 
jeg havde famlet som cn cerlig Mand s mit Ansigt 
tes Sved. O maatke jeg dog leve den D ag, ^  j 
jeg fik fat paa delle Afskum af cn Qvinde! i

Greven.
V i l  I  love mig at rcise strax over t i l  Franks 

rige med hende, saa skal I  faae hende i jercS , 
M a g t?

iNacleech.
Med den storste Gl«de, M ylord. Jeg tae i 

Aften endnu el Par Postkareker t il Dover. Jeg 
kuitde reise t il Verdens Ende, for ar hcrvne M>5 
paa denne Dievel.

Greven.
V e l; der er hun. Tag hende.

Marleech.
Ak, er du der? E r jeg eengang blcven 

lykkelig, ar stude dig iglen? Jeg rrocr, jeg grcrdee  ̂  ̂
a f Gl«de. J a , troe kuns, intet i Verden M  
skille os fra hverandre anden gang.

L-rkf



i5l
Lcrdy Fanny.

H m ! Endogfaa denne V ild m a n d  fo ler N a tu 
rens M a g r, og hans H ad  forvandler- stg r i l  Glcede 
da han finder cn K one ! M e n  en folsom —

illacleech.  ̂ .1
F o rlad  migde,t, M y la d y ;  jeg gsceder m ig ikke 

H  studer m in K o ne , men fo rd i jeg har m in

Mistretz Lnnning (vacignendc).
^  Jeg  er- hverken din Kone eller din T y v , K a r l.
^)eg kicnder- dig ikke. Je g  ex salig Doccor C uu- 
»migs Enke —

! H o ld  M un de n , F u rie . D u  veed hvad du har 
i somenr. Enren med din va-rdige'TLgtefcelle ud

M iftre s t L nn n ing .
. l^g heller giore en T o u r t i l  P a -

haaber-, der kommer sagte en folsom G iek 
en E nge lffm and  bagefter, med cn ond Kone, 

lom jager ham i G arner.
Macleech (holder hende).

Je g  skal nok holde H ie  med dig. E n  god 
-i-anip stkal lcrre dig den sande Folsomhed.

(L>an r»l gaae.)
Greven (til Maclecch).

E t O rd  endnu. Understaae dig ikke, du umcrt« 
relige B lo d ig c l,  at f-rtte din Fod nogen T id  mere 
pJa b r it t i j?  G ru n d , om du ikke v i l  bode fo r dine 
d y n d e r efter Lovens yderstc S trenghed . P ak d ig !

(De gaae begge bort).
K 4 Lady

D yd  og 2Ere paa Prove.
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Lady Fanny.
M e n , M y lo rd , hvorfor lod D e  ikke overlevere 

dette smukke P u r  i  Ju s tfticn s  Heeudcr?
Gveven.

D e  v i l  undgaae N ctfcerd ighed: den kommer 
undertiden se n t,  men den kommer vist. M e n  lud 
den soge den, hvor den v i l ,  kunS ikke i  m it HuuS. 
D e t er nok, ut jeg har P o r t Fe:dcrneiuiidcl deU F  
Tieneste, ut tense det fru cl P u r  R o vd y r.

Sextende Scene.
Lord Walsingham. D e  Forrige.

Greven.
M y lo rd  W u ls tn gh am ! a ld rig  kunde den 2Ere i 

u f  D eres Besogelfe vcere m ig mere lierkommen 
rud i dette H ic b lik . D e r v il virre en Fornoiclfe !
fo r D .m  ar fee er P a r  vcrrdige Socofsiccrer, dek , 
ere blevi,e fua lykkelige, som de kunde b live  paa 
ha lv  G age. ,,

L o rd  walsingham.
M y lo rd , jeg huubcr D e  skal ogsaa blive det i 

Kongens Tieneste. D e t er i denne Anledning jeg 
kommer. H r .L ie u re n a n tK in g ! jeg har ikke ullcne 
a lr id  holdt D eres Forhold  fo r upauklagel-igt, mc» 
ogsaa l.vnge havt de npuatvivleligste B e v iiS  paa, > 
Ut D eres R appo rt har vcrrct a lt fo r vol grundet. 
M y lo rd  W orrh ing ro n , som har antager sig Deres 
S a g  paa det kraftigste, har endogfaa ladet kom«^' , 
V id n e r  fra  H o lland r i l  D eres Forsvar. M e n  jeg 
kunde ikke aiorc noget ved S a g e n , forend A d m i
ralen var kommen tilbage fra  Am erika. H an  kom

i  for- '
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'  forrige Uge. H an  har alk tils taae t, at han har 
g io rl D em  U re t, og han fo rtryder det inderlige«.

Lord D e lla m /.
M e n  hvad var A a rfa g c n , hvorfo r han troede 

Lieurenanl K ii lg  m indre end den anden?
Lord Walstngham.

H an  va r bleven underrettet ved en U bcnavn t, 
at han ss'ulde vogte sig for Lieutcnanr K in g , som 
ven, der havde ladet sig nnderkiobc afO pposilionS- 
pa rrie t, t i l  at lokke ham fra  sin S ta t io n ,  fo r der
ved at more M in is te r iu m s  Haab t i l  in te t, <Fcg 
kunde ikke nagte ham den T icneste , at opfatte 
S agens Underfogelfe t i l  L ieutcnant Cockburns 
Tilbagekomst t i l  S taden . H an  er kommen i F o r- 
gaaes. A dm ira len  har taget ham paa saadau en 
F o d , at han bekiendt mere end han forlangte at 
vide. H an  har selv ssrevet der omtalte B re v .

B rug .
E r  det m uelig t? M e n  hvad bar kunnet bi-vage 

han, r i l  alle disse S tre g e r?  V i  har t i lfo rn  vare t 
"  bedste V e n n e r, og han har ellers a ltid  v iis t sig 
soni en brav Ofsiceer.

Lord Vvalsingham.
K ic rlig he d  er S k y ld  i , m  dette haabefulde 

Unge Mennesse er blevet sig selv faa r ilig . 
har lange va re t D eres hemmelige M edbe jle r. Folk 

faae D c n i asVc-en, har han fogt ar g io re D e m  
u lykke lig , ved ar komme A dm ira len  og os t i l  at 

, holde D em  for en Forråde?. E n  T im e  efter denne 
Txkiendclfc  har han sendt sig ih je l.

R in g  og D ruem an.
S k u d t sig ih je l . '---------
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Trneman 
(etter cn Pauses

H o r ,  K in g ,  du maae endcligen folge ham 
t i l  Jo rd e n , at Fo lk kan ser Vu er ingen a f dem, 
der kan hade endnu ester D oden.

Ring.
N e i ,  T rnem an : der kunde vcrre de, der fag- 

de , jeg v ilde trium fe re  over en falden Fjende.
Lord walsingho.m.

M in e  H e rre r, D eres crdlc Tomkcmaade fors
ger endnu den Agtelse jeg har fo r D e m , og de" 
Forneie lfe  jeg fo le r, ved ar onffe D em  r i l  Lykke 
som virkelige K a p ira in e r. —  H vad  D em  i S æ r
deleshed angaaee, H r .  K a p ita in  K in g ,  saa l^ ik  
det staae t i l  D e m , om D e  heller v i l  fore cn Fre-  ̂
g a t,  eller blive Ne/stkommandcrende paa Seierc«, l 
hvorpaa A d m ira l B a lfo u r  har heifer sit F lag.

Aing.
M y lo r d ,  jeg takker underdanigst. S i d ^

D e  tillader m ig at varige, saa sta l jeg tage mig 
den F rihed  at udbede m ig , jeg maae blive Ncrsi- 
kommanderende.

Lord walsingham. ,
D e tte  V a lg  g ie r D em  megen 2 E re , H r .  Ka- ! 

p ita in : man kan ikke miskicnde D eres ardie HcN' 
sigt. D e  v i l  give A dm ira len  cn P ro vc  paa DercS 
H o iag te lfc  og T i l l id  og D e  kan varre! forsikret, 
a t han paa sin S id e  oprigtigcn enskcr, at fans 
a l m uelig Lejlighed t i l  at give D em  Oprejsning 
fo r  det Forbigangne.

Greven.
M y lo rd  W als ingham  havde fo r larnge sidc" I 

reven D e m  ud a f en arngstende T ils ta n d , berfo"'
-cg
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jeg ikke havde overtalt ham til at give sit Samtykke, 
selv e.c bidrage, ril ar scerte Deres Dyd ogM ,e

Paa P rsve .
^  Lord walstnghcnn.
J a , De kan ikke troe hvor meget det kostede 

ûig i Morges, at lade som jeg ikke kunde og vilde 
Hielpe Dem og Deres ulykkelige Vens Familie.

' Ereven.
- De hort hans Mund: nu skal

Wotton 0?'"' Saacr til Doren.) Mistrest

S yttende  Scene.
M i s t r e s t  W o t t o n .  D e Forrige.

Greven (bliver ved).
Vei-'^r'" Deres ade lige  og crdelmodige

. Uriftrcsi wotton.
-u , ^.ylords, jeg har noget at berette, som 
glade L)cm allesam,,,en. M in Mand lever, 

yan , god Forbedring. Hans Arrest er forbi: 
-låns Admiral og han erc Venner igien: ja han 
cr allerede i Engcllanlr. Skibet er kommen til 

Han har sendt nstg et Bud med dette
-<?rcv. (tzim giver Lord Welsir.gham ct Brcv at l̂ se) __>
^ode G u d  , bvor den Mand vil blive glad /  „aar 
U "  horer hvad man har gjort for hans Kone og 
^ a rn . —  Kiere H r.  Lieutenant, de sex Guincer, 

^  ^ l y  i Morges, har draget Him- 
velsignelse ê kcr sig. Da jeg endnu var i

sendte Mylocd WalsinHham Bud ester
mig
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mig og lod mig koldt op t il Admiralitetet. Det 
gav han mig Forsikring om cn god Prnsion, gav 
min Son cn Plads i Akadrmict, oz srndle mig 
cn ny Kaderuniform i Huset.

Greven.
Men sad ham dog komme ind: lad os see paa 

Ham.
(Han gaaec til Osren vg sorer B illy  frem).

Attende Scene.
B l l ly  (i Sockadctmiiform). D e Forrige. 

Trneinan.
V c l,  min raffc Knos, nu cc du da cn See- 

mand! N u kan du snart gaae los paa Franskman
den.

Bill)?.
J a , hcr har jeg allcrcdc en.Sabel, som cc 

god! Hu! hvor jeg skal hugge dem ved en En
tring !

Ring
(til Lord Walsingham).

M ylord , De har i Dag paalagt os store For
pligtelser; men derrc cr ikke den ringeste.

Greven
( t i l S ir  A rthu r, som endnu sidder red Skriverbordet).

Men hvad siger S ir  Arthur t il alt dette?
Lord Bellanry.

§), han har havr saa godt i Sinde med sin 
Søsterdatter, at den Glade, hun har, vist vil 
opvakte de sebcste Folclser hos ham.

Sir Arthur.
J a , M ylords, de sodeste, reeneste, adelsto 

Folclser forneminer jeg ved denne lykkelige Foran
dring



drinq i hendes ynkveerdige Skiebne. M it  Hicrte 
Udvider sig; det banker hoil afGlcrde og Tak- 
Uemmeligh-d.

Lord walsinghani.
Men jeg havde aldrig rcenkt ar finde her S ir  

Arthur i denne Dragt s Hvad stal dette betyde ? 
Greven.

De seer her den levende Folsomhed, som ag
ter sig pgg Mafferade.

^^sM-r"nArM?^ MM7c„ f°r igle,,. 
Lord Walsinghain.

Saa! Og hvor ffa l den vcrre?
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Sir Arthur.

' Lord Walfingham.
Men om denne Vrafferade har jeg flet intet

Greven.
Den er heller ikke andet end et Paafund, for 

at scrtte S ir  Arthurs 2Erckierhed paa Prove.
Sir Arthur.

Mene et Paafund ? Skulde dct vcere mueligt?
Greven.

J a , vi have sundet Deres Hierte flettcre 
«nd vi havde kroet. Ska l det forbedres, saa maae 
ver ogsaa de haardeste M idler til. Her er el Brev 
ir« Lord Kammerherren, som jeg haaber v il frugte.

jya i! Lirer Sir Arthur xf Brev).
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Sir Arthur.

FraM ylord Kammerherre! T il mig! (Aablick 
-Brevet vg lirscr.) "Adssillige Handlinger, som giore 
S ir  Arthur Vubblc liden 'M re, ere blevuejaa 
bekiendte ved Hoffer, ar de ere komne Hans Kon̂ ° 
gelige Majestæt for Arene, og jeg har faaet aller- 
naadigst Befaling ar lilkreudcgive ham, at ha» 
indtil videre ikke maae lade sig see ved Hoffet. 
Elford."

(Han ikaacr hecl sovbausct.)
Lad)> Lanuy.

Har jeg ikke sagt tusinde gange, at det tilsidst 
vilde komme dcrril?

Sir Arthur.
Ikke at komme t il Hove, og ingen Maskers 

de! D u  gode Gud! —  Ingen Maskerade! ! 
Alle disse ypperlige Ideer ril ingen Nyrrc! 
lord, i Morgen forlader jeg London; men lad >»'g 
dog rilsidst have den Forneiclsc af en lilje FaMi^ . 
liemaskerade hos Dem. Den kan snart blive.i A 
Stand. - ' ^

Greven.
N e i, vi har havt. Masserade nok i Dag- 

Men Hovedmassen maae jeg fremstille for De"'- 
(Han gaaer til Doven.) Lad Hr. Wilson komme ind. ^

Nittende Scene.
Wilson,c> andre Kloder). De Forrige.

Greven.
Mine HerrerKapitainer, Di) kicnder dog 

endnu en gammel Ven ?
vel j

il
Si»S ,



Ring og Truenran.
El.'is! E r det dig?

wilson.
N ei, jeg er ikke mere den E llis  , som De 

Menkcde Deres Fortroelighed. Jeg har aldrig 
( avl den 2Ere at vcere Deres Medofficecr. Gre
ven har overtalt mig allcnc t il at antage denne Ka- 
rnkteer for sine Aarsager.

Da har bag spillet sin Rolle meget godt: man 
iniide jvorcn paa, ak han var en ovct Soemand.

-Trneman. /
- „M e n  han har dog givet os eet og andet Raad 
l Dag, som ikke kunde komme fra en retskaffen
M E  h v i d - . ^ g a v o -

wilson.
Det er sandt, jeg har spilleten fle tN a a d g iv e rs

Lord Walsingyani.
G.d enhver kunde sige del samme, som fore- 

lt'Uer en cerlig Mand og en trofast Ven.

Tivende Scene.
K e l l y .  D e  F o r r i g e .

D y d  og M re  paa Prove.

! Rellp
^(givce et forseiilct Brev t i l Aiiig).'

rrn Loemand bad mig fly-Dem delte Paviie.
"  Ring (bra-kkcr det>.

>s Tilladelse, Mnlord. —  Gud, 
M in  Huusvnrrs Regning gviktc-

, Med Der 
hvad seer jeg!
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ret. Dct er uden.Tvivl min crrlige BaadS« 
m and. » '

Greven (til Kelly).
E r han gaael?

Relly.
N e i, jeg vilde ikke lade ham slippe, forcnd 

jeg sik Befaling.
Greven.

San lad ham komme ind. (Kelly ganer.) Der 
seer vi akter et B e v iis , at crdle Handlinger ikke 
altid forudsatte en cedel Fodsel oz en kostbar Op" 
dragelse.

Een og tivende Scene.
J a c k  S t e a d y .  D e  F o r r i g e .

Greven.
Naa, min gode Baadsmand, han v il gaae 

bort, og ikke lade os have den Fornoiclse, at ste 
saadan en årlig brav Mand ?

Jack Steady.
Mylord, er da en eerlig Mand saadant ctVid^ j 

under hos de Store, at de cre saa nysgicrrige at 
see ham, som der kunde vecre en Havfrue ?

Greven.
N ei, min Ven, Redelighed er ikke saa frest^ 

med hos os; men vi vilde gierne see enSoemand, 
som viser saa trofast en Kierlighed t i l sin Office^'

» Jack Steady. 2 i
Men De har jo vel for seet cn Soemand > 

Naar De har sect een, saa har De seet alle. ^  
ere alle lige gode: jeg har ikke giort mere, 
hvad hver cn Baadsmand i Flaaden vilde g ir^ , 
om han havde va-rer i mit Sled.
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Lord walsingham.
Men mener han ikke, hans Licutenant kunde 

vgsaa blcven hiulpct her?
Jack Steady.

Kan »ok vare, M ylord ; men min Licutenant 
har gjort vel imod mig: og derfor kommer det mig, 
frem for andre, ril at giore ham en Tieneste. Det 
er haardt, splyre mig, naar en cerlig Karl skal 
nyde godt af en M and, og ikke maae have Lov t i l  
at forskylde det, naar han kan.

Ring.
V e l, min kiere Jack, nu skal han ogsaa have 

den Glcrde at bivaane mit Bryllup. Der staaec 
den Kone, jeg skal have. Hvad synes han om 
hende?

Jack Steady.
Det er nok hende, der staaer ved Styrbords

siden ? N u det er ogsaa det dejligste Pigebarn, jeg 
har seet i mine levende Dage. M en , M is i, De 
faaer, splitte m ig, en M and, som De kan vare 
ticnt med. Han er ikke af de nymodens Sejlere, 
som vel har en smuk Takelafe, men ikke en sund 
Planke i del hele Skrog, V i l  han holde DcM 
saa varm, som han har holdt de tre Sostre fra 
Dynkirken, saa faaer vi snart en lille Midshipman 
af Dem.

Tru eman.
O ! det fcilcr ikke, min gode Jack. Den der 

cr flink t il at staacs, vil ogsaa vart flink i Brude
sengen.

Jack Steady.
J a , gid.jeg kun maatte leve t i l jeg kunde og- 

saa giere er Togt med Sonnen!
L Ring.
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Ring.
N ei, Jack, det er Tid du kommer t i l  Roe

lighed : du har faret saa lange, du kan nok engang 
vare kced.

Jack Stcad)».
Kced af at fare ? N e i, saa.kiendcr De mig 

ikke ret. Saa lange jeg kan rore mig, vil jeg,
' splitte mig, tiene Kongen. Skrllde jeg gaae og - 

drive med et frisst Hierte og fnnde Lemmer, aller
helst nu, da min Lieutenant gaaer ud som Ka- 
pilain ?

Lord walstngham.
Saa roesvardig en Hengivenhed og Troskab 

maae ikke blive ubelennct. For ikke at skille haM 
fra en Chef, han eisser saa meget,-ssal jeg serge 
for ar han kommer som Baadsmand paa AdiM  
ralssiber.

Greven , '
lti! Lcrd Bcllaim,').

Naa, M ylord , i hvor vovelige mine E.rP^ 
rinrenter end syntes at vare, saa er de dog faldet li 
ud ester Huske. Enhver af os kan tage sig c>l M 
Lårdom deraf. I  det mindste maae det vare en 
std Glade for alle dem iblandt os, som hore til 
Soeetaten, at have scct, hvor megen D y d  og'2Ere 
der boer i den.

Lord walsinghpin.
J a , jeg tor sige, vore Seemand ere endnll, 

hvad de alrid har varet: ikke allene kiekke, niclt > 
ogsaa redcliae og ligefrem. Det er altid en adel 
Kierne, endssiont undertiden en raa Skal. M rll 
hvad siger det, saalangc vi ikke leve i en Tid, vek 
saner storrc P riis  paa Skallen euHaa KierneN'

Sir



S i r  Z lrthur.
Men jeg har l« r t , man kar mcrkeligen feis, 

«aar man holder alle de Store, som man har Om. 
8crngelse med, for sine Venner.

Lord walsinghain.
. .  ^ ^ ' ^ " h u r ,  havde De ikke fogt denAgtvarr« 

V e n ffa b  f fa l  grnnde sig paa, i  den 
fund" ^ ^ " g e l f e  med de S to re ,  sg'a havde D e  

d !n s ie d s ^ ^  ^'>n saavelsom an-

L ord  LZellaniy.
T ilfo r lad e lige n , de S to re  scrtte ligefaa megen 

P n .S  paa en op rig tig  V e n ,  som andre, allerhelst

r n a n b V e n n e r  har en Hof-

 ̂ Lord w als ingham . 

o a e n ^ ' l? "" sande Ven, der elffer ham for hans 
S a n i ^  ' kroe og kiek nok at sige ham
sandheden, forend det er for sildig, eller at tale

L n ' e l l e r  a ^  "  " "  ^ ^ m a n d

Greven.
Men han, min gode Baadsmand, hvad siger 
t i l alt det, han har hort og fcct hos os?

Jack Gtead)>.
M ylord, jeg sigerDe har Ret: Ordgydere og 

^ ttyde rc , det er, ,plitte mig, eet og det famme';

G reven.
D g hvad er det, V ise n  siger?

D y d  og 2Ere paa Prove. i 6 z

L 2 Jack
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Jack Gteady.
De riiaae forlave mig, jeg kan aldrig huse en 

Vise, undtagen, syngende.
Greven.

V e l,  saa syng da.
Jack Steady.

Ja  gierne, om de Herrer Kapitainer v il behâ  
ge ar falde i med.

(han synger).
V i Seemand gier ei mange Ord —

R ing.
O , er det den! Den kan vi alle. D u  hak 

v'el ogsaa allerede lcert den, min lille Worron?
L i l ly .

O ja , den har min Far lcert mig.
Truenran.

Det var brav; saa syng da med: vcrk ikkt 
bange. Lad os hore der forsre Vers.

Greven.
Ganske ret. Enhver synger sit.

(Den ecne synger ester den anden).
B il ly .

V i  Soemand gior ci mange Ord, - ,
E i hykle eller prale.
Om hvad der i vort Hierte boer,
B o r Daad, ei Munden, tale.
For siedske Kys og Favncca^
V i  altid tar os vare: . d
Thi under dette falffe Flag,
De sierslc Skielmer fare.

Søofficererne, eller
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Icick Stecrdy.
I  Stilhed gaaer enhver sin Gang,

Og gier hvad Chefen byder.
Endog ved lystig Soemandssang 
Foragte vi en Skryder.
Thi mandig Tanshed folger med 
De Kiekke og de Gieve.'
Hurra! er vor Veltalenhed:
H urra! vor Konge leve!

Truenran.
En Ven vi soge, troe og huld.

Og som har staaet sin Prove,
I  Omgang viist sig reen som Guld,
I  Striden som en Love.
Og hvad een gier for saadan Ven, 
Derom Kraae ingen snakke.
A t giore samme Skiel igien,
E r vor Maneer at takke.

R ing .
V o r Kierlighed er tro og varm,

Med FiaS den ingen blinder.
En Pige i en SoemandS Arm 
Oprigtig Elskov finder.
Dog kalder Orlog os asstcd 
Og stoltcn Vimpel vajer,
Saa haste vi fra Kicrlighed 
Om Bo>d til Kamp og Seler.

 ̂ 2 3 ' Alle,



i6 6  Soeofficererne, eller D yd  og M re  rc

Alle.
V i soge Fienden uden Skraal,

Th i Skraal forstyrrer Orden.
V i  svare paa hans bange Vraal 
Med vore Stykkers 'Torden.
Og naar han gaacr tis dyben Bund, 
Hvor flere af den, bleve.
V i  raabe alle- uicd een M und:
Hurra! vor Konge leve!
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P e r s o n e r :
^-evsen, Advokat.
Mariane, hans Ssster.
Jesper, hans Tiener.
Kresten, en Bonde.
Dalerm-r,,, Gievftns Naboe. 
"o n o re , dennes Datter.
^-ue Fradsenhiclm, en Flane. 
^Ubmus, et, ung Jurist. 
<Dkerman, en Skildrer.
P ip ing, en l»lle Herre.
Rnipc, en Gnier.
Rasmus L l.uk, en Slagtersvend.
Amos Lerlepfch, en fattig Jsde.
Vcaglster Gm ^rriim .
Stricksen, en Geniemand.
Mammonseu, en riig Kisbmand.
Srue Mammonsen, hans Kone.
^ovrse Mammonseu, hans Broderdatter.

kender og Konstdommer. 
Vavst, en Skryder.
^asiian, StricksenS Tiener.
Dydcnfeldt, -n Kapitain i fremmed Tieneste. 
Spr.nginofeldt, hans Kar,. '

en Aaqerkarl under Kisbmands Malke 
b 'd,e, en Bondekone.
Advokatens Gaardskarl, ) ^

Karl hoS Stricksen, ) ' ^  taler.

Scenen er i Kiobenhavn.





Raadfsrslerne,
eller

Advokaten og hans Fuldmagtig.
-.......^-------
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Forste Akt.
Skuepladsen forestiller en meubleret Dagligstue h»« 

Advokaten, med et Skriverbord paa den ene og et 
Lheebvrd paa den anden Side-

Forste Scene.
Rievstu (fidder ved Skriverbordet og ikierrer en Pen). 

Mariane (.sidder ved Theebvrdrt og strikker).

Mariane.
H lV e i,  min kiare Broer, du driver LErlighed alt for 
«  » I  vidt. Du vil aldrig befatte dig med en Sag, 

som har det mindste Skin af Tvetydighed, om 
ogsaa kunde vinde mange Penge derved: fattige 

som lider Uret, staarr du allerhelst til Tjeneste: 
^  tugte dem, der vil bruge Kneb og Underfundighed, 
"sk er dig kierere end Penge. Alt det kunde jeg hold« 
t̂g tilgode; men at du kan vare ligesaa fornsiet, naar 

har forliget Parterne, som om du havde vundet en 
der er urimeligt. Troe kuns, saadan en cedel> 

A modi-



s

modig og retsindig Teenkemaade, som du har, klerder en 
Advokat meget ilde; i det mindste bekommer den hol" 
ilde. HvopforMver en Maud'Prokurator, og hvortn 
bruger man Prokurator andet, end til at ssrc Processer -

Gievsen. O nei, min kicereste Mariane, en ret
skaffen Advokat bor ikke befordre og vedligeholde Spl"^ 
og Trverre; han bor forekomme og standse den. D^rr 
tttte Kald er at veilede den Ukyndige -yg at tale for den 
Forurettede; men denne Pligt kan vi qierne vvfylde uden 
at lade enhver Sag komme for Netten.

Mariane. Men kan du leve deraf, at du so"* 
kommer og standser Spliid og Tratte? Nei, af Klie"' 
ter, af dem der ssger Lands Lov og Net, ffal en Prvku° 
rator leve. Jo meere Folk ligger i Haar med hverandre, 
jo bedre gaaer Advokaternes Ploug.

Gievsen. Men jeg gider ikke fort mig mine 
HorgereS Forblindelse og Tankelighed til Nytte.

Mariane. O ! vil de vare blinde og taabelige, 
lad dem. Folk hos oS kan ingen Ting mindre taale, e>'̂  
at de ikke maar have Lov ril at gisre sig gale: h"* 
efter sin Maade. Forbyd den ene at fore Proces, de" 
anden at spille sig.fro Huui og Gaard, den rredie at lad* 
stg ade op, den fierde at scette sin Velfgrd i Meubler ^  
Egvipager, den femte at gisre sin Kone til en lev«>" 
Galanterirbod, den siette ar lade sig forgylde som en T"' 
ffenspiller, saa ffal du hore en Skraal.

Gievsen. Ja saa troer de, de har midstet de" 
bedste Part af borgerlig Frihed og offentlig Lyksalig^' 
-Deri har du Ret. Men naar andre vil vare gale, na" 
de vil ruinere sig ved Processer, saa vil jeg ikke var« * 

-"Redskab dertil.
Mariane. Det siger jeg heller ikke du ffal. 

naar du forliger Folk og forekommer Proces, saa ffai " 
lade dig betale desbedre for din Umage.

Gievsen. O ! den Umage er ikke saa stor.
Mariane. De ffal heller ikke betale dig for 

-,n allene, men ogsaa for ben Nytte de har af dig. D ^



kan vare den, der sparer ved dine Raad mange hundrede, 
>a tusinde, og neppe byder dig et Par Dukater. A lt 
laadant gaacr enken paa gammelt Bekendtskab« eller 
^cenneffcvcnssabs Regning.
s Tievse". Du kan dog ikke naqte, at det er en 

Forusielse at tienc dem, der ikke har Raad til at betale.
Det forsiaaer sig. Men jeg taler om 

°eni, der ikke har Lyst til at betale.
Gicvsen. Ru, hvad jeg mister paa een Side, det 

°Mder ,eg .gien paa den anden. Publikums Agtelse oa 
«'«rl,ghed maae var« mig liges«-, kiar, som Penqr oa 
Penges Vsrdie. ^

stod allene af forstandige og retsindige Folk. Men det 
man kalder Publikums Nost, det er i mine Tanker «t 
storc Orgelverk, hvori hver en Nar og hvert et Skgrn 
ugejaavcl har sin Pibe, som den Viseste og den Bedste- 
°S undertiden tar Narren og Skarnet Tonen fra de An- 

O« i° mecrc du kommer i Udraab for Uegennyttig, 
D , ^  Ttenstvillighed, jo meere Overlob vil du saae. 
T b .  §°lk, som hiclper sig Aaret igicniieuf,mkl>

yeeprover, og som skifter Doktor hver December, vil 
«re glade ved, at de og kan have fri Prokurator.

Eievsen. I h  nu! sag gaaer det mig ikke varrr 
disse Doktorer, der skriver Recepter og Konsultatio- 

ner fox Pxder og Povel, og undercidey giver Medika- 
"nner oven i Kisbet, og neppe.faaer Tak. 
s Mariane. Ja , jeg skulde vare Doktor: jeg gav 
'aaoanne Utaknemmelige, saadannc Snyltepatienter lut- 

Aloe, Rhabarbcr og spanske Fluer.

Anden Scene.
Jesper. De Forrige.

ha«, ^  Dalermann beder Herren vil gtore
hor "  "  Sicblik ind ril ham. Han

uoget af Vigtighed at tale med Dem.
A 2 Elev«
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Gievsen. S iig  jeg stal strax gisrc min Opvart'

»ing. (Han reiscr sig. Jesper gaaer.) Ak,">>>' 
nu vil det vise sig, om jeg stal vare saa lykkelig at > 
hans Samtykke.

(Han tar sin Hat og gaaer.)
Mariane. O! hav kuns et godt Haab. '  ̂

Jesper!

Tredie Scene.
Jesper. M ariane.

Mariane. Hor Jesper. V i faaer at belav« 
paa gode Venner i Aften: og for alting maae vi ft« 
vi faaer nogle Fugle med det lange Ansigt; det er 
Naboes Livrat. ^

Jesper. Fugle med det lange Ansigt? Det 
vel Snepper? i

Mariane. Ganste rigtig. Spring engang lft' 
Fargestrade, og see om der ere nogle. ^

Jesper. Det behoves maastee ikke. Her er 
Bonde udenfor med tre Par. Han vil tale med H -" - ,  
Der er Kresten Tvarsen fra Studum, den svinepo"" 
Krabat, som forstaaer Snyderie saa godt, at han ru 
vare Professor paa Gammeltorv. Naar han l« -  ̂
Torv eller Kul, saa betaler man for et Las, og m 
allenr en Prsve.

Mariane. Lad ham komme ind.
(Jesper gaaer)-

Fierde Scene.
Kresten (med c» Kurv med Fugle). M a r ia t l t '

Rrcsten. God Morgen, lille Jomfrue. 
hun ikke han selv stulde snart komme hicm igien - 
har kun lidt Tiid at vente efter ham. Jeg stu>° 
gere op i Byen med disse Fugle.
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Mariane. O! dem kan I  lade blive her, min 

ncere Kresten. Om I  betaler min Broer med Penge 
eller med Fugle, det kan vare det samme.

Lreften. Men der bliver nok intet noget at betale 
sor, kan jeg troe. Jeg vil barestens spsrge ham om 
noget.

Mariane. Og I  tanker, han skulde ikke have nv- 
M  for sin Umage, naar han skal hore og svare paa jeres 
Spsrgsmaal?

Rresten. Jo det var mon Sal noget rart! 
Tkulde man give Penge eller Fugle for hvert et Svar, 
saa Gud lad Drolen sporge. Saa er der ingen Profit 
ved at hor« sig for.

Mariane. Men naar I  ikke vil give jeres Fugle 
bort, saa kan I  dog salge dem, veed jeg. I  skal saae 
for dem hvad I  forlanger.

Rresten. N -i, jeg kan Gon ikke salge dem her, 
oms hun aldrig vilde give mig saa meget. Jeg stal hen 
Med dem til Frue Riimstreg.

Mariane. Frue Riimstreg? Hvad er det for 
en Frue?

Lresten. Manden er noget til Hove. Han har 
y«le Formiddagen hos de Store at bestille.

Mariane. Heele Formiddagen hoS de Store?
Rrcsten. Ja han ligger heele Timer i Forgemak

ket snart hos een, snart HoS en anden. Der er fieere af 
^  Klovener, der altid felger Hoffet, ligesom Krager og 
Ttare kan fslge Plougen.

Mariane. S ! nu sorstaaer jeg ham. Han taler 
"ok om Sollicitanter?

Rresten. Jo , rigtig nok: han er Svllestant.
Mariane. Men kan en Sollicitant have Naad 

"  at leve saa hmt og spise Snepper?
kan ^  >e§ stele min Sandhed, saa
ka„ °S en god Hielp af Konen. Thi i den Tiid
>«m driver omkring hos de Srvre, gaaer Konen og tig- 

A z ger



ger hor de Smaa. Og sno om Aftenen, naar de ligg?d 
hiemme, saa lever de mon Scel godt: saa kaager og bra> 
ser de, som det kunde vare til et Drsllup.

Mariane. Har de da ogsaa Giastcr?
Rreftcn. Jo Gsn har de saa. Der kommer ?u 

Enkefrue, hedder Frue Snydenstrup; hendes M a n d  har 
varet Sikkerceer ved en Bogholder« Fuldmagtig: hyU 
rakkomodcrer HuuSholdersker og Vaskerpiger til ugivk? 
Mandfolk. Og saa er der en gammel tydfk Madam?, 
hedder Madame Drausevindt; hun kom herind m?" 
nogle Profitmagere, eller Profektmagcrc, hvad de kald?d 
dem, som vilde lare Folk gaae paa Vandet, men da to as 
dem gik kil Bunds, rendte de herfra i saadan Hast, ak ^  
glemte at tage Kiellingen med: og nu lever hun as ^  
slaae Aine ud paa Tyve, og at spaae af Kort og Kajst-

Mariane. Nu, det er nogle smukke Folk han »h 
salge sine Fugle til.

Rresten. Ja , jeg nagter ikke, det er ret nossti 
Pagas« og Tiggertoi, hvad deres Haandtering angaa"' 
men de lever mon Sal godc: og saa qisr saa mange aM 
dre Prakkere, kan jeg troe. Hvad de faaer, det betal?' 
de saa godt som den Bedst?- Ves boer de kuns i P?d. 
Dkadsens Gang fem Trapper i Veiret paa en Bagft^ 
men med Betalingen er de saa resolut og akkerat soM? 
Herskab: de sparer ikke meere paa Skillingen end  ̂
Kinafarcr ved Kilden. De ffal have det Lakkerste dg 
det Bedste, lige godt hvad der koster: og der er ikke? 
Kok eller Mattcretel paa heele Malenborre, der vild 
give mig der for mine Fugle, som de giver.

Femte Scene.
Gievsen. De Forrige.

Gievsen. Naa, min kiare Soster, du har sp '^  
sandt. Leonore Dalermann bliver min Kone, og jeg 
lykkeligste Mand paa Jorden.

Mariane. Jeg onsker dig til Lykke. Nu niaae d" 
bede din Svigerfar al spise hos oS i Aften; thi h??



hans Livrret. Her er Kresten fra Studum medj tre 
Par Snepper, som du stal gire ham et lille Raad for.

Gievsen. Ja gierne, min klare Kresten. I  kom
mer ret svin I  var kaldet med jeres Fugle. Lad mig 
hore, hvori kan jeg liene jer?

»resten. Jeg siger saa mange Tak, gode Herre; 
wen den Tieneste, Herren ffulde qisre mig, er saa Gon 
ikke et Par Fugle vard. Jeg vilde bare spsrge Herren, 
°>n han meener, jeg kunde lcegge Sag an imod Mads 
Jensens Enke i vores Dye.

Gievfen. Hvorledes? V il I  fs-re Proces med 
en stakkels Enke?

»resten. I h  jo, hvad ondt er der i det? Hvor
for Drolen er hun Enke? Hun kan jo tage sig en Mand 
igien, saa er den Enkestand til Ende.

Gievsen. Saa bie da saalange, saa har I  mindre 
Skam deraf.

»resten. Skam hid og Skam did; hvad kan jeg 
Awre ved, at hun ikke vil give mig en Ager med des 
Gode? Naar hun vilde giore det i Mindelighed, sa« 
dehovedes der ingen Proces og ingen Prokerater, kan 
>rg troe.

Gievsen. Og hvorfor ffulde hun v<rre saa gal og 
Twe en heel Ager bort? Hvad Net har I  til den?

»resten. Det ffal jeg sige Herren. Kiellingens 
kre Agere og mine fem de ligger sammen: og for deit 
ârmeste af hendeS's Skyld ligger vi alcstille i Tratte 

sammen. Hun siger, at jeg plsier hver Aar fra den 
îger, og flytter Furen. Og det ffal hun have lenet.

,er rvmme uv a 
et Giert

Gievsen. Men der kan I  
>ad Agerne maales op, og lad der sattes 

dc,n. ,
- Kresten. Ja det vilde hun gierne; men det i 
»li ""et. Jeg vil hverken have Opmaali

Gierde. Jeg vil have hende domk til at lade m 
A 4 fa



faae Ageren, kil S traf for at hun har beskyldt mlg j«1 
har ploiet fra hendes Jord.

Gievsen. Men naar hun nu kan bevise det?
Rrest-,,. Kanssee hun kunde, og kanskee hun 

kunde ikke. Men jeg var tilfreds hvad Drolen hun kunde, 
saa maae hun mon Sal ikke faae Lov til at bevise meere, 
end jeg kan vare cienc med. Der maae en god Proke- 
rater nok vide at satte en Pind for.

Gievfen. Nei, min gode Kresten, baade deri og 
i  den hccle Sag gier I  er galt Bestik. Lovene ert 
ganske imod jer.

Rresten. O ! Lovene er imod saa mange Tins, 
som dog gaaer frem. Jeg har hort, Loven er under
tiden som en Veirmolle; man kan dreie den ligesom m«u 
»il have den. -

Gievsen. Kan nok vare. Men skal jeg raad« 
;er, saa lagger I  ingen Sag an imod Enken. I  ko.n« 
mer galt derfra.

Lresken. Men, gode Herre, han er jo dog saadait 
en smuk Mand, som saa gierne raader Folk til ak fok- 
liges, og asgior saa mange Sager i Mindelighed. V>l 
Herren da ikke hielpe t il,  at denne Tratte imellem Mads 
Jensen« Enke og mig faaer Ende? Dersom Herren vil 
overtale hende ril at lade mig faae den Ager med d«k 
Gode, saa vil jeg bringe hende til Byen.

Gievsen. Nei, min Ven, det var baade 
og Skam.

Rresten. Saa Herren vil flet intet give mig et 
lille Raad, at jeg kan komme til at fase den Ager?

Gievsen. Jeg har givet jer, hvad I  har fo rlang t- 
I  har faaet Svar paa jeres Sporgsmaal.

Rresten. Ja , Svar fik jeg; men ikke saadant 
som jeg vilde havr. Farvel da, god Herre. Jeg havde 
l«nkt, Fuglene skulde bleven her ; men det skal nok ikke 
vare saadant, kan jeg tror.
» .................... (Han gaaer.)

A Maria-



Mariane. Hsr, min Broer, jeg bliver ganske 
vred, dersom du ikke paa een eller anden Maade faaer 
de Fugle fra den malieieuse Krabat. Der er iuter ondt 
' ar narre ham: han er ikke bedre vard. Nu lober jeg 
neer og kalder ham op iglen. Du kan give ham hvad 
du v il; men af med dem stal han.

(Hun gaser).
Gievsen. Ja , ja, jeg vil see til.

(Han tager en stor Foliant frem og giv« sig lil 
at blade > den.)

Sictte Scene.
Mariane. Kresten. Gievsen.

Gievsen. H sr, min gode Kresten, jeg har glemt 
at spscge jer om een Ting. Har der aldrig varet Gierde 
imellem de to Agere?

Rresten. Nei, der har ikke, god Herre.
Gievsen. Ja , saa kunde der nok gisrer noget 

ved Sagen.
Rresten. Aa! kunde der det? Aas der var 

stiont. Jo, jo, jeg vidste det nok. En god Prokerarer 
«r ligesom en Muus: han veed meere end eet Hul, kan 
stg troe.

Gievsen (bladende). Ja, jeg seer her efter i denne 
store Bog -----

Rresten. Der yisr Herren ret i:  de smaa Bsger 
kan her ikke hielpe noget: min Sag er af alt for stor 
Brydelighed.

Gievsen. Jeg har alt funden noget, som Enken 
faaer ar holde sig efterretteligt. Hvilken af jer to staaer 
l>S bedst?

Rresten. Det gisr mon Sal jeg. Jeg har to, 
« ^  tre Gange saa meget som hun, baade i Jord og 
Kreaturer og Penge. Hun?, Hun er Drvlen spilde 
*ug kuns en Luu« imod tnig.

A z Giev.
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Gievs^ii. Ja saa er det rigtig nok. I  har eex 
Ret paa jeres Side, som den uretfærdigste Sag tit og 
mangen Gang er vunden ved.

Rresten. Aa! det er en skionne Net! Gud vel- 
figne den som har given den! Men kan den da ikke 
komme mig til Nytte?

Kievsen. Ja . dersom I  vil lade mig faae Fug' 
lene, saa vil jeg give jer narmere Efterretning.

Rresten. Ja , med Gl-rde. H-r har hun dem, 
lille Jomfrue. (Hun taer dem og gaacr mcd dem til Dorcn.) 
En god Ager er mcere vcrrd end tre lumpcne Par Fugle, 
kan jeg troe.

Gievsen. Hgr nu. Den Net, I  har paa jere- 
Side imod Enken, kaldes Overmagtens Ret. Del« 
Starkere noder den Svagere kil at gisre hvad han vil. 
Det er den Net, som undertiden dommer imellem Poteir- 
raterne, naar de har Proces med hverandre. Der er 
ingen son, kan staac sig imod den. Paa Grund af den 
kunde I  l«gge Sag an imod Enken, siden I  har mecrk 
kil bedste, og kan tangere holde det Ud end den stakkel- 
Kone.

Brosten. Ja det kan jeg mon Sal ogsaa: og 
derfor vil der ingen have med mig at bestille, kan jcg 
troe. Nu der Raad stal Herren have mange Tak for; 
det er nok Fuglene vard. Nu gaser jcg med Glad« 
hiem ril Moer. I  den anden Uge vil jeg i Guds Navn 
lade Kiellingen stavne. Og saa stal jeg giore Nar af 
vor NcgimentSstriver: han har og randt mig fra ak 
fore Proces.

Gievsen. VtSastee forstaaer han det ikke?
Br.sten. Jo, han forstaaer fine Ting. Det er 

en grumme snild Mand. Han? Han kunde, DroleN 
splide mig, vare Fuldmagtig. Men han har aldrig villet 
havc noget for sin Umage, naar han har givet mig eet 
og ander lille Naad: og derfor rroer jeg ham intet. For 
var hans Naad noget vard, saa tog han nok noget for 
dem, kan jcg rroe.

 ̂ , Gie««



Gievsen. Men, min kicere Kresten, de Nand 
Man betaler dvrest, er ikke altid de bedste. Een Ting 
N'aae jeg sige jer. Her i Danmark giclder Overmagtens 
Net ikke.

Rresten. Kanstee, mon Scel? Da var dec en 
Ulykke. Nu er jeg smukt bleven narret.

Gievsen. Nei, I  bliver vist ikke narret, naar 
I  folger mit fsrste Naad og stylter jer selv.

Rresten. Men saa er jeg dog bleven narret for 
wine Fugle.

Gievsen. Akke heller. Her har I  meere, end 
I  kunde forlangt for dem.

(Han giver ham Penge.)
Rresten. Mange Tak, god Herre. Jeg stal 

taadc enhver som vil sporge sig kil Naads hoS^Herren, 
at han holder sig til det fsrste Naad han faaer, hvad 
enten han giver Penge for det eller ikke. Farvel.

(Han gaacr.)
Mariane. Den Knegt vil neppe trives med sin 

^iraadighed.
Gievsen. Nei, Gicrrighed er sig selv ofte til 

Hinder. Den der ikke er bange for at begiere uretfærdigt 
Gods, maae heller ikke vsere bange for ak smsre, hvor 
*>er stal smorrS.

Syvenve Scene.
Dalermann. Leonore. Gievsen. Mariane.

Daler,nann. M in kisre Gievsen, min Datter 
vilde endeligen afiagge sin fsrste VrUdebesogelse hoS Dem, 

see hvad Lejligheder her er.
GievseN. Det er mig og min Ssster en stor 

^lade. Her seer De vor Dagligstue, hvor jeg allerhelst 
sidder og skriver, og min Ssster holder mig med Selstab 

muntrer mig lidt op, Mar hun ingen Huurforret- 
Ninaer bar.

I !

Dalerm.
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Dalerm Hvorledes? For at hvide Dem med 

Scljkab og muntre Dem lidt op, naar De sidder og skri
ver? Det maae jo hindre eller adsprede Dem. Jeg 
har al Respekt for det smukke K isn: og i mine unge 
Dage har jeg og nok gidt hsrc paa en dejlig lille Sladrer. 
Men ved alvorlige Forretninger, ved Akter og Doku
menter er Fruentimmersuak ikke mcere passende, end 
Kanariefugle i en Sorgestue. Naar man sidder og skriver 
og horer efter hvad der tales, saa kan der let indlobs en 
O.ui pro quo. Jeg har kiendt en Tolder, som og raalce, 
at hans Kone holdte Faddersnak i hans Skriverstue, og 
derover kom til at indfsre i en giennemtrukken Regn
skabsbog, midt imellem Skibsladninger og saadant noget, 
otte stiaalnr Servietter og Karen SyepigeS to Hoerunger. 
Nei, Levnore, naar du er bleven hans Kone, saa skal 
du ikke forstyrre ham i sine Forretninger: det maae dn 
love mig.

Leonore- Ja deri skal jeg vist efterkomme niin 
Faers Befaling. Men det er dog tilladt, at liste mig 
imellem ind til ham og stiale cc Kys?

Dalerni. O ! denne Kyssticelen vil nok ogsaa faae 
Ende. I  Forskningen tanker I  godt Folk, Kierlighed 
er en grumme stor Gield, som I  maae afbetale paa saa 
tidt som I  kan, baadc Dag og Nat. Men I  griber jer 
saaledes au, at I  snart har ondt ved at svare Renterne-

Ottende Scene.
Frue Fradsenhielm. De Forrige.

Mariane. I h  Frue Fradsenhielm! har Tiener«« 
ikke viist Dem ind paa Salen?

Frue Frådse,,h. Nei, jeg gik lige til: jeg ka« 
ingen Ceremonier lide. Libcric og Poverlie, som Engelske 
manden siger. Det er ingen Sracsvisire. Hr. Gievsen, 
icg har, masfa! et AL, inde til Dem, og et vigtigt
LErinde, Herre. Ah Frsken! (hun omfavner kronore)
jeg er fcerdig at fortvivle over, at jeg ikke var hiemnt« 
i  Fo^aars, da De giorbe mig den LEre — -

Maru



M a ria n e . Men behag dog ak ssckke sig.
(De frite flg.)

Frue F r. Det var maffa! ikke min Skyld , min 
Bedste. Jeg har i disse tre Dage v-erel i en Ki«de af 
Amusemcns. . Jeg har ikke sover to Timer i tre Natte,-. 
Forestil sig kuns, heel'c Formiddagen paa Holmen at see 
Skibet lobe af Stabelen. Det var forst der femte jeg 
havde seet. Derfra t i l  Lyngbys ar spise. Derfra t il 
Komedie. Derfra paa Dal hos Winters. Klokken fem 
hicm og t il SengS. Klokken sex op igien, for min arme 
Mands S ky ld , som fik en heftig Blodstyrtning. Im e l
lem syv og otte paa Grsnland ved Erckncivnen. Derfra 
Nied Froken Drandklokke hen at hore Studenten Floskelsen 
prceke. Fra Kirke t i l Auktionen. Derfra ud kil Ama
lienborg at spise. Saa igien paa Auktion. Derfra et
Gieblik t il Joden Hirsch Lazarus: saa t il Komedie-----
M on js ! hvad der var fu ld t!

Gievsen. Hvad havde de da?

Frue Fr. Jeg gav maffa! ikke Agt paa, hvad 
enten det var en Komedie eller et Syngestykke, og jeg 
var der heller ikke lcengere end en Time. Desuden var 
Pip ing i  vor Loge, og han havde saa mange Anekdoter 
at fortalle. Ib landt andet gav han mig Anledning t i l 
( t i l  Mariane) at gratulere Dem, Froken, t il Deres fore- 
staaeude Mariage.

M arian e . M in  Mariage? Med hvem, Frue?
Frue F r. I h  med Herr Gievsen, min Bedste.
M a ria n e . Devare mig vel! M in  Mariage med 

Min kisdelige Broer!
Frue Fr. Hvorledes? .Er De ikke Druden?
Gievsen. N e i, min naadige Frue, der er dm, 

svin jeg stal vare saa lykkelig at faae i Eic.
Frue Fr. Det er sandt, det er maffa! sandt, der 

staaer jo Froken Dalerman. M on jo ! hvor distrikt jeg 
undertiden kan vare! (T il Lcvnvrc) Men hvorfor har 
jig  ikke havt den LEre ar hore til Dem den heele udslagne

Som-



14

Sommer? De glemmer Deres Venner ganske. A h ! 
den Kiarlighed! den Kioerlighed!

Leonore. De erindrede dog fo r, De havde faaek 
min Visirseddel i Forgaars.

F rueFr. I h ,  monjo! det er sandt: hvilken Tour« 
detrie! N e i, jcq har sier ingen Sands og Samling 
mecre. Ah! en Kone af Stand er dog rer at beklage. 
M an scercer sin Helbred t i l ,  man bliver gammel for 
Tiden, naar man vil leve efter sin Rang! Jeg for
sikrer, jeg er undertiden ganske ankablerct. "Doktor 
Kernics har raadc mig jeg ffulde bruge koldt Vand; 
men hvor faacr jeg T iid? Aperpo! siden vi taler derom, 
har De seer det ny Stykke? Det skal vare hvad de 
kalder komik lambriang, eller rettere en Dramm. Men 
det skal ikke vare vardt at see. Saa siger min Sou6 
Jufcrmater, og han er hvad de kalder Schy« koncang: 
thi han skal vare B illie tkrist, og han har skreven een 
Trasedie. Det er det eene bedste ved nye Komedier og 
nye Boger, ar man har noget i  en otte Dages T iid  at 
tale om.

M ariane . Men naar man nu ikke selv har seet 
eller last dem, saa kan man ler giore en stakkels Autor 
Uret.

Frue Fr. O det behoves ikke at see og lase alt det 
To i selv. Jo  mand! saa havde man maffa nok at be
stille. Nei, der maae man holde een t i ! : hvad han siger, 
der siger man ester. Jeg reccer mig ester min Sons 
Jnfcrwater, eller P ip ing , eller Vakkcrpoppe. Hvor 
skulde man ellers komme ud af det? M in  Mand hak 
vel abandonerct en Lose; men jeg har sielden T iid  at 
komme der. De siger nok, man gisr N at t i l  D ag; men 
kan man andet? Hvor vilde man ellers bestride alt hvad 
man har paa Halsen? Aperpo, siden vi taler derom r 
har De seer den ny H a t, som Jomfru« Rosalie hak 
faaet? Nu skal De see Froken Smcekker v il snart saa« 
sig ligcsaadan een: thi hun efteraber altid den anden.

Nkariaiie. Ja  vore Modens Fruentimmere hol
der del rigtig som en Orlogsflåde: een er gierne Flag- 
kapirain, og de andre repeterer Signalerne.

Frue
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Frue Fr: M - n , monjo, jeg sidder her, og jeg
skulde hen og hsre min Sons Jnfermatcr prake, og 
^krfra t il Bambus ut sslgc med t i l  Proven. Og siden 
skulde jeg give Frue Ponro Revanche for i Sondags i 
kn lille Lombre ands. (Hun reiser sig og vuisavuer Lconore) 

mig nu see (hun omfavner Mariane) ac De ikke glem
mer mig. Herr Dalermann, Tjenerinde. Herr Gicv- 

— I h !  der er maffa! sandt, icg havde nier glemt 
det Fornemmeste.

Gievsen. J a ,  min naadiqe Frue havde jo et 
t r in d e  t il mig?

Frue Fr. Ja  vist har jeg: jeg begriber ikke hvor 
leg kunde glemme det. N e i, m it Hovede bliver alt 
tr.ecre og meerc svagt. Jeg kan neppe huse fra der ene 
Vieblik t i l  det andet. T-rnk engang, i Sondags spiller 
jeg Lombre hos Dingelfeldtcs; jeg har en Solo Koulcur, 
en stor S o lo , en utabelig S o lo , og spiller den: Spa- 
M e , Basta, Damen, Knegten, sischcem i S o r t , en 
Konge og en Dame gardec. Men da de ffal spille ud, 
kommer jeg i en Slags Extraktivn og glemmer at jeg er 
<vnibror, og laschcrer Konircspillerne det ene S tik  efter 
det andet, kaster min Ruderkonge paa hans Hierterknegt, 
"8 laber Kodille paa en hundred og tre og tive Beet med 
vtte Nemier. Der er altsammen den Doktor Kermes 
^Lkyld i : han burde scette m it Hovede i Stand. Men 
lan giver sig ingen T iid : han holder mig for en Malad 
smanicer, raaber allid paa ordentlige Timer og koldt 
?f"ud, og taler heller om Aktier og Priorite ter end om 
g>in Svaghed. Men lad mig gaae. ( 5)un seer paa sil 

V ionjo! hvor Tiden lobcr.
(Hun tager paa GievscnS Arm.)

-  Gievsen. Nei, vin jeg maae bede. Deres ZErindr 
'dkst, min naadige Frue.

s Frue L r. Hvilket ALrinde? Ah! d-t er maffa 
^ "d t. H g r, min bedste Ven, jeg vilde rekommandere 

k», et ungt Mcnncffe, som har taget sin juridiske Era- 
» °g siden varet hos en Advokat i  Viborg. M in  

k lader Dem bede, at De enten vilde tage ham selv
paa
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paa Deres Kontoir, eller hielpe ham t i l  em af Deret 
Kolleger. Han har ikke ladr mig Fred, forend jeg lovede, 
jeg vild- giore alt hvad jeg kunde, for at overtale Dem- 
Det er virkeligen rer er smukt Menneske, som seer uo 
t i l  at vare vard man gisr sig Umage for ham. Det e 
maffa sandt: jeg bestilte ham herhid og lod ham staae» 
Forstuen.

Gievsen. I  Forstuen? Det g is r  m ig  ond t han
har staaet der saa lange. V i v il lade ham komme ind.

Frue Fr. O intet! det giores ikke nsdig. 2 ^  
har han« Attester hos mig og et Drev han har skrev-" 
min Faer t i l ,  svM er ganske syperte. Jeg skal have dem 
hos m ig; men jeg veed ikke hvor. Lad mig see om I 9 

ikke har dem i min Strikkepung. N e i, der er de 
O ! jeg har vist glemt dem hiemme. Hm ! m it Hovev 
er dog ganffe fortumlet. Men det kan vare del samme- 
nok, jeg har efterkommer m it Lofte. ^

Gievsen. Dersom jeg kan gisrc noget for ham ̂
Frue Fr. Nei , for mig maae De giore hvad D* 

v i l : jeg v il maffa ikke plage Dem. Livene og Povertt«, 
som Engelskmanden siger. Jeg v il sige t il min Faer I s 
har talt med Dem, og der er intet for ham at g»sne 
Saa har jeg faaer den Sag fra Halsen.

(yun ncier og gaaer med Gievsen).
Leonore. Den arme Dievel kan sige han er 

ven rekommanderet.
Dalerm ann. Men hvor kan den gamle Skraben 

borg vare saadan en Giak og give denne Flane as '  
Datter en alvorlig Kommission? Han burde dog vm , 
ar hun snurrer omkring som en Top, og har heller e 
meere Eftertanke end den.

M a ria n e . Ja  har man seet galcre, end at P»t 
Dokumenter i en Strikkcpung?

Leonore. Der gisr mig kuns ondt for det sc 
kels unge M-nneste. Han tanker uden Tviv l 
Lukke er i gode Handcr; og at giore een et falskt ^
» ' del er grusomt!

Nier«'
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Niende Scene.

Gievsen. Albinus. De Forrige.

.-..L:rrs.?LL.r "-»-
ki«,x ^ ^ " " ' 1? '" ' Hvad er hans Navn? ^eq maae 
V iborg? "" '' Prokurarors S sn  fra

A lb in u s . M it  Navn er Albinus.

hans ?alig Faer; han^)a?"havc' endeel' Sage7 fo /'m ig

s..L«rmZL.7'.r.LLrL?

finder jeg ham saa begveni, soin jeg 
">it Eomm>" '  saa ssal jeg ikke allene tage ham paa 
hd'n ^ '  O' /  " " "  "gs"" Sisre ham ril min Fuldmagt,g 
ko„.' '  îsse Dage er bl-ven befordrer Det
kt  ̂ ruin kioere Albinus, om De har
lkab'er ^  ''cut med. Kund-
liden ^  ^  "?dvmd,g; men Kuudffab allcnc gior kun
vt k»„ En god 2ldvokar maae vare snild nok t il
' l l - r s ^ ? ^ ? " ?  tilint-rgisre Kanaillericr, som man 
2 k°t ban komme tllrerte med. Lands Lov og
'ir  saa /  "d'Vddcr og,aa de Onde; men den gaaer
K»»«> frem, at Fjenden faacr T iid t il at samle

E " /L 'k ^ ', - 7 L L ,
L '  " " i  E ' . , » w »* -^ette eu y^n'ken imod vin' ellen

bringer S k ', '7 " ^ ' ^  ^  egen Snare, elle?
i»a,.. » E-'kiclmcrie r Knibe. En lille  a ... .....x
b"»ger Sk- ,!7 "  . . . . . . . . .
""le,, Falm,,, ' -^"'be. En lille Finte, hvorved 

ar om, " 7  brgaa-s , er alt,d tillad t, naar den tienerat ovn, " »"w  nuadt, naar den tiener
pnaae et redeligt Siemcd. Dersom De vced at

bruge
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bruge saadanne tilladelige Konster hvor de behsvcs,
«r De min Mand.

A lb in u s . Ja , jeg tanker jeg stal nogenledes sva" 
t i l  DerrS Forventelse, naar De behager at satte nng p 
Prsve.

Tiende Scene.
Frue Fradsenhielm. De Forrige.

Frue F r. Kiare Herr Gievsen, jeg kommer til
bage for at anmode Dem om een Ting. (T .l Albinu - 
K ia re ! hvad v il han her? Hvor tor han saaledcS ove^ 
lobe mine Venner? Jeg har giort for ham alt hvad 
kunde; men H r. Gievsen kunde ikke tiene mig deri.

Gievsen. Men jeg har dog taget ham paa M't 
Kontoir; DereS Rckommendation »ar alk for kraftig.

D alerm . J a  De har en ganske sardeles Gave -c 
overtale.

Frue Fr. (.til Albinus) Der kan De hsre, h»°' 
livagtig j«<?har interesseret mig for Dem. Ja  H "  
Kievsen, De v il vist vare fornoiet med hans Qvalu' 
rationer. Men lad mig komme t i l  Sagen »gren.
D e, min Kudst har havt Klammerie med en Drygg 
karl, en grov Krabat, som fandt Forno.else . ar ho 
min og fieerr Vogne , V-ien. M in  Kudsk har dugt 
karbastec ham; men nu har de domt den arme 2  
vel i  Boder: der er jeg ikke forumet med, og ^
gen stal gaae saa langt som den kan. De
gisre mig den Tieueste, at lade Deres Fuldmagt,g l° 
denne S a g ?

Gievsen. Hiertelig gierne. Dehag kun at uttd 
rette H r. Albinus om Omstandighederne.

Frue F r. V i l  De da lade ham komme neer?
M arian e . I h ! kiender De ham ikke?
Frue Fr. Nei jeg qior sandcligrn ikke! Jeg " "  

intet stg har hsrt hans Navn fsr. ^
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D alern ,. Der staaer han jo. D el er det unge 
senneste, som De rekommcndcredr saa eftertrykkeligen 

»  Sieblik siden.
^rue L r. O ! er det ham? Men jeg har ganske 

2 'tNlt hanS Navn. Hvad hedder han dog?
A lb in u s . AlbinuS, min naadig Frue.
Frue L r. A lb inus? Var det ikke M artinus? —  

-̂ cen det er rigtig nok. Jo , jo, nu erindrer jeg. O mit 
"?vvede, m it Hoveds! det er saa fortumlet! Han kan 
°>°Ng forsvare det, den Doktor Kermes. V e l, min 
n-ere Monsieur Albinus, De er altsaa Fuldmægtig hot 
Herr Gievsen. Det er mig hjertelig ki-ert. De seer, 
ng har holdt hvad jeg har lover Dem.

Leonore. Ja  del har v i alle varet Vidne t i l.
Lrue L r. Ja  jeg befatter mig gierne med saa- 

°anne Kommissioner. Menneskekærligheds -pligter er 
°e ssdeste. Men hvor er Bouffonne? I h  monjs! hvor 

Bouffonne?
M arian e . De har ikke havt hende med.
Srne L r. I h !  saa skal De see, jeg har ladt det 

rine Kreatur sidde allenr hiemme. Lad mig skuude mig 
S komme hicm at tage den lille Stakkel. Jeg vidste 
kc heller hvad dec var, der fattedes mig. Aperpo! 

7^  veed vel, min Mand er saa syg? Han' har faaer en 
?Estig Blodstyrtning. N u kan jeg med dec samme see 

ril ham. H r. Gievsen, maae jeg bede om Deres Arm.
(Hun gaacr med ham.)

Dalerm . Nu har jeg aldrig i mine Dage, saa 
-»Mine! som jeg er bleven, seer Mage t i l  denne Galning.
ikk M i„  Ftiex niaae tro r, hun er vist
Ase " ^  N a tu r: hun har sar sig i  Hovedet, ak disse 
de,,, denne SandseSlsshcd, denne Omflakken,

u° Overgang fra det eene t il det andet, karakteriserer 
«one af Stand og Levemaade.

Via,, 2 « det er endelige,, alle saadanne Cham-
v eners Maade; de vil gierne vare de Store lige, og 

B  2 '  side«
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siden de hverken kan kiende eller efterlign« dereS Dybet, 
saa efteraber de deres Lyder.

Ellevte Scene.
Gievsen. Dalermann. Leonore. Mariane. 

AlbinuS.
Gievsen. M in  kicere 2 llb inus, det bliver derved' 

J rg  har given Dem ud for min Fuldmægtig paaSkroM', 
for at trcekke Frue Fradscnhielm lidt op mcd sin Prol"^ 
tio n ; men De stal blive det for Alvor. Spadseec k«>> 
vp paa Kontoiret, der stal v i tale »armere om denne S»S'

(Albiiius gaaer.)
D alern i. N u det stal De have Tak fo r, k,«>° 

Gievsen. Men hor. De maar endnu giore m'g ' 
anden T.eneste, dersom jeg stal give Dem min Da-- 
med Fornoielsc. Seer D e, d«n Skrnder Pavst, »g 
og har frier t i l  hende, og som har villet stramme 
t i l  at gier« ham t i l  min Svigerson, maae De endcl'S' 
spille et lille Puds, hvorved hans Frihed bliver blots ' 
Sandt ak sige, jeg har overtalt ham ril at komme > 
kil Dem i Dag og giore Dem saa bange, ar De stal 
Deres Ki-rrlighed fare. Han kommer nok i Efterm iddag

Gievsen. Han stal vare velkommen. Jeg ^  
spille en lille Komedie mcd ham, som jeg var tilfred« 
alle kunde see paa: den vilde mocre dem.

Dalerm . Ja  jeg kan gierne vare tilstede, s i^ , 
jeg har givrt Aftale med ham, at han stal prov« om v 
kan forblsffe Dem. — Men ikke han allcne, den lu«u 
Sm srriim , denne Sammensyet, som laa ridt har sac ^  
imellem os, den Mammeluk maae De ogsaa anforc ? 
ren eller anden Maade, saa at hans nederdrægtige ^  
lerie og hans fvrr-rdcrste Aretuden eengang kommer 
Dagen. ^

Gievsen. J o ,  jo, jeg har allerede lagt en O ^  
for hgw . sxm han vist stal blive hcrngcnde i. 
han en N av , men een af de dummeste, som nogen -  
har gaaet paa tv Aren. D a i^ '" '



D a lrrm . Det var brav. Lad mig jo vide, naar 
Mester Mikkel er i Fsiden.

Gievsen. Endnu eet Ord. M in  forrige Fuld- 
^ g t ig  elffer H r. Mammonsens Breerdattcr, den lille 
D ud igh '^  Lovise. Det er sandt, hun har et tusinde

D a l.» ^ " - 7 7 " ' "  tusind Vndigheder et tusind
t. ^  et cene Tusinde er nok det andet vsrd.

^a  h ""  '  alle Betragtninger et godt
U " " ' p '7 "  ^  krygte, hun falder i en
->cands xod, som m.ndst fortiener hende. De kiender 

io den Versmager Strickscn?

e„ ^7 ' bvem k'-"der ikke ham? Det er
sier K arl, som bruger de faa Gaver han har vaa den 

^ammeltgste Maade, enten cil at hykle eller t/l at^svsrte. 
, 7 " « ^  7 ^  ^  summe Pen Lovtaler og Pasqviller.
Z  w Blekhorn er ligesom Sicilien - det lugter sZart af 

ranger og snart af Svovl.

s«t s ia ^ 7 ' 7  > 7  ̂ denne f°rgift'ge Tunge har han

»t h i „ ^ ° " 7 / '  Det var Synd. Det maae De sogr 
*3saa r allene for Kisrslevs, men fornemmeligen 

" for den arme Piges Skyld.

rive smuler,n. J a ,  Faderens Samtykke kunde jeq nok 
Lofte paa.

«n Moderen ffal i det mindste blive
tt lykke, af d-nne Skorpion. Jeq har faaet
Uy F„,a  ̂-"'d fa ld. Knegtcn kan umueligen kiende den 
'y J.,? '"trgtig  jeg har faaet i Kiarslevs Sted. Han er 
<U't,q 7 . °g han ffal bruge sit Moders Maal qanffe 

'  at odelsgge Gcniemandens Kredit, 
alerm. Men hvorledes?

Km<7 7 ? " -  ,k"d det van-e min Sag. Han ffal gaae 
""der t, ' 7  'Uve sig ud for een af hans Familie, og 

nne Maske udbede sig en Tiencste af ham: hvad 
D  z f»r



for een, det ffal De nok erfare. Ved denne ssrste PrSve 
kan jeg faae at see, hvad den gode Albinus duer til.

D a le rm . Jeg ter holde paa hans Haand.
M arian e . O ! var kun ikke saa vis paa Dere^ 

Sag. M an har vel fer seet, at et stort Hoved Y 
avlet -—  «» stor Nathue.

Ende paa den fsrste Akt.
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An d e n  Akt .
Ferfte Scene.

Okermann. Gievsen. Jesper (som brrrer et
bcdcrkkct SkilLcrie).

Gievsen.
> ^ a a  D« har fulgt m it Raad?

Okerniann. J a ,  jeg tog Vidner paa at han er
klærede, han fandt ikke den ringeste Lighed i  Porlraiket, 
og at han slet aldeles ikke hvidt det for sil Billede. 
Ester han var gaaet, malte jeg i samme Vidners Over- 
voerelse Peryken og det svrige over, som ikke hsrke t i l  
hans vesne Physiognomic, og giorde en Hans Wurst 
af ham: og det gik desbedre an, da ben gamle N ar 
havde udbedet sig at skildres med smilende Trak.

Jesper. Da har han ogsaa nok siddet for Dem 
Morgen da han har snydt een, eller een er dsd fra 

s" Pant.
Gievsen. H s r , Jesper, du maae nok indfsre et 

^ id  imellem for dine Indfalds Skyld; men du maae 
'kke lyve paa Folk: stakkels Knipe laaner ikke paa P a n t; 
han kan ikke: han har intet noget.

Jesper. Han? N e i, Herren maae forlade m ig ; 
kstt veed jeg bedre. Gid jeg havde saa vist en Otteskil- 
lings Qvaterne eller en god Ticneste, som han laaner paa 
pant. Ha„s Kammer seer ud som en Marschandiser- 

ja han selv er et levende Assistcntshuus. Han ha» 
altid saa mange Uhre, Ringe og andet saadant hos sig, 
>vm o,,, han kunde vceret Haler for alle de Tyve vi har 
vavt i tre A a r; men han er dog saa gunstig og tar og 
Mod Linnet og Gangklader, paa VUkaar, at han under
ben maae bare Pantet, ac der ikke skal gaar M s l i det.

B  4 G iev-
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Gievsen. Det er snildt g isrt: derved sparer ha« 

sin egen Earderobbe.
Jesper. Om han har nogen. —  Derfor seer man 

ham hver Dag i  andre Kiader ligesom en udenlandsk 
Taskenspiller.

L>kerm. Za det gier han rigtig nok-
Jesper. Det arrigste er, at han maae tage hvad 

der passer ham: og det giver da undertiden en Slags 
HustUmsnudst af en Klcededragr. Forleden saae jeg ham 
i  en gren Frakke, med hvide Nankings Kleeder under, 
t i l  et Par gule Plydscs Buxcr og rode Silkestrsmper. 
Hoveder prydede en graa Hal med redt Vaand, og «" 
mork Paryk, der flod saa inajcstoetifk over Skuldrene, so!« 
en Tsnde Steenkul i en Pram ved Knippclsbroe.

Gievsen. Men siden han er en G nier, yn Pant« 
jsde, saa begriber jeg ikke hvad der kan bevage ham til 
ak lade flg stildre,

Dkerm . Jeg faldt selv i  Forundring derover: 
th i hans Gniervurenhed forlod ham ikke til det allersidste- 
Han tingede saaleenge han kunde: og han lankce endda 
at faae dec en Rixdaler under Akkordten, naar han selv 
lagde Dugen t i l : og dertil meente han et gammelt Nulle« 
gardin kunde vare godt nok.

Jesper. Naar Herren v il tillade mig at tale, ft>« 
skal jeg nok forklare Aarsagen.

Gievsen. Lad os hore da; men veer ikke for stem-
Jesper. Han er een af de skinhelligste Blodigler, 

som nogen Tid har laant paa Pant.
Gievsen. Der ligger t il Professionen. Skinhek« 

lighed har alrid varet SkarnagtighedS S k iu l, sikisnt deN 
ikke mecre skiuler for oplyste Oine end er Fistergarn.

Jesper. J a ,  han er ikke allene en flittig  Kirke« 
ganger, der aldrig forsommer en Praken, tydst eller 
danst, hvor der er brav T illob , og staaee midt paa Guu 
vet, at alle Folk kan see ham; men han har og ladet stS 
indlemme i er lille Selskab ved Volden, hvor endeel ud
valgte Sicel« kommer sammen i  al S tilhed , og stifter



t i l  at lcese i  Jacob Bohm , og derefter spiser Norag og 
hvlsteenss S ild ,  og raadfsrer sig med hverandre naar dr 

i Knibe.
Gievsen. Kicnder du da ikke de andre fromme 

^yristne, som samles der?

Jesper. Jo  vist gior jeg. Der er Quetscher, 
nr andagrige lybske Pebersvend, som klipper forgielbcde 

6->ar, men for at vare vis paa Ulden, tar Skindet af 
em: Patron, den gudfrygtige Haandvarksmand, som 

irriver falsse Regninger: Dlidesoel, den altid sukkende 
-^unsner, som piller de gode gammeldags Grundsteene 
kra sin Nabocnkcs Huus og lagger under sit: Barbarius, 
ven christelige Enkemand, som indbilder snart den ene 
.si'art den anden, at de ssal arv« efter ham, og paa den 
tzirund ader saa lange hos dem, kil de bliver keed af 
ham og hans Testament: og den lange Sllegaard Pille- 
been, s°m aftid vender det Hoide af S-nene frem, som 
^sen i D last, og som putter Sslvsseer bort imod Farr- 
»agen , for rkke ak betale Pigerne deres fulde Len; men 
k°r alting M utter Sauerkraut, som bortleier Senge, 
n-eder og Smaapiger, og stikker i at grade naar hun 
schen NM° Verdens Daarligheder og seer Pun-

Gievsen. Men hvad gier alt dette t il Portraitet?
e», e ^bfper. O ! deraf kommer det altsammen. M u t- 

har Spekulation paa Knive, og har bildt ham ind, 
r hun har en heel Hoben Penge at vente fra Ostindien, 
A v r «n Broer af hende er dsd og har efterladt store 
-Midler. Han er saadan en Tosse at han kroer hende, og 
r bleven ganske forlibt. Hun har bedet ham om sit Por- 

og foraret ham hendes.

"ard kan blive ec Par som er hinanden
D ° n- .  ^em ^  'mellem l>g! Men hvad har 

Slorc af hans P o rtra it, H r. Okermann?

K o m ^ ^ '  ^ r  givet det en Marschandiser t  
baler  ̂ men han ssal ikke salge det under 20 Nigs-

V  5 Gicv.
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Gievsen. Det var ret. Jeg indestaaer Dem s 

Folgerne. Men hvad er det mi igien for et Zlrbcide 
har der? Er De kommen til Fortred med det ogjaa - 
(Okccmaim tar Klccdet af Skilderiet.) I h ! det er jo d" 
rige Mammonscn.

Jesper. N u har jeg aldrig seet noget meere lig 
end det. A h ! hvem der kunde faac sin Klareste saaledcs 
malet, at man kunde holde lidt Snak med hende, og 
synge hende noget fo r, og kysse sig mat, saa kunde nuM 
endda give sig nogenlunde t il Taals kil man fik Origi«"'
len i sit Eie.

Okerm . J a ,  alle siger det ligner ham: og H c" 
Mammonsen har selv varet ganske fornoret dermed. Me» 
nu har en saakaldt Kiender indbildt ham, at det er s i"  
ikke truffet. Denne selvgjorte Koustdommer roser sig 
at han opmuntrer Geniet, og han nedbsier og und"' 
trykker det saa meget son, han kan. Han veed af in<ss 
Middelvej: alting er enken herligt, ubetaleligt, g"°' 
dommeligt, eller usselt, elendigt, under al K ritik .

Gievsen. Der sande Kicndcmarke paa en G><"' 
Dom. J«g kiender dette Orakel: det er Vakkerpopp"

Okerm. Ja  det er denne Spradebasse. Usiffk" 
ligviis er jeg fo? stolt til at ssge hans Protektion: 
derfor seger han at ffade mig hvor han kan.

Gievsen. Men har Mammonscn kunnet troe saa° 
dan en Dosmer? Han er jo dog en fornuftig Maud.

Okerm. Hvorfor ikke, naar han paastaaer at 
har studerer Skilderkoustens Regler, naar han kan op- 
ramse en Mangde fremmede Ord om Skoler, M a n e "" , 
Ko lorit, Kiaro offuro, og deslige, og for a lt in g  »am 
han har rejst Udenlands?

Gievsen. Udenlands? Han har ikke varet la«' 
gere end ril Travcmynde, for at erfare om den Torj , 
som falder der, virkeliget, smager bedre end vor egen.

Okerm. Og hvad hans Låsning angaaer, ss 
laaner him nogle Journaler, og deraf larer ha« 
Morgenen saa mange Konstord, Navne og Kritiker, 1" 
han behover den Dag at brillere med i Selskaber.
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Gievsen. Ja  Munden lober paa ham som en 
Garnvinde, og han taler saa positiv, som om han doce
rede Geometris. Ved denne Suakkefcerdighcd, denne 
Orakeltone, denne diktatoriske M ine bliver Mcengden alt 
for let bedraget. Sandeligen, man gisr Konstcr og V i 
denskaber en væsentlig Tiencste, naar man viser sijge 
Genietpranners usle Rettigheder i deres heele Nsgenhed.

Okerm. Ganske sandt: og i denne Anledning —
Gievsen. Jeg vecd hvad De v il sige. V i l  De 

forandre Draperier i en Haft, og give det Heele en An
seelse som det var ganske frisk malet, saa skal jeg staffe 
Dem den storste Satisfaktion. Gaae kuns hiem og gioe 
som jeg beder Dem: De stal hore fra mig.

Okerm . Jeg begriber ikke Deres Hensigt, men 
jeg stal efterkomme Deres Raad paa Timen.

(Han og Jesper gaaer.)

Anden Scene.
F l in k .  Gievsen.

Gievsen- Naa, min klare Rasmus Flink, hvori 
kan jeg tiene ham? Det er nok for hans Hosbond han 
v il tale med mig? Stakkels Mand maae vel igien t i l  
«t stavne en Debitor?

F link. Ja  dem har han nok af; skulde han lade 
alle dem stavne, saa kunde han flye Avrigheden nok at I  
bestille. Men den Barste af dem allesammen er dog 
Slampampenfcldt. Hvad meener De han hittede paa 
sidst, da min Hosbond ikke vilde lade ham faae Kisd og 
saadant noget?

Gievsen. I h !  han lod ham vel bede t i l  sig og 
klappede ham paa Skulderen, og sagde han saae Gud « 
lkee Lov ret vel ud; og at han havde ret en smuk og for, 
standig Kone og nogle deilige B s rn ; og at han haabede ; 
be vare alle vel hiemme; og hvorfor han aldrig giord« i! 
ham den Fornoielse at komme ud t i l  ham og spise en god i! 
Boruf a la mode af hans egen Bod?

Flink-
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F link . N e i, ved Snak og Karesser og saabant 

noget lader min Hosbond sig ikke meere fange. Og naar 
jeg engang bliver min egen, saa ffal jeg heller ikke lade 
mig bcsucere af disse naadige Klap og saadant noget: min 
Kone ffal scrtte en krnm Knappenaal i Trsien paa hver 
Skulder. N e i, det var et Paafund, som ikke Fanden 
kunde tage sig vaer for.

cSievscn. Hvorledes? Han tog dog vel ikke t i l 
.----- han forstaaer mig nok.

F link . Jo  mand! det vilde jeg ikke raade hane 
at prsve ved min Hosbond eller mig. Det var vist 
den sidste Gang han havde taget saadant noget i sin 
Haand. Nei, saadant Traktamcnt kan han maaffce bpde 
en Haandvcrrksmand og saadan nogen, der hverken har 
Mod eller Krcrfter, og ikke vecd hvor han ffal tage fat 
paa; men en Slagter taaler min Sicel ikke saadan Kon
fekt, om det saa var af den bedste: dertil er han for 
god; og en M and, som i NsdSfald kan holde en Stud, 
holder og sagte en Slampampeufeldt. M in  Hosbond 
var altid i Stand t il at salte saadan en fiirffaarcn TEder 
som han er t i l en Vcrg, saa han ffulde kline fast som 
en Plakat.

Gicvsen. Det v il jeg gierne troe. Men hvad 
»ar det da for et Paafund?

F link. Der ffal jeg sige Dem, Herr Gievsen. 
Seer D e, en Dag da Slampampeufeldt ffal have mange 
Fremmede og saadant noget, kommer Kokkepigen og v il 
have Kiod. M in  Hosbond siger nei: de faaer ikke en 
P ia lt socend een af de sex Aars Regninger er betalt: der 
var ingen Snak for. N u , hos de Andre havde han alt 
for lamge siden ingen Kredit mere havt: ingen Trakteur 
vilde berroe ham noget. Im id lertid  kommer endeel af 
de Fremmede, som han havde buden , og han har inge" 
Mad t i l  Dem. Hvad har han at bestille? Han kom
mer marserendes med dem t il min Hosbond som vi sad 
endnu r il Bords. Han kommer ind med alle de andre 
og siger: kicere Ven, siden han ikke v il lade oS faae Mad 
hirmme, saa faaer vi at bed« os t il Gicrst hos ham: thi
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spise Mane v i dog, og saadant noget. Og dermed tar 
han en Stoel og s-rtter sig ved Si<en af Madamen, og 
tar for sig af Netterne og saadant noget. De andre 
Siordc ligesom han: saa det saae ud til v i havde gaaet 
sulten fra Bordet, dersom Hosbond ikke havde saaec dem 
paa Dsren ved at give dem saa meget Kiod som de 
vilde have.

Gievsen. Det var virkeligcn et artigt Indfa ld  
Nor for een Gang. V i l  da nu hans HoSbvnd —

F link . N e i, jeg kommer ikke paa hanS Vegne: 
seg vilde sporge Dem r il Naads om noget for mig selv. 
- " g  er i Omstændigheder, som kan bringe mig r il fror 
Ulykke. Kan De giette hvori de bestaaer?

. ^ 'e v s e n . Han er vel ikke kommen i Vilderede 
med fme Regnstabssager, saa han ikke kan giore R igtig 
hed for de Penge, han har havt med paa sine Landreiser.

F link . Naar har De hert saadant noget om en 
Slagter,vend? Nei, saadanne Flauser veed jeg og min. 
Dge rncec noget af. Og var der ikke andet end det, saa
, n m - ^  ^a  kunde j-g jo gisre som saa
Mange store Kloverter har giort. N e i, det er v«rre, 
langt vcrrre.

Gievsen. Har han maasikee lader sig hverve?
F link . N e i, der er endnu vcerre: jeg er i Fare 

ar faac en Kone paa Halsen og saadant noget, som 
Ug ikke stigtter om. De maae cnd-ligen hielpe mig af 
Med denne Dievel forend hun tar mig med Magt.

Gievsen. J o !  han seer nok ud ril ar lade iia 
*->gr ,„ed M agt. ' ^

«"er ko, tre skulde jeg nok 
d° ,ra Livet: jeg kan Gud ffee Lov bruge mine Na- 

h a r 't> """e " ^"indfo lk er noger ganffe andet, naar hun

L .L M r.'rL .N ? *'- '- ''-
" "  " " " "  "

Flink.
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Flink. Ulykken er jeg har forlovet mig med hende, 
og forpligtet mig t i l at agte hende og saadant noget 
sorend MichelSdag.

Gievsen. Og han forlover sig med den han ikke 
kan lide?

F link . Ja  dette er forst kommen efter Forlovel
sen : det er jo ikke saa underligt. Den meste Leede kom
mer jo forsi efter Giftermaai og saadant noget. Jeg 
kicnder den der givrde saa megen Hoitid af sin Klareste, 
som om hun var en Gudinde og saadant noget; men 
«fter han har faact hende, banker han hende som del kunde 
vare en Dyne han havde ude at sole.

Gievsen. Hvor har han da ladet sig fange i  d-nn« 
Snare?

F link . D - t  gik saadan t il. Forleden S t .  Hans' 
dag var jeg engang i Slingcrod, da den rige M»d 
Bexebve blev begravet. Enken fik Lyst til mig og jaa- 
dant noget, og jeg synceS og godt nok om hende, tl>>, 
sandt at sige, jeg havde en lille Snidser og saadant noge , 
og saa er jeg gierne lidt forlibt af mig og saadant noget. 
Hun sart-elte mig, naar hun stiftede med sine B o rn , 1«° 
havde hun rerne t ; v o  Daler: og om hun vilde behold- 
Gaarden, saa var hun cient med en brav Karl og saadan- 
noget. Kort sagt, jeg stog k il, og reiste ud i Land". 
Paa Hiemreisen fandt jeg hun havde gjort alting n g "g ' 
hun sorgede for jeg fik en S nur igien, og i denne E)N 
forlovede jeg mig med hende, som De kan see h "  
(Han siyer ham et Papilr.) Men der varede ikke lang-, 
forend jeg meerkede at hun er en Saran, en arrig Tro ' 
og saadant noget, og jeg har siden saaet at vide, at ) 
er torstig som en Svam p, og loS paa Traaden og I ' 
danr noget som en Ulykke, og at hun har taget ->v 
alle sin- tre M-end. Den ene har hun argrcc 
anden har hun kiiupftt og saadant noget saa han fik ^  
spvtning: og den lredie, som havde varet Hu,ar, 
Karl paa 25 Aar, rod som en Rose, rund som -n u" ^  
pokfe og saadant noget, havde hun rcent forvandlet r 
Logtepal, ja t il et Pibefurreral og saadant noget. ^



"  ingen gode Tegn: jeg tar hende min S ia l ikke; for 
gaaer jeg ril Nordamerika.

Gievsen. Men der var jo Synd om han vilde 
bedrage den stakkels Enke: og en brav Karl maae holde 
hvad han har lovet.

F link . Det er sandt: og Rasmus Flink har endnu 
aldrig brudt sit Ord og saadant noget; men hun v il 
>o bedrage mig? Jeg havde aldrig gaaet hen og for
lovet mig og saadant noget, dersom jeg ikke havde varet 
bcffienkct: og det var hun Skyld i. Tilmed har hun 
Sivrt sig rigere end hun er: hun har ikke mcere end zoo 
Daler, og hun bildte mig ind hun havde femten og saa
dant noget. Hun har brugt det samme for at faae mig 
t i l  M and, som Hververne saa ofte bruger for at faae en 
Rekrut: Drcendeviin og falffe Lofter og saadant noget.

Gievsen. J a ,  dersom hun har handlet savledes 
imod ham, saa er hun heller ikke voerd at han holder 
Ord. Mag kuns at hun kommer t i l  m ig, saa v il jeg 
svrsoge om jeg kan faae ham fr i.

F link . Det kan ssee om det var endnu i  Daa : 
thi hun er i Byen.

Gievsen. Men han maae lade mig sige om ham 
hvad jeg v il:  jeg maae giore hende bange for ham.

F link . J a  nok, det maae De gierne, naar De 
vare ikke siger om mig, ac jeg er en Skielm, en Luren- 
dreier, en Mammeluk, en Kujon, en Gniepind, en Kra
g e r ,  en Svirebroer, en Kludcr, en doven Knegt og 
iaadcnit noget: thi jeg er ingen af Declene. I  ovrigt 
"Mae De sige hvad De vil.

Gievsen. O ! det er intet noget y f alt det: lad 
""g  kuns raade. ^

F link. Hun stal komme i Eftermiddag. Slipper 
l S vel ud af denne Historie, saa v il jeg vare en Skielm 
> >°S nogen T iid  drikker en dobbelt Sobgcn meere, saa-

'ge der er Pige eller Enke og saadant noget i  Nar- 
(Han gaaer.)

TreLie
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Tredie Scene.
Mariane. Gicvsen.

M arian e . Jeg ska! hilse: jeg fulgte ipd med dem- 
Men min B roer, -c stort N yk ! Jeg har ftet den Offi' 
ceer, som jeg har fortalt dig om, jeg blev bckiendt med 
i  F io r, da jeg var over i Jylland.

Gievsini. Og som kom dette Uhrverk (han lerMk 
fin Haand paa hendes Hierte) r il'a t gaae lidt for fast, ikke?

M arian e . O ! det havde alt begyndt at sagtne 
igien, men — kortsagt, han saae mig i Dalermani 
Vindue, og stod ec Aieblik ganske henrykt; men fattede 
stg strax og hilste med den bedste Grace af Verden, og 
jeg nejede, men hvor dybt, det veed jeg selv ikke.

Gievsen. Ja  nu faacr vi at sce hvad Folger dette 
uventede Mode har: du veed dec paa Thcatrer lsber ud 
paa Giftermaal.

M ariane . Det tvivler jeg paa dette g isr: " i 
mangler en Sultan.

Fjerde Scene.
Jesper. Gicvsen. Mariane.

Jesper. Her er den lvstige Person uden for, so"? 
var forleden Vinrer nogle Gange paa Thearrer: 
kl-rdt som en Sommerfugl, og siden som et sallandstt 
Pattedyr. Da kaldte han sig Schrcp, men nu siger hu" 
han hedder Piping.

Gievscn. Lad ham komme ind.
(Jesper «aaer.)

Femte Scene.
Piping. Gievftn. Mariane.

P ip in g  (med Glasset i tzaaiidcn). Pardoner) 
Gievsen — underdanigste Tiener, min sode Jomstu
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^an kysser hende van Haanden) — at jeg inkvmmoderer 
"Oem. Jeg har i dette Aicblik havt c„ Alteration over 
'» A ffro n r, dm kruelleste, dm sanglanteste Affronk, som 
ran veberfare en Mand.

-  M ariane . En Affronk, som kan vederfare en 
M and, fluide vare Dem vederfarens Det er visten 
seiltagels«. H r. Piping.

p -prng. Paa min LLre, beter ingen Meprise. 
^ « l r  Staden siger der er m ig , mig der er meent. See 
ver (han tar et Papnr op) behag og l-rS diffe Ver«, og 
!»g saa, hvem der er meent i denne Pasqvil.

Gievson (lokser).
A t FixfipS, som stn Moders Son,
Ei horer t i l  d«t ander Aisn,
Og at der nok maae Aarsag v«re.
Hvorfor den G lu t tsr Buxer b-rre.

Det v il jeg troe,
3°, j«!
Hvad mneligt er, det v il jeg trse.

M en at man deraf stutte kan,
Den Pog i stn Tid dlier en Mand,
<kn Mand som kunde Landet gavne.
Og vsrd en Hustrur at omfavne.

Det troer jeg ri,
N e i, nci!
Umucligheder kroer jeg ei!

P ip in g . Er det ikke den malicieuseste PaSavil. 
nog-n L iid  har hort? ^   ̂ '

D-». Det kan jeg ikke flge. M an spaaer
en bestandig Ungdom; det vilde mange andre onfle 

h '"  v i saa mange af flig- altid grsnne 
tts "»dig regne der Dem

lad EEeoftn. O ! det forste Ver« gaarr nok an; men 
" °r hore videre.

^  L At
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A t Fixsip« med sit Snakketsi 
G is r i Parterret megen S rs i,
N u  broler som en bunden Beede,
N u hisser som en Gaas i  Vrede,

Det v il jeg tror.
J o ,1 jo!
Hvad mueligt er, det v il jeg troe!

Men at den Stakkel meere vred 
A f  thcatraljk Fuldkommenhed,
A f S p il og Sprog, og Sang og Noder,
End andre Gias og Zaareho'der,

Det kroer jeg ei,
N e i, nei!
Umueligheder kroer jeg ei.

P ip in g . N u , hvad siger De? B o r jeg ik^ 
gisre Anstalter, for at faae at vide hvem Forfat" 
ren er?

Gievsen. O in te t! disse Vers kommer Dew 
intet meere ved, end saa mange andre, der er i saw"' 
Omstændigheder som De. Der er for narvarende T "  
99 saadanne Fixfipser i Kisbenhavn: og der bliver« 
firere og firere af dem: thi Smaadyr har altid den nm 
Yngel. De behsver altsaa ikke at tage sig disse W  
meere nar end andre. Men vil De ikke give Folk  ̂
ledning t i l  at giette paa Dem, saa er det bedste De > 
gisre, at De enten ikke kommer meere paa Koniev'e 
eller holder sig der ganske stille.

P ip in g . Men jeg vecd, parbleu! at det g ' ^  
mig. Jeg har havr felclige Prsver derpaa. Seer 
jeg staser sidst i Parterret og seer Dalletten -— ben ^  
den —  I h  mon D ieu ! jeg kan i Dag siet ikke hul* , 
nu det kan vare det samme. Da nu denne — ° ^
—  De veed, denne— I h !  Navnet svaver m>«  ̂
Tungen, denne — dog jeg kommer nok paa hende >
— da hun dandser, saa giver de dem til at klappe, I ^ 
de var bandsatte. Jeg nagter ikke, hun har
og var det bar« ikk, hende, saa fortjente hun at « ^



M m  jeg kan ikke lide hende: og det er nok. 
Jeg vecd ikke selv ret hvorfor; men jeg kan ikke lide 
hende, partout ikke; og det er ganffc insnpportable sov 
>">g at hore, hun faaer Applaudissemens. Da nu de 
Mdrc klapper, giver jeg mig kil at hisse alt hvad jeg kan: 
Ug og en fr if f  Fyr af en Skriverdreng. Een af disse 
Klappere har den Zmpcrkinence og viffcr mig i Å rer: 
^>in lille M osis, dersom han ikke lader vcerc ak hisse naar 
«vlk klapper, saa faaer han min Sicel Klap uden for, 
>aa det ffal ryste i hans Pande, ifald der er noget i den. 
A m  talte noget om Drengestreger, og Spytteglsge og 
-Matto i Gnavposen og deslige; men jeg vcerdigede ham 
Mk saa meget som at svare paa hanS Sottiser.

M a rian e . Det var philosophiff gjort.
P ip-ng. , J a ,  jeg har overalt megen Philosophie 

r saadanne Begivenheder. Men nu ffal De hore. Efter 
Komedien gaaer jeg hen at spise hos — hor — hos —  
Forunderligt, at jeg kan vare saa glemsom! — Nok 
som jeg kommer ind i  S tuen, springer den grove Tslper 
°P fra Bordet, taer mig for det hecle Selskabs Sine ved 
-"asen, snoer mig et Par gange omkring, lukker Dsren 
°p og ,parker mig ud, med de impertinente O rd: m 
anden gang kom igien, du Grceshoppe, og h is, naar 
andre klapper.

Gievsen. Og hvad gjorde De ved ham? 
ham ikke paa Oret?

Slog

i  N e i, jeg stod en Tiidlang ganffe etourdi
'P o r te n , t il Blodet havde stiller sig: thi han tvg paa 
ĉcesen, som det kunde vceret en trang Klokkestreng. Om

læer gik jeg hiem, for ar overlcegge hvad der var ved 
«c Sisre. Jeg har endeliqcn bestuttet, at 

>N'g n 'i? " ''^  Jurist. Hvad raader De

d e n n e ^ - " ^ " ^  Sandt at sige, har De ikke h-evn-t 
Let,, k brax paa Stedet, saa er De nn ved all«
er "  den samme Skicbne underkastet. Deres Ncrse 
rina. ^  '» " ^  Kkker paa offentlige Steder: enhver v il

* ben Klokke, endog for,Loiers Skyld. Det bedste 
C r  De
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D« kan gisre er altsaa, at De altid fsrer en Pomade
krukke hoS Dem naar De gaaer ud, for at kunne smsre 
Nasrn hver gang De vover Dem paa offentligt Stedet/ 
«k Fingrene glider af, naar een v il ringe.

P ip in g . Jeg seer nok. De v il turlupiner« mig. 
Jeg faaer ar raadfsre mig paa andre Steder. Under
danige Tiener!

(Han gaaer).
M a ria n e . Det var ak snske, ar alle de unge 

Herrer, alle de Aaalorme i Klcedcr og Kaalhoveder i For
stand, som opkaster stg t i l  Dommere, bleve saaledeS sala' 
rrredr.

Siette Scene.
Jesper. Gievsen. Mariane.

Jesper. Der er den gamle Mand igien, som la
serer her i Gaden. Han seer saa forskrækket ud, som 
om han« heele Pantkammer var bleven udplyndret, eller 
som der var kommen Jordskielv imellem Aktierne.

Gievsen. D u  er nok i Anledning af Skilderiet 
han kommer. Ded ham komme ind.

(Jesper g a a c t.)

Syvende Scene.
Kurpe. Gievsen. Mariane.

R nipe. Kiare H r. Gievsen, denne syndige Skile 
brer, denne Dievels K a rl, Okerman, har spiller mi
et forbander Puds, som han burde saae en Ulykke for- 
Gud forlade m ig, jeg Slisker min Medchristen saa ilde- 
Men naar De allcne vidste, hvor delte Sarans Men
neske — forlade mig! — har prostitueret mig, saa vild« 
Detilskaae, at han bor straffes paa del strengeste: og 
skal heller ikke hvile, fsrcnd jeg har hcrvnel mig paa ha">/ 
for min TErcs S ky ld ; thi naar den ikke var torterer, 
saa vilde seg tilgive ham det som en Christen. T«n 
engang, en Mand af min Alder, en M and, som agr^



»g «re» af saa mange smukke oq christeliae Folk, maa« 
Itaae der afstildrek som er Spektakel svr all« Mennesker, 
-»er st,niler de sammen oq gader, oq den cene raaber kil 
°°>i anden: kom bid, her stal du see den gamle Knipe i 
^Nikintskloeer! See hvor det ligner ham! Det stader 
Vam min S i«l ikke! — forlade mig, jeg taer de stemme 
^-tder i min Mund! N» kommer jeg til Dem, og vil 
e e Dem at raade og vcilede mig i denne Sag, at jeg 

»kke for,-er mig i Formalitaterne.
den« Eiev,e»i. Zeg veed hcele Historien. Men ligner 
oenne Harlcqvm Dem ogsaa? Har De selv s-et det? 
»«,. 3« min Sioel har jeg sect det! forlad«
mig, ,eg bander saa falt! Det ligner mig alt for meaet 
d-t er Ulykken: al Verden kicnder mig st raxhan har 
aldng nossen een bedre. Gid han faae baade Last og

f ^ m N ^ i ° g
Hr. Knipe, der er Intet 

andet ved Sagen at g.sre, end at kisbe Skilderiet fsrend
De i '  ^  °""en. De er selv Skyld i denne Tort
n»k. har nagtet at det lignede Dem, for at
D , Konstneren til at overlade Dem del for en Slik.^».iitnrrcn ru ac overlade D-m del for en Slik. 

endnu nr, ^ .....  ^

» I« , ,eg kan overtale nogle faa christellqe Venner til 
"  antag- sig denne Saa, og lette Byrden for mig
f«rn Lad det ikke komme derpaa an; kieb

Harleqvinen og salg den siden. Gaae, gaae.
(Kmpe gaaer.)

Ottende Scene.
Jesper. Gievsen. Mariane.

k°d ^  ^  ^  lmaq N-gorianrer, der
r en ^ ,,d  siden svm Forpranger« foran pqa -bsrsen 

e  Z og



z8

og spurgte: haben sie Aktien? og som solgte og klobtt 
mange tusinde, uden at eie 15 Mark.

Gievsen. Lad ham komme ind. X
(Jesper gaaer.)

Niende Scene.
Ascher Berlcpsch. Gievsen. Mariane.
Gievsen. See god Morgen, min gode Ascher 

Derlepsch; hvori kan jeg riene ham? Med Aktier kan 
det ikke vare: han veed, jeg hverken kloder eller salg^ 
den Slags Vare.

Ascher. J o , jo ! der geer De ogsaa ret i : det er 
rn farlig Negorie; man kan sige derom, som det tidstt 
Ordsprog: zuleht kdmts artig. N e i, jeg kommer i en 
heel anden Anledning, nemlig ferst og for alting at gr^ 
tulere t i l  Deres forestaaende B r i l lu p -----

Gievsen. Hvilket B ry llup?  Med hvem? 
Ascher. I h ! med Freken Dalerman her nast ved« 

De har jo faael Lest« i Morges allerede.
M arian e . Men hvor har han opsnappet dette

Nyk?
Ascher. N u !. De veed dog vel der er ingen Tin-- 

svm er passeret eller stal passere, som vi ikke stuldr crfatt 
allerferst: isar hvad Handel og Pengesager angaaet- 
Hvem der behevcr Penge , og hvem der rier Penge, 
maae v i sege ar vide paa Fingrene: det er jo en Jede 
Levebred og Neringsvei.

M arian«. N c i ,  m in  gode Ascher, det er k»n^
saadanne Joder som han og hans Lige, der gisr sligt 
rn Naringsvei. Den bedre Deel af jeres Nation bchsv 
ikke at holde Spioner: de Christne kommer nok af sig 
Desuden behsver de fleests af dem ikke engang at bekyMt 
sig om hvem der er i Pengetrang: de fatter deres M w  
1 Handel og Fabriker, Vexellering, Aktier og Dodm"'>' 
: Gievsen. Ganste sandt: han og fleere saadan'tt

Personer, som h«r med den rettr jodist« Nation
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end Skiagget, Sproget og Synagogen, «rr intet 

andet end Stsvcreog Handtlangere for de christne Joder: 
disse ikke forstaaer eller skammer sig ved at udfore, 

"  kisber de gierne en fattig Jodc t i l :  han maae speku- 
>ere og tralle for dem for en ringe Profit.

Ascher. Jo  vel, en ringe P ro fit. V i  har Navn 
"S de har Gavn, som Ordsproget siger.
s M ariane . Ja , der er de fromme Christne og fol« 

"me Menneskevenner, der bruger en fattig Jode lige« 
Abekatten i Florenes brugte Kattens Poter t il at 

age stegte Kastanier udaf Panden: og naar det bliver 
>°r heedt for dem, saa flipper de ham.

Gievfen. Og paa denne Maade gaaer saa mange 
si-tte Streger paa Jodernes Regning. Naar de allenr 
kan faae en _,sde i Leedtog med dem, saa har de ingen 
^ is d : saa maae han allene bare Skylden.

Ascher. Ak, Herren og Jomfruen taler den recne 
sandhed: men hvad kan det n itte? M an v il ikke 
vcere den.

dee k. M ariane . Hvad kan det nytte? I  v il ikke hav« 
ler r , bliver I  ikke engang klog og ffiotker

m v . og vogter jer for de Blodhunde?
O r d r ^ ^ ^ '  2 o, >o! brandt Barn skier I ld e n , siger 

Iprogct; men vi kan ikke lade vare: Proficcn frister.
b««. ^'evsen. Det er da nok ogsaa Profilen der forer 

t ll mig i D ag?

Tien 2 ° '  >kg kunde maaskee gcere Dem en
"*ste. Seer D e , naar man bliver forlovet med en'Ve, r ^  , naar '"an "ilver forlovet med en

s n u S t a n d  M id le r, saa skal man dog geere 
Presangs. Og dertil bruger D e -----  De for-staarr" 0 g dertil bruger D e -----  D -'fo r-

m,g nok.

t r r ie v ^ v le " .  handler jo ikke med Galan-

»o're af de S;tore iblandt
dan en H a n d e l ' k k t /  ar jeg kan beginde saa-jeg kan beginde sar

Maria,
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M ariane . O ! dm Lykke skulde han ikke misunde 

Andre. Ved den Handel er alt fvr meget stort: stolt 
Udlag, stor Risiko, og det som er det Barste, stork 
Dedieorer.

Ascher. Herr Gievsen er vgsaa meere tient n"d 
reede Penge, end med Pretiosa paa Kredit. Naar De 
har Kontanter, faa kan De selv sege ud, og De 
bedre Kieb: baar Geld das lacht, siger der ridskc Ord^ 
sprog. Jeg tanker altsaa en ;czc> Daler kunde komM* 
godt tilpas. De er i hele Dien bekiendt for en ucgen» 
nitkig Advokat, og kan altsaa ncppe have oplagt noget af 
Detidenhcd. Og al blotte sig strax for SvigcrfaereN/ 
het »r ikke raadeligt. N e i, naar man frier t i l  en riiS 
P ige, saa maae man heller skride en Smule.

Gievsen. Ganske r ig tig ; saa maae man dslge st" 
G ield, og ssge nye Kreditorer fsr at staqe de GaM« 
Plaster paa Munden. Men har han da de 500 Rd>t'
hos sig?

Ascher. Jo  mand! Hvor skulde en fattig M a"° 
som jeg komme t i l  saa mange Penge? N e i, jeg 
dem ikke; men jeg kan nok forskaffe Dem denne lille S«"* 
rndnu i Eftermiddag imod en skikkelig Douceer.

Gievsen. Og paa hvad Maade?
Ascher. Jeg veed en Kiebmand, som v il opg'"* 

Handelen og skille sig ved fine Bare jo feer jo helst*' 
Han v il overlad« Dem en Qvantjtat Silketeier este* 
denne Specifikation (han flyer Gievsen et Paplir) ft* 
»vov Rdlr.

Gievsen. Hvorledes? rc>oc» R d lr., og der ** 
maaskee ikke Vardie fvr det Halve?

Ascher. J o , jo l det er ganske b illig t; M«nde" 
v il give Dem z Maaneder Kredit.

M ariane . Og hvad skulde han med d« S > ^  
tp ier? Er det de rede Penge han vilde forskaffe haur -

Ascher. J o ,  jo! han skak fase rede Penge: 
skal nok holde hvad jeg har lovet. Jeg er vel kuns 
fattig M and, men m it Ord kan De bigze paa ftm p



' "  Klippe. Scer D e, jeg veed en anden M and, som 
v>! kiebe Dem disse Silkekeier strax af igien for 500 
Ndle. kontante Penge.

M ariane. I h ! det var et smukt Kiobmandska^, 
""et var jo zoaM dlr. reent Ta!>?

Asicher. Da er det en Maade at komme t il Penge,
mange smukke Folk bruger. Ac kicbe Vare paa 

"ktion paq P u f ,  og salge dem langt under Prisen for 
koe Penge, det er den samme Negotie.

Gievsen. Ascher, jeg har nok Lyst t i l  disse 500 
-uaier. See t i l  at han kan faae dem herhid begge to i 
Eftermiddag; men forsom det ikke.

Ascher. N c i, nei! ved saadan en Handel maae 
Man smedde Jernet mens det er varm t, som Ordsvro- 
Let siger. (Han gaacr).

M a rian e . D u  v il vel aldrig indlade dig i  denne 
Sag for Alvor?

Zeg veed nok hvor langt jeg stal gaae 
>»r A lvo r; men dette Rovdyr maae jeg have opjaget.

41

Tiende Scene.
Jesper. Gievsen. Mariane.'

s,., ^ 'lp e r .  H 'r  «r den gamle Panrjsde igien: han 
'» r  ud som en fuld Kielling, Drengene har fulgt hiem.
^  Gievsen. Lad ham komme ind. (Jesper gaacr.) 
'  caar han nu kommer igien med sin urctf-erdige Proces, 

ro sine lpgnagtiqr Forsikkringer om Fattigdom og saa- 
saa skal jeg gisre ham kced af ac overlobc mig. 

(Han tar sat paa et Papiir og staser som han lcrscr.)

Ellevte Scene.
Knipe. Gievsen. Mariane. 

P o re r^ '^ b -  N " ,  Herr Gievsen, jeg har ki«bt mit 
byd, e„ cer '" 's  R d lr.. thi jeg maakte
bnvd E s '  ^  ^lde havt det. Den

» rr gmrde del vist kuns af Skarnagtighed.
k  5 Maria-
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M arian e . S iig  ikke det: her er de Personer/ 

som kiobcr allchaande forbudne S krifte r, Kaabcrstik og 
deslige, ligesom de kunde samle paa et Nakuraliekabinet 
af forgiftige D yr.

R nipe. Men hvad jeg havde en Ulykke at komme 
hiem, for alle de der hyrde og peeb og kastede ester mig! 
M en nu maae jeg raadfsre mig med Dem om min Sag« 
Jeg horer min Kontrapart er kommen t i l  Byen og vil 
lade mig stavne.

G ie v ftn  (som l-rs-nde). Saa? Det v il jeg troe.
J o ,  jo!
Hvad mueligt er, det v il jeg troe.

M arian e  (sagte). N u forstaaer jeg dig, min Drotl« 
Jeg stal hielpe dig.

Rnipe. Ja  det kan De gierne troe det har fin 
Rigtighed. Nu kommer det an paa, om jeg kan holdo 
det ud med dem; thi Gud veed jeg er en fattig Mand! 
min salig Kone har sat alting overstyr.

M a rian e . Alting overstyr? D et troer jeg ei»
N ei, nei!
Umueligheder troer jeg «i.

R nipe. Ja  Gud forlade hende saa sandt, som hn" 
har odt al den Deel hun eiede og havde. Det er sandt/ 
hun havde skisnne M idler da jeg fik hende.

Gievsen. Havde hun dog? Det v il jeg troe; 
J o , j° !
Hvad mueligt er, det v il jeg troe.

Rnipe (gradcude). Alen jeg har ogsaa varet hende 
en god Mand, en om og kiarlig ZEgrefalle, saadan son* 
det sommer en Christen.

M a rian e . En Christen? Det treer jeg ei;
N e i, nei!
Umueligheder troer jeg ei.

R nipe. Hvorfor holder De det for en Umlttl'A 
hed? M ine Kontraparter har udsprcdt, at jeg har 
ket alting tilside og ladet hende mangle det Nodvendig ^

*5



^  ak hun er kreperet af S u lt ,  fordi hun ikke vild t 
S '«" Testamente.

Elevsen. Hun vilde ikke? Det v il jeg troe; 
J o ,  jo!
Hvad mueligt er, det v il jeg troe. ,

. Rnipe. J a  hvem der kieuder Verden, veed oz 
vvor langt Ondskab og Skarnagtiqhed kan gaae. Nei, 
^8 har altid handlet som en brav Mand og som en Chri- 
> en imod hende. Det var af bare Godhed at jeg lod 
^ende selv raade over sine M id le r: og jeg brod mig over« 
M  ikke om flige Huussager. M in  Lyst var at sidde 
v'eniine og lase Guds O rd ; men derover har hun ogsaa 
Mer alting reent ud, tildeels i Tallotteriet, tildeels i  
vet kiare Klare, saa at der blev intet noget tilbage at 
8>ore Testamente for.

M a rian e . In te t tilbage? Det troer jeg «i; 
N e i, nei!
Umueligheder kroer jeg ei.

R n ipe  (for sig). Men hvad Fanden v il det sige? 
N stifter t i l  at svare, og De taler heele Veien paa 

^ a r  af m ig? (Hsit) Ki-rre 
rfkp  ̂ vs tale alvorlig. Der var intet noget
Saa ^ ' 2 , Kone, og nu kommer alligevel hende« 

vsterssn og vil have mig t il at deel« med ham, og paa- 
>eg skal give ham det Halve af Boer, heele lvooo  

^ r . ,  ,om han v il bevise hun har bragt i m it HuuS. 
Eievsen. Det halve af Boet? Det v il jeg tro«; 

J o ,  jo!
Hvad mueligt er, det v il jeg troe.

H-, Rnipe (sagte). Plager ikke Fanden ham med han« 
»nia '̂ (Hoit) i)  >od dog det Narrene fare, og svar 
^8paa ec Spsrsmaal. Kan det flet ikke komme mig 
i vov ' denne Sag' h ^ t  "  Barn sammen
broderen"* ' "'dfliont det er dodt forcnd

k » n in .^? ^ ^ "J  Saa er Deres salig Kone virkelige«
> Barselseng i den T iid  De havde hende? k ',

Det

43
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Det v il jeg tror;
J o , jo !
Hvad mueligt er, det v il jrg troe^

G i-vsen. Men var dette Barn ogsaa Deres
eget?

R njpe. Hvilket SpsrgSmaal! Jo  vist var det w 't 
eget; og hvorfor stulde det ikke varet m it eget? 2 "  
-id  jrg var saa vi« paa at vinde min S a g , som Barnet 
var m it eget.

Gievsen. Deres eget? Det troer jea « i:
N e i, nei!
Umueligheder troer jeg ei.

R nipe. Hvorledes? Saadanr noget tsr De bod* 
mig? Jeg kommer her for at konsulere Dem, og de 
prostituerer m ig? T-rnk-r D e, jeg stal ikke »ok finde <N 
anden Prokurator, som gierne v il fore min Sag?

M ariane . Som v il fore Deres Saz? Del »Il 
jeg troe;

J o , jo!
Hvad mueligt er, det v il jeg troe.

R nipe. Der v il jeg kroe, det v il jeg troe. 
enten De troer det eller ikke, saa stal jeg nok faae 
Jeg stal vinde min Sag t i l Trods for Dem.

Gievsen. Vinde Deres Sag? Det troer jeg
N e i, nei!
Umueligheder kroer jeg ei.

Rnipe. O ! jeg v il ikke svare Dem meere 
Deres forbandede Pers. (tza„ gaaec).

M arian « . Men vil han ikke bringe dig i Udra^, 
«t du gisr Nar af dine Klienter?

Gievsen. S ! enhver v il strar lare at kiende h<""s 
»g se« ac han vil bedrage sine lovlige Medarvinger »I 
snyd« dem for loooo  Ndlr. Saadan en Karl forn--rM-r 
mig ved at troe, jeg v il besatte mig med. hans st'd"° 
Sag.
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Tolvte Scene.
Jesper. Gievscn. Mariane.

Her er ce„ af de larve Favnestrtttrr fra 
^^denraa og vilde tale med Herren.

Mariane. Hdad er der mi igien for m Karakter?
Gievsen. Jeg forstaaer ham: det er nok en Poet.

vi dKen hvad for en Poet r thi Nu bar
»llehaande, baade danste og „dauste. " ^

^  Iefper. Denne er saa ,n»nd en god »rliq dani? 
Memager af gammeldags Sort. J.g kiend.r han«

Grafer, som det kunde v»re paa en Dand,
 ̂ °d: og hans Vers er ikke saa stumpede som de nye;

*«lhriner." ^« "d e ! ^  kaldet dem Abel-

Mariane. N u , hvad hedder han da?
Jesper. Der er saamemd Magister Smprrilm.

^ s te ? 'a a ^ 'k  S°dt han kom. Gaae,>"r, og bed ham komme ind, men lad os blide allene. ̂  ̂ ......  '  ̂ auene.
(Maria,is og Jesper geiaer. Gievscn l-rager nonet 

tilrette paa sit Skriverbord.) ^

Trettende Scene.
S m o r r i im .  G ievsen.

Y N b e r? !"^ ^ '^^  Underdanige Tiener, min »ble Vel.

"" -i . L L  § .77 -  -  -  -

. .  ^  <Han siaaer.)
sp rinae/b^^! ^ " r  De vil bruqe Deres Frihed. 

Scr hen e,l Skriverbordet »g rag« i Papirerne.)
. Han
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Han puttede noget bort! Skulde her ikke vsre^lidt 
fisse: noget, som jeg kunde berette paa behsrige Steder - 
Hvad er dette? (Han tager et halv begyndt Brev vp 
l-rscr.) "Underdanigst Pro Memoria. Indlagte 
merkningrr over H r. Mammonsens pligkstridige §orho>
ilHenseende t i l  Leverancen, som hidtil er bleven 
skulpe jeg ikke fordriste mig underdanigst at insinuere t>
hgiere Eftertanke, dersom jeg ikke korde haabe at den 
hadre 2lnseelse af en Angiver "  Sangere er han ikke kon>' 
men. N u , det var en Opdagelse over alle Opdagelst^ 
M in  gode Gievsen, du er da en lumsk Forrader, en h«>̂  
melig Angiver, og det imod saadan en Karl som 
monsen! Hvilken Tieneste jeg nu kan giore denne! 
det artigste er, at de ellers har varet de bedste Veu>" ' 
«n Orestes og Pylades. Nu saver da ogsaa denne 
«mce en Ende. Og her er nok det rare Dokument, 
stal folge med. (Han tar en forseglet Pakke op og lastr"  
skriften.) "Dokumenter angaaende K. M ."  — O 
lig t! herjigk! men lad mig lagge det hen igien.
-aaer fra Bordet.) Naar jeg nu kuuS var sluppe" > 
ham igien, at jeg kunde komme til Kisbmanden.

Fjortende Scene.
Gievsen. Mariane. Sm srriim . ^

Gievsen. N u ,  min Bedste, hvad har D«, " 
»åbenbare m ig?

S m p rr . O ! jeg har glemt et P a p iir , et D  
ment, som horer r il Sagen. ,

Gievsen. Det behoves ikke. Det er jo dog 
kuns noget N y t:  en kitto iie  5csn6 aleu5e »g saadam-^ 

S m ^ rr .  Det er sandt; men jeg har et a>>ce" 
BeviiS t i l  des stsrre Stadfastelse, og det maae s-g v 
hiem efter.

M a ria n e . Ja  det var at onsse, a t alle de- , 
lrber smkring og fort-eller Anekdoter og udstrser 
havde autentisse Dokumenter eller NotarialbcvU" , 
sremi-egg«. N -a r det blev paalagt, at ingen >



Underholdt Selskaber med Nyheder uden at kunne opvise 
^vvardige Attester eller fidimerede Kopier, saa vilde 
^yefladder og Skumlcrie snart faae en Ende.

S,n§rr. Ganske sandt. Tillad derfor, at jea 
Taacr for at overbeviise Dem.
§ Eievsen. Nei, De maae ikke gaae ssrend jeg har 
> Nalt Dem, hvorfor jeg har sendt Bud ester Dem. 
v i^  af Mammonscns Huns, og be-
'°nn- Familien Deres Deelragning i hver en Sorrig og 

De ikke varet henne at kondolere til det 
Grevelige Dodsfald de har havt der i Nar?

Sm ^rr. Nei jeg har sandcligen ikke; men jeg 
ker Dem cerbodigst for denne Efterretning. Der er 

, som saa lange har havt Kig- 
y°ste. ,eg bsr ikke for,omme min Skyldighed. Tillad 
»t jeg rekommenderer mig. (Ha„ gaaer hastig.)
skal falden i begge Snarer: han
>t»l r Dag baade giore sig latterlig og forhadt.

Gievsen. Det er Urgele, den gamle Abekat. 
r>erh,?"^,'?'^' O excellent! Nu kar han ganske vist 
Kom v-'  ̂ °S nfl-rgger fin Ksndolents. O! den

«cbie maae jeg see: naar vi allcne kommer Tids nok.
Nei, rroe mig han lsber fsrst hiem og 

Ud,,! el'6 s"" Pontifikalier. Han spiser heller sin Mad 
' Brpd, end han skulde kondolere i affarvede Klcrer.

taa. .^ " ia n e .  For en Sikkerheds Skyld lad os doa 
^ îe dcrhm jo fsr jo heller. Ar blotte en nedrig Hykler.

"  ligesaa behageligt som en N-rvejagr.
(De gaaer.)

Ende paa den Anden Akr.
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Skuepladsen forestiller Skricksens Dirrclser.

Forste Scene.
AlbinUS (med den hoire tzaand i Bandage). S lricks^ ' 

Stricksen.
^ e g  havde aldrig rankt jeg havde saa nar Slagt i 
ianv. M in Faer havde vel en Farter, men han n"' 
vare ganen kil Vestindien.

Albinns (i den jydike Udtale). Ganske rigtig 
er nerop min Far. Han har vcerer der endeel Aar; 
tmstder er han komnien til Jylland og har kivbr stg * 
lille Gaard. Men vi kan tale meere derom siden.  ̂ , 
mig nu sorrerlle Fatter heele Sagen. Jeg har sorlov 
mig i Jylland med cit lille Pige, som hedder kovll 
Mammonsen.

Stricksen. Lovise Mammonsen? Forunderlig' 
Er der ogsaa en Lovise Mammonsen i Jylland?

Aibinus. Ja der er saamand.
Stricksen. Nu det er artigt! der er en s^'j'se 

Lighed imellem vs kv. Jeg elsker ligeledes en 
Mammonsen. M-n hun er hos en Farbrver.

Albinno. Den anden min Troe ligesaa. 
er kuriss. Seer han Fallille, denne lille PigeS 6^ ^  
eller rettere hendes Farbroers Kone, er en Rasmus, ^ 
om Blanden ikke har et Par Geviher med atten ^  
som en gammel H ivrt, saa er der ikke hendes Skyld' ^

Stricksen. Ha! ha! ha! Fertter er v'ttig- 
Nei, del kan man dog ikke sige om min Lovises T«



N o a e r ^ '? " ' /  »<erst- " ,  P ig«" bar inert
'eget, og den heele Famille er ,aa fattig fom Kirkerotter.

Stricksen. Ser det er atter noget ganske andet.
2 l lb in „s . Men desuagtet holdt Kiellinqen N-esen 

>aa hoit, og vilde ikke lid- jeg friede t il Pigen, indtil 
»«4 er kommen t.l K.sbenhavn, og hun kan ssienne der 

blive noget S to rt af mig.

at H " !  ha! hak Han behovcr ikke forsi
^  blrve nogec stort, Fcecter: han er der allerede. Ha !

ie» r 2ttkn"us. Jeg synes det samme. Sandt at sige 
»eg har faaec de Tanker at frie til min P rinc ipa l Ss- 

rhi hun holder min Sicel allerede en K l/c af mia 
^  Sondags, da ;eg spiist-ved Bordet, vendte h m al'

2 "  h -» -

^ 2 Ubin,ig (med en Gr.mase, som een der har fortalt 
Navn D ° t g'm- >eg ogsaa; mm?t,binus er m it Dobe- 
hun a io ? ^  ' ' ^ ^  ha" s-«. Falille, hvor familiar 
^vbcuavn^  ̂ h "" endog kalder mig ved m it

F - e t t e ^ '^ " -  lidt Nar af ham,

« A lb inus . Ja  jeg var tilfreds hnn gjorde, Fallil 
«  d en Pige kunS forsi gisre Nar af ec Mandfolk, aa 

"°k glor, Nar af hende. Med Elssov 
nred I l d ,  sagde salig M oer, n.aae man ikke spsge.

s°m Men tanker han, saadan en Mand
^  T.ng,ev « "  give sin Sosier t i l  en sier og "«

ikke O ! hvor mangen en Skriverdrena bar

«lk. > > » ? ! , ! ' ' , » « « »  s« mm,»,
L w tt, og saa mare han takke Gud t i l ,  at jeg

D  v il
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vil tage hende. Saa maae han vel hielpe mig til at 
faae B rod, naar jeg fsrst har saaek S m il.

Stricksen. J a  tag sig kuns vaer for HalSbrynd« 
efter den S uu l, Farter. M en lad os hore hvori jeg ran 
tiene ham.

A lb inus. Seer han, Fallilke, jeg vilde g '"  
give Tosen i Jylland Assteed, og lad- hende v«de bu" 
maae ikke mecre tanke paa mig. Og saa vilde jeg gl-n 
aive hendes hovmodige flanevurne Faster nogle dyg"S 
Skoser. Jeg kan ikke fsre det saa gode i Pennen: "  
Sr-evning og andre Dokumenter kan jeg nok opsast/ 
men saadant noget satyrisk er endnu for hsit for "'S: 
Endffisnr jeg stal snart lare, nu jeg er kommen ind 
den kritiske Klub.

Stricksen. Fanden heller!
A lbinus. J a  jea er saa mand bleven indvotert, 

Farlille, med l7  Pibestilker imod 5 Propper.
Stricksen. I h '. jeg gratulerer. Hvad tar 3  > 

s°r i denne Klub?
A lb inus. V i kritiserer de ny« Doger, so" « 

kommer, alle Ugeblade, og de VerS som staaer ' "
dresavisen. ^

Stricksen. N u , saa har I  ogsaa nok at best'»^ 
A lb inus. Nei, vi gier det min Tror P-nb- ^  

Det er vedtaget , at al den Deel, som iuaen -es ^  
vor egen Klub har streven, stal vare Par-ve«,ug^, 
Snavs; der stal ikke vare vard at lases, og rnaas 
bedomm-S i Klubben, under Mulkc af en heel Doue- ^  

Strick'en M en hvorpaa kan I  da kiende I« 
egne Medlemmers Arbcide?

A lbinus. V i  har vort eget M arke , som "  
ter paa vore V e rt, ligesom paa Stuirerieheste. 

Stricksen. Og delte Marke er? —
A lbinus. Tre Streger eller et Ha! i hver ,c 

M m  hillemand! Tiden gaaer hen, og jeg skulde Y 
lille Brev til Tesen. -
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den samme Fare, sem Deres gode Farbroders. 3 ^  
har den SEre at forblive — min hsistcercde Joms'" 
»rbsdiaste Tiener. (T ,l Albmus) Skal jeg sac-e ha.', 
heele N avn, AlbinuS Strickscn?

A lb in u s . N e i, for Gnd« S kyld , gier ikke d- - 
Fallille: der lader saa jydss. N e i, nu er jeg , K>0 ^  
havn: og her har smukke Folk ingen Fornavn, undtag 
i  Statskalenderen. >

Stricksen. Og i Vexelobligationer. — (Skriv 
Stricksen da. Kisbenhavn den ( ') .  .

A lb inus . N u, det var deiligt, Fallille. L»r 
nu saae det sammenlagt og forseglet; men jeg har 
Tror ingen Signet. ,,

Strickscn. Jeg kan jo tage mrt. (ragger 
sammen og fvrscgler.)

A lb in u s . S a t nu paa, Fallille: A  Mad-W 
selle Mademoiselle Lovise Mammonsen t i l  egne Ha"-" 
thi jeg sender det i en Konvolut t il en god Ven. , 

Stricksen (skriver). Ln propres mains, 
stal det hedde. See der: jeg haaber det v il g>sr« 
Virkning. Me.

A lb in u s  (kysser ham). Det haaber jeg ogsaa, W " 
Stricksen. Nu kan v i gase sammen. Lad "

kun« tage nu - (Stricksen gaaer ind i Kabinettet.) ^
A lb in u s  (allene). Det er ingen stor K E  ,,, 

fange en gammel Rotte; men at saae en Slang- ^
stikke sig med sin egen Draad, og dråbe sig med l> 
Forgift, det har man 2 Ere af. (De gaac.)

!ise>>)
Anden Scene.

(Skuepladsen forestiller et Darclse ho« Mammon!' 

Frue Mammonsen. Lovise. 
Lovise. Men min bedste Tante v il dog ikk- k 

mig til et Gistermaal, som jeg har den st-rste Asstv

C ) Om Stykket ikulde spille«, sattes der Dagc»k
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 ̂ Fru? N7. M in kiare Lovise, hun vecd ikke hvad 
^un er tient med. Unge Piger ssger sig en Kiareste »d, 
^^som smaa Poge falde paa hvad de vil vare. H)aar 

kommer ril Skielsalder, saa indseer de ak de har valgt 
>°>n uforstandige Dorn. En Dreng kan i Nodsfald lobe 

Lare; men en Pige kan ikke meere siaac op, naar hun 
^„gang har flaaet til for Alvor.

Lovise. Jeg lover ogsaa, min sode Tanke, jeg 
u ikke give min Haand hort uden Deres Tilladelse; mit 

H>erre kan De ikke forlange at raade over: jeg har det 
>° lelv ikke engang i min Magt. Nsd mig allene ikke 

at hore paa den fale Stricksens falste Sladder og for
stilte Sukke.

Frue M - Hvad understaacr hun sig at sige, Ufor- 
Ikammcde? Strax op paa sit Kammer. Jeg vil lare 
hende at tale ilde om den, som jeg agter og arer.

(Lovise gaacr gravende.)

Tredie Scene.
Frue Fradsenhielm. Vakkerpoppe. Frue

Mammonsen.
Fr- God Morgen, min Bedste (Hun vm- 

. hende). Men hvad er her at bestille? Jeg og 
 ̂ ^akkerpoppe er bleven beden med en sardeles Angprrse- 

>ang at vare her imellem eet og to percise. Jeg traf 
„ ^  hos Pontv's, og tog ham med. Hvad stal her»aae sig?

Mamm. Jeg vecd sandeligen intet noget 
°"af. (Oc satte sig.)

vakkerpoppe. Hr. Mammonsen har „den Tvivl 
han Skilderier eller Medailler eller Oldsager, som
taat.?^ lun-c min Meening om. Men Manden burde 
«n "  stS wcd ko«nd han kiobte. Der var sidst 

Madonna paa Envoyeens Auktion som han ikke stuldr 
 ̂ gaaet.

^«kke?popp^' En Madonna, hvad er der for noget,

D z Fierde
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Fierde Scene.
Mammonsen. Gievsen. Mariane. Okermann. 

En Tiener (med et Skild-rie). De Forrige.
Frue F r. I h ! H r. Gievsen og Jomfrue Giev-' 

sen, jeg er henrykt, angsanalanterec ak sce Dem her. 
(Hun omfavner dem.) Vakkerpoppe er bestilt herhid. 
Her stal rist nogec gaae for stg, som v il amuser- os.

Mammousen. J a  her seer De noget, som »den 
T v iv l v il behage Dem. (Han viser Skilderiet frem.) Je- 
har ladet mig male af den unge Ind igo.

Vakkerp. A f  Ind igo?
M am m . Ja , jeg tcenkte jeg kunde ikke bedre g i^  

H r. Okermann Troen i  Handerne, at han ikke har rr»^ 
fen m ig, end naar jeg lod mig skildre af een, der E  
vilde traffe mig bedre.

Gievsen. Jeg har ogsaa raadk H r. Mammons^ 
t i l  dette Middel at overbevise H r. Okermann; og vi h^' 
bedet ham selv folge med for at hsre en umrgtekig Kie"' 
ders Dom.

Vakkerp. (meb Glasset for Siet). D -ei-kum b^ 
Lervireur. Ja  sandt at sige, dette er noget ganske 
det: man kiender en Indigos Pensel strax. H r. Okek' 
mann er en Mand af Talent, hans Kolorit er fo rtra p  
lig , men i den Gave at traffe er han ikke saa heldig' 
deri har den Lene meerr Lykke end den Anden. See ^  
kan man kalde H r. Mammonsene Nase! Og hvor 
agtigc disse Aine ere imod de andre I

Okern,. Men maae jeg tage mig den Frihed ^  
erindre, at Skyggen der er dog nok lidt for haard.

Vakkerp. Forlad mig det. Skygge og Ly§ ^  
overmaade vel uddeelt: deri har Indigo sin Force. 
det er et M  sterstykke: man kiender strax MandenS eg. 
Maneer. Og denne Hage er saa naturlig, saa natur >9 ' 

Frue M . Jeg synes ogsaa det ligner meere <>' 
der andet.

F r -



Ar. J a  dette ligner maffa ganske forskrakke- 
"gen. Det er Mammonsens Fisvngenie, det kan man 
>te paa fgrste Kudsl.

Eievssn. Saa at De dog kan tiende, at det er 
Indigo som har malet dette?

°vakkerp. O ! intet er lettere.
M a in m . V e l, min H r. Kiendcr, De skal have 

<-"k for denne Dom. Jeg beholder altsaa Skilderier 
am det er fardigt. H r. Okermann, vcer saa god og 

'N)»d sig nu at satte Draperier i forrige S tand , at jea 
Warr kan faae det igien. ^

^ "k k e rp . Hvorledes? Skal H r. Okermann fuld.
*«be, hvad Indigo har begyndt?

'kkamnr. Det er T iid at hielpe Dem ud af Drom- 
m-n. Dette er det selvsamme P orkra it, som De har 
havt saa meget at udseetre paa, fordi en M and, som ikke 
leger Deres Protektion, havde giorc det. Han har paa 
Hv. Gievsen« Naad giort de Forandringer, der har be
haget Dem. Jeg har nn seer hvad Deres Dom har at

rim Ja , for Dem er nu intet bedre at gisre,
foretager igien en udenlandsk Reise til Trave- 

be>- spiser saa lang« Tors? ril man har forglemt
" ,  at De har dsmt som en Torsk.
h -e „d .?^brrp . O ! man kan jo tage Feil. Det kan 
"N°es den Vedste. (Han gaaer.)

^akke^po'pp^' ^  °kl >nd mig fslge med,

Srue M .  V il De ikke bie og spise hos »s?
r a a , .^ ? " L r .  N - i ,  De maae forlade m ig, jeg maae 
«r Historie maae jeg fortalte mine Venner, den

sor syperte: det var Synd at beholde den for sig.
e«.'. ^ ^  ^ (Hun gaaer).

bu« ikulo> derfor var hun bleven beden, at
Iruide g,sre Trompeters Tiencste.

5 5
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Femte Scene.
Lovise. De Forrige.

Lovise. M in bedste Tante, behag at lase dette.
(Hun leverer hende Stricksens Brev.)

FruetNamm. (laser snart hoit, snart sagte). Hsist 
»rede Jomfru-. Jo meerc jeg -stert-rnker Deres Ta"tt< 
Godhed, jo mecre betankcligr Zlfffeed ,ra Dem f>" 
bestandig — uordentlige Levemaade — Hvad? Er h"' 
gal? — den »forsigtige Omgængelse — Men jeg tro'l 
han raser! — Pande staac den samme Fare — D " 
Nederdr-rgtige! — og d-t har han understaaet sig ^ 
skrive dig kil?

Lovise. Ja, De seer det er hans S k r ift, 
Nav« og hans Signet; og det er addrcsseret til mig-

Mamn,. Hvad er dec for noget? Lad mig s"-
Frue M . O ! min hierte Mand, det er den 

teste Utaknemmelighed, den skammeligste Ondskab. 
er et Drev, eller rettere et Skandskrift af det forvorp'" 
Afskum, den Stricksen. (Mammons-,, laser.)

Siette Scene.
Stricksen. De Forrige.

Frue iNamm. Hvad? Understaaer I  jer «"dn"- 
I  ZErcskiender, at komme for vore Sine?

rNaninionsen- Kielrring! hvad har du skrev'"'
Stricksen. Men min Gud! hvad har givet A"' 

ledning? ----
Frue ,77. O ! stil jer kuns ikke saa uskyldig 

V i har sort paa hvidt for, vi har jer egen Haand I 
Karl, ar I  er en Pasqvillant.

N7amm. Ja, Nederdrægtige! tiender bu 
Drev?

Stricksen (ganstc bestyrtet). Er det mueligt? ^  
ahnede mig nok. O ! ben lumske Forrader!



Knie M .  Aalder I  der »skyldige Darn en For. 
r«der, fordi hun har aabcnbaret sin Tante jeres ublue 
a-anaillericr?

Stricksen. Dersom De allene vilde hore mig —.
M a n im . N e i, v i har hort nok af dig. Paa 

^Men med dig strax paa Timen, eller jeg lader dig kaste 
"d af Vinduet.

_^ericksen. O ! jeg ftal nok qaae; men jeg siger 
Franskmanden: den leer best, som leer sidst.

(Han gaser.)
Nkanim. Hvad vil han sige dermed?
G.evsen. Han tcenker maaftee at h-rvne sig pa, 

«N Maade, som er ham vardig. Men v i ftal altid v-ere 
hos ham. D og , siden De nu har lcert denne smukke 
Person at k.ende, v il De da ikke tillade, at en brav 
M a n d , som lcenge har elsket den yndige Lovise, maae 
Udbede sig hendes Haand af Dem?

"°k De«s forrige Fuldmagtig, 
«>cerslev, som nu har faaet ec godt Brsd?

Eicvsen. J a ,  det er ham; og jeg er Dem Bor. 
»en fo r , Deres Niece v il leve lykkelig med ham.

M a m m . Jeg veed nok, min Kone kan ikke godt 
' °e ham; men der siger intet. Fruentimmer gier man 
undertiden en Tieneste med en Tversircg. Han'ftal have 
»ende: her har De min Haand. ^

(Louise kysser s>» Onkels Haa,id.)
Srue M . Men min sode M and, det haster jo ikke
hende. Nok, ar hun for det forste er fr i for at 

s««- denne Srricksen. ' "

ikke d« finder sig nok: man maae
s°n, mm r .<"ung . Dag. De Bygninger,
staser -ee ^  "p ' Hast ligesom de var blast op 
L  m "«ar man bygger pa«

5 7
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Syvende Scene.
Smorriim ( i sorte Kladcr). De Forrige.
S m - r r .  In te t andet, min naadiqe Frue, min 

hsigunstige Velynder og min dydzircde Jvmfrue, intet 
ander end en ulykkelig Uvidenhed om det beklagelige Dods' 
fald, hvormed Himmelen har villet prsve Dem —

Frue M .  Hvilket Dodsfald, Magister?

Gievsen. Behag at lade ham tale ud. Manden 
veed nok hvad han siger.

M am m . J a  v i har nok havt et Dodsfald, nieN 
det tanker jeg er ikke veerd at komme og kondolere for.

S m ^ rr . Ja  visseligen er det en P l ig t ,  en helliS 
P lig t for enhver rroe hengiven Klient og Tiener af dette 
heianseelige og agtveerdige Huns, at bevidne sine del
tagende Fslelser ved saadant et Tab, som det De i  Nat 
har l id t : og vmendffisnt jeg ikke er een af de ssrste, so«* 
har indfunden sig i denne vcemodige Anledning, saa er 
jeg dog een af de oprigtigste og folsommcste. Oltimus >" 
numero, null> leci »more locuiilus.

I la r ia n e  (til Gievsen). Hvad v il det Latin sige?

Gievsen. Omtrent det samme som Wesicls: D«N 
Prosit, som kom seent, er bedre end sier ingen.

Frue N7 . Kicrre S m o rriim , De vced nok «kk« 
hvad det er for een, som er dsd hos v»?

S m qlrr. (tager et Vers op i sort Papiir). J a ,  je- 
veed, hoisterrede Velynder! D e l var vel en Skran- 
ting -----

Frue n?. En Skranting! ha, ha, ha! en artig 
Skranting. Den kunde eede for fire, og den aad uS 
t i l  den kreperede.

S m ^ rr .  O ! min naadige Frue, der er si"re so>" 
gior der, endog iblandt deVoxne, ja de Aldrende.



hun var dog med alt det ct klart B a rn , »g en haabe
suld Pode -----

M an in ,. Hvorledes? De tsr kalde det D y r m it 
B a rn ? Pokker vare Faer t i l  saadant ec Kreatur!

S m ^ rr .  J a  hun var DereS egne Lenders K raft. 
Jeg veed nok, at onde Tunger har udspredt et van
dende Rygte.

Frue M .  N e i, nu bliver det 'alt for galt! hvad 
s°r er Rygte? «

S m S rr. E i!  eet af de Rygter, som Ondskab 
saa tid t bruger r il at forstyrre et lyksaligt TEgtessab. 
Men er der noget Beviis i den Lighed, et Barn barer 
t il sin Fader, saa bessammedr den fordum sode G lu t 
denne ublue Eftcrtale.

M a m m . Jo , jo, den lignede rigtig nok sin Faer; 
den rene Abekat er gierne den anden lig.

S m p rr . Tillad mig at sige, min vårdige Patron, 
^t De ved saadanne O rd, som De nu lader falde, vist 
selv har given Anledning til den taabelige Dyesnak, at 
denne sande Abekat, Desmerhsi, har forvarmer Dem 
p»a det ommeste Sted.

Arne M .  Monsieur S m o rriim , dette ganer for 
vid t: man seer nok De er kommen i den malicieuse Hen
sigt, ^  sige os Sottiser under Skin af en KvndolentS. 
T°r Lgier kunde man nok hsrt paa Deres fade Hyklerier; 
^en naar De kommer med saadanne Grovheder, saa 
tuaae man vise Dem noget andet.

S rnS rr. Hvorledes, H r. Gievsen? Hvad er alt 
°ette? jkke den mellemste Frsken Mammonsen dov 
^  Kighoste? Sagde De ikke det i Morges?

,  Gievsen. Det har jeg ikke sagt. Jeg har allene 
p»rgt Dem, om ikke D e, som saadan en almindelig 

^ lin jener og Hvermandsklient, der lobcr fra HuuS t i l  
)»us og gratulerer og kondolerer ved de allerringestc Lei«

lighe-
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lig h e d e r, havde veerer her og bevidn" D e re s  DeeltagUs« 
i  det^Dsdsfald, som her er steet i Nat.

M am m . Og hos oS er ingen anden dod i N-'t 
end Urgele, vor gamle Abekar.

S m ^ rr .  E r det mucligt?

Gievsen. Ja  det maae v i spsrge Dem. Er ^  
mueligt, ak en fornuftig Mand kan gaae hen og 'so" 
sia hsiridelige Klader og komme kisrende som en Dco^ 
mand i stsrste Lcremonie, for at kondolere, uden "  
vide hvorfor?

M arian e . Kan man tage Deel i en Families 
brsvelse, kan man sole dens Tab, fsrend man veed hv^ 
dette Tab bcstaaer. og om det engang har rxisteret?

M am m . M in  kitrre S m orriim , v i har lrngk 
tvivler om hans V-nstab og 'Agtelse var vcrrd at s»l° 
nogen P riis  paa; men nu kiendcr vi ham forst ret. A ̂  
stal bede, han aldrig meere s-etter en Fod i m it H "" ' 
Men n mr jeg horer, at der er nogensteds en Abekat el 
en Poppegsie dsd, eller en Skiodehnnd har faaet Ung°^ 
saa stal jeg lade ham vide, at han kan komme og bcvl0 
sin Deeltagclse.

S m ^ r r .  Ja , ja. H r. Gievsen! det v il snart ^  
sig, hvilken af or ro der er den sande Ven af H " " ' 
^niicue ceriur in re incerca cernirur.

( 5)an gaaer.)

Gievsen. Ja  jeg haaber, du stal blotte dig 
bedre. — De kan ikke troe. H r. Mammons«", y 
meget denne gamle Forrader har stader mig i  Hr- 
manns Kredit.

M ariane. J a ,  endelizen har han aabnet ha>̂  
A ine , og Herr Dalerman har paalagt ham ot 1
Kielcrinqen, ved at vise hans bedraane Velyndere,
ken farlig Giast han er, hvilken Slange de opelsk"'»
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Frue M .  Ja  jeg skal siden kisre ud og fortcelle 
alle mine Venner, hvad for en artig Kondolents han har 
aflagt hos os.

M a m m . O ! det behoves ikke at kiore ud derfor. 
Et Par Ord t il Frue Fradsenhieim og P ip ing , saa kom- 
Mer det for omkring i  Byen, end om det havde staaet i 
Avisen.

(De gaae).

Ende paa den Tredie Akt.

Ficrde
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F j e r de  Akt .
Skuepladsen forestiller Stricksens Vcerelscr.

Fsrfte Sccne.
Stricksen. Smorriim. Piping. Knipe. 

Vakkerpoppe. Pavst. Bastian.

Stricksen.
^ H a , mine Herrer, paa denne Maade faaer De alle en 
Slags Havn over denne nasevise Advokat og hans Vene 
ner.' Dem Herr Vakkerpoppe, Herr Piping og Hert 
S m orriim , og ham min arlige Fader Knipe, har de»n 
Gievsen prostituerer. Dem Herr Pavst råer han en r"S 
og deiiig Pige bort for Nasen.

pavst. Ja  det faaer vi at see forst. Jeg tanket 
han lader dette Haab fare inden Aftenen kommer. ,J ^  
har en sårdeles Maade ak behandle saadanne Medbeilece-

Sm chrriim . Og jeg agter at spille ham et P»ds, 
som stal reenk odelagge den Kredit, hvori han hid" 
har vidst at holde sig. Dog var det visselig«' " t  
for meget, om han vgsaa ved saadant et Vers blev r 
nedreven; men Notabene, at det holdes taus, taus, i ' 
hvem det kommer.

P ip in g . O ! jeg stal nok forskaffe Dem Anekdv' 
ter: excellence Anekdoter; det stader ikke, at de nok rna 
ker fra hvem de kommer.

Vakkerp. Ja  eet og andet veed jeg ogsaa: i det 
mindste stal jeg hiclpe t il at forhoie Farverne.

Stricksen. J a , hver en Anekdote, man v«d e'N 
dem, maae v i indrykke og oppudse med de b ilte rs t-^ ^
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kyrer, ligesom grsnt Silketsi bliver glindsenbe naar det 
E°es med Galde. V i maae gisre en Slags Kilede af 
Vers; enhver af os leverer sin Strophe. Derved blive 
" i  alle lige forbundne r il Taushed, og Verser faaer en 
pikant Afvexling.

Rn,pe. Men jeg kan, faae jeg Skam , ingen 
Vers gisre; jeg kan neppe skrive m it Navn.

Strickfen. O , vi skal nok hielpe ham. Fader 
Knipie i her hedder det: lige Brsdre lige Kapper. Ori« 
SMcilen undrrffriver vi ailesamm-!,, og den bliver hos 
p'ig: men enhver som har Lyst kan tage en Kopie strax. 
 ̂ Og dn, Bastian, pas vel paa at ingen kommer 
^i>; „,en kommer der em fra store Kongensgade, sa» 

ham bie.
(De gaacr alle ind i Kabinettet. Bastian gaacr 

til den anden Side )

Anden Scene.
(Skuepladsen forandre« til det forrige Dcrrelse 

hos Gievsen.)

Dydenfeldt. Gievsen. Leonore. Mariane,
(som sidder og ssienkcr Tbee).

. Dydens, (og Mariane blive forundret da de sce hin
d e n ,  men holde begge gode Miner.) Jeg har erfaret, at 

e er en Advokar, som en srlig Mand kan vare rient 
De overtaler ingen t i l Proces: og De har hjulpen 

^ g M  een t il at faae Net uden Kolighedens Hiclp.
 ̂ Gievsen. Jeg gisr deri intet andet end min Skyl- 

. Shed. behag at satte sig. Maae jeg bedr at vide.
d jeg h<,r h,,, ZEre -----

^  Dydens. M it  Navn er Dvdenfeldt. Jeg er en 
og Kapirain, De seer nok i  fremmed tjeneste. 

^  3 er j Fare for ar rage i Proces med en Dievel af -n 
N'inse' Z " "  ^  kommer ingen V r i med, med
ti, e" V"'»d som De hielper mig en Smule

. "U jeg forstemer ikke det ringeste af de Tina, 
3 er hidsig. Disse Jndloeg og disse Udflugter, disse

Opsirk?



Opfattelser vg olie disse andre Historier, som de Herrer 
juris ter have udt-enkt at sejpin« Folk, dem kan I cg > 
hore tale om, uden at det kaager i mig. N->, 
priser Potentaternes Maade at fsre Proces paa. 
stavne med en Trompeter, og at kaste Ind lag  "d at 
Kanon, det kan jeg finde mig i ;  i saadan en Sag vest' 
der dog noget: der er ikke den fortvivlede Tiidspude.

M arian e . Men naar de kommer t i l  at ligge ftr 
«n Fastning, eller Ficnden snapper dem endeel af der 
Dokumenter bort, saa faaer de dog ogsaa at tag« 
saccelsr i Sagen.

Dydens. Vel sandt, min hierte Jomfru«; 
Sagen ligger dog aldrig ganske stille, som den var 
i en Dvale. Dog lad mig komme ttl Sagen. ^  
Fader var Kisbmand i Jylland, han fik med sin § 
roooo Rigsdaler; men han var saa ulykkelig , aU- ! ^  
Spekulationer, ar han satte alting t i l ,  og de°« 
Grammelse..

Gievsen. Lever da Deres Moder endnu?
Dyde nf. N e i, hun er dod. Jeg hialp 

saa godt jeg kunde med den Gage jeg har; men , st 
hvor langt den strakkcr sig. Det reneste, som v' 
havde opholdt dcn stakkels Kone under Sorg vg „
var det Haab, at arve en Soster hun havde. ^  ^  
Sk-ster, seer D e , havde min Bcstesaer tvungen r ^  
anden Kiobmand der i Egnen, en stvg G nier, ' 
han ogsaa eiede en 10000 D aler, ligesom hnn- 
artig G rund ! ,

M a rian e . Forlad mig det. H r. Kapitain- 
,r een af de solideste Grunde: 10 og io  g»or ,o -  ' ,

Lesnore- Men hvem siger. Ssster, at >na» >
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gifte sig efter den fyrste af de fire Species? 

GievfenMie«,«". J a ,  denne Lighed i ^ 'd lern« 
mange for mecre nodvendig t il et lyksaligt », >  ̂ et 
end Gemytternes Sverecnsstemmelsc. Men - 
hans Navn?

 ̂ t.



Dydens. Knipe, hedder han. Efter hende« Dsd 
Er han kommen herover, og stal nu bve her i Gaden.

Gievsen. Jeg kiender haln. Hans Kone er d»d 
° 3  har ingen Testament giort.

Dydens Ganste sandt. M in  M ocr tilkommer 
ultsaa den halve Boe.

Gievsen. Uncrgteligen. Men hun skal have sat 
alting overstyr, baade sine egne og Mandens M id ler.

Dydenfeldt. Saa siger Kicltringen; men det er 
Usandhed. Han har aldrig lader hende raade over en 
skilling. Han har solgt a lt, hvad der kunde salges, 
ander den arme Kones Navn. Hendes Guld og Smykke 
aar han ranet fra hende, og det, saavelsom de reede 
ftenge, fsrer han bestandige« hos sig, men stiller sig an, 
"Sesom han ikke eiede en Hviid .
^  Gievsen. J o ,  jo , hvem der vilde troe ham. 
A u  skal v i sre, hvad der er ved den Sag at giore. 
tiender han Dem?

N Dydens. Han har aldrig seet m ig, at jeg vecd; 
">en korresponderet har v i nok med hverandre.

/Dievsen. Godt! Ssster, maae jeg bede at ringe
^  Jesper!

M a ria n e . N u  skal v i kalde paa ham.
(Hun og kronore gaser.)

Tredie Scene.
Jesper. Gievsen. Dydenfeldt.

^>°vsen. Jesper, han maae springe hen t i l  den 
rt vv s l "  inde hos Guldsmedens, og bede ham komme 
^ ^ ic b lik  ind t i l  m ig; jeg havde noget magtpåliggende 
«t >>> huni. Og hor, saasnart han har varet her 
hos M in u te r, saa kom ind og siig, at der er I l d  lss 

2 >randeviinsmandens nast ved Guldsmedens.
Jesper. Det stal ster.

E
(Han gaser.)

Dyvel,s.
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Dydens. De kiender ham altsaa?
Gievsen. J a ,  han har ligeledes raadssrt sig nied 

mig om denne S a g , men jeg har ikke villet befatte nng 
dermed; thi jeg saae strax, at han ikke soer med Sandyev- 
M en sandt ar sige. Proces tSr jeg ikke raade Dem n - 
For det fsrste gaaer der megen T iid  bort; der stal asysr* 
mange V idner: ikke at tale om Bekostningerne. ^  
var derfor meget bedre, om v i kunde rage ham med "  
T rum f, og bringe ham t i l  at forlige sig med Dem.

Dydens. Det snstcr jeg ogsaa. Jeg v il g ie "" 
taale et umådeligt Tab, naar jeg kan faae noget anseelig 
uden Proces.

Fierde Scene.
Knipe. De Forrige.

L n ip e . Deres Tiener msdte mig her uden fo" 
og bad mig i en Hast komme ind t il Dem. Har De > 
bet-enkt D em , v il De fore min S a g ?

Gievsen. J a ,  H r. Knipe, Sagen kunde 
vindes. Vcer saa god ac satte sig —  Herr RikM 'l"
Dlumenthal, maae jeg bede -----  Dersom De allene
sikker, at -----

Femte Scene.
Jesper. De Forrige.

Jesper. O hillenmnd! hvilken stor I l d  der "  lo 
inde hos Drcendeviinsmandens! A a ! Gud naade 
det seer farligt ud !

Gievsen. Men man horer jo ikke klemte?
Jesper. Der volder, det brander inden i :  Taar 

VKgteren kan ikke se« det. a
R n ipe . Herinde hoS BrandeviinSmandens >'

ved Guldsmeden« ?
Jesper. J a ,  nast ved Deres Losement. ^



R nipe. Jeg ulyksalige Menneske! der kan jeg 
komme t il at miste al min Smule Eiendom. Lad mig 
gaae -----

Gievfen (holder ham). I  hvad v il De vove sig 
i  den Tummel? De har jo intet ar tabe; De er jo en 
fattig M and!

L n ip e . Jo  jeg har dog eet og andet, som jeg ikke 
v il midste.

G lrvsen. O ! nogle gamle P ia lte r, som ikke er 
vard -----

R n ipe . J o  jeg veed bedst, hvad de er vcerd. 
Lad mig gaae.

Gievsen. Nei, De skal ikke vove sig i den Trang- 
scl for nogle faa gamle KlaerS Skyld.

Jesper. O ! jeg tanker Deres T s i er i god Be
hold: der kom nogle Folk fra Deres Kammer med Klaer 
og Kufferter -----

L „ ip e  (gansse fvrffrcrkkct). Hvorledes? Med Kuf
ferter? Saae han dem ogsaa med et lille sort S kriin?

Jesper. J a , et lille sort S k r iin , ikke ti S k il
ling vard.

R nipe. Ikke ti Skilling vard? Titusind Daler
var det vard! O leg ulyksalige M and! Lad mig lobe 
efter de forbandede Tyve.

Gievsen. Men der er maassee ikke engang I l d  
l»S. See, det er jo gansse stille paa Gaden.

Jesper. J a  det kan gierne vare, de har strax 
faaet det damper.

R n ire . Men mit S k r iin ! mine Penge er dog 
Tanden i Vold.

G-evse„. Det er maassee og en Fejltagelse. Fra 
hvilket HuuS kom de, Jesper?

J.sper. I h  fra DrandeviinsmandenS.
R inpe. J a  saa har det ikke varet m lt. Gud 

^ee Lov jeg beholdt m it S k r i in ! men for en Sikkerheds 
^kyld  v il jeg dog gaae hiem og see efter det.

E r

6/

Grev«



Gievsen. N e i, endnu kommer De ikke hiem. De 
maae forst sinde sig af med denne Officeer, som har en 
liden Fordring hos Dem.

R n ipe . Denne Officeer? Zeg har ikke den 2 Ere 
al kiende ham.

Gievsen. Jeg tog Feil i  Navnet: det er Deres 
salig Kones Sssterson, H r. Kapirain Dydenftldt.

Dydens. Za det er m iq , som v il have den A rv , 
der tilkommer mig efter min Moder.

Ttnipe. E r De min Kone« Sosterssn? Oz er 
De kommen for at pine og forsslge en fattig uskyldig 
Paarerende, som Deres Moster har giort ulykkelig?

Dydens. Og er De det Skarn» som har saa ilde 
medhandlet min Moster? Som har forkortet hende« Liv 
ved sin Grusomhed? Som har lagt Haand paa hende, 
ja derover hende Trsst og Fred i sine sidste T im er, for 
at tvinge hende t i l  al gisre sin Bsddel t i l  sin Arving?

B n ipe . Tag Dem vaere hvad D r  siger —
Dydens. Jeg veed nok hvad jeg siger; jeg kan 

stille Beviis for hvert O rd : De har varet et Skarn 
imod hende i levende Live: og ec Skarn er De imod 
hende i Graven. De lyver paa hende naar De foregiver, 
at hun har sat alle hendes M id ler overstyr: ligesom De 
lyver naar De siger, De ikke eier noget.

R n ipe . Det gior jeg ikke heller. Himlen stal 
vare m it Vidne -----

Dydens. Hvad? V i l  De tage Himmelen t il 
Vidne paa en Logn? Hvad er dette da for et S kriin  
af lovOO Dalers Vardir?

Ttnipc. Det horer ikke mig t i l :  det er anbetroebe 
Penge.

(Sierfen. Godt! saa lader vi Skrinet forsegle og 
overlevere i Rettens Hander: og saa lader v i Dem satte, 
t i l  den har meldt sig, som har varet saadan en N ar og 
betroet lo o o v  Daler t i l  en M an d , der ikke eier 
S k il l in g .
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R u ipe . De v il dog vel ikke bruge Vold?
Gievsen. N e i, ingen V o ld ; men nogle uskyldige 

Detrygningsmidler, som Lands Lov og Ner rillader.
R n ipe . Jeg Ulyksalige! jeg er kommen tids nok.
Dydens. Men det er ikke nok, H r. Gievsen, at 

v i lader Skrinet forsegle; v i maae ogsaa lade ham selv 
visitere. Kan han giemme 10002 Daler i et S kriin , 
hvad kan han da ikke bare hos sig? -----

Gievsen. Ganske sandt! men lad os fsrst sende 
Dud efter Rettens M id ler.

(De lade som de gaae til Doren.)
R n ipe  (taer en lille Mike op af Lommen). Fanden 

kunde have sit S p il.  Fandt de disse Demanter hos mig, 
saa gik jeg dem qvit. N e i, i det mindste v il jeg bringe 
dem in salvo. (han taer et Par Skeene ud af Mskcn og 
synker dem.)

Dydens, (vender sig om og seer det). Hvad var det 
han nu giorde? Han sank noget. Ah ha! see her, en 
lille ALske med Bomuld i, det har ganske vist varet Stene.

R n ip e . S  nei, det var Forgift jeg tog, for at 
gisre Ende paa min Plage. Det v il blive Dem en 
dyr Leeg.

Gievsen. Forgift som man glemmer i  Bomuld 
har intet at sige. Der veed v i Raad for.

Dydens. Nei, det var Steene: det har vist varet 
Steenene af en kostbar R in g , hans Kone har havt. 
Men han stal ud med dem enten han piber eller synger. 
Jeg har min Karl derude, som ,r  en Tusindkonstner.

(han springer til Dsren.)

Siette Scene.
Springinsfeldt. De Forrige.

Dydens. Springinsfeldt, er versteht ja doch noch 
«in bischen von der Chirurgie. H ier ist ein M ann , der 
hat ein Paar Demanten hinunter geschluckt. Sollte 
*"an die nicht »vider herausbringm kinnen?

E z Spring-
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S v rin g ,n -> f O ja, H r. Kapitain. Das kdre 
zrstr wLre freilich sie heraus zu schnciden, und das kanN 
esteich geschehen. Man nimt zwar sonst Skalpel, krumme 
Scheere und ondere Jnstrumen.re dazu, aber ich w ill schott 
m ir ineinem Tascdenmesser zu recht kommen.

B n ipe . Hvad Fanden er det for noget hsitydst? 
V i l  I  skiare mig levende ov, Menneske? Tanker I  
jeg er en Aborre eller en Ssters?

S p r in a -n s f. N u , nu, sep er nur stille, VZtterr 
chen: es ist mein Seel glcich gelhan, wenn er w ill stil 
sikhen. E" ist nicht viel mehr baran, als wenn man 
einen Hahn kapaunt: das Loch heilt zu als wenn es zuge- 
blasen wstrde.

R nipe. D liv  mig fra Legemet, K a rl, eller jeg 
siaaer dig, saa du aldrig stal stiare for Steen mcere.

S p r in g in s f.  S o  sey er doch ruhig, VLrterchen, 
bas Spcrren hilst hier doch nichtS. Ich  musi die Stein« 
von ihm haben, da hilst nichts dafstr.

R n ipe . D u  skal have Fanden istcdet for Stene.
Dpdenf. J a  noget maae her dog gisres. Weist 

«r benn kein ander M it te l, Springinsfeldt?

S p r in g in s f. O ja ; man kann ihm auch den 
Hals voller Tobacksrauch blasen, bis; bah er sich sibergibt, 
und datz die Steine auf die Wcise zum Vorschcin kommen.

R nipe. Det er en Fandens Karl med sine Kon» 
sier: han har nok varet mcere Bsddel end Kinrriu«.

tLievstn. Ja , De seer. D r  er i de rette Hcender. 
Jeg kan ikke raade Dem bedre, end at De sinder sig af 
med Kapitaincn i Mindelighed. Dyd ham 9000 Ndlr-, 
saa lader han sig maajkee noie dermed, og saa profiterer 
De dog alciid ec betydeligt Overstud, som De maae hav« 
samlet, og De undgaaer offentlig Dcstonnmclse og den 
velfortjente S tra f for Deres bedragelige Forhold i benn« 
Sag. — Herr Kapitain, er De fornoict med,
Herr Knipe udbetaler Dem 9000 Rdir. uden videre?



Dpdenf. J a ,  jeg burde vel ikke: jeg burde have 
Satisfaktion, og saadan -n Lurendre.er burde stråles 
andre kil Exempel; men for DereS Skyld saaer jeg vel 
al give ester.

Gievsen. Saa er det bedst De gaaer ind n l Herr 
Knipez, og bringer den Sag i  Rigtighed: S'Sr han rm- 
geste Vansselighed eller Flauser, saa lad mig kuns kalde.

R nipe. N u , det var en ulykkelig I l d :  den koster 
Mig 9000 R dlr. Jeg maae tabe ved en Ildebrand, °g 
Mangen een bliver en holden Mand ved den.

S p r in a in s f.  Aber hore er, Vkiterchen, wenn 
ihm seine Skeine so viel Spektakel im Leibe machen, s° 
Nehme er nur einen guten Schnaps DaumSl.

R n ipe . J a  jeg stal nok passe paa mine Stene, 
Min gode Tydsser. (De gaae alle.)

Svvende Scene.
Amos. Raps (moder Gievsen i Dsren).

A m os. Her er den Kiebmand, som jeg har ta lt 
Med Dem om i  Morges.

Gievsen. N u  ssal jeg strax vare hos Dem igien. 
B ar saa artig og scrt sig et Sieblik. (Han gaaer).

Raps. Naar han nu falder paa, at den anden 
egsaa ssal komme frem, saa sidder v i der stsnt.

Am os. Det har ingen Ned. Han brider sig ikke 
derom: han forlanger jo ikke engang at see Teiernr.

A aps. Men jeg har saadannr Ahnclser: det er 
°n Advokat, som v i har at bestille med, og en snu Advo
kat , som ikke er at narre: jeg frygter han leder os r 
rn Snare.

A m os. Men Herr Raps, D r  er heller ingen 
T°ss-: Do vecd nok hvad De har at gcere i paakom. 
'"onde Tilfalde. Det er ikke ferstr Gang De har varet 

. '  Knibe.

E 4 Otten«
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Ottende Scene.
Gievsen. Raps. Amos.

Gievsen. Er De den M an d , som v il overladt 
Mig dr Silketsier paa tre Maanedcrs Kredit?

Naps. J a ,  Herr Gievsen. det er m ig, som nok 
vilde giore dette Købmandskab med Dem. Jca er keed 
a f Handelen —

Gievsen. Men er De ikke bange for DerrS Penge?
R aps. Aldeles ikke, kiare Herr Gievsen: D e er 

«n årlig Mand.
Gievsen. Men ingen riig  Mand.
R aps. J o , jo. De gisr rc Partie, som kan hielpt 

Dem paa Benene. Hvem vilde ikke gierne kreditere den 
der faaer en Kone med mange Tusinde?

Gievsen. Har De Varen« med?

R aps. N « i, jeg har ikke. Amo« sagde, det vat 
nok ikke engang fornoden.

Gievsen. Men man kan dog ikke gaae hen og 
kiobe for io o o  Rdlr. Vare i  B linde , og uden engang 
ar faae dem i Huset?

Am os. De veed jo , Herr Gievsen, det beheve« 
ikke: jeg har jo sagt Dem — De forstaaer mig nok.

Glevsen ( t i l  Ainvs). Kommer Kisberen ikke? 
Fsrend jeg seer Pengene bliver der ingen Handel af.

A in os . Dem skal De faae: jeg skal strax springe 
ester dem.

Gievsen. D et kan jeg ikke bie ester: for v il jeg 
lade alting fare.

-  .. kan maaskee faae dem strax-
Herr Raps, v il De ikke nok laane mig en zoo Daler paa
«n halv Times Tiid?

Raps. Saa mand v il jeg saa, min kicrre Amos: 
» i kiender 10 hverandre.

Gieo«
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Gievsen. M m  et Ord forsi, min gode Amos. 
Hvad Sikkerhed har jeg fo r, at Kisbcren siden ikke naz
ier han har faaet Vårene?

2 lmos. De dchever ikke at frigte derfor: det er 
smuk raisonnabel Vland.

Gievsen. Kan gierne vare; mm han maae give 
^ ig  «r Beviis for rigtig annammede Vare, ligesom jeg 
Kiver for Pengene.

A m os. Han er alt for sig: hans Haand kan ikke 
fere en Pen.

Gievsen. Og hans Hovcde kan giore, saadanne 
spekulationer?

Am os. Jeg v il kavere for ham: han stal ingen 
Drivene geere Dem.

Gievsen. N c i, Amos, hans Kaution siger intet 
"oget: der maae andet t il.

Am oo. N u ,  saa kaverer Herr RapS for ham. 
Herr Naps, v il De ikke nok kavere fo r, at Kiebmand 
morian rigtig skal faae Teierne?

R aps. J a  saa mernd v il jeg saa: baade for ham 
' 3  for mig.

Gievsen. Og at han ikke fortryder Kiobct?
R aps. O ja : jeg indestaaer for alring.
Gievsen. Men veed De hvad, kiare Herr Naps? 

v il laanc denne Jsde zoo Ndlr. paa hans årlige 
Ansigt, som dog ikke lover meget: og De v il kavere for 
'"obmand Florian; De maae vare en meget ticnstagrig 

christclig M and; med Dem er det en Lyst at have at 
Mile , Pengesager. Kunde vi ikke komme nammcre 

p. af Tingen, og vare al denne Kisbcn og Salgen for- 
Z,?"? Hvad meener D e , om De laante mig de zoo 

° 3  jeg gav Dem en god Vexelobligation for er 
 ̂ Tusinde paa tre Maaneder?

h e l l . - ^ ^ ^ ' Sandt nok er det, H r. Gievsen, jeg vilde 
ep skille mig ved mine Vare; men for at tiene saadan 

^"tankende og reel M and , skal det ikke komme an 
E z deepaa.
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derpaa. V i  behover kuns stemplet P ap iir t i l  Beviset, 
saa er den Sag snart afgiorr.

Gievsen. J a  det kan jeg strax gisre foerdigt.
A n,os. Nten Forord brider ingen T ra tte , soul

Ordsproget siger: v i maae tale en Smule om den DoU- 
ceer. De har lovet m ig, Herr Gievsen.

Gievsen. Nei, den maae han have af den der faaer 
P ro filen : det er billigt og rer.

Raps. E i,  den faaer du af ham, der a n n a rn M " 
Pengene: det er Skik og B rug.

An, os. J o ,  jo ! naar det gaaer efter Skik og 
Drug og hvad ret og billigt er, saa faaer jeg af dem b-gg"

Gievsen. Hvad mecner han da jeg skylder .ha"* 
for hans Umage?

Am os. Naar De giver mig to Procent so"' 
KommiSsion-er for Kicbet og ligesaa meget for S a la ", 
og ;  Ndlr. for den Fortred jeg har med Herr Florian,
saa er jeg forneiet. ^

Gievsen. Der er altsaa — 5 gange 5 — 
N dlr. (han ringer.) Dem skal han faae strax.
D e , Herr RapS, skal vel ogsaa have Renter af det he" 
Tusinde?

Raps. J a , siden det btiver en Vexelobligatton, 
saa tilkommer mig 5 Procent: meere forlanger og ka 
jeg ikke: thi jeg er en Kisbmand og ingen Nentenerer, 
ingen Aagerkarl, ingen Jode.

Gievsen. Det fornemmer jeg. De faaer alts« 
12 Ndlr. og z M k.

N iende Scene.
Jesper. De Forrige.

Gievsen. Jesper, kom op med GaardSkarlen.
(Jesper gaaer. Gievsen skriver.) 

Raps ( til Anivs). Det gaaer bedre end jeg hô ' 
toenkc: naar han allene ikke v il narre os; han er alt l 
foielig. 2 l„,os.



. 2 lm os. Han er i Trang, Herr Rap«: og der er 
"bet, som geer cn Mand saa seielig som Necd.

Raps ( t i l  Gievscn). Det er altsaa 12^ R d lr .: 
^Moz'§ kan jeg rroekke as med: saa faaer De 462 
^blr. z M k., og dem stal jeg levere Dem strax.

(Han tor imod Beviset, seer det efter, og taller 
ham Pengene til.)

Tiende Scene.
Jesper. Gaardskarlen. De Forrige. 
Jesper. Her er v i igien, Herre.

. Gievsen. Godt! — N u stal jeg tale med jer 
Akkordren, I  ko smukke Folk. (T il Raps) D u  
Elendige, du rette LEderkop, der forst indspinder 

" Medborger i er ubrydeligt Garn af M e ld , for siden 
^  suge Blodet ud af ham, hvor afstyelig er du ikke? 
s." lader dig ikke nsie med enten ar soelge t il en ublue 
'" 'is ,  eller at kisbe sor Nsverkiob: du gior begge Decle 

eenqang: du taaler ikke engang at et andet Rovdyr 
. '" r  D ytte t med dig. Og du v il tale haant om Nen- 

Nerere, Aagcrkarle og Joder? D u , som er vcerre end 
, " graadigste af dem alle. D r  bruger dog ikke Kiob» 
^"dstqh yeves Skalkestiul, kil et Garn at fange Be- 
s ^Tte i :  dr tar dog ikke halvfemtehundred Procent, 

bu. der stal blive dig dyre Renter: nu har
 ̂Deviis nok r il at faae dig afstraffet.

D Raps. Beviis? Hvilket Deviis? Jeg har givet 
^  hvad De stal have efter Lands Lov og Ner.

Eievsen. Hvad siger du, Kieltring?
sia« R aps. Herr Gievsen, tag Dem vaer hvad De 
so^ ' jeg er en -rrlig M and , og har handlet imod Dem 

arlig Mand.
^'evsen. Og har givet mig 462 Ndlr. istedet for 
' Kan du noegtc det, Afffum? Her har jeg 

budnu i Haanden, som jeg fik dem af dig.

Raps.
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Raps. E i,  hvor De har puttet de ovrig« 

det vecd jeg ikke. Overalt, De skal ikke skramme n»S 
Lied Deres Prokuratorstreger.

Gievsen. Men hvad siger bu t i l  redelige Vidnes 
som har varet overvarcnde og seet og hort a lting?

Raps. O dem leer jeg a f: det er Deres eg^ 
Folk: de staaer i  Deres B ro d .' Nei, De kan ikke konu"° 
m-g narmere, end at jeg stal gisre min Eed: og de" "  
jeg ikke bange for.

Gievsen. D e rtil skal det ikke komme: du ^  
ikke svarge dig Fanden i Vold tiere end du har gio^.' 
han behsver ingen Sikkerhed meere: du er ham vis ' 
N e i, her er fleece Vidner end du vced af. (Han gaa° 
t i l  Dsrcn.) M ine Herrer, behag at komme frem " 
styrke denne smukke Kiobmand« Hukommelse.

Ellevte Scene.
Mammonsen. Dalermann. Albinus. 

De Forrige.
M a m m . ( t i l  Raps). Og 

regne jer t i l  Købmandsstanden? 
andet end med jeres Medborgeres 
jeres Handel med Silkecsier og t 
forgrene: I  e,er ikke en Trgad. All-nc for den K<>k ^  
fatter paa Stadens Kisbmand, ved at give jer ud 
een af dem, burde I  afstraffes.

D aler,,,. Saa tankte I  da at fiffe en 5, ^  
Daler af den gamle Dalermanns Penge, ikke? Ar > 
jer en lille Aktie i min Datters M edg ift, he? 3 « ° 
stal og blive en Aktie derefter.

^'»sper. J o ! naar Amos skal salge den for 
saa faaer han neppe en enkelt Sobgen og en Konunm 
kringel for den.

Am os. Men AmoS er ingen N a r : Amos vê d 
nok hvad Aktier han salger.

Daler«"-

' »il 
k°n

pr?

kis

»il

" i
er,
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, D alern ,. Lad Kapitalen kunS gaae: de e7Oo Rblr. 
k^log °pofte med Fornoielse, naar denne Blodigle kunS 

Mnier til at tabe de 462 : de vil smerte ham mccre end 
kunde smerte mig: det er 462 Draaber Blod 

M t ud af hans Hierte.

l>i ^ a m m . Og han burde have noget for det sne» 
kj, Paafund, at han har faaet en stakkels fattig Jsde 
tz -"  vare h ^ s  Kommissionar. Den v il han nok satte 

V'den paa, naar det kniber; men der stal blive Lsgn.

"il . ^ P 6 -  Men vi kan jo giore alting om igien: jeg 
§ grerne give Vexelen tilbage, dersom H r. Gievsen v il 

 ̂»lig faae mine Penge.

Gievsen. Nei, du maae ,kke flippe saa godt Kieb.

rr Men de gode Herrer bitanker dog vel, jeg
kke den forste der har dreven denne Negocie: og der 

,»°r>n der er varre, end De trocr jeg er, og de flipper 
godt fra det.

at

il-
5
or

>0

hvad Ordsprogets" "  " " "  vecd l°

Slidderfladder: dersom der ingen smaa 
mer var, kunde de store Skielmer ingen Vei komme.

iv Men kiare Herr Mammonsen, man stal
" 9  leve!

O det var nok en stor Ulykke, om en 
kreperede, naar han ikke kan levr uden at snyde' 

""> il vel unde en Nav Livet?

l«de ^ 'e l-s e n . J o , det kan man gierne, naar man v il 
^'Ne ^  '  en S°d Lanke. Dog lad os ffille os ved
^geuV u"' M in  kiare Albinus, jeg overlader heele 
' '  ha«/," Dem : jeg giver Dem fuldkommen Frihed t i l  

o ester eget Tykke: De kan binde og loslade, 
^lker a? '  ligesom De sinder for godt. Jeg
' " h e d / ' " '  hvorledes Deres Forhold i dcime Vegi- 

vereensstemmer med mine Begreb.

A lb i '
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A lbknus. J a , jeg ffa! benytte mig af dem" T il' 

ladelse med Fornoiclse, dog paa V ilkaar, at De behag
at advare m ig , ifald -----

Gievsen. Det ffecr ikke: og det behoves >kk'' 
begynd De kunS.

2 llb inus . Kom hid da, Raps — D u  f f ' i  ^  
dine syndige Penge tilbage, imod Vexelobligationens U 
levering: du ffal denne gang flippe fr i for ak aktionen' 
(De give Penge og Mx>l tilbage.) Men det var S " '  ̂
om du ikke stulde hoste nogen Frugt af denne Daas U  ̂
sad: Renter, Provision og Dsuceur ffal udbetales 
Punkt og Prikke. Jesper, har han giort sig fcerbtg - ^ 

Jesper. O ja ! vi har belavet os paa Konrad 
A m os. 2 lu wei m ir, nu gaaer der vist ud ^  

m ig ! De arme Jcdrr maae altid holde frem. ^
A lb in u s . N e i, Amos; at handle ilde M«d ' 

Jode fordi han er Jode, f y ! der er ikke ailene imod » 
Love og vor Religion: det er ogsaa ucedelt, nedrig^ j 
umenneffeliqt; men at du blev tugret en S ^ -u l- , ' 
du ved den flette Kommission, hvortil du har 
bruge af denne Blodigle, har sat Klik paa din M  , 
der fortience du nok. Ib landt de rette Joder er m ^  
foldige smukke, agtvccrdige og respektable Folk: det > 
enhver billig Christen tilstaae. A ll- de Udyder, 
en blind Fordom beskylder din Nation fo r, findes >o 
de Christne i ligesaa hoi G rad , ja vcrrre. ^

A m os. O ! dersom jeg allene vilde blive en 
sten, saa flap De mig gierne.

A lb in u s . In te t  mindre. Dersom du 
Christen , saa ffulde du nu gage i lige Deeling »"? 
uhcengte Synder: du ffu'dc have S try g , „  ,n>
nedstammede i lige Linie fra en Kirkefader. gqcs,
ffal du flippe fordi du er Jode, ar der ikke n" 
d„ har liidc Uret for din Religion« S k y ld ;  c 
du har maaffce intet ander rils-rlle« med 
brave og -reki-ere M -n d , end Skieegg't oa ^  . '
Deres Religion har du ikke: ellers var du ikke ro vist'
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bisse Omstændigheder. Den jodiste Religion indprenter 
Redelighed og andre Dyder, ligesaa vel som vores: det 
viser det upaaklagelige og rocSvcerdige Levnet, som saa 
wanqe af den Troe fsrer. D in  Religion har vist ikke 
8>vek dig Tilladelse, at lade dig kisbe af denne nederdræg
tige og ublne Optrcekker kil Kommissionair. Men lad 
°s komme til Sagen. D u skulde have 25 R igsdaleri 
Douceur: hvor meget tilkommer deraf din Principal?

Am oo. Sandt at sige -. efter Aftale skulde jeg ikke 
yavt meere deraf end de fe.n: H r. Naps er en meget 
>Muk og brav M and: men han er saa sandeljgen alt for 
t»ap; han tanker ikke paa hvad det tidske Ordsprog siger:

A lb in lis . Men v il du ikke nok overlade den beel, 
Douceur t i l  H r. Naps? ^

2 lm os. Med Forneielsr! jeg kan nok oprette dette 
" b  en anden gang.

Raps. Men jeg forlanger ikke hans Skade.
^  A ib in u s . J g ,  min Raps, du maae have 

Set for du har forfort denne arme Jode.

han- Forfo rt! nei, jeg forsikrer Dem, det er
som har overtalt mig til denne Handel.

D . Am oo. Hvor kan De sige det. H r. Raps? Har 
* "ke sendt Vnd efter mig? Og maae jeg ikke qeere 

-N k . v il bruge mig t i l ,  om jeg ikke v il ristere, 
°e lader mig satte?

Aha! er det saadant sat? DeSkedre' 
dil-af ^ 7 °  ^  3 7 - I-spe r, betal

Jesper. Z  hvad Kontanter?

A lb iin is . Z  gode fuldvcegtige Stokkeprygl.

g b e k l,? '^ " ',  ^  laae, saa randede o-
^"PP-de, som de bedste hollandste Dukacer.

I  A f t e ^  ^ " 0 ' u-'derstaaer

Jesper.

W
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Jesper. V i  v il give ham 17 paa Afdrag paa de" 
lille Douceur.

R aps. Det taaler jeg aldrig.
A lb in u s . Skal da Sagen for Netten?
Am os. Lad det ikke komme dertil, Herr Napt' 

Tank hvilken T o r t !
R aps. N n  saa kom da.
Jesper (vcxclviis med Gaardskarlcn banker og tcrller)»

Een!
Raps. An for D icvlen! den var for haard. 
Jesper. T v !
Raps. A u ! det holder jeg aldrig ud.
Jesper. T re !
R aps (vricr sig). Au, au! au, au! I  flaner 

I  var bandsatte.
Jesper. V a r stille og gier mig ikke konfy! eller- 

begynder jig at Nelle for fra.
Am os. Nei tving sig heller, H r. R ap -, tvin- 

sig! jeg v il hielp« ham at konferere.
Raps. Naa saa lad gaae.

l Jesper og Gaardskarlen banker og tcrllcr,
oa AmoL taller ester, RapS med u>cgc 
Brien og Skrigen, indtil 17.)

Jesper. N n  er der forb i; men ftal han fl'pp
dermed? ,,

A lb in u s . J a  nu kan det virre nok. Kom m 
Naps, og qvittecr.

R aps. Qvittere? For hvad?
A lb in u s . For Strygene.
A m os. Q.vitere for S tr iig ?
A lb in u s . Der forstaaer sig: han kunde ja 

drm to gange. Med saadanne Snydere, som v"" 
maae man bruge alle muelige Prekaulioner.

Raps. Faae den en Ulykke, der kraver sa»^ 
Betaling ko gange.
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J a ,  jeg ter ogsaa nok kavere for Herr

2 ilb in u s . J a  her er intet andet for. D u stal 
WaalcS med samme Skieppe^ som du har villet maale 
^err Gievsen. Han maakre give dig en Vexel paa meere 
E"d dobbelt den Sum  han havde annammet: og nu stal 
°u give en Qvittcring for Z7 Prygl, stisnt du har kun« 
°»»ammet de 17. See her er Pen og Blerk og Papist.

Raps. N c i, det stal De aldrig faa- mig til.
A lb inus . V i l  du da heller tage imod de andre

-v  Prygl med?
Amos. J o ,  Herr Naps, geer det: heller end 

''»stille saadan en Qvittcring. Hvad v il en SneeS Stok- 
'strig, meere eller mindre sige? Hvor let kan man ikke 
k°nime ril dem? Das ist Schicksel, som det tidste Ord. 
>pr°g siger. '

du er udenRaps. Ja  du har godt ved at snakke: 
°r; du burde have det halve.

Amos. N e i, De vilde ,0 var« saa godt som 
ne»e v,n Pro filen : tag den nu som den falder.

h Jesper. Naa hvad bliver der af? Skal jeg raade 
,^ ^ > n a  taer han dem: han bar dem nok naar de fsrst

.  Am os. Troe De kuns, Herr Nap«, det er alt- 
' mmen kuns en Vane. Og De har jo nu allerede faaet 
r halve: nu gaaer det neer ad Bakken.

e.. , Jesper. Jo  Fanden! med Pryg l maae det gaae 
r n langt der v il,  saa gaaer det altid op ad Bakken.

P rv c c ^ ^ '" " " ' under, eller det kommer t i l

jea N e i, lad mig heller gisre et Forssg hvad
a ran taale.

lldll. Men hus mi vel: enten hold ud t i l  der
' . eller du maae understrive.

(Jesper og Gaardskarlen banker og tcrllcr: Nap« 
er meget utaalmodig, men taller dog med, 
saavelsvm Joden, sra i«  til 2;.)

Raps.
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R aps. N r i , jeg kan ikkr holde det ud.
Am os. E i hvad, H r. Raps! nu har D rso fas 

godt som vundkn. Naa probeer endnu eenaang: D r skal 
sre, dr sidske er ikke saa stemme som dr ferste.

(Jesper oo Gaardskarlen igien svin forhen, fta 
26 ril

Raps. S top ! stop! jeg kan ikke langere!
Am os. Hus nu der var ved Zk. Puust kuus 

lid t, og faa t il det ig irn ; alle gode Ting er rre.
Raps, J a  jeg v il gisre hvad rn arllg Mand kan 

ziore, for at stippc for denne forbandede Underskrift.
Jesper. Paa ham iglen da. ( 2 c banker og tallet) 

32, 33, 34-
Raps. N e i, nu kan jeg min Sier! ikke langer« - 

siip m ig, stip m ig, jeg v il underskrive.
Amos. Ak Herr Raps, der mangler jo kuns tt« 

lumprne P r ig l,  der er jo en Bagarelle.
Raps. Jeg var tilfreds der var kuns een, ^  

kan jeg ikke holde der ud tangere; min Ryg maae ser 
som en Regnbue.

Am os. O ! cm den end saae ud som en 
suppe, saa fflilde De blive ved til det sidste.

A lb il,» s . See her. Naps, sat dig nn l">' 
skriv. (Raps adlyder. M inus dsttcrcr.) For et sta'". 
meligt Laan — som jeg undertegnede — vilde forlede < 
hrav Adand kel — er mig i Dog -----

Jesper (som ban dikterede). A f hans troe Tie>^ 
Jesper Skose og hans Gaardskarl Arve Tungnave

Raps. V i l  I  bare holde Kirsten!
A lb inus  (diktcrcr). Dleven betalt — en v e l^  

tient Douccur — af z? — skriver tredive og 
lkeprbgl s KisbeNhavvs? Ko-'.rant — hvorfor jeg 
sknldigst gvittercr. Kiobenhgvn den — * )  Disen 8,''"
R u herhid, Anrvs, og underskriv kil Vitterlighed.

2l»,os-

so-,
h»-

CZ Her ncrvncr Skuespilleren Dagens Datum.



'i-  N u ! hvad ffal jeg geere, Herr Raps''
faaer vel at bide i et suurt LCble, og at geere D id  

l Ltcdvendighed, som Ordsproger siger.
(Ha,i uiidcrssriver.)

^ lb in u s  (tager Beviset). Sec nu er jeg fardia. 
Hx. Gievsen ellers noget at befale?
^ b v lc n .  J a , jeg maae endnu anmode den godt

^  Ikke ffylder mig noget? Jo min S ia l

^  Gievse,,. Amos, hvorledes er han bleven ham d«
"Se ffnldig? Tael rccnc ud og var ikke bange.

ev Anion. Ak! paa en »ssildig Maade. Jeg toeg 
h ar- hos ham paa 6 Maaueders Kredit: men da jeg 

'^«"de han Krediten, og stringcrede 
°a I, ̂ 7 maacte salge Vårene med stor Skade, 
giv. , l)am '"dda i oo Daler ffildig, som jeg „matte 
asb..,?"' " " "  dexel for. Den heele Sum kan jeg ikke 
la« ? r paa ccngang: og Afdrag vil ban ikke taae i,»ns?

->et«i» - urr
la, i.« cengang: og Afdrag v il han ikke tage imod; 
hvad ' '^ rr bestandig i hans Gield, og maae geere alt 

yan peger paa, om jeg v il have min Vexcl fornier.
fer hvorfor aabenbarer han sig ikke

ren af s,,, egen Nation?

d°n, Ak! det tar jeg ikke: jeg tar ikke lade
hap at det er H r. Naps jeg har ak bestille med; 
^rfve ^'agt nogle af vore Folk i Ulikk«, og
s'z siet ikke tage sig meere af dem, der indlader

. ^ /S  ynker den arme J-de. Ser her.-»'nys . v " "  - ' yer,

'.s ^
b"» Gud velsigne Dem, H r. Dalermann!e » e a  7 ?  - H r. Dalermann:
^->a„ '  .'/ke saasnarr betale dem. Det gaaer ho»
^^sproger H inden  i Munden, som

I  2  Dalerm.
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?Oalerm. Han kan betale ester Leiligheb: tag knns 

sin Vexel. (Raps giver den imod Pengene tilbage.) V/S 
har Evne t il ar giore vel imod de Medlidende, ea 
gier det gierne. Og en god Christen maae ikke lukke 
Haand for en trangende Jode: der er de ibland' ba: 
N arion/ som ligesaave! giver til de Christne som li! d>".̂  
egne. Men mi maae han ogsaa love m ig. Amos , 
han heller vi! gaae og scelgc ALrmeknapper og gamle^d"^ , 
end nogenrild give sig af mecre med saadan en S>")^ 
vver alle Snydere som denne. ^

Amoo. N ei, nei, Herr Dalermann! der 
der einmal vom Angel gekommcn, beisc nicmals 
an, siger der tidffe Ordsprog. ,

Gievsen. Nn kan I  gaae. Raps. Jesper,' 
dem neer og bsrst Ddanden af. j

Jesper. J a ,  som han er blrven udbanket, si 
han ogsaa blive borstet til.

(Raps og stodcn gaaer med Gaardsta 
og siesper.) ,,

2 llb in u s  (til Gievsen). Jeg haaber min lille S>>
rxekutivn v il finde Deres B ifa ld. §

Gievsen. Tilvisse. Det var meget komik: ^  
Kieltriny t-rnkte at snnde, og blev selv sundt; i S ' ' . ,  
for en Profit af 600 Daler, fik han et Liv fuldt ^  » 
og i Stedet for en Vcrel paa 1000 Daler han^vilde V >, 
maatte han give mig Deviis for annammede Stokker

('M inus gaaer.) §
D a lcrm . Jeg tanker denne Revselse vil 9 

ham meere vacrsom for Fremtiden. . ,„ t
M an rm  J a ,  dersom den kunde fornyes o 

Fierdingaar, som en Vexel; men flige Rovdyrs 
har ikke ncrr saa god Hukommelse som deres Pung-

T o lv te  Scene.
Mariane. Sidso. De Forrige. ^  

M arian e . M in  B roer, her er en 
kalder sig Sidse Mads Vexcbocs Enke fra Sl">> 
som du har ladt bestille herhid. S ie"'
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Gievseir Ak> det er hende, lille M oer, som er 

l°t!vvet med Slagrcrsvenden?
Sidse. Jo  der er, gode Herre.
Gievsen. Hnn vil ikke flaae op med ham, end- 

"'vn t han ikke v il have hende?
Sidse. J a  han er et Skarn imod m ig; men 

*^e» ha„ har Lvst eller ikke, saa skal han bolde sit Ord, 
v il jeg lcere ham; han skal blive min Mand om han
gal.

, M a rian e . M en, min lille Moer, v il hun tvinge 
til ak crgce hende?

. Sidse. Det forsiaaer sig; hvorfor gier han det 
"e med det gode?

Dalern,. Og hvad Fornsielse kan hun finde i  saa- 
'»>>t LEgtcffab?

Sidse. Lad det veere min Sag.
.  M am m . Er det da saadanr et Vidunder af en 
^ o l ,  g, ha„s Ligx ikke ffulde kunne findes?
» Sidse. J a ,  han er saa rar en Knos, som en brav 

kan ouffe sig. Jeg holder af ham, ffiont han er 
^karn imod m ig; men det gier sig nok, naar v i forst 
k°m,nen sammen.

Gievsen. Men veed hun ogsaa hvad der er vedhamo
^  Sidse. Ja  jeg veed: jeg kan strax see hvad der 
hl>?"> «n Karl at gisre. Jeg er en erfaren Kone: jeg 
-  ̂ havt tre Mand og har fem gange varet forlovet.v, vav
hES har 60 Aar paa Bagen: jeg er ingen af de nfor- 
H "d'Se unge Tosser, Her kun lidt kan ffionne paa det

Heii ^ "v s e n . Om han nu havde een og anden stor 
des,' han svirede, at han var a rrig , vranten oz 

*3 e, at han lob efter Pigerne -----
2>ore O ! det ffulde jeg nok passe: han ffal ikke
v .  i, "'""So S p rin g , naar jeg forsi har tsiret ham. 

. ' 3  var tilfreds han havde alle de Lyder, der kan vare 
Z Z t i l.



86
t i l ,  saa v il jeg have ham: ja om jeg vidste, han sat alting 
overstyr, han flog mig, han blev en Doddc! imod mig, 
saa v il jeg have ham, ja have ham vil jcg og have hal" 
skal jeg< der har jeg sar-mit S ind paa.

Gievsen. Men hor, min gode Kone, heele Sagt" 
kommer an paa een T ing : af hvad Aarsag vil hun gistt 
sig fjerde gang og i hendes Alder? Er det for at havt 
en Mand i hendes H uur, en Faer ril hendes Pgru, tM 
der kan forcstaae alring, saa at hun ingen Skade lidet-

Sidse. Ja , hvad andet? Jeg v il have en 
i  mit Huns, der kan passe paa Folkene oa holde 
Med Bsrnene, og vare mig i Laugvcrrges Sted.

Gievsen. Ja  naar saa er, saa ssal hun faac 
feren: der er jeg hende Mand fo r: og han gier ^  
gierne , naar han kan forlade sig dcrpaa, at hun rat 
ham i den omtalte Hensigt: som en Slaas Laugvltt^' 
Stakkels Karl frygtede ellers for et flet LEgtcssab, "  
M is ftrno ie lft og Bebreidelse.

Sidse. H vi saa?
Gievsen. Siden han har forlovet sig med 

har han havt den Ulykke — -
(Han gaacr til hende og visser hende i Året.) ^

Sidse (ipcd cn ubehagelig Forundring). '
Fanden heller! Hm! hin! hm!

Gievsen. Men i Fslge hendes O rd, saa ka" ^  
jo intet hindre, og hun stal faae ham. Karlen ftl" 
vsre meget glad, og han har Aarsag: hvor v il han " 
find« saadan en fornuftig Kone?

Sidse. Det er sandt. Men seer De, gode 
naar jeg eftertanker, at han eengang har betamkc 
har giort inig den T o rt, at han ikke vilde have n"g, 
frygter jeg Folk i vor Bye v il gisr« Nar af mig , ' 
jeg tacr ham: og derfor vilde jeg heller onsse, der 
blev noget af. De kunde tiene mig deri og fteH - § 
han gav mig min Forskrivning tilbage, saa ssal 0 
ham hanseS: saa ef den Sag ril Ende. . ^

G icvft" '



Gievsen. Men beteenk sig vel, lille M oer: det 
kr en Mand hnn er kienr >ned.

Sivss. Med hani? Med en — K a rl, som ikke 
har — villet have mig i

Glevse,,. Og han v il vise hende al den K iarlig- 
hed, hun kan snste.

Sidse. Drolen have den Kicerlighed! N e i, hsr 
Svdc Herre, hielp mig vel af med ham.

Gievsen. J a  jeg kan sagte kienr hende dermed. 
Dee her er hans Kontrakt.

Sidse. Og her er min. (De dytter, hun reiser slik, 
?4 river den I)im fik > Stykker: Gievsen den anden ligcsaa.) 
Nu skal De have mange Tak, gode Herre: jeg stal for
skylde Herrens Artighed inden jeg råer ud af Byen.

M arian e  (smilende). Er det ikke S yn d , mm 
Broer, at du saalcdeS adstiller et Par Elskende? D p 
har vist bildt den stakkels Enke noget ind.

Gievsen. Denne stakkels Enke har bildt Slagte
r n  noget ind ; hnn er bleven betalt med sin egen M yn t. 
Desuden var der flet ingen Skade steet, om alle saa- 
danne Giftcrmaal gik ind igien.

Dalerm . Vist nok: et ZEgtestab, naar en Kier- 
>>ng c>f den Alder og Karakceer besneerer en ung frist 
^ a r l , bliver cnfcn den eeneS Dsd eller et Helvede sor 
d->n begge.

M a m in . Og det Giftcrmaal, der bliver et Hel- 
^ d r ,  er ncppe sluttet i Himmelen.

Trettende Scene.
Jesper. D e  Fo rl ige .

s Kicerlighed.
Gievsen. Lad ham komme ind.

(Jesper gaaer.)



Fjortende Scene.
Flink. De Forrige.

Flink. Hcrr Gievscn, jeg seer De har giork mig 
rigtig fr i fra den Hegle: nu stal jeg nok tage mig i Agt 
en anden gang.

G>,vs,'n. Jeg stal fortallc ham siden, hvad jeg 
har indbildt hende om ham.

F link. Jeg kan gickte mig det t il af de Aiekajl 
hun flog paa mig; men det leer jeg kuns a f: hun stal 
nok faac andet ak hore siden. Nu vilde jee, allene OM  
tacr en Tegnebog op) bede Dem De ikke vil forsmaae disse 
2 0  Rdlr. for DcreS Nmage: det skulde vceret mcere, 
men min Evne tillader det ikke for nerrvcerende T iid.

Gievsen. N e i, min Ven, han stal have Tak'- 
for den Tieneffe, jeg har giort ham i denne S ag, v il og 
ber jeg ikke have noget. Behold han sine ac- Rdlr.

F link. N e i, det gior jeg nu absolut ikke: dei« 
kan jeg midfle, og dem midster jeg med Glade. Hv<>̂  
«r 20 Rdlr. imod min heele timelig« Lyksalighed?

M a n ,m . Send dem da heller t il Sygekassen.
Dalerm . Eller giv dem til de Fattige.
F link . T il de Fattige: der var noget i.

20 Rdlr. deelte imellem mange giore ikke saa stor Nykto, 
som naar een allene faaer dem: det er en H ic lp , der am 
det er kuns en Lindring. Hvad er det meere end ^  
Maalkid og saadant noget? Jeg kiellder tilvisse flts'^ 
Nsdlidcnde end jeg kan hiclpe; men der er een arm 
vel, som stgl have dem, dersom Hcrr Gievscn har "U "  
derimod.

Gi-vsen. Lad hore.
F link . Jeg havde cu Kamcrat, hedt« Erik 9 ^ ,  

«N tutefec Karl i alle sine T in g : ved en Ildebrand o- 
saadant noget var han een as de forste, og i sin 
kunde han rappe sig, saa det var e» Lyst at see paa h-'iN- 
I  sin Tienestc og imod sine Kameraker var han saa cro
som Guld. Han var ingen Krakeler og saadant »og«l'
. - >ne»
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»nen naar de tirrede ham t il at flaaes, eller han saae en 
Kamerat var i Knibe og saabanr nager, saa fik de min 
Sicrl ogsaa at finde hvad Erik Sxe duede til. Han har 
»engang reddet m il Liv, thi vi var ikke allene Kamerater, 
Men Venner.

Dalern,. Men lad os komme t il Sagen. Bchs- 
vcr denne Kamerat maastee Hielp?

F link . Nci, den trrrnger han ikke meerc t il, Herr 
Dalcrmann: han er dsd, Stakkel! — men v i glemmer 
ham aldrig. Gud forlade dem, der er Skyld i der!

iN am ni. N u , hvad var det da? Der cog vel 
ingen Livcr af ham?

F link. J a ,  i visse Maader. Seer D e, Karlen 
drsnike en N at om nogle Tal og saadant noget: vg da 
var der firax noget Dievelstoi, som raadte ham t il at 
scette paa de Tal. Han lod sig forlede, og blev af med 
hver en Skilling han havde, ja ragede i  Gield og saadant 
nogec, som han ikke saa firax kunde rede sig ud af. 
Dette tog stakkels Erik sig saa nar, at han grammede 
sig ihiel. En Slagter v il gierne al hver faaer sit.

G  rev sen. Men hvad bliver der af Pengene ?
F link . Seer D e , af min salig Kamerats Gield 

har vi betalt ben fisrfie Deel; men der er endnu en gam- 
Niel fattig Skraber tilbage: ham skyldte Erik §>xe
2 4  Ndlr. Stakkels Skrceder tranger t il hver en S k il
ling han kan fortiene og saadanc nogec: 24 Ndlr. er 
s°r ham en Hcrregaard: han sukker over der salige Men
neske- oa naar del kniber oa laakmne »naee __^

doa , ^  ^>,v,rwur yan selv cr Lsd,
»3 hans gode Navn tilbage: og jeg som hans Ven

§ 5
e: og jeg som hans Ven maae 
8 5 ikke

maae
ikke
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ikke lide at der tales ilde om ham, naar jeg kan andre 
det. Der er det rmgeste jeg kan gisre for at den God
hed og Liarlighcd han har vi i si imod mig.

M arnnr. Men hvorfor har han ikke giork det fer?
F link . Jeg har endnn ikke havt dem tilovers: 

jeg har, uden at rose mig a f  det, bekalrhcnimod zo Rdlr. 
for ham ril adsiillige andre Kreditorer, som var mecre 
utaalmodiq end den arme Skraber. Jeg har skrabet 
disse 20 Rdlr. sammen for at forskylde Herr Gievsen; 
meir siden han ikke vil have dem, saa tanker jeg Skra
beren bor profitere as Lejligheden.

Sievsen. V a r forsikret, det er mig ligesaa klart, 
som om jeg bavde faaet tredobbelt saa meget af den, der 
havde havt Naad dertil. Han er en brav M and, ha« 
gror fin Stand LEre, og del kan aldrig gaac ham andet 
end vel.

D a lc rin . Ja  det maae jeg sige, Rasmus Flink, 
han fortjener Hoiagtelse og Undersistkclse. Naar je- 
kan tiene ham, saa cael kil mig.

Nranrm. Og jeg staaer ham ligeledes ril Tiencsir, 
naar han er i  Forlegenhed for Penge. En M and, >vM 
betaler Veigicrninger, og som sorger endog for en afde> 
Vens 2 Ere, kan man betroe meget.

M a rian e . Men den godt Rasmus Flink har kv
ikke holdr sir Lofte.

. Gievsen. O ! et Lofte, som skal holdes, niaae 
vare giver med fr i V illie , fnldbcraad Hn og koldt Dlod- 
Om han havde rcndc med aabne Hine ind i Garner, saa 
havde han varer mecre en Nar end en arlig Mand.

M am m . Jeg fornsier mig over at see, ak Med' 
lidenhed kan boe hos den, der Log ideligcn draber Vg 
Udgyder Blod.

F link. O ! man kan gierne ynke sine Medmenne- 
ffer, fordi man slagter Kreaturer, at de kan faae noge 
at spise. Jeg har kiendc den, som var saa flodsem cl>e 
fslsom, hvad de kalder det, at han ikke kunde s" pa 
«aar en log en Hrne a f; men hans Folk kunde han ^
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stilke og pidffe som Jagthunde oq saadant noaer. Nu 
Larvcl og mange Tak de gode Herrer allcsammen. '

(Han gaacr).

Femtende S c e n e .
Jesper. D e  Forrige.

Jesper. Her oar en anden Bondekone med 4 seede 
Kapuner: hun gik strap igicn og sagde, naar Herren 
lM te hvad det var, saa vidste han nok fra hvem der var.

Grevsen. J a , ja : jeg vccd nok.
(Jesper gaacr.)

M a m n ,. Jeg faaer ogsaa at gaae, men jeg kom
mer igrcn saasnart >cg kan.

- '^ .^ u ld -  og see ind t il m it enaanq 
forst. ^eg stal ret glade min Leonore med dette Trak 
om Slagtcrsvcnden. Jeg stal ikke hvile fsrend jeg har 
faaer ham ind i Langer. D - t er en Lyst ac sorpge vore 
gode redelige Borgeres Tal.

M am rn . J a ,  Gud ffce'Lov! endogsaa i den 
pmplc Middelstand findes mange brave, agtvardiae 
M a n d ; derfor har jeg aldrig spgc Rang. Saalamge jeg 
har saa mange arekiare Medborgere, attraaer jeg ingen 
porre TLre end den, at vare Borger i Kiobcuhavn.

Ende paa den Fjerde Akt.

Femte



F e mt e  A k t .

F o r f te  S c e n e .
O ie v fe n  (kommer ind mcd ct L a p in ). D ttle rM U N N  

(laser tilligemed ham Papiirct sagte). F ru e  Mam- 
mouscn. Lconorc. Mariane. Piping.

P ip in g .
^ a  det kan man kalde Sakyre, den agte Satyrer en 
sand Skildpaddesause: lutter spanff Peber.

Frue M .  Hvor gaacr det da los paa?
P ip ing . Det flal jeg have den ZErc at sige Dem. 

Det er rc Kildeners, som adssilliae Genier har varer oM 
ar aiore: hver har gjort sit Vers; men hvem disse Ge- 
Nier e r, det kan vare det samme. Versene sigter t il en 
gammel M and, som har sine Aarsager, hvorfor han vil 
gifte sin Datter jo fer jo heller: t i l  en vis M and, der 
cllcrS er saa klog som een af de vise Mefiere, men lader 
sig dog narre, og bliver stangendes ved dette Haverie- 
gods. Videre, kil en M and, som har svoren han vil 
aldrig gaae ind i en K lub , og er dog i den storsre pa» 
heele Jorden, i Hanrcdersocietatet —

G ie v ftn  ( t il Dakcrmann). Lad mig nu tale med 
ham, og rage ham fra den svage S ide , saa skal vi faak 
Oplysning nok. — Kicere P ip inq , dette Vers er excel
lent ; men der er saadan en Forskiellighed i  denne saty
riske Kiade: det eenc Led er langt smukkere end der andet.

P ip ing . Ikke sandt, den ene Strophe er ikke nar 
saa god som den anden? Hvad synes De for ExcmP" 
om den tredie? Er den ikke baadr naiv og v ittig , he.

Gievsen. Ja  der er der bedste i heele Verser -
det er meere v«rd end heele Resten.

pipinS«



pl?)i!iF . Ikke sandt? Jeg synes og det er i

(Han flyer Paxuret til Damerne, som krsc dck.)
Sievsen. Kicrre 'Piping, De mane ffaffe n,jg det 

«t vide. Det er en alt for nydelig Scrrphe.
P ip in g . Men ret alvorlig?
Gievn-n. Jeg forsikkrer Dem, jeg knude kvffe ' 

ham for dette -rgle komike Indfald om den tredobbelt- ' 
Hage. Det kan man ret kalde »tvungen Vittighed. ^

P ip ing . Ikke sandt? D'Hsnnenr, det skuldr i'
roere mig saa kicert, som om een havde givet mig mange i
Penge, dersom en vis indbild,? Gicrk horce der.

Gievsen. Ja  om det var min egen Moder, Kone 
rller Soster, den Strovhe sigtede t i l , '  saa kunde jeg til- i  
give Forfatteren for hans heldige Lunes Skold.

P ip in g . Jo nnrud! nu ,,ger De mecre end D r 
Werner. S « t nu det var mig, hc?

Gievfen. J o , De ffulde giork faa smukke V e rs '
N e j, Stricksen kan alleuc vare Autor t il dem.

P ip ing . Nei paa min LEre har han ikke. Hor 
v il De love mig, at De ikke vil blive vred, f,a v il jea ^ 
nok decouvrcre for Dem, hvem der har givet de,m? lV
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Gievsen. Men hvem har Originalen?
P ip in g . Stricksen; men vi har alle taget Kopie.
Gievsen. Han er vel hjemme nu?
P ip in g . J a ,  han gaaer ikke ud, forend vi har 

bragt ham Beskbed. Desuden laser han paa en Rolle, 
han stal spille i Morgen Aften i store Kongensgadc.

Gievsen. Godt. —  Klare Soster, var saa god 
og lad Tieneren og Gaardskarlen giore Fluefkabet recnt og 
komme ind med det. (Hun gaaer.) Og De bringer alt- 
saa Kopierne omkring? Fy stam sig for saadan en sticen- 
dig Kabale! Ikke allene hielper De t i l at smsre Skand
skrifter, men de lober ogsaa fra Huns kil Huus ar ud
sprede Forgiften. Hvad kan vare afffyeligere og nedri
gere, end ar vare en LEreskiandcrS Sendebud? Og saa 
den Ubluehed at komme og lade os lase det, som stal 
tiene t il at gisre os latterlige i heele Byens S ine !

Anden Scene.
Jesper. Gaardokarlen (med Flucssabct). Mariane. 

De Forrige.
Gievsen. H sr D o rn , tag denne gode Ven og 

sat ham i Flueffabct, og hids ham saa op igien.
P ip in g . Men Gud bevare os, Herr Gievsen, 

hvad er dette? Den Tort taaler jeg parbleu! aldrig.
Gievsen. Og jeg taaler ikke at De rradcr paa 

Guds Jo rd , fsrcnd jeg har faaet fak paa Originalen.
P ip iiig . Jeg gisr paa min TEre saadan en A i' 

larm , at heele Naboclauger ffal hsrc mig.
Jesper- J a  jeg hidser ham op: og er han ikke 

rorlig, saa råer jeg den lille Haandsprsite og overoser 
ham med Vand, som en anden Poppegoie.

(De scrtker ham i Flueffabet.)
P ip in g . Har man nogen Tiid seet saadan en iN- 

digne Scene!
Dalerm ann. J a ,  den var vrerd at giore Vers 

»ver. Der har De et nysseligt lille Studerekammer.
(De bare dam bort.)

G tev jeN .
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Vel mine Damer, hvad stger De om 

disse Vers? Er det ikke et smukt Portraitgallen'e?

2 " ' - f  °»!>.

iN ariane. S ir i, statteret har Skildreren vist ikke.
Fru« !N . Men hvad er nu herved at a'orc ae 

denne Pasgvi! ikke gaaer »straffet hen? "

yr-L-LLL - - - - -  »LL
.. ^dv "o re  Ja  Gievscn, De ffal ikke, De bor ikke 

tie m ig, ssrend De har astoet disse Pletter. — ^
Giens«,,. G iv Dem tilfreds! jeq'vaa-aer mia

K l - , , /  D -n  vm !

Skan- Dun nye Fuldmagrig ffal prove en
^°lle  med ham. hvoraf han ikke vi! lee. J«a i?als«
d e » /? n ^   ̂ 3 »'idlcrriid maae vi holde alle
fs re , ,^ ^  kommer med Kopier, for at qvcele Sagen 
kerend den bliver bekiendt. Alen nu v il jeg strar aaae 
VN, og underrette Albums i s„, Rolle. "  '  ̂ "

(Han gaaer.)
'"7 « l«ru^ Himmelen give han maae spille den aodt' 

^ r-n  denne Skrirksen er en huul B ro e r; jeg s ig te r ' 
->iyden kommer galt derfra. -> > ,)  ,

Tredie Scene.
M lie  Fradscnhiclm  (kommer lobeude mod ek Papur).

D e  Forrige.

N o g e t^ " ^ '-  ^  bedste Venner, her ffa, ,-ek«

"> Kopi« d ., 'f? s  N  re ",vrer saa Ipkkelig at faae
ple oelafas Vakkerpoppe. D et stal vare cre hee,e

Famj.-
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Familier, som iqiennemheglcs deri. Titelen hedder: det 
almindelige Svogerskab. N u skal jeg låse det op for 
D e m .-----

Frue L>7 . Men veed De vel, hvem disse smukke 
Vers sigter r il?

Frue Fr. J a  sandt at sige. Frue, han troer det 
er Dem og Deres Familie og H r. Dalcrmann og fleere, 
som der gaaer ud paa: dec lader vgsaa nok, naar M»» 
rer eftertanker eet og andet Sted. For Exempel: 

Matronen med tredobbelt Hage,
Nuer over Manden som en Drage;
Men sdsei Sprade havner ham,
Og gior den glubske Drage tam.
Ja  from og kaalig som et Lam.

Det skal uden T v iv l vare Dem , Frue.
Frue N7 . Og det nndseer De Dem ikke at siS* 

mig i  Hincne?
Frue Fr. I h  ja ! hvorfor ikke det? Det er I» 

kuns Narreri«, er lille Sjapikrr afHisiogher ffamelS-
Leonore. Men om De blev saaledes afmalt, 

man kom og viiste Dem Skilderier, hvad vilde De sig«' 
Frue Fr. Jeg? Jeg vilde maffa! lee deraf. 3 ^ ' 

ffulde man bryde sig om hvad Folk siger eller skriver o> 
een, saa havde man nok at bestille. N « i, jeg er >"««' 
philesophiff. Lad Folk kuns gisre N ar af m ig, jeg S>" 
N ar af dem igien, saa er dec betalt.

D a le rn i. Men vi er ikke saa philvsophiffe: ^  
finder dec meget fl-c giorl af en Person af Deres 
og S tand, ai De klorer omkring og udbasuner Parg ^  
ler: og v i kan ikke andet end hsMgcn foru-rrmeS ved, 
De kommer til vS for at forel-esc vs et Skandskrift, > 
er giort paa os og vore Venner. n

Frue Fr. I h ! jeg v il maffa ikke falde Dem 
Ulejlighed dermed; der er Familier nok iD y e n , ) 
man v il hore og nyde det med Fornsieise.

iN a rla n r. N c i, min naadige Frue, De n>" 
gierne l«se der i  vort Huur vgsaa; men ikke



A ^ n . Behag at folge med m ig , saa skal jeg have den 
^Lre at indfsreDem i et Selskab, som er meget for at lee.

Frue § r. Der stal De have Tak fo r: det er af 
Wine Folk. (Hu„ gaacr med Manane.)

Leonore. Men hvor v il hun hen med hende?
D a le rm . O h! jeg gietter mig t il hendes Jdee. 

>̂>Un fatter hende ganske vist ogsaa i Arrest oppe paa 
M eg« Kammer. Der er tilvisse godt Selskab for hende, 
ye.st et P ar store Poppegoier og en bister Kakkedou.

Frue M .  N aa ; saa v il Konversationen blive host 
kostet nok.

Fierde Scene.
Jesper. Dalermann. Leonore. Frue 

Mammonsen.
Jesper. Herr Vakkerpoppe, som vilde have den

ALr« at folge Frue Fradsenhielm herfra til Komedie: han 
stal nok ogsaa blive lid t hos os?

D alerm . O excellent! der har vi ham med. H or, 
nare vesper , send forst Frue Fradsenhielms Vogn bort, 
„ l  ham saa og sat ham i Sandhuset under Trappen; 
Uien pas paa hast ikke slipper ud.

Ie s p -r  (leende). Za vi skal min Troe nok holde 
yam. Den anden hangcr nu i sit B uu r saa stille som 

Fugl der falder. V i  sprsitede kun eengang paa ham, 
>aa blev han saa rolig saa det er en Lyst.

D a lerm . Men naar denne gior Qvalm i Sand- 
huset, hvad v il I  saa gisre?

Jesper. Saa v il v i banke paa Trappen, saa han 
>ra> b.,ve saa or i Hovedet som en Kat der flaaes af Ton- 
^ Men ellers tanker jeg nok han giver sig tilfreds - 
h°n er der n.ere ret i sit Element. Mitz har va»tder^ 
u°e: dec lugter som den startest« Desmcr.

D alerm . Ypperligt! Skynd sig da. (Jesper-aacr.) 
^elska? l«ae lat paa det heele

^  Lrue
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Frue M .  Og det var en Lykke, dersom saadanne 
siette Folk, der lober omkring og udbreder Bysiadder og 
Lsgn og Anekdoter, blev overalt imodtagen paa denne 
Maade.

Dakcrm . J a  visseligen: saa vilde mangen en H i
storie, som med F liid  er opdigtet for at gisre en Mand 
Skade, qvcrleS i  Fodstien. Disse Omlobcre, disse Anck- 
dotkrcemmere, ere for ALrestiomdere hvad Hcrlere erk 
for Tyve.

Femte Scene.
Mariane. De Forrige.

M a ria n e . Naa, jeg stal hilse fra min Arrestant/ 
hun sidder rigtig nok hos Fuglene paa m it Kammer.

Frue M .  Men blev hun ikke vred?
M a ria n e . Forst stiendke hun, derpaa grad H«N/ 

og derpaa gav hun sig t i l  at lee. Poppcgoierne stem
mede i med; derover giorde hun Dekiendtsiab med deM/ 
og inden jeg gik, ffrerg de alle tre omkappes.

M a n im . V i  har siden fanget een t i l :  hendes 
eisbeo, Vakkerpoppe; men ham har v i ladet satte i  
Sandhuset under Trappen.

Siette Scene.
Gievsen. De Forrige.

Gicvsen. N u , der har De havt et kosteligt 2 " ^  
fa ld ; jeg kom just da de puttede ham i Hullet. H ""  
vild« ikke dertil, og strakte de lange Extremircerer fra sig- 
som Hjuler i FriderichSbergallee; men de bukkede ha"* 
sammen som en Maalestok, og sicngte ham ind , saa ha" 
blev ncesten borte i Sandet.

D alerm . Men kan De hore hvor de banker f ^  
at dysse ham? H a j ha! ha!

S y v e n -



Syvende Scene.
Jespe r. De Forrige.

Jesper. Der er den gamle Pantjsde igken, som det 
vrantne for i Dag. Skal v i ikke tage fat paa Ham ogsaa? 

Gievsen. O Knipe! lad ham komme ind.
(Jesper gaaer.)

O ttende Scene.
Knipe. De Forrige.

R nipe . Herr Gievsen, De har spillet mig et P a r
flemme Pudser , Dag men jeg tilgiver Dem som en 
Chr.sten, og som dm kan jeg ikke undlade at bevidne 
Dem mm opr.gt.ge Deeltagelse i den T o rt, som er Dem 
og Deres årede Venner vederfaret.

Gievsen. Hvilken T o rt, Hcrr Knipe?
R n.pe. Z h ! de skammelige Ver«, som er bleven 

g.ork om Dem, og som allerede ruflerer.
Gievsen. Dem vced vi ikke noget af.
R n ipe . Da v il De nok faae at hore om dem. 

7 > t er nogle bittre og bidende Vers, som v il giore stor 
r)P>igt. De bor hverken spare Penge eller Umage for 
at opdage Autoren. Der er Herr Daler,nann og Herr 
Mammonsen, som ogsaa angribes i disse VerS; de ere 
1° rige M a n d : de kan gierne udlove en anseelig Premie 
t«  Angiveren.

Gievsen ( t il Dalermani, sagte). Kanaillrn v il aagre 
wrd str Skielmstpkkc; vi maae fange ham. (Hsit) Naa, 
hvad siger D r  t il denne Idce?

for 2 « I-g vilde gierne vove io o  Daler: og
s°r Mammonsen tor ieg nok kaver- han giver det samme.
Siver G w  N N Z .D "'" Haand derpaa. (Dalcrm.
D a l e r s  H " " r ,  de 2vc»
«r angive Autoren. Det
g.or. b/lder Geniemanden, Stricksen: han har 

" d e t  meste deraf; men endeel andre, saasom P ip ing,
<L r  Vakker-
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Vakkerpoppt, Pavst vg Smoring og — jeg, v i har 
Hjort hver sit Vers, dog kuns pro forms. Skricksen er 
den rette 2 l» to r; h-nr har Originalen, Kladden, som vi 
alle har underskreven; men enhver af os har faser en 
Kopie deraf t i l ar lade ruller«. Sce her er min. (Han 
taer et Papiir or.) N u har jeg giorr Opdagelsen; nn 
haaber jeq De holder Deres god« Lofte.

Daleren. Dette Lhfte skulde jeg gierne holde, der- 
som De ikke selv havde varet med at skrive denne Pas- 
qvil. Men at smsre Skandskrifter sammen for at sor
tien« Pramicr for Angivelsen, det er din dumdristigstr 
Spekulation i Verden.

Ltnipe. O ! jeg var kuns med for at komme efter 
dette Kanailleric, for ar kunne give det an. Jeg har 
Gud skee Lov for megen Ehristendom kil ar finde Behag 
og tage Deel i saadanne syndige Foretagender. Desuden 
vred De jo vel, jeg er ikke i  Stand t il at gisre Vers. 
Skricksen laade mig Ordene i Munden, vg saa Maacce 
jeg strivt m it hen med de andre. Jeg haaber dog, at 
De ikke v il tage Deres Lofte tilbage for saadan Baga
teller Skyld. Der er jo kuns en slette Deel af det heele. 
Jeg kan aldrig komme Dem n-ermere, end at jeg tilbyder 
Dem De maae treekke Mig en slette Deel af fra Pramien.

Gievsen. lt t r i,  Elendige, jeg v il sige dig hvorftr 
de andre Nederdrægtige har sogt at faae dig »u§. D * 
har intet noget: det er nsgne Skrydere vg sultne Sma- 
rodsere tilsammen. De vred ac du har noget kil Bedsie'- 
og naar de engang blev domt i Boder, saa kom du cn 
at betale for det heele Selskab. (Han rmgcr.)

R nipe. De siger noget: det er paa min 2E re  me
get rimeligt. Sce lpoilke forbandede Krabater. K»v 
forlade m ig , jeg taler saa ilde om min« J-rvnehrisine. 
A lriid  v il de ride paa mig arme Mand.

N iende Scene.
Jesper. De Forrige.

Gievsen. Jesper, tag Gaardskarlen t i l  Hielp, 
»g s«c demu Mand i Stalden. -^ iv e r-
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Jesper. Men var det ikke bedre at vi puttede  ̂
ham i Foerkisten, ac Hestene ikke skal staae ham?

Gievsen. Ja gior der; men see t i l ,  at han kan 
brage Luft.

Jesper. V i vil lsfte Laaget lidt op og l«qge et 
Kosteskaft emellem, og saa fatter vi saa mange Spande ! 
Vand paa, at de skal nok holde ham. Er han ikke rolig, °, - 
saa skulper Vander over og lpber ind ti! ham.

Rnipe. Men for Himmelens Skyld, rninsHer- ! 
rer, hvad er dette for ec uchristeligt —

Jesper (flaber ham bort). Kom han nu kuns med: . 
han stal komme til at sidde bedre end de andre, naar han 
bare kan tage sig i A gt, at Musene ikke ceder ham, for 
han lugter som gammelt Fit. ^

(Han ssrer ham ud).
Dalcrm. Nu fattes vi kun« et Par til.
Gievsen. O de kommer nok. (Han seer ud af !

Vinduet.) Men see der har vi Skryderen. Vilde De
nu behage at qaae i ncrste Vcerelse, og lade Dsren staae ! 
paa K>:m, saa skal De hore «n Scene af Jacob von ^
Tyboe. (Ae gaac alle ind, undtagen Gievsen.)

Tiende Scene.
P a v s t. G ievsen .

Pavst (storagtig). M in  Herr Advokat, jeg kom- ! 
Mer for at raadfore mig med Dem i en vis Begivenhed.
Jeg stal forskylde DereS Umage.

Gievsen. De har at befale. Veer saa artig at 
satte sig.

Pavst (fatter sig). Sagen er denne. Jeg elsker 
«u lille Pige her i Naboclaugrt, og vil kage hende t il  ̂
>nin Kone; men der leder en Karl i Huset, som ogsaa 
s«r ud til ak frie til hende. De forstaaer mig?

Gieosen. Meget vel: De forklarer sig tydelig nok.
Pavst. Ja det er min Maade. N u, denne Karl 

t'or mig vel ingen Skade; thi han som en Pedant, en 
. G z Penne
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Pennestikker, kan aldrig vente »t stikke mig ud. B e
griber De?

G evsen. O ja.
pnvst. J a ,  ja , naar De allene forstaaer mig. 

Seer D e, omendssisnc denne Karl gisr sig forgieveS 
Uniage, saa kan jeg dog ikke raale ac han render der. 
Forstaaer De mig? Jeg har derfor i Sinde at fordrive 
ham disse dumdristige Id e e r, at vare min Medbejler.

Gievsen. N aa , og paa hvad Maade?
Pavst. Det er just det jeg. vilde sporge Dem t i l  

Naadsom, hvilket De meener er sikkerst, enten at kaste 
ham ud af Vinduer paa sin H als, eller prygle ham krum 
vg lam.

Gievsen. Sandt at sige, jeg » il hverken raade 
Dem kil det rene eller det andet: det kunde bringe Dem 
i  stor Ulejlighed. N e i, De gier bedre, om De seer det 
an endnu i  en tre Dages T iid : maaskcc han kommer ikke 
mecre igicn.

Pavst. J a  det var ogsaa nok det fornuftigste han 
kunde giere. Men meener De han skulde have den 
Eftertanke?

Gievsen. Ja , jeg har mine Grunde, hvorfor jeg 
formoder han bliver borte fra Huset.

Pavst. Dcsbcdre. Jeg v il rigtig giere en Prsve, 
oz see det en tre Dages T iid  an; men kommer han saa 
igien, saa faacr han en Ulykke. Begriber De?

Gievsen. Fuldkommen.
P a v ft (rciser sig og tar sin Brevtaske vp> M in  H r. 

Advokat, jeg takker for DereS Naad. Forsmaae ikke 
denne liden Eckiendtlighed.

Gievft-n. N e i, min Herre, for saadant et ringe 
Raad kan jeg ikke modtage nogen Erkicndtlighed.

pavst. Men De maae paa min 2 Ere gisr« mig 
den Fornsielse: jeg skisnnec alc for meget paa Deres 
gode Raad: cg det er mig saa kiarc at De forstod mig- 
Men ec Spsrgsmaal: hvorpaa grunder De den Formod

ning-



ning, at den Krabat ikke meere vil vare saa ncesviis og 
komme igien? Kiender De ham maaffcc, he?

Gievsen. J a , jeg er meget neie bekiendt med 
ham. Aarsagen, hvorfor han inden faa Dage vil holde 
op at frie efter denne unge Person, bestaaer deri, at han 
holder Bryllup med hende i Morgen Aften. Faderen 
har i Morges givet sit Samtykke dertil.

Pavst (forbavset). Det var Dicvelen! M in  
Herre ----  (Han vil gaar.)

Gievsen. Nei, tillad at jeg opholder Dem et 
Dieblik: jeg maae ligeledes udbede mig et lille Raad af 
Dem. De er en Mand som har Erfarenhcd i Galante
rier. Seer De, jeg skal ogsaa i Morgen Aften have 
Bryllup med en deilig Pige, som en stor Slunx af en 
Skryder har friet efter. De forstaaer mig?

Pavst. Ja , ja: lad os komme til Sagen.
Gievsen. Nu formoder jeg, denne ublue Snus

hane vil blive ved at lsbe efter hende, naar hun er ble
ven min Kone. Jeg har vel intet at frygte paa hendes 
Side; thi det er umueligt at hun kunde falde til den 
ringeste Skrobelighed for saadan en N ar, saadan en 
Skryder som ham. Begriber D e?

Pavst. J o , jo : jeg veed alt hvad De vil sige.
Gievsen. Det er mig kiart ak De forstaaer mig. 

Men jeg vilde dog ikke gierne at min Kone ffulde komme 
'  Udraab for hans Snusens Skyld: og derfor har jeg i 
Sinde at kurere ham radicaliter, som Doktorerne siger, 
hor denne Svaghed. Jeg vil lade ham saaledes tildcrkke, 
"t han ikke ffal kunne rore sig i otte Dage. Jeg har 
allerede bestilt et Par Karle, der har giort fleere Krsb- 
'lnger end tre flette Barberer. Meener De ikke, min 
Herr Pavst, der ffulde hielpe, he?

Pavst. Ganffe vist. Men jeg trorr dog det bedste 
^ r .  De og saae det an endnu i en otte Dages T iid : 
'»»ask« han heller ikke lader sig meere tilsyne.

^rres gooe tttaao. «.r?an 
' « ham fine Penge tilbage.) Forsmaae ikke denne liden

G 4 Pavst.
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pavsk. Men jeg beder -----
Gievsen. N u  har De varet min Advokat: vore 

to Raadfsreler har saa megen Lighed, ar endog Solarium 
bsr vare eens. Der er mig saa kiart at De fartede min 
Mcening. Men er SporgSmaal: v il De nok lade mig 
faae Deres Kopie af de V e rs , som D r  har hiulpen t il 
a t^ is re  hos Srricksens?

pavst. Hvilke Vers? Dem vced jeg ikke noget 
a f at sige. Med saadant noget maae De ikke kornM* 
t i l  mig.

Ellevte Scene.
Dalermann. kronore. Mariane. Frue 

Mammonsen. De Forrige.
- Gievsen. J a  v il De ikke give dem frem med det 

gode, saa skal v i nok l-cre Dem der.
(Han ringer.)

D a le rm . N«gt kuns intet, min gode Monsieur. 
V i  veed nu rer godt, hvad for V ind og Vers De kan 
gisre: De stal faar tilbsrlig Belonning for begge Deele.

Tolvte Scene.
Jesper. De Forrige.

Gievsen. Jesper, tag denne gode Mand og briu- 
ham i Kiekkenct, og lag ham smukt skikkelig paa sin NdS 
i Deirrnget, lag Klader over ham og bind dem fast, 
han ikke kan rsre sig; men Ansigtet maae blive fr it. 
stal siden lade ham komme oo igien.

Pavst. Men hvad er derce for en Voldsom hed?

Gievsen. Naa Jesper, var hurtig !
Jesper. Jeg stal nok holde den K a rl: en S k ru e t 

er ligesom en Raket: den seer farlig ud; men man ka 
gierne komme r il rette med ham, naar man laer ham ve 
den rette Ende.

(Han taer ham ved Dusken i Nakken og ><"



Dakerm. N u  det kan jeg ^lde en sand Kamedie!
Gievsen. Ja  det er en komik, men dog en fsleliq 

Revselse for dereS Kaadhed.
Frue rNam n,. Men om de siden klager over denne 

M ed fa rt?
Gievsen. Lad det vare min Sag. Kicnder jeg 

dem ret, saa flaaer de dem nok t il Roelighed, af Frygt 
for en Kontraftavning.

i  o 5

Trettende Scene.
Mammonscn. Smorriim . De Forrige.

O7 a,n,n. Kiare H r. Gievsen, jeg har altid anseet 
Dem ,om min V e n , og jeg haaber De har funden, jcq 
har varet Der. i ; og nu maae jeg erfare, at De handler 
rniod m ig, som De kunde vare min varsle Fjende. De 
har givet mig an, eller rettere. De opdigter Beskyld
ninger, for ar svarte mig hos Ncgicringen —

.E ts ie n .  Her>,. Mammonscn, jeg falder i For- 
»>dr,ng over Deres Bebrejdelse. Hvem er den Neder- 

°r-rgtige, som har forebragt Dem disse Usandheder?
S m s rr .  Umndheder? Hvor tor De underftaae 

>'3 , at kalde det Usandheder ? Har jeg ikke seer og Ialt 
" "  med mine Aine?

Gievsen. Og hvor har De seet det?
. . S m - r r .  Her paa dette Bord har jeg last det, oa 

i  denne Dag. Og maaffee er bande Brev og Doku- 
"'kNter her endnu.

Gievsen. J a  De maae gierne see efter.
S m § rr . (leder dem op) Hevreka! hcvreka! her er 

iea "  Brevet og her er den Pakke med Dokumenter, 
h t talt om. (5)an flyer Mammvnseii dem.) 

M a m m . ( t i l Gievsen) Hvad siger De n u ?

i- , » i-s . . .

G  ; Gievsen.
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Gievsen. J a ,  at De har lvbm med Liimstangen, 
det v il snart vise sig.

M a n ,n i. (efter at have l-rst noget). Hvad er dette? 
(Han laster) "D e n  forhadte Anseelse af en Angiver vil 
falde bort, min Herr Baron, og den sande Elsker af 
Forrådene og Sammensyerie, den nederdrægtige Magister 
S m srriim , v il vise stg saa sort som han er, naar delle 
kommer for Deres Hine. Allene for ak besncere denne 
Ncrv, har jeg skrevet den fsrste Halvpart af dette B " v  
og ladet det ligge paa m it Skriverbord, i Haab at ha" 
vilde rage i  mine Papirer, naar jeg lod ham allene. 
A t han har varer ublue nok t i l at fornsie en utilladelig 
Nysgerrighed, og caabelig nok at lade sig bedrage af si" 
egen Ondskab, det seer De nu selv."

Gievsen. Behag nu. H r. Mammonsen, a t brakke 
denne Pakke og efterser Dokumenterne.

M a m m . (aabucr den). Men her er jo intet andet 
end hvidt P ap iir. Dog see her, her har vi noget- 
(Han lerfor.) "H e rr Mammonscn! det reneste jeg har at 
bebroide D em , er dette, at De saa lange har beatet 
sagdan et Skarn, som denne S m srriim  er, med Deres 
Fortroelighed. Lar heraf at kiende ham i sin heele S tvlft 
hed, og berank hvor farlig den er, der ikke allene har 
Nederdrægtighed nok t i l  at blive en Forrader imod si>'̂  
Velgisrere, men ogsaa er fremfusende nok t i l  at bpgge si". 
Beskyldninger paa et bcdrageligt Hiekast." — Ja , 
Gievsen, De har Net. Falt er det, at vare en ft'v 'U ^  
Angiver; men ganske afskyelig er han, naar han 'kt 
engang er vis vaa sin Sag. Herr Magister, i Ann ' 
ning af denne blinde A llarm , De har g io rt, igientag 
jeg min Advarsel, at De ikke understaaer sig meerc a 
satte en Fod i  m it HunS.

Gievsen. O Herr Mammonsen, De vced end"" 
ikke hvor mange Jern han har i  Ilden . Han er »dl 
en Medintcressenc i et Pasqvillamselskab, og lsber o  ̂
kring at udbasun« det Arbeide, han selv har giort. -v 
seer De et V e rs , som han og fleece ALreskiandere V ̂  
giort paa Deres og H r. Dalermannt og mir Huns.
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M gm > „. Er det mueligt?

Flortende Scene.
J e s p e r. D e Forrige.

h » k L . , V ' L » ° '
S m ^ rr .  (meden- Jesper »ifitcrer ham). Troe knns 

gode Herr Gievsen, dette stal ikke gaae saadant a f . '
^ '^ s e n .  Det stal det ikke heller. Lad os kun 

N  s " ,  hvad vi har her. (Han hrser een af de Sedler, 
°'n Jesper har laset udaf Dcstlommcn.) ^  lo « /
d ? »  ' S  r . r . ° . , - s E A „ 7 . " I  A .':

ting af S . T. Herr Nittengrpns Gifrermaal. Frue
^>al  ̂ 7 t' a" ^  k°r at bede ham paa
Den ^  ^  ^  U'vkke paa Lysekronerne,
"'en i n? S'deriftp: at han v,l vcrre des meere velkom- 
^nqe b'mange Hattes Skyld, man kan
bestille? — Der seer De, hvilken Spion han
k"lder e hvor beg,erlig han opsnapper hvert Ord, der 
«f P a s / « m D o g , her er Kopien 
° ^  H snse l^  ^  bring ham

L ' L . 7 ' ^ .  Mi. 

"' «E'ZL.iL.«°'" """ l"-"- D-.
^ b a ? ^ " " " -  Hvorledes? Er her fleere af denne

^ 'd m a n d m 'n ^  " "  ^  b«" h-ele Vande paa

2 " ' «»  bar jeg sendt op paa mit
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Gievsen. En tredie sidder i  Flueffabet, en 
i  Foerkisten i  Stalden, og en femte ligger i Dejtruget.

Jesper. J a  han ligger sandeiigen saa rorlig, 
el Barn i Vuggen.

Gievsen. De skal alle sidde t i l  jeg har O rig ina ls
S m - r r .  J a  naar de andre cre i  samme F o ''l^  

n inq, saa faaer jeg oel at give mig tilfreds. Lola"' 
mii'elir.iocior hghuille malorum. ^

Gievsen. Ganske r ig tig , Herr Magister.
De kuns rorlig op i Hsnsehuset, og tank: 6c > 

alira. ,
(Smsrriim og Jesper saoer-/

M a ria n e  (til Leone« og Frue Mamnionicn). 
lad os imidlertiid liste vs lidt ovenpaa, og hore pa>' 
vcrsalionen imellem Frue Fradscnhielm og Poppegs' 

(Hun gaaer mcd Frue Manim. og kconorc-
M a n im . Og lad vs gaae ned i  Gaardcn og 

t i l  den stakkels P iping.
D a le r,n . J a  gid alle Dagdrivere og Mckd .

krammere saaledes kunde hanaes op i Fuglcbure, ') 
sit T rae , i den philosophiske Gang.

Gievsen. Den forflog ikke. Der var no
V°ld-n.

Femtende Scene.
(Skuepladsen forandres til StrickscuS Værelse-) 

AlbinuS (med en rund Hat og spanske Klerder u»dr
cn Kappe). Bastian. En anden Karl

B astian . N c i, der kan ingen faae ham i T a ^  
A lb in u s . Men jeg maae tale med ham.

har selv bestilt mig herhid.
B astian . Er De maaskee fra store KongtN S 

«cn as der drrvmatiskc Selskab?

si
s-
l-
si

si
s>

»i
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« Akbinns. J a  jeg er. Jeg ffal repetere en Ko- 
!««dierolle med ham. Har han ikke seet, om han har 
'^st orer paa sin?
, Bastian. Jo  jeg troer nok. Han har fat paa 
^ P a p iir ,  hvor der er nogle Vers paa, og det har han 

over de tredive gange, og saa leer han og ffuttcr sig. 
niaae v«re ret noget loierligt.

saw A 'b in .is . J a  det er just den Rolle, vi stal spille 
^ 'M en . Og han stal scc, det er een af de kvmikeste 
scener i Verden.

Bastian (til den anden, som skulker sig afFornoiclsc). 
v il blive kostelige kvier: han har rigrig Diatcrklaer 

d,"' Han seer min Sicel ud som een, jeg har seet i  
! Ugudelige. (Ha„ tar Kappen.)

A lb in u s . Alen I  maae ikke fordcrrve Leegcn 
s °^ " ' forstiller en svanss Kavaleer,
^  er Hcrr Stricksens Medbejler. Han har giorr et 
» 'rs  p<,<, hende, som jeg v il have fra ham. T i l  den 

'v- kommer jeg t i l ham med en Pistol, og tvinger ham 
l „ „ e  mig det. See her er Pistolen; o v-er knus 

r oangt, den er ikke ladt: (han miser det.) siden det 
>o dog kuns for Lsier.

d, Bastian. J a  der har De giorr meget vel i :  for 
on ler stee en Ulykke ved saadanne Lsier.

ikk- ^ l lb in n s .  V ist nok. N e i, i Komedier bsr man 
s°M s Gevcer. Men Strieksen ffal stille sig an
lad ,? "" ^  6«'-sse bange, som den storste Kujon, oa 

t  "ilde kalde paa H i-lp  ; og naar jeg er gaae,,
tz^van g.orc en Fandens S ts i,  l.gesom jeg vilde mnrdc

le-
Ha"

^ani »k s......... .............................. .. . .g . . . . . .  vnve myroc

^°ue r aant?c narurlia. "  "

ilbi-

boller ganste naturlig.

'"^ ille  Komrdie^" Attende). Ja det vil blive

f?te jer ^  "'oae 'kke tale et Ord , eller
ht»,r ellers Er vi begge recnt ude af det.
v«»er uden for o- lad os spille paa vor egen Haand.

Bast«,
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Bastian. N e i, v i stal min Scel vare ganske roe' 
l ig , naar v i maae ft« paa dec altsammen.

A lb iiiu s . J a  for mig gierne: og hans H ^ ^  
bliver nok heller ikke bred. Hvor er han?

Bastian . Derinde i Sovkammeret. Han ligg^ 
paa Sengen og laser over paa sin Nolle.

A lb in u s  (gaaer til Loren og taler til Strikse")' 
E lend ig« Pasqvillanr! enten reis dig og leveer mig ^  
Timen det Skandskrift, som du har sammensmnrk, 
du skal ----- -

Stricksen (inden for). Hvad for et S kandskrt 
Hvor r o r J  undcrsiaae jer at komme ril mig med saada>" 
Ord? Bastian, hvorfor har du ladt den Krabat konw 
ind ? Kom hid strax oz kast ham ud af D sren !

Bastian (leende og ffuttcndc). Nei Herre, jeg 
min Troe ikke! jeg v il ikke fvrdarve Komedien: ftS  ̂
ingen N ar.

A lb in u s  (holder Pistolen frem). S ka n d sk rift 
Kanaille! eller du er DodenS.

Stricksen (inden for). Ak min G ud! hvad vil 
gisre? Jeg har jo ingen Skandskrift giort paa D "  
jeg kiender Dem ikke engang.

A lb in u s . Hvad? Kiender du mig ikke? 
du allerede glemt AlbinuS? ^

Bastian  ( t i l  den anden). AlbinuS, det er et sp^' 
N avn , som han nu giver sig.

A lb in u s . Betank dig ikke tangere, du ncderdr 
tige Dersifex! eller jeg skyder dig -----  ^

Stricksen (inden for). N e i, spar m it L iv ! 
skal saae hvad De befaler. «

Bastian . Versiftx , fte det er atter er lv^ ^  
N avn , det kan jeg strax hore. See saadanc "  
have en lard Herre: man bliver saa kyndig i f t "
Sprog. ajg<

Stricksen (inden for, som imidlertid har tagc 
pirct op, siycr det til Albinus). See der er det! ^ h j ,



Er det ogsaa det rette? Er det O ri-A lb inug .
Sinalen?

,.«v S trirksen (inden for). J a ,  som De seer, det er 
u n d e rn e t  af alle sex: Skrieksen, Vakkerpoppe, P i-  
p'ng, S m srrm n , Kiupe og Pavst. ^

-"b in n o . D-k er godt. N u har v i dig. N u  
N ,eg ikke raade dig bedre, end at du skyder dig en 

«>'glc lg.enuem Panden. Der har du Ncdffab.

Sertende Scene.
Strlckftn. Albinus. Bastian. Karlen.
. E^ricksen (kommer kodende frem med Pistolen). N u  

Ikal du selv bode for din Ublnhed, Stiemand.

°u - i° r  m i,

Den

^  (Han gaacr.)
Bastian. Ganske extellent; men min Herre ligesaa.

K ie l^ r 'c k s e " .  bam, Kanaille: det er en
'trm g, som har overfaldet mig i mine egne V-rrelser.

N ia a e .? " ^ " ' 2 ° ,  " " d  det nok. Men det
^ «  M an„ge, dcc giord-han sandeligen grumme aodr

°g Herren kunde blive et Par excellente Komiantcr'

-f--r h .m . i . , . '

,^ i!  d m ^ i h L ' ^  ° H " " "

ts-.k(L,l
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( D l  Karlen) Har jeg leiet dig, Bakkelsebeest, at d» 
skulde staae her og see paa, at jeg bliver overfalden?

Bastian. H a , ha, ha! ha, ha, ha! H erren  
sp ille r knin Si-el ganske excellent. Hvor naturlig ha" 
kan gisr« sig gal!

R arlen  (sluttende'!. H a , ha, ha!
S lrickscn (lom rasende). GiSre mig gal, I  so^ 

bistrede Krabater? Nei, I  kunde gisr« mig gal. MeN 
lad ham ikke komme bort, siger jeg. Lob efter haw '  
Fandens Skind og Deen, lob efter ham. ,

Bastian (skuttende). O det er kostelige Loitk' 
O bravo, Herre, bravo! (Han klapper.)

B a rle i, (sluttende). H a, ha, ha!
S tr ik s e ,, (som ude af sig selv). Men cre I  ba"^ 

satte? Trocr I , ar dette er L»ier? Her staacr I  
griner, og imidlertid gaaer han sin Vci og gisr mig 
kelig. O ! jeg kunde blive rasende for Alvor. Jeg 
efter ham: jeg maae have -Papiiret fra ham, det 
hvad det v il. Havde jeg allene min Kaardc! H»o> 
min Kaarde, Karl? Hvor er nnn Kaarde?
Kaarde, eller jeg myrder d ig !

Bastian. Ha, ha, ha! O Herren er dog en si
Agksr' O hvor Herren gisr dette godt! Han si'" 
sig ligesaa sorrykt som Gnieren, da han har nnst-c 
S k r iin , og Dobleren, da han har tabt sine sidste P E  
Aa! hvilke Loicr! ,

S rrickstn  (siaacr dem med Pistolen). Jeg ss-» ,,  
din ? ° - - . 'd " .  L ,  ° i ,  k . i , r ,  ' ^

Bastian. Nei, dette bliver min Si-el A lvor, ^  
au! Horer det med r il Komedien, saa maae S« 
have min Rolle. (Han lobcr.)

S trirksen (allene). Han har uden Tv'»> ^
dem ind , den Lux, at det var den Nolle jeg skulde ^  
med Droling. Derfor har han kl-edt sig ud son, en 
nier for at bedrage dem. N u er der intet andet ! 
ar giore, end ac foige ham i Halene.



S yttende  Scene.
(Skuepladsen forestiller iglen det forrige Varelse hoS Gievsen.) 

Albinus O dc spansse Klcrdcr). Dalcrmnnn. Mam-
inonsen. Gievsen. Frue  Vlammonscn. 

kronore. M a ria n e .

2 llb iu u v  (leverer Gievsen Papister). J a ,  her er 
Originalen, skreven og underskreven af deres egne Han- 
der. N u haaber jeg, jeg har viisi, at Dc kan bruge mig.

G ie v ftu . J a , min kiare Albinus, De fortiener 
Min suldkommenste Fortrolighed.

D-rlerni. Og vor varmeste Taknemmelighed. Det 
ringeste B cv iis , v i kan give Dem dcrpaa, er den Pra- 
mie vi havde udlovet for Opdagelsen; om De ikke taer 
imod den, saa forneermer De mig ligcsaa meget, som De 
har forpligtet mig. ( Han tar sin Tegnebog op.) Her er 
Mine iv o  Rdlr. Herr Mammonsen, jeg har og paa 
Deres Vegne udlovet lo o  Ndlr. ril den der kunde op
dage denne Kabale.

M am m . J a ,  jeg honorerer Deres Lofte med
oornoielse. (Han gior ligcsaa.)

A lb in u s . Jeg frygter at fornarme Dem, ved at 
'kke modtage denne Belsnning. Jeg takker arbsdigst 
daa min gamle Moders Vegne: thi hun allene skal hoste 
utugten af denne Tildragelse. For mig selv onffer jeg 
'"gen anden Belsnning, end den Frue Mammonsen kan 
8we mig.

Frue M .  Og hvori bestaaer den?
A lb inus. I  Deres Samtykke r il min Formands 

«°reening med hans elskede Jomfrue Lovise. Naar han 
>ned Glade forlader en Plads, som jeg stal vare saa lyk- 
^ug ar bcklade efter ham, saa kan jeg med fuldkommen 
vonioielse tiltråde den.

Frue M . Det er umueligt, min kiare Albinus, 
r »agre Dem noget ester den Tieneste, De har giorc os.

stal have mit Samtykke ligcsaa vist, som han alle- 
r'dc har Herr Mammons-,,s.

HZ

Atten-
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Attende Scene.

Jesper. D e  Forrige.

Jesper. En Person, som kalder sig Stricksen.
Gievsen. O hvad en n>nd Samvittighed dog kan 

giore sorunderlige T ing! Lad ham komme ind. OS 
hsr, lad alle Arrestanterne ligeledes komme frem.

(Jesper og Mariane gaaer.)

N ittende  Scene.
Stricksen. D e  Forrige.

Stricksen. M ine Herrer og Damer, jeg komme« 
for at bede underdanigst om Forladelse for mit ubesindig« 
Foretagende. In te t ander end blind Havngierrighed 
kunde forlede mig t i l  saadan en Handling —

Gievsen. De l-erer altsaa af egen ubehagelig E«- 
farenhed, ar uadcl H-evngierrigheds Vaaben gierne falde« 
paa den, som bruger dem. Ar tilgive og forglemme, 
«r ikke allene den adelste Havn, men ogsaa den sikkerste.

Troende Scene.
Vakkcrpoppe (fuld af Sand). D e  Forrige.
P«kkerp. Herr Gievsen, De har kuns liden SE«« 

af al behandle smukke Folk —
Gievsen. Hvorledes? En overbeviist PaSqvillaNl 

tor endnu tale i  den Tone, og regne sig med ri! smukke 
Folk? Troe kunS, De skal ned i  Sandhusec igicn, >"d- 
t i l  De giver bedre Kiob. Her skal en Lamrnrabile ril- 
disse Dravourarier bliver udpebne.

Een og troende Scene.
Jesper og G aardekarlcn ( fatter Fluestabet paa 

Theatrct). D e  Forrige.
P ip in g  (i Skaber). Sagre, sagte dog! Er 2  

gale? M it  Hoved- kan ikke taale den Nysten.
Jesper-



f°r hmn?""' "b m . Skal jeg lukke °p

her N -i, lad ham kuns staae til de ere

^rretie"v"?e?0 hvor l-rnge stal dett.

Z W M M B M
^  T o  og tivende Scene.

^aa (beplastret i Ansigtet og paa Armene
og med forpurret Haar). Mariane. De Forrige

D- hm- der^p^k,^cr!G'!vseu'-''oa ^  P°pprssier,

^>edes „mlte!«re ^ "  De har laber miz

°gsoa'her?"^ ^ , e  Fradsenhielm, er De

' r h ^ L r .  ^  det ikke Pipings Nsst? H « „

Piping. Her er jeg, naadige Frue, her i Fugl.burer 
^rue Lr. Men jeg seer ingen Fuglebuur.
Plpmg. I  Fliieskabct da. 

bee... e§r- Hoorledes? ^

" '« »  »  ° " ' f i  h°. S-!

H  r Tre
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T re  og tivende Scene.
S m e rr iim  (fuld af Flår). D e  Forrige.

Frue F r. I h  s--'- er det ikke Magisteren? D -' 
vare vS hvor han seer udi ligesom han havde plutt

^"^^G ievsen. J a ,  han har kamperet en halv T in " t  
T iid  i  Hsnsehuset.

P lp ing . Sm srriim  i Honsehusct? Ah! vu d 
ingen lukke op for'M ia, ar jeg kan sce ham?

S m r r r .  E i ,  er det ikke H -rr P ip ing , som ta>-
der i Flueffabet? (Han raler som t.l en Prxpego..) H v-- 
ffal Poppe have?

F ire  og tivende Scene.
Jesper og Gaardskarlen (med Focrkisten).

D c Forrige.
Jesper. See her er den fierde: nn ffal vi s t^  

bringe den femte med. (Han gaacr.) ,
<?rue 'ir  Men hvem er Ler i denne FoeMN, - 

(Hun lutter °P la de r iglen falde, oa loder tilbage.) HU 
hvilket feelc S y n ! Hvilken leed T ro ld !

Gi-vsen. Det -r dog een af D-r-S K°st 
tzrue: ogsaa een af dem, som lober omkrmg med S

p 'ip ing . Hvad -r det d° taler om 
Sidder der ogsaa een deri i Arrest? Ah! lad ni 
komme ud at see denne Tableau.

Fem og tivende Scene.
Jesper og Gaarvskarlen (med Pavst i Dcitrugc

D -  Forrige .
Jesper- Her er den sidste. Skal v i nu kag, pt 

op af Truget? Jeg tanker han har rask« stg, 
kan komme kil at «lc< ham s-rrdig. <L,cpsk"'



Gievsen. Ja bind ham kuns lsS.

n ?

(De loscr op for ham.)
Frue Fr. Men hvem er dette store Vnggcbarn? 

I h ! der er jo Pavst? M o n js ! hvor kommer denne Helt 
ril at ligge i et Deierng? Ha, ha, ha!

P ip ing . O ! ligger Pavst^'Deikruget? Ah, H r. 
Gievscn, jeg beder Dcn> dog, lad mig komme ud. Det 
er Snnd jeg stal sidde her, og ikke scc noget af alle diste 
Moersomme Historier. Lad mig dog komme ud og regalere 
mig med det herlige Skuespil, en Fanfaren i et Deicrug, 
De maae siden gisre ved mig hvad De vil.

Gievsen. Nu saa kom da frem og see sig mst.
(Jesper loscr Ncbet op, og ban hopper gansse 

forpurrct ud af Skabet.)
P ip ing . See S m orriim , hvor han seer ud, for 

a! Verden som en Skrivcrtavle med et Lystexcmpel paa. 
H a, ha, ha!

Frue ^ r. N e i, var han i'ke saa smal, saa lig
nede han det sorte V ret paa Krsnland. Ha, ha, ha!

S m p rr. Og I  to seer ud som Katten og Uglen i 
Nyboder. Ha, ha, ha!

P ip ing . Men hvor er du kommen i Vuggen, 
pavst? N u, om dia kan man ret sige med Ordsproget: 
en Stud er et stort Deest, allerhelst i en Vugge. Ha, 
hd, ha!

pavst ( i det han kommer op). Og en Abekat er et 
Uarrist D y r , allerhelst i er Flncstab. Ha, ha, ha!

Jesper ( i det han gaaer tll Focrkhlcn). Nu stal vi 
have ham op. (Han lofter Lagget op.) Kom nu og 
sig noget. (Knipe kryber ud af Focrk'stei, fuld af Hak- 

Men lad mig forst visitere hans Lommer en 
Dmule, ar han ikke laer for meget Foer fra vore Heste.

- ^maagavcrnr t

H Z Arne
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Frue Fr. Nei, man stalde svcrrge paa, han var en 

kisdclig Broer t il den Straakarl v i havde i vore gronne 
Erler forleden Sommer.

Gievsen. Fortreffeligt! den een« gior Nar af den 
anden. Men det er T iid  at gisre Ende paa Sagen. 
H sr I  sex Pasqvillan«er! I  bsr vide, hvad jeg kunde 
gisre ved jer med det D eviis, jeg har i Hcrnder. Men 
v i v il for denne gang tilgive jer denne skammelige Maade 
at hcevne jer paa, og ikke drive Sagen, som I  nok havde 
fortjent. Dog med Vilkaar, ikke allene ar I  ikke undcr- 
staacr jer at oplukke jeres Mund om disse Vers, men og« 
saa at I  giver strax paa Stedet noget t il de Elendige i 
Daarekisten. D en, som ingen Penge har hos sig, kan 
give Penges Vardie, Uhr, E tui, Tabatiere og deslige.

Stricksen. Jeg crkiender Deres LEdclmodighed, 
og De stal erfare, hvilken Virkning den har havt paa 
mig. Den stal ikke allene paalagge mig Tavshed, men 
ogsaa opmuntre mig t i l  en alvorlig Bestræbelse at vinde 
DereS Agtelse. Her er 20 Rigsdaler, til hvad Drug 
De behager at anvende dem. (T il de andre:) Hvad 
Dem angaaer, mine Herrer, saa haaber >cg, der bliver 
ingen Forbindelse meere imellem os. Jeg har foragtet 
Dem fsrend jeg indlod mig med Dem: og foragter Dcni .  
nu desmcere for den Dercedvilligheds S ky ld , hvormed 
De lod sig overtale t i l en flet Handling. <Ha» gaaer.)

Vakkerp. Her er io  Ndlr. J e g  reiser i Morgen.
(Han gaaer.)

M a ria n e . Det gaaer nok igicn ril TravemSnde.
Gievsen. NaaLige Frue: De kommer ikke bort, 

fsrend De giver noget kil de stakkels Folk uden Porren 
med de svage Hoveder.

Frue Fr. Jeg kan m affa ! ikke give en S k i l l in g :  
jeg har fe iet reent ud i  Lombre ands. Der v a r noget 
forstrcekkeligt som Kortet faldt paa den Kones H aand.

D alerm . O jeg v il l-egge ud for Dem — 
er ro  Rigsdaler. Deres Faer v il erstatte dem med For« 
risielse, naar han hsrer Anledningen.

G ieo ftn .



°g vossc paa Deres^sygc Mand " ^7 » !"" ^"""ne

"mnderte i Morges' ^  7  ^ ^nn, som jeg rekom- 
°g med Dem qaaer iea7 Dein kom jeg
igien. Hvor vi ffal a m ..? '' ' '^ ' - Morgen sees vi 
Sio "u vel Agt pa5alleF.gn7.ne. "'"ne Komedie!

p-P-n-r M-n ^ 7 ' '" ^  Alb-n,,-.)
Y  ikke maae'tal.' om M - 'd / 'L r '  Z '7  ^ » s '» ,  »t 
Aften. Jeq forsikrer D »„ .  ̂ ^ ' o, har havt her i
t>! en Komedie. De Roller 7 7 7  77 Mn'ligsre Sujet- b - r L ^ L L L -

4»»° -r »>I
"U g , eller at svave i k e.'. ! 7  i et Deil
ikke at vare halv hangt? ' "  Slucssab? Er det

A -  er her''intet ?nd-c7or''7>/at 5
^«ere i 'irre,c igi-n. '   ̂ ^  °S S've Beder.

P'p-"F. Nei, fta er her min Kontingent

Snak. '  ̂ °r sker ikke meget

pavft. Her er da ogsaa mine ro Rigsdaler 
»n.pe. Men jeg har ikke e„ Skilling hos

r - ' k
2- ^  huser nok Diamantcine? A^pn , Forva- 

NigsdalerssE Ho5mig7^ har endnu

Ej,„. ' Gud forlade mia 7. V . ° forbandede
""bon,! ' " "2 ' kcg bander min lovlige



ira
v iv in tz- Hvad er dette s°r en Historie med dt 

Stcene? S  lad mig hore! ki-ere Ven lad ung hore. 
L ii iv e .  Del kan v«re ham det samme. 'D "

^ ^iriasdalerSseddel, Herr Gievsen. Jeg snst
; : 7 . 7 r ? L  -°m m ,. » . .  .>
den S yn d , De i Dag har yiort nn°d nug. ^

(Han viseren °mkri,rg.) Ih - ' handler De °g med de Vare - 
^ .n v e  Gud bevare mig for saadanr neger! N - '

^Gievsen (river den itu). N e i, De stal ikke sn'?« 
«n anden med den.

S ex og tivende Scene.
Jesper. D e  Forrige.

LLW MLLLWL.*- 
L L  >L-

l- -  ^ - - 7 7 7 . / « - - : :  2 .,° °  m»
Saaledes er da denne Historie lrMeUanr bl-r-n d. .  ̂
Ende. Det er bedre ar grsre det as , S)
, t  give saa mange Sladderselstaber nvger « g <̂ n-

'  D -le rm . Unagreligen. Bed »«. s a - d A ' ^ .  
jurieprocesser er der ingen der vmdcr meerc, 
rernes Fiender.
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27. og sidste Scene.
Dydrnfeldt. Gievsen. Dalermann. Leonore.

Mammonsen. Frue Mamm. Mariane.
Dydens. Hvad maae De ikke tanke om mig, kiare 

Herr Gievsen, at jeg ikke strax har indfunden mig oa 
viist Dem min Taknemmclighcd?

Gievsen. O den 8Ere af Deres Bcssgelse er mig 
ltid meget kioer, naar jeg kan haabe. De er fornsict.

Dydens. Det har jeg Aarsag t il. Den Gamle 
var tilfredsstillet mig fuldkommen, og jeg flipper for at 
fsre Proces: der var en lykkelig Ooup cle main. Men 
det er Dem allene, som jeg har at takke derfor, Jm id- 
lertiid maae De ikke fortryde, at jeg handler i Dag som 
en General efter et vundet Feldtflag: han staaer ikke 
gierne stille, men rykker frem, for at l-eggr Seier kil 
Sner. Dem skylder jeg, at jeg uden Vidtlsftighed ep 
kommen kil M id le r: lad mig ogsaa have Dem at takke 
f°r en clflvardig Kone. J a ,  H r. Gievsen, De maae 
'"ten give eller tage: enten giv mig den jeg tilbeder, eller 
'ag ,mod denne Erkendtlighed for DereS Umage.

(Han byder ham en kostbar Ring.)
„  /  M arian e  (sagte til Leviiorc). O De skal sce, han 

'aa lidt fsr at tage, at han heller giver mig bort: jeg 
">Mmer t i l at lide under hans Uegennyttighcd.

Leonore (sagte). Og jeg haaber. De v il ikke 
rnangle Hengivenhed t i l  at blive dette Offer.

Gievsen. Herr Kapita in ! jeg v il baade tage oa 
SMe efter DereS Ariske. (Han tacr Ringen og s-rtter den 
*aa s,,, Sssters Finger.) Er det ikke saa De mcener?

Dydens. J a ! De kan låse i  m it Hierte.

m °- l>-°-

° . k " " " "
M m  « „d  D , h«a»

3 'rne af saadan en Foraring v il blive?
Maria«



i r r

M a ria n e  (smilende). Nei, jeg veed ikke; men j«K 
tcrnker jeg stal nok lare: jeg er endnu ung nok.

Frue M am m . O den lille eenfoldige Stakkel l
tZievsen (til Dalcrman). Og jeg tor nu dog også« 

haabe at have opfnldk, hvad mig er bleven paalagc, fok 
at erholde min Leonore« Haand?

Dalerm . (lcrggcr hendes Haand i Gievsens). J a  det 
har D e: De har tre gange fortjent hende. Tre gange 
velsignet veere denne Forcening!

M am m . Hvilken Glade, at see sex vårdige Per- 
soner lykkelige, og sex flette Menneskers nedrige Haab 
skuffet!

Gievsen. Lad or ikke vårdige dem saa meget, at 
tanke paa dem.

M arian e . Ja  v i kan sagte glemme dem: men 
lad dem see t i l ,  om d^kan glemme Advokaten og hant 
Fuldmægtig.

Til



Til Laseren.

Stykke kaldes Original, endssionten* 
deel enkelte Scener og Karakterer ere 

tagne ud af de smaa Komedier, eller rettere 
Fragmenter af Komedier, som under Titel af 
^musemens 6c 8ociece ou kroveibez 6rsmari-
^ves ere udkomne for iz  Aax siden. Den, som 
kan faae disse at lcrfe, v il finde at jeg har 
laant Advokatens Karaktccr og Marianes Be
brejdelse i  forste Scene, og Bondens Raadftr- 
sel af I.S Oievre; Frue Fradsenhielmg artige 
Rekommendalion og noget a f hendes Adspre
delser af I-a Kecc>mlli2u6arion; ben Scene, hvor 
Gievfen crrgrer Knipe med Omgvcedet, af I.'^vc>- 
«« ckiLntonnier; Knipes Proces og Jldebrands- 
scenen af 1.2 veuve 3vare; AlbinuS S Paafund 

faae Stricksen t i l at svcrrte sig med sin egen 
Pen, og dette Paafunds V irkn ing, af I7Lcri- 

cle-- claarniers: og PavsteS kysende Raad- 
'brfel (dog ikke dens Paroli) af L^vocar con.



Alle disse Scener ere gansse lokaliserede 
og omarbeidede t il den Anseelse af Originali
tet, ar jeg mcd samme Ret, som en M ollere, 
Holberg o. fl. er bleven tilstaaet, kan kalde 
dem min Eicndom, allerhelst da de allene giore 
enkelte og uvcrsentlige Deele af Stykket. Tht 
min er den heele P lan, Hovedintriguen, For
viklingen og Oplosningen. Dcn heele Piping, 
Sm orriim , Vakkerpoppe, Okermann, Mam
monsen, Dalermann, Flink, Sidse, Amos, 
Raps, Springinsfeldt, Jesper og Bastian 
ere mine: og af Gicvsens, Marianes, Kce- 
stens, Frue Mammonsens, Fradsenhielms/ 
Knipes, Stricksens og Pavstes Rolle horer 
det Meste mig t i l :  saa at meere end de Tre- 
sterdedeele af Stykket ek ganffe original.

Love.

^ 6 ^ —

T ry k fe i l .
Side. 18. Lin. 21. Bryggcrkarl, las Bondekarl.
-----  Z7> ----- 25. man, >aS mange.
-----zv« -------  6 og svigende. Ascher, las Amos-



! WgteskaWdiMen,
Bankerotten.

or iginal  Komedie





P e rso n e r.

Banks, en anseelig Handelsmand.
Arne Banks, hans Kone.
Elise, deres «ldste Datter, omtrent 1 2  Aar gammel. 
Lovise, og
Frids, deres yngre Bsrn, omtrent paa 7  og 5 Aar. 
Frands, Banks Sssterson.
Bolette , Fruens Kammerpige.
Lroefeldt, Banks fornemste Kontoirbetient. 
Gievsen, og
Frue Glosing, Venner af Huset.
Jesper, Gievsens Tiener.
Gienrofte, en Barons Kammertiener, 
peer Smidstrup, en Bonde.
Baren T^m,nersvends, en gammel Kone.
En Tiener hos Banks.

bcenm er i Ki-benhavn.





ZEgteskabsdievelen,
eller

B a n k e r o t t e n .

Forste Akt.
Skuepladsen er et Varelse hos Gievsen.

Forfte  Scene.
B anks . Gievsen.

Banks.
^ a , min bedste Ven, jeg er keed og lred af et Levnet, 

som ikke allene er hsist -rrgerligt for mig, men som 
°SIaa gior mig til en Fabel for Byen. De maae ende
øen give mig et godt Raad, hvorledes jeg skal rense mit 
^?u»z fov disse Galaner, og faae min Kone til at leve pa«

'.m
,  Gievsen. M in ki-rre Hr. Bank«, det bedste De
^ng.ore er, t mine Tanker, dette, at De gisr Begyn- 
b'nd« A l°us.e°^^ ^  ^  ^  ^n  Deel der kan opvakk.
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Gievsen. M rn  har De ikke ogsaa givet en Smule 

Sknledning dertil? H o r, min V en, saadanne Ting, 
som jeg har seet af Dem, ere ikke alrid saa ganffe ustyl- 
dige. Jeg har paa Koncerten og i  Selskaber opsnappet 
Snekast -----

B anks. Giekast! men hvad beviser det? Man 
kan jo dog ikke lukke sine Gine.

Gievsen. Jeg taler ikke heller om de Aiekast, der 
lsber omkring uden Hensigt, ligesom naar man flradserer 
allene for Motions Skyld. N e i, jeg meener dem, der 
ikke kan finde bort igien: der bliver hangende paa et Par 
H ine , eller glider langsomt ned over en rund H als, som 
en Draabe aset Voxlys, og kliner fast paa et hvelvet 
Bryst. A f blot Nysgicrrighed bsr et Fruentimmer, som 
man seer hver anden D ag , ikke betragtes som en Komet 
igiennem Kikkerter. M an lader sine Aine ikke tindre og 
pynter ikke sine S m iil,  for at vise Artighed: man tryk
ker ikke Munden paa den Haand man kysser af Hoflighed, 
ligesom det kunde vare et S ignet: og naar man horer 
Kierligheds Sprog i  en Arie eller i en Repiike, saa seer 
man ikke med et Applikationsansigt og et halvqvalt S»k 
kil en Dame. ligesom man vilde sige: horer De? Del 
ere ogsaa mine O rd !

B anks. Kicere Herr Gievsen, De er en stdk 
Skielmsmester, som Pigerne siger.

Gievsen. Jeg taler mecre alvorligen end De t<e"' 
ker. De maae sige hvad De v i l ,  saa har De selv var« 
den forste Aarsag ril alting. De har begyndt med at lav 
hende mangle det. som hun behovede t i l Stadsens - 
ligrholdelse; af hvad Aarsag, maae De vide: 
har M idler nok. Derover har hun begyndt at vise 
sindighed, derpaa flette Luner, og tilsidst D itte ryc^ 
Dette har opirret Dem t il de T ing , der har giort 
Onde vcerre. A f Misfornsielse har De indskrænker h« 
endnu mecre. De har viist sig karrig og fortrydelig u 
hende paa eengang. Derved har De aabnet Dsren l 
Tilbedere. E t Fruentimmer- Hjerte stal have nogc

>
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bestille. Hoevnqierrighed oppuster Luen: og Mangel pa» 
de Ting, hun baade er berettiget og vant til, giver I l 
den Fg-de. Alksaa har De givet selv den fsrste Anledning 
til der. De klager over; og stal jeg tale reent: dersom 
De bar det stsrste Par Horn i Verden, saa var det 
Deres eget Arbejde.

Banks. Men jeg forsikrer Dem ----
Gievsen. Kioereste Ven, lad Deres Forsikringer 

blive hjemme. Jeg veed firere Anekdoter om Deres Ga
lanterier, end De troer.

Anden Scene.
Jesper. De Forrige.

Jesper. Herr Banks Sssterssn beder De vil 
komme et Aieblik ud til ham.

Gievsen. Lad ham komme ind. (Jesper gaaer.) 
Jeg haaber, Herr Banks anseer mit Huus som han 
var hjemme.

Tred ie  Scene.
Frands. Banks. Gievsen.

Banks. See her seer De en lille Sosterssn, som 
nyligen er kommen herover fra Jylland og som jeg vil 
tage paa mit Kontoir.

Gievsen. Han har en smuk Figur og et aabent 
Ansigt; det er altid et godt NekommenLationSbrev.

Banks. Undertiden kan det dog ogsaa bedrage, 
ligesom andre Nekommcndationsbreve. Kis-benhavn, kiare 
Herr Gievsen, Kisbenhavn er et farligt Sted for ung« 
Menncster: Forfsrelsen er saa stor !

Gievsen. Visseligen: et Par flette Bekiendtstaber 
ran fordcerve den bedste Karakter; den haabefuldeste Knss 
ran en eeneste Skisge styrte i en Afgrund af Vidtlsftig- 
ileder og ndighrder.
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B a nks . Det er det jeg frygter fo r : disse Toser, 
disse Teser bliver mangen eens Ulykke! og det kan gaae 
dig, min Dreng, ligesaalebcs, naar du ikke taer d ig i 
Agt. -Hvad mecner D e, kiare Ven, hvorledes det stak
kels Barn er kommen i et farligt Bekiendtstab? Da 
han reiscr herover fra Jy lland , maae der t i l  al Ulykke 
veere en Passageer paa Skibet, som loserer he ri Byen 
hos en Kone, de kalder Madame Kasservle. Denne 
Karl har han besoat hver gang, jeg har giver ham Lov 
t i l  at aaae ud og ser sig om. Derved er han bleven 
bekiendt med Kasservle og hendes Mammeseller, svin 
ere netop af den S o rt, han mecst burde tage sig vare for, 
nogle ublue Qvinder, nogle veSne Tingester -----

Frands. Onkel maae forlade m ig : det er saa- 
mand meget artige Fruentimmere, som beviser mig al 
ben Hoflighed de kan optanke: og vesne har jeg aldrig 
scet dem; naar jeg kan komme der, saa ere de saa rod« 
som Noser.

B a nks . Jo  jo, vogt d» dig kuns smukt for diss« 
Roser, at du ikke stikker dig paa Tornene. Du kiende-' 
disse Rovdyr endnu ikke ret.

Frands. R ovdyr! mig v il de vist ikke rove noget 
fra : de holder altfor meget af mig dertil. De veed ikk« 
hvad de skal giore mig tilgode for Onkels Skyld.

B anks. For min S ky ld , Knagt?
Frands. J a  de kiender Onkel allesammen, og talt« 

saa gierne om Dem.
B anks. Hold Munden med den Snak!
Gievscn. Nei kom t il m ig, min lille Ven, »g 

fortal kuns. Hans Onkel bliver ikke vred.
Banks. Troe ham ikke, Herc Gievsen; Dreng«' 

har vist hort feil.
Frands. Jeg beder om Forladelse! de kiender 

Onkel ret godt: een af dem, Jomfrue Stephanille, ha 
varet Onkels Favorite: hun sporger nok om Dem: h" . 
er sardig at gradrover, at De ikke har varer derr a



den Tid, jeg har vceret i Kisbenhavn, da De dog ellers 
«r kommen der hver Uge er Par gange.

Banks. Dn lyver, Kanaille! Hold Kirsten, 
og kom mig ikke tiere med flige Historier, eller jeg sender 
dig lige til Jylland igiett.

Gievsen. Nu, nu, bliv kuns ikke hidsig! jeg 
troer ham intet. Siig han kuns sit ZErinde, min Ven.

Frands. Der er en Bonde fra Vrevlerup hiemme, 
som venter efter Onkel.

Banks. O, denne Bonde plager mig ogsaa nok.
>—  Siig kuns han skal bie, jeg kommer hiem retnu.

(Frands gaacr.)
Gievsen. Nu, Herr Banks, hvad sagde jeg? 

Disse Besegelser hos Madame Kasserole har jeg vidst 
for lange siden, og det halve Kisbenhavn vecd dem. 
Thi Tavshed kan ikke kisbes hos dr Folk med det rode 
Guld: tvertimod de holder det for deres Fordeel at aaben-' 
bare flige dyrebetalte Hemmeligheder. Ligesom en Hand- 
varksmand undertiden gisr sig til af, at han arbejder for 
anseelige Folk: saa roser saadanne Kisselinker sig ogsaa af 
deres Galaner, for at satte sig i des stsrre Kredit, eller 
for at giore sig lystig paa deres Bekostning.

Banks. Ja min Ven, jeg nagter ikke, at de 
forbistrede Teser har fortalt mig om hver en Person af 
Betydcnhed, som har bessgt dem.

Gievsen. Af Betydenhed! Ganske rigtig: om 
de ruinerede Spillebrsdre, de Udhalere og Pudsenmagere, 
de Haarffiarere og Laredrenge, som kommer til dem, har 
de vist tiet stille; men for disse smukke Personer er Kisb- 
ând Banks vist mangen gang bleven givet til Priis: 

dan« gammeldags Galanterier har vist krybet mangen en 
Bolle Punsch i Stedet for Tamarinder.

Banks. De glor mig ganske angest.
Gievsen. Ja gid jeg kunde satte saadan Skrak i 

->vem, at De engang blev klog og sogte Deres bedste For
tielse » deres eget Huns. Troe kun«, Herr Bank«,

A Z havde

5
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havde De anvendt alle dr Penge paa deres Frue, som 
Deres Fornoielser uden om koster Dem imellem Aar og 
D ag , saa var det aldrig kommet saa langt. Hvad v il 
nu denne Bondekone ikke komme t i l  at koste?

B a nks . Hvad for en Bondekone?
Gievsen. O stil sig kuns ikke saa uskyldig. T -rl- 

ker De jeg veed intet om den Historie i Vrcevlerup?
B a nks . Umueligt. Har De ogsaa erfaret den 

allerede?

Gievsen. Endeel deraf i  det mindste.
B anks. O saa lad mig heller forlalle Dem det 

altsammen selv.

Gievsen. Det gisr De vel i. M an vinder altid 
ved at man selv gisr en Ting bekiendt, som dog ikke kan 
dslges, fsrrnd andre paatagcr sig denne Umage.

B a nks . Saa faaer jeg da at skrifte reent. Jeg 
giorde det med Fornsielse, dersom jeg allene korde haabe, 
at Sagen kunde neddysses engang for alle ved Penge. 
M en ulykkeligviis er den K a rl, som jeg frygter jeg faaer 
at bestille med, en grov Oxe, som er i Stand t i l  ac tage 
Revanche, efrerat han har faaet sin Skade betalt. Saa- 
dan en gemeen Bondekno! har undertiden ligesaa nieze" 
Pointd'honneur som hans Herremand.

Gievsen. Saalcenge han ikke kommer i Kollisto" 
med sin naadige Herre.

B anks. Sandt nok: han maae taale at Gods
herren jager paa hans Marker; men kan han komme til, 
saa stioeler han og i Godsherren« Skov.

Gievsen. R igtig . Undertiden tar Kudsken Re
vanche for det heele Gods. D og, i Grunden er der 
ingen stor Skade skeet ved disse smaa Indgreb i hveran
dre« Rettigheder. Det gaaer dermed som med endeel 
Familier, som bestandige« spiller sammen: Pengene bll< 
ver imellem dem. Men lad os komme t i l  ben »ngc 
smukke Huusmandskvne i  Vr<rvlrrup.

Bank*.



B anks. J a  ung og smuk er hun. Hun har Pn- 
bigheder, som man ikke skulde soge hoS en Person af 
hendes Stand.

G ie v ftn . Men Herr Banks, De har jo en Kone 
og voxne Bsrn?  De er over Deres halvhundrede, og 
De kan falde r il en Daarlighed, ja r il en Forbrydelse, 
som man ikke engang kan undskylde hos et Menneske, der 
er ugift, og i  den fyrigste, ubcsindigste Ungdoms Heede!

Banks. Jeg fortiener disse Bebrejdelser. Men, 
klare Herr Gievsen, Fristelsen var alt for stor. HendeS 
Physiognomie, hendes Taille, Vcesen, Stemme, alting 
var saa indtagende.

Gievsen. O ! dette maatte aldrig friste en Mand, 
allermindst en g ift M and , t i l  ar bcsnare hende. A t 
soge hendes Selskab, at indlade sig i en uskyldig Om
gængelse, for at fornsie sig med at see saa megen Dej
lighed, del kunde man maaskee nogenlunde holde den 
Mand tilgode, som var ilde g ift, og Notabene i en A l
der, da Sandserne ville have deres Ret. Men den 
D r i f t ,  som byder ham gaae saa langt som han kan, er 
intet mindre end umvdstaaelig; thi den kan snakkes ved 
Diversion. En Hustrue kan cabe sin Mands Kicrrlighed 
dg Hsiagtelse, men — D og , De forstaaer mig.

B anks. Ak! hun havde mecre end det der kunde 
»Ptande Temperament. Hun havde saadant noget adelt 
i  sin Tankemaade, saadanne artige Manerer: hun kunde 
dale saa fornuftig.

Gievsen. Og dette burde holdt Dem desmeere 
tilbage. D og, det er de elffvardigste Fruentimmer- 
Skiabne, at Forfsrelse mest jager efter dem. Forunder
lig t, at en Mand ikke kan stille sin Lyst, uden tillige al 
»delagge Uskyldighed. Det er en lige saa adel Smag 
ftm de Svirebrodres, som troer der er ingen Glade i 
Vinen, „den de flaaer Glas og Flaffer itu .

Banks. Jeg giorde ligesom det er brugeligt i 
laadanne Tilfalde. Fsrst lod jeg satte Ondt i Manden, 
lom da ikke faldt vanskeligt, thi han er af Natur meget 

A  4 brutal.



brutal. De mange misfornoiede Timer hun havde fsrte 
jeg mig t i l  Nytte. Efter at have brudt Is e n , fik jeg 
med godt Folks Hielp Manden sat i  saadanne Omstændig
heder og saadan Forbittrrlse, at han forlod Konen, °g 
tog t i l  Holstecn, for at arbeide ved Kanalen. I  den 
T iid  har hans Kone faaec to B srn . Hun gav fo r, at 
en Soldat var Faer t i l  dem: oq med Penqe er alting 
bragt i Orden. Ulykken var, hun vilde ikke skille sig 
ved Bsrnene. N u  i Gaar er Manden kommen fra Hol- 
steen, og har erfaret hvorledes det er gaaet med hans 
Kon«. Han v il vist gisre en Ulykke paa hende eller paa 
den, der har spillet ham dette Puds.

Gievsen. Har han da Mistanke paa Dem ?
B anks. Endnu ikke. Tvertimod, han kom t i l  

Mig og spurgte mig t i l  Raads i denne Sag. Jeg bad 
ham allenr opholde sig endnu en Dags T iid . °Og nu, 
min bedste Ven, efterat jeg nu har tilstaaet min For
seelse, saa beder jeg alt hvad jeg bede kan, red mig ud 
a f denne Fare; jeg skal vise mig erkiendtlig: lad mig 
allcne blive vel af med denne Bonde. De veed jo Raad 
i  alle Begivenheder, og De hielper gierne t il Forliig og 
Mindelighed.

Gievsen. J a  det er min stsrstr Fornsielse; men 
her er det min P lig t at vare streng, og heller staae den 
fornarmede Bonde bi end Dem. D og , af bloc Med
lidenhed med den arme forfsrte Kone og med Deres egen 
uskyldige Familie v il jeg see t i l , at jeg kan mergle Fred 
imellem de ZEgtefolk, som De har adskilt og giorr ulyk
kelig; men Penge skal d e r t i l,  og dem maae D r  staffe 
mig strax.

B anka . Dem stal De faae, dem stal De gierne 
faae. Jeg har ogsaa tankt, at forsage om Karlen v il 
give sig tilfreds, naar jeg bsd hgm ;o  D aler; men det 
nytter neppe, uden at en M and , som D e, seetter tillige 
lid t Skrak i ham.

Gievsen. Nei, min kiare Ven, der har De giort 
Regning uden Vard. S k ra l fatter jeg sandeiigen ikke i
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den som har R et; og med ;c> Rigsdaler flipper De ikke: 
lo o o ffa l dertil, eller jeg fsrer Bondens Sag imod Dem.

Banko. E t tusind Rigsdaler er mange Penge. 
Jeg er ingen stor Herre, jeg er kuns en Kisbmand.

Gievsen. Har de villet have en stor Herres For- 
nsielse, saa bsr De ogsaa betale som en stor Herre: der 
er ligefrem. De har Naad nok dertil. Som sagt, enten 
rooo  Rigsdaler, eller Proces med alle HonoreS.

Banks- J a  saa faaer jeg at finde mig deri. Men 
Vil De byde ham den heele Summa strax?

Gievsen. Det kan De lade mig raade for. S iig  
Mig kuns hvad Manden hedder.

B anko . Peer Smidstrup kalder de ham.
Gievsen. Er der ingen i  samme V ye , som han 

«r en Fiende af?
Banks. Jo , der er en Bonde, kaldet Jens S lag

bom, ham kan den anden ikke lide for sin D sd , hvilket 
bog nok kommer af Misundelse; thi de har begge tient i 
Gaard sammen, og Jens Slagbom staaer sig langt bedre 
«nd Peer Smidstrup.

Gievsen. Har den anden B srn?
B anks. J o ,  han har to , og lever meget godt 

Med sin Avne.
Gievsen. Det er alt nok. See nu t il De kan 

faae Manden med dem herhid, og for alting lad mig 
faae Pengene, saa skal alting blive godt. Men vi faaer 
ogsaa at bringe den Sag med Deres Frue i  Rigtighed. 
S iig  mig fsrst, hvilke Galaner ere de farligste?

B anks. O ! det er vanskeligt at sige. Det veed 
Win Kones Kammerpige bedst.

Gievsen. Har De hende paa Deres Side?
Banks. Det forstaaer sig. Hun koster mig lige

så« Meget som den bedste Karl paa Kontviret.
Gievsen. Det kan jeg forestille mig. Alle hen

des Stikpenge maae falde med Doublettrr.
A 5 Banks.



Banks. Ikke det allene: jeg maae altid stikke de 
andres Trumfer over.

Gievsen. 2 )1 rn er hun Dem tro ?
Banks. J a  hun er: og hun gisr mig store Tje

nester. Hun har giort mangen en Galans bedste Spe
kulation t i l  intet, ved at nedsatte hans Aktier.

Gievsen. Lad os da have en lille Konferents med 
hende. Hun skal spille en Rolle med i Stykket.

Banks. J a  hun er t i l  saadanne Kammerpiger- 
roller ret oplagt.

Gievsen. O ! det heele Klon. Fruentimmer ere 
flcobelige Redskaber; men t i l  Fiere og H iu i i  et Uhrvark 
ere de altid starke nok.

Fjerde Scene.
Jesper. De Forrige.

Jesper ( t i l Banks). Frue Banks Kammerpig« vilde 
gierne tale et Ord med Dem.

B a nks . Hun kan komme ind, Jesper; hun har 
ingen hemmelige LErinder hos mig. Herr Gievsen maae 
gierne hsre hvad hun har at sige mig.

Gievsen. Men var det ikke tienligt, at vi pro
ved« denne lille Pige en Smule? Jeg frygter det er 
ikke saa rigtig med hende. Angiveres og Forradercs Re
delighed er ikke at lide paa. S iig  mig allene, kiare Herr 
Banks, hvor. lange har hun varet i  Tieneste hos Fruen?

B anks. I  halvtredie Aar.
Gievsen. Og hvor lange har det andet varet, 

som v i talce cm?
B anks. J a  — sandt at sige — og nok halvtredie

Aar.
Gievsen. Og hvem raadke Dem fsrst t il den 

Jndssrankning i  Henseende t i l  Fruens Udgifter?
Banks.



B anks. J a  —  det giorde Dolette ogsaa, skionr
t en god Meening. Hun sagde, at Fruens Stads og 
Pragt vilde lokke Tilbedere.

Gievsen. Kan nok vare. Men tiender jeg vore 
Damer ret, saa har Manden intet at frygte, saalange 
Konen har brav Stads at leege med. A t faae sig en ny 
Hac er dem klarere end at vinde et Hierte. —  Her 
Jesper, naar vi er ganen, saa gier alt hvad du kan for D 
at gisrc hende fsrst forlibt og derpaa fortrolig. D u  
maac smigre, hykle, lyve,- alt hvad du v i l ,  naar du 
allene kan faae hendes Hemmeligheder udforsket.

Jesper. O ! jeg tanker de Hemmeligheder hun 
har er nok snart udforsket.

Gievsen. S iig  ikke det: hun har sikkert noget 
bag A re t: hun bedrager uden T v iv l baade sin Herre og 
sin Frue paa eengang.

B anks. Troe bog ikke det, kiare Ven, det er 
umueligl hun skulde vare uredelig imod m ig , ester alt 
det Gode jeg har beviist hende.

Gievsen. O ! ssg De kuns ikke Redelighed og « 
Taknemmelighed hos en Spion og Forrader. N e i, hun 
seer mig alt for polisk ud: og den Fortrolighed, hun har 
ladt sig kisbe t il af Dem, gisr hende endnu meere niiS- 
tankt. Med Penge kan man underminere Troskab, men 
ikke befaste den. N e i, Jesper maae anlagge en Konkra- 
mine. — H o r, du kan lade med en forstilt Fortrolig
hed ligesom du nok vidste at hun trakker baade stn Herre 
og sin Frue op: du gisr det samme ved mig, du har paa 
den Maade samlet Skillinger, du er n,i bleven Visiterer, 
Raadstueliener, Bedemand, hvad du v i l :  du elsker hende 
vg du maae giftes. Forstaaer du?

Banks. Kan han opdage noget, saa skal han faae 
»n Delsnning som han kan vare forumet med.

Gievsen. Kom kuns snart ind igien og kald o« 
ud, saa kan du gispe dine Konster.
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I - f p - r .  J a  jeg tsr allerede takke i Forvejen; th i 
naar en fr if f  Karl kommer t i l  en Pige med Skillinger og 
Levebrod i den eene Haand. og Kicrrlighed og ZE-fteffab 
, den anden. saa kan hun faae jeg Skam ikke staae sig. 
Jeg tiender denne Mammeselle: vi har tienk i Gaard 
sammen: hun spilte der og saadanne Jntriguer, saa at 
hun kom hovedkulds ud af sin Tieneste. Jeg har aldrig 
troet hende ret: hun er huul; dog. naar jeg v il. ffal jeg 
nok finde Bund i hende. (Han gaser.)

Femte Scene.
Bolette. Gievsen. Banks.

Gievsen. M in  sode P ige. hun kan kun« vare 
saa god at tale med Herr Banks ligesaa fr it  som om han 
var allene. Jeg er hans fortrolige Ven, og han har 
aabenbaret mig alle Ting.

Banks. J a  ja , Bolette, det er ganske rig tig t. 
Herr Gievsen og jeg er betcrnkt paa M id ler at gisre 
Ende paa denne Historie: han v il forlige mig med min 
Kone, og der ffal ingen Aarsag meere gives t i l  M isfor- 
noielse paa nogen af Siderne.

B o le tte  (med en ubehagelig Forundring). Saa? — 
Ja , det kunde eengang vare T iid . Det er Synd saadan 
en brav Mand ffal saa skammelige,: forncermes. Herr 
Gievsen troer ikke hvor ondt det gisr mig for min gode 
Herre, som har saadank et crdelt Hierte!

(Hun er scrrdig at grcrde.)
Gievsen. J a  det troer jeg gierne. Men hor, 

min lille Jvm frue . kan hun ikke sige mig de fornemmeste 
Elskere Fruen har for narvcrrende T iid?

Bolette . J a  saamcrnd kan jeg saa: det er Baron 
PriiSvlrrd.

Gievsen. Baron Priisveerd! (Afsides) Det er 
umueligt. Det er Flauser! (Hoit) See kil at han kom
mer t i l  Fruen i  Eftermiddag. V i ffal have Lsier, og 
hun ffal intet tabe ved det.

Bolet.
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Bole tte . Hvilke Lsier?
Gievsen. J a  det stal hun nok fane at see. Hun 

veed, de flccste Lsier sornsier intet meere, naar man 
vred dem sorud.

B anks. Men hvad vilde hun mig her, Bolette? 
Bo le tte . Jeg vilde vise Herren noget.
B a nks . D et er nok Sportler hun v il indkravr? 
B o le tte . Seer Herren, disse to Dukatcr har jea 

faaet af Baron P riisv« rd , for at forssaffe ham en Ran- 
nevu med Fruen hos Madame Pudel.

B anks. Kiare H r. Gievsen, her kan De hore 
Baron Priisveerd v il have et hemmeligt Mode med min 
Kone!

Gievsen. Jeg troer det gierne.
B o le tte . J a  det er tredie gang; men der skal 

blive ligesaa meget af, som de forrige: det ssal jeg nok 
passe, naar Herren v il -----

B anks. Jeg vecd hvad det v il sige. See her, 
Ler er en Tidalersseddel t i l  hendes to Dukater.

Siette Scene.
Jesper. D e  Forrige.

Jesper. Behager Herren at trine op paa Kon- 
tviret: nu er han kommen.

Banks. J a  lad os gase. Bolette, gisr sig „u  
Umage ak faae Baronen hen t i l  o«; hun stal have er 
Par Dukater for Umagen.

(De gaacr.)

s.. L - L '
>kee Lov han reiser: ellers kunde Fanden have sit S p il.

N e i, hun maae ikke gaae endnu, min 

nv« Emb7 d " " '  ^  n, Prsve af m il

Boled
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B o le tte . Hvad for et nyt Embede?
Jesper. Bedemand, min allersodeste Pige.
B o le tte . Pokker heller! Hvor er han kommen 

t i l  at blive Bedemand? Jeg havde tcenkt, det hsicste 
han engang kunde komme t i l ,  var Bud eller Viscmercr; 
men at tiene hos en Embedsmand og selv blive Embeds
mand, del er vel meget.

Jesper. Naar man har Patroner, min Engel, 
saa kan man sagte blive noget stork. Desuden faaer jeg 
dette Embede formedelst Akkord med een som nedlagger 
det. Men maae jeg giorr min Prove?

Bole tte . Naa! lad os see da.
Jesper (med mange Ceremonier). M in  smukke Jom

fru«, jeg har en kiarlig Hilsen fra Herr Jesper Skose, 
Bedemand her i  Staden, at De v il becere hans og den 
dydadle Jomfrue Bolette Nasmine Trvelsine Svigum s  
B ry llup  med Deres Ncrrvarelse, som skal staae hos W in
ters næstkommende Fredag K l. 7 ,  og derefter tage t il 
Takke med et tarveligt Astensmaaltid, en velrecdt Seng 
og en frisk og sund Klareste paa 29 Aar.

B o le tte . N u har jeg aldrig hsrt saadanne Loier. 
J o  jo, han kan blive artig nok. Han er godt skaaren 
for Tungebaandet.

Jesper. Men jeg maae udbede mig S v a r: maae 
Brudgommen da komme med sin Vogn og hente Dem af 
hos Herr Banks?

Bole tte . Men hvilken Snak? Jeg troer han v il 
giore N ar af mig med hans Bcdemandsprove.

Jesper. Jeg gisre N ar af hende? A f den, ft>n 
jeg elsker saa meget?

B o le tte . Den Elskov maae han have faaet paa 
rengang: han har aldrig ladet sig marke med noget Tegn 
deraf for.

Jesper. Det har jeg ikke heller; thi jeg tankte, 
hvad kan der nytte at du viser Godhed for hende, forrud
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tu  kan haabe hun skistter om dig. Den T iid  er nu 
kommen, min Deilige: nu kan jeg i Stedet for en Tie
ners tilbyde hende en Bedemands H ierle: og det haaber 
jeg hun ikke forsmaaer.

Bo le tte . Men nu kan han jo ssgr sia en bedre 
ud end mig og mine Lige, min kiare Musse Skose: nu 
maae han tanke hoiere.

Jesper. N e i, min yndige Bolette, jeg hav altid 
elsket hende, flion t i  Lsn. Og for at sige hende den 
reene Sandhed: jeg er ikke tient med een af disse fattige 
Scadsedukker: jeg maae have en P ige, som har samlet 
en Skilling ligesom jeg selv. I  den T iid  jeg har varet 
her i Huset har jeg dog sankct i  Lsn og Korrpenge og 
ailchaande smaa Accidentser, som rildeels nok kunde kalde« 
J u x , reene 150 Ndlr.

Bo lette . J a  ja , min sode Ven, der kan jeg ikke 
fortanke ham i : man maae vare om sig. Den ringe Lsn 
man har er ikke vard at tale om.

Jesper. J o ! fluide man allene leve deraf, saa 
saae det siet ud. J a ,  min lille Kone, jeg har reene 
150 Rigsdaler, og hun, min sode G lu t, har nok ligesaa 
meget, siden hun har varet paa saadank et godt Sted, 
hvor Manden og Konen begge er jaloux og begge gaaer 
exrra: der maae en snild Piges Aktier staae sig godt. 
Th i jeg vecd, min dyrebare Bolette, at hun er begges 
Fortroelige, og Fruens Galaner maae nok ofre t i l hende 
Med: der er Maaden.

Bolette. Nei, min bedste Musse Skose, han gier 
Mig rigere og' snildere end jeg er. En god Samvittighed 
sr bedre end det rode Guld.

Jesper. Der fla l hun have Tak fo r, lille Jom- 
frue, at hun taler reent. Jeg gisr ingen Hemmelighed 
af, jeg v il have en Kone, som har flaaren Piber, meden« 
hun har siddet i Nsren. En god Samvittighed giver 
kun« et flet Udstyr. Tiderne ere reent bandsatte: jo 
weere Huuslcien, Brande og andre Fornsdcnheder gaaer 
'  Veirec, jo meere maae Samvittigheden falde. Nei,

l«S
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jeg havde tcrnkt at hun havde f - r t  sig Omstandighebern« 
bedre ril N ytte . En lille snu Kammerpige i hendes Sted 
maatte snydt Herre, Frue, Galaner og heele Verden. 
Og det havde jeg gjort Regning paa. Dyd og Dejlighed 
uden Penge v il ikke gisre det; jeg v il ikke strax begynd« 
min ZEgtestand med at giore G ie ld: og jeg v il satte 1 

Enkekassen, som andre Embedsmand. Derfor maae jeg 
have en Kone, der har lid t t i l Bedste.

B o le tte . Men maae jeg gisre et lille Spergsmaalr 
Naar skal han tiltråde Tjenesten, Faer?

Jesper. Om en sex Uger: og strax efter Flytte
tiden skal jeg have mig en Kone. Men min allersodest« 
Bolette, det bliver da ikke hende. Jeg faaer at bide 
i et suurt LEble, og tage Brandeviinsmandcns Enke —

Bolette . Han taler paa min 8Ere lige fra Lungen, 
min bedste Ven: det var Synd om jeg ikke vilde troe 
ham. E r det han« A lvor, at han bar Godhed for mig?

Jesper. J a  det skal dette H iertr bevidne: tro« 
mig det elsker hende, min Udvalgte! Men hos en fattig 
Dievel som jeg, der skal satte Boe med i  zo Daler, maae 
Kiarlighed vige for Penge.

B o le tte . N u saa v il jeg og gaae reent t i l  VerkS 
med ham, min ssde-Jespcr. G iv  mig fsrst sin Haand, 
at han v il vare redelig, og at jeg kan lide paa ham som 
min tilkommende Mand. (De giver hinanden Haaiidcn, 
og han kysser hendes.) Saa hsr da: jeg har i Guld og 
S o lv  og Bankosedler et P ar Hundred Rigsdaler: det 
meste af Herren; thi han har giorl Kontrakt med mig, 
jeg skal kun sige ham, hvad Fruens Elskere eller hun ftl» 
giver m ig, saa v il han give mig det samme: og nu kan 
min lille S ia l nok vide, jeg fortaller ham heller mcer« 
end mindre, end der virkelige« passerer.

Jesper. J a ,  see det er den rette Maade, min 
Putte ! saaledes maae en stakkels Tienestetyende forbedr« 
sin Indkomme. N aa, og Fruen?

Bole tte . Med hende gisr jeg ligesaaledeS. 3 ^  
indbild« hmdt den og den elsker hende, og bestiller alle-
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haande Elffovscrrinder hos hende, som aldrig er bleven 
tcenkt paa.

Jesper. Excellent! Sg Galanerne, de maae vel
brav blsde?

Bolette . Det forstaaer sig: de maae betale hvert 
Ord ieg rapporterer, hverc Drev jeg bringer, ganffe arrig.

Jesper O bravo, bravo! dn er ret min egen 
Kone (Han kysser hende.) Hvilke Lsier vi v il have a  ̂
fortsllc h,nanden, naar v i forst er kommen sammen ' 
Assen faaer og skriver din Frue ogsaa Breve r il dem?

Bolene. Nei kuns t i l  een, min Engel! Men 
kommer der ingen, min sode Ven, at der nsgen horer os?

Jesper. Ikke en Kiafft, min lille Hone! de bar 
der oppe med en Karl ak bestille, som v il giore dem det 
broget nok. Han er en halv Prokurator, og de er altid 
varre end de heele. N u hvem er denne erne, min Kone 
svin din Frue skriver k il? '

Bolette. Nei hor, lille Akielmsmester, du maae 
„  heller vide alleting nu; vi maae have noget at for. 

klle hinanden i de varme Sommernatter, naar vi ikke 
a» sove. Nok, ar jeg faaer Drevene godt betalt, baade 
- der gaaer og de der kommer. Og for de andre Kom
as simier faaer jeg og mine gode Douceurcr, enten i 

^laer og L.ntS., eller Kaffe og Thee og saadant noget, 
""n en gammel Kone maae gisrc i Penge fsr mig.

M in  deilige Bolette, du er jo ret m 
guldgrube for en brav K a rl! Men hor, naar nu disse 
fe d e re  begynder at blive utaalmodiqe, og v il endeligen 
^ 1« Frugter af deres Umage og Bekostning"
sia Bolette. Ja  det har de kit tcenkt skulde qaae for
der dyrt nok; men der maae

aldrig komme t i l :  det stal jeg nok paffe.
Jesper. Hvorfor, Engleven?

min H ierte, fortn Fruen ikke 
I)>„, ' l Galanrerie gaae kil den Hside:

arr ,mod dem allene ,or al crrgrr Herren, og for
. B  Trangs



TranqS S ky ld : thi at hun vinder kryjel fra dem , S t  >>, 
det kan du sagte tanke. Dog om hun endog havde dm 
Skrsbeliqhed, som vi talte om, saa var jeg en Nar, om 
jeg ikke hindrede det af alle Krcefker.

Jesper. For Herrens Skyld , ikke min G lut?
B o le tte . Jomand! Jo  meere han sser ud, j» 

meere burde han bedrage«. Der er kuns een Maade ar 
bevare sin Kones 2 Ere: og den besraaer, faae jeg Skam . 
ikke i  at holde Spioner. Naar han ikke elffcr hende og 
viser, at han ciffer hende: saa kunde han mure hende 
ind , og det ffulde endda ikke hielpe ham. N«i, n n , 
lille H iertetyv! saadanne Galaner, hvor der er noget » 
ville a f, maac man altid holde i Aande: ellers gaaer wa 
dem qvit. Og derfor kan jeg ikke finde mig i, at H "  
vq Fruen flnlde forligeS, saa det hc.Ie Vasen fik E m '' 
som din Herre ranker jeg ffal hielpe t il.  J o ! jaa maa 
jeg vare gal.

Jesper. Jeg troer og det var en smal S a g , " 
faae dem ril at "blive gode Venner: det kunde du 
selv giort for lange siden, om du havde vrlle t, min 
Bolette?

B o le tte . Ja  vist kunde jeg: der indlsber mangt 
«t Qieblik, hvor de saa godt som leder efter hv-ra>'d 
hun er l i t  keed af dette S lang af Tilbedere, og han v 
mangen en Gang hvad een kunde kalde en Brudgom 
Attraa t i l  hende. Men saa gielder det! saa m a - l S  
bilde den eene og den anden noget m r,, ft-r at ^  
bittres over ham, og han styrer t i l  Madam K ^  
eller saadant et Sted. J o , jo , ellers var mm » , 
Handel t i l  Ende. N r i ,  min lille Jesper , ,cg ssa« h ^  
Galanerne ved Huset, og plukke dem saa lange I'g 
der: og naar v i saa lagger vore Pialcer samnm', ' 
v il v i see, hvem der har samlet den meste Velj>gn 
M en jeg maae gaae, inden min Fru« kommer op. '  ,
jeg har aabenbaret dig, det bliver imellem o«, m>

Jesper. Som imellem Mand og Kone , ^
S ie l. J o ,  jeg ffulde blive Bedemand og ikke
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tie! Men endnu et lille Spsrgsmaal: dog i  Haab ak 
du siger den reene Sandhed, som en arekiar Pige. Lag 
Haanden paa dit H ierte , min Engel, og svar m ig : 
holder din Herre ikke lidt af dig? Siden han er saadan 
en Eisser af forbudne Vare, og tiener saa gierne frem
mede Guder, saa har han uden T v iv l fs rt sig disse 
hemmelige Audieniser t i l  N y tte , som saadan en ssd lille 
Pige har havt hos ham. Disse store Hine maae have 
gjort store Virkninger!

Bo le tte . N e i, min bedste Jesper! det kan dU 
hellig vare forsikret om, min Herre har aldrig udrettet 
det ringesse hos mig. N e i, nei, saa havde jeg giort 
mine Sager sier. Saasnart en Mand har opnaact sit 
Aiemeed i den T ing , saa bliver han snart lunken, saa 
kold, og tilsidst keed og leed af een: og saa seer han t i l ,  
han faaer een af Huset. DeSuden havde Fruen snart 
merkec det, og om ikke hun, saa dog Folkene: rhi Tie, 
nestefolk har ssarpe Dine: de kan see bedre end de der oppe 
paa det runde Taarn: de kan see igiennem M ure. Og 
vecd de kuns det ringesse af saadant noget, saa er det ude: 
saa staaer de alle for een Mand for at rive een af Pinden. 
Derfor har jeg altid varet meget artig og tienstagtig 
imod alle, fra Fransasen neer kil Gaardskarlen; aldrig 
har jeg bragt een ud af sin Tienestc, men tvertimod, jeg 
beder for dem naar de har forseet sig: og saaledes holder 
jeg dem altid t i l  Venner. Men desuagtet betroer jeg 
mig t i l  ingen af dem: Fanden kunde have sir S p i l ;  
Tieneflekyenders Taknemmeltghed v il ikke sige meget, 
imod Egennytte og Misundelse.

Jesper. Allersedeste Bolette, jeg er gansse hen
rykt over hendes fornuftige Prtncipier! M an ssulde 
svarge, hun havde taget sin Examen philelodikum i alle 
de T in g : hun kunde vare Doktor og Professor, ja Bag- 
paalaurius i Kammerjomsruekonsten.

Bo le tte . Lad mig nu smutte allene bort, at Her
ren ikke merker jeg har opholdt mig saa lange. Og kom 
i Aften ud i N-gnegade No. 48 , et blaat Huns med 
er Trae for D s rtn , fire smaa Trapper i Ve ire t, ud t i l  

B  r  Gaar»



Gaarden hos rn Tsmmermandsenkr, der kan vi snakket 
ncermere ved.

(Hun gaacr).
Jesper (allene). N u det kan man kalde en Dievel 

afen Kammerpige! Hvor er det mueligt, at der kan 
vare Fred og Eenighed imellem ro LEgrefolk, der har 
saadan en Srctuder, saadan en Sammensyer, saadan en 
Optrakkerffe omkring dem, og troer hende begge to ? 
O ! hvor Folk dog oste dyrt kisber R iir  t i l deres egen - -

Syvende Scene.
G ievsen. Jesper.

Gievsen. Naa, hvad har du erfaret, Jesper?
Jesper. O ! Herren maae troe, det er et stort 

S ka rn : hun bedrager baade sin Herre og Frue. Hun 
lyver dem begge noget fo r, saa ak de aldrig kan komme 
t i l  at forliges: og for al denne smukke Tieneste maae de 
oven i  Kisbet dygtig betale.

Gievsen. Tankte jeg det ikke nok? Men paa 
hvad Maade fik du alt dette at vide?

Jesper. Jeg indbildte hende tre store Lsgne: fsrst 
at jeg havde plukket Herren, og samlet noget ved Jux 
som hun: og det vred Gud er ikke sandt; for det andet, 
at jeg var sorliebt i hende, og vilde have hende t il min 
Kone: og det stal med Guds Hielp aldrig blive sandt; 
og for det tredi«, at jeg var bleven een af Stadens Be
demand: og det bliver. Gud bedre! heller aldrig sandt. 
M en Herren havde givet mig Lov t i l  at lnve: og uden de 
Lsgne havde jeg vist ikke faaet noget lokker ud af hende. 
Tieneren Jesper havde hun aldrig agter vardig ril sin 
Fortroelighed; men da Bedemand Skose kom og bad om 
hendes Haand og Hierce, da gav hun sig strix. oa da 
gik der Hul paa Posen, saa hun tabte sine fleeste Hem
meligheder. Men der er dog nok tilbage, som jea og 
nok stal faae vdaf hende: jeg scrtter kuns en ny Smule 
Kiariiah-d og Gistermaalstanker paa Krogen, saa bider

d«n Fist strv. E i--.



Gievsen. Lad mig see det: det skal ikke blive diir 
Skade; baade H r. Banks og jeg v il brlonne dig: og v i 
kan begge hielpe paa dig for Alvor.

Jesper. Den reneste T v iv l jeg har, er denne: 
om det er re t, at jeg saaledes bedrager et stakkels Fruen
timmer.

Gievsen. O ! intet andet! Hun bedrager jo sit 
Herskab: hun gisr jo stor Ulykke i en anseelig Familie: 
hun er jo et Afskum!

Jesper. J a  det er hun tilvisse. Himmel og 
Jo rd ! dersom hun blev min Kone, hvilken ulykkelig 
Karl jeg da ikke blev! Og dertil kunde det dog nok 
komme, thi jeg har givet hende min Haand paa, at jeg 
Vil tage hende. M in  Honneur staaer paa Spille t?

Gievsen. Frygt kuns ikke: du skal slippe fr i for 
at holde O rd, uden at det er din Skyld.

Jesper. J a  saa er det godt! Naar Justitsen 
kommer imellem, saa er jeg undskyldt: den har staaet en 
Streg over saa mangen en Kisselinkes Projekter.

(De gaaer.)

Ende paa den forste Akt.

B z Anden



Skuepladsen er er Vcerelse hos Banks.

Forste Scene.
Frue Banks. Bolette.

Frue B anks.
^ /^ u ,  hvad er det d a ?  Du g is r  m ig  tilsidst m eerr 
fo r try d e lig  end n y s g ic rr ig .

Bolette . Za naar Fruen bliver vred, saa for
taller jeg den flet intet. S in  2 Ere og sine Hemmelig
heder maae en stakkels Pige have Lov t il at beholde 
saa lange hun v i l ,  og overlade t il hvem hun v i l ;  det 
skal ingen i  Verden forbyde os: og ingen retskaffen Tss 
v il stille sig ved det eene eller det andet, uden for gode 
Ord eller Penge. Det var en Tosse, som lod sig tvinge, 
allerhelst naar det er saadan en vigtig Hemmelighed, soin 
angaacr en Dames, og en elstvardig, og en anseelig D a
mes heele timelige Lyksalighed.

Frue B . Jeg forstaaer dig: jeg stal kiebc dig den 
af. Men du verd, jeg har ingen Penge.

B o le tte . O ! det er saamand ikke derfor: og des
uden, Penge har jeg aldrig taget af Fruen, uden hvad 
Vrevporlv kan vare.

Frue B - Det er sandt, er der ingen Svar kom
men fra Baronen?

Bole tte . J o ! han skulde forsomme at svare paa 
saadan en deilig Dames Breve! N e i, nei, en Elsker 
og en retskaffen Kisbmand maae vare akkurat i K o rre 
spondentsen; ellers taber de deres Kredit. Jo  PS ^  
rig tig  faaet et t i l  Fruen.



Frue B - J a  nu har jeg ingen rede Penge; 
kan nok give Kredit.

B o le tte . O ja , for en gang nok; men jeg har 
det ikke engang hos m ig: og jeg veed, sandt at sige, 
ikke hvor jeg har ladt det.

Frue B .  P ige, P ige, du v il have Penge strax, 
det merker jeg. G iv  mig kuns et Naad, hvorledes jeg 
skal komme t i l  nogle, saa stal du gierne faae.

B o le tte . I h !  Fruen kan jo giore som andre 
Damer. De flyer mig een af Deres bedste Ringe, og 
siger t il Herren, De har tabt den der eller der: Herren 
lader lvse ester ben i Aviserne, og lover en god Findelsn; 
den gamle Karen kommer og bringer den hun faaer sagte 
et Par Rigsdaler i Dsuceur, og dem leverer hun mig 
imod en Markcs Penge. Sre der har jeg min Drevpvrto.

Frue B .  Det var et godt Paasund: sce der har 
du denne; (tacr cn Ring af pugeren.) den har kostet min 
Mand 50 Rigsdaler. Spring nu ester Brevet.

B o le tte  (kysser Fruen paa Haa,ide,1). Jeg) takker
underdanigst. Himmelen lade mig altid beholde saadan 
en naadig Frue!

Frue B .  Men D revet!
Bo lerte . Det er sandt! lad mig see, om jeg ikke 

har det hos mig. —  J o ,  her er det! ^  .
(Hun flyer hende et Brev.)

Frue B - (aabncr Brevet og laster). Det er forun
derligt hvor en Baron kan skrive saadant Ts i, Bolette. 
D e t  er forliebt nok, men det er saa tossevurent, saa 
fuldt af de overdrevneste Lignelser og Kicerltghed« For
sikringer, som man aldrig ffulde vente H°S cn Kavaleer 
i  vore Tider.

Bo lette . O ! desmeere kan min naadig« Frue troe 
ham: jo meere tossevurent han skriver, jo meerr forlibt 
er han. Den sande Kiarlighed gier altid en Skrue los.

Frue B .  Men den store Hemmelighed du havde,
hvor er den? ^

B  4 Bolet-
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Bole tte . Hvad for en Kladning tar Fruen paa i  
Dag? Den blaa Atlasse« kan Fruen ikke meere gaae 
med: Len har De nu havt over femten gange paa.

Frue B . Jeg sorstaaer en halvqvcedet Vise. Tag 
ben da, og lad mig hore den vigtige Opdagelse.

Bolette. J a  De skal hore. Jeg var ikke voerd 
at tiene saadan en naadig og elskvcerdig Dame, der ret 
kan kalde« den levende Godhed. ja den sande Englegod- 
hed, dersom jeg ikke aabenbarede Dem een af de storst« 
Snarer, som man vil l-egge for Dem.

Frue B .  Hvilken Snare?
Bolette. Skulde De troe at denne kritiske Herr 

Gievsen har giort cc Projekt, at forlige Dem med Her
ren, og stifte rec en evigvarende Fred imellem Dem?

Frue B .  Umueligt!
Bo lette . Og jeg skal vare een af §red«maglerne; 

men min Jnstrux stal jeg forst faae i Aften. Hvad synes 
Fruen om denne Historie?

Frue L .  Men er det sandt?
Bolette. J a  saa sandt som jeg har den ZErr at 

staae for Dem : jeg v il aldrig vare saa lykkelig ar kysse 
denne Englehagnd (hun kysser den), dersom d-c er Lsgn.

Frue B . N u , denne Tidende er meere vard end 
alle dem du endnu har bragt mig. Gud give det var 
Min Mands A lvor! Bolette, du kan ikke kroe, hvor 
keed jeg er af denne. Levemaade, hvor modbydeligt detre 
Sleng af siantevurne Tilbedere og deres Kiarlighedsflud- 
der, deres udstuderede Sukke, og for alting deres ublue 
Hensigter er m ig , ja hvor forhadt og foragtelig jeg er i 
mine egne Hine. Dette naragtige Brev har og ticnt til 
at aabne dem. — G ud! hvor fordarvet maae den 
vate, der kan finde Smag i saadan Polsesnak! Ak! gid 
een vilde foreen« o« igien! Gid een vilde bring« den 
gyldne T iid , de fornsiede Dage tilbage, da vi elskede 
hinanden oprigtig og da vi sdqt« vor Lyksalighed i hin
anden! Jeg veed ikke hvilken SEgkeskabsdievrl fsrst har

sat
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sat Mistanke og S p liid  imellem vs; men af sig selv er 
han neppe bleven karrig og kold, ja ucedcl og haard imod 
m ig: et flet Menneske har ferst sat Ondt i ham, det er 
uncegteligt. (Bolette grcrder.) J a  du vilde grade endnu 
meere, dersom dy havde seer os ferend du kom i Huset, 
imod hvad v i NN er.

B o le tte  (hulkende). Jeg haaber dog —  min sode, 
bedste og naadige Frue — anserr mig ikke —  som den der 
forst har —

Frue B - Det siger jeg ikke, Bolette ; men at du 
ikke just har hiulpet t i l  at stifte Fred og Eenighed, det 
maae du vide med dig selv.

B o le tte  (hulkende). O Gud! det er Takken for 
al min Troskab og Redelighed — ar jeg har elsket min 
Frur — som en taknemmelig Pige — jeg stal nu vare 
«n Mammeluk! H u ! —

Frue B .  Det holder jeg dig ikke fo r ; det kunde 
du ikke vare. Jeg har vceret alt for god imod dig, ak 
du skulde lonnek mig saa ilde med Fliid. Men stisnner 
du paa hvad du skylder mig, elsker du m ig, saa viis det 
n u : vcer den brave Mand behielpelig t i l , at jeg og min 
Mand ndsones med hverandre, ligegodt paa hvad Vilkaar.

B o le tte . J a  Gud veed hvor gierne jeg v il gisre 
m it dertil!

Frue B . Lykkes det, saa giver jeg dig i Frem
tiden 40 Ndlr. om Zlaret.

Bo lette  (kysser hendes Kivle og Haand). Det behs- 
v-s ikke, min bedste, ssdeste, naadige Frue, at kjsbe m it 
H ierte: det horer Den, til i Liv og D od, uden anden 
kon end den Glade, at see Dem lyksalig og forumet. 
(Afsides) E t artigt B y tte ! 40 Ndlr. alt i  a lt, imod tre 
gange saa meget, som jeg nu har!

Frue B . Naar mecner du den stal gaae for sig, 
denne Forsoning?

Bolette . Jo  fe r, jo heller; men een Ting maae 
leg underdanigst raade og bede min bedste, ssdeste og naa-

D  5  dige
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dige Frue, at De for Himmelens Skyld ikke indlader sig 
i  noaet fo r lig , fgrend De har talt med m ig, thi jeg 
kan maaffee give Dem en vigtig Oplysning.

Anden Scene.
Frur Glosing. De Forrige.

Frue Glos. M in  bedste Ven, jeg har noget at 
aabenbare Dem, som v il satte Dem i den stsrste Forun
dring.

Frue B .  Naa? Og hvad er det, om jeg maae 
spsrge? Behag at satte sig.

Frue G l.  Noget, som jeg allene kan sige Dem i  
Fortrolighed.

Frue B . Maae jeg da bede at hore det i  For
trolighed'?

Frue G l.  Lille Bolette, maae jeg anmode hende 
om een Tieneste, hun kan gisre sin Frue og mig?

Lolerre. Z h , min naadige Frue! De behager 
kunS at befale.

Frue G l.  Men hun kan nok giette hvad jeg 
meener.

Bo le tte . Nei jeg kan sandeligen ikke.
Frue G l. Naa saa v il jeg sige hende det. V i l  

hun ikke vare saa god at lade os en Smule allene, uaar 
hun seer jeg har noget ar aabenbare Fruen i  F o r tro lig 
hed? Hun kan vare sin Frues Fortrolige; men min 
bliver hun aldrig.

Bo lette . Z h , min G u d ! h v o rfo r  sagde De det 
ikke strax.

Frue G l. Og hvorfor giettede hun det ikke strax?
(Bolette gaacr, men bliver staacnde ved D-ren 

og lurer.)
Tag ikke ilde op, ar jeg sendte Deres Kammerpige bort; 
det jeg har at rale med Dem, maae en Pig« ikke hsre 
paa, og allermindst denne.



Frue B . S  Frue! denne, som De kroer saa ilde, 
kan De gierne aabne Dem for. Det er en fa ttig , men 
redelig Pige: hun er tanS og troe; jeg har ingen Hem
meligheder for hende.

Frue G l. Deri gisr De meget ilde, min Ven. 
A t flianke en Tjenestepige sin Fortrolighed, det er altid 
ligesaa usikkert som uanstcendigk. Naar v i fsrst betroer 
dem vore Hemmeligheder, saa er v i ikke meere Herre over 
dem, men de over vs. A lt det de veed om os, det bru
ger de t i l  deres Fordeel: og det har nok ingen bedre for
smået end Deres Bolette.

Frue B .  O tro- ikke sligt. Frue! jeg kiender 
hende, jeg har prsvet hende, og De v il dog vel ikke —

Frue G l.  H sr, min Bedste, jeg har erfaret saa- 
danne Ting om hende, som jeg selv havde Umage at 
troe; men jeg er nu fuldkommen ovcrbeviist ar hun er 
en Forrader, en JEgteflabSdievel, som stifter Ufred imel
lem Dem og Herr Banks; som gisr den eene mistroisk 
imod den anden; og som bestandig hindrer dem fra at 
komme t il en fortrolig Oplysning.

Frue B . Skulde det vare mueligt? Kan jeg 
troe Dem?

Frue G l. J a  De kan. V i l  De love m ig, at 
De v il flille sig ved hende, at De ikke v il lade sig ind
tage af hendes Krvkodilletaarer, saa fla l jeg ftrralle Dem 
af hvem jeg veed denne listige Slanget Konster.

Tred ie  Scene.
B o le tte . F rue  B a n k s . F rue  G losing.

B o le tte  ( t i l Frue Banks). Naadige Frue, er det 
tilladt at tale et Ord med Dem ? (Sagte) Jeg bsr ikke 
langer« dslge for min bedste, ssdcste, naadige Frue, at 
denne gode Dame er vred paa m ig, fordi jeg hverken v il 
forlade Dem og tage t i l  hende, eller satte S p liid  imellem 
Dem og Baronen. De kan spsrge ham, om det ikke er 
sandt, al hun giver sig al oprankeiig Umage at faae ham

i hen-
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i  hendes Garn. N u  v il hun uden T v iv l s»ge at svsrte 
mig hos min bedste, sodeste, naadige Frue; men jeg 
frygter intet, nu De er bleven oplyst.

Frue B . (host). Det er godt. S iig  kuns det 
stal ingen Nod have: jeg lader mig ikke bilde noget ind.

(Bolette kysser hende paa Haanden og gaacr.)
Frue G . M in  Ven, jeg seer Dem ganske foran

dret ! Hvad har hun nu igien sat i Dem ?
Frue L .  S a t i mig? S a t i mig? Det er et 

arrigt Udtryk. De bruger sandeligen ingen forbindtlige 
Udtryk.

Frue G l. Ja  jeg seer nok hun har igien bildt 
Dem noget ind , for at forekomme —

Frue B . B ild t mig noget in d ! Frue Glostng, 
Deres Talemaader begynder at blive alt fsr fornarmeligr. 
Har De ingen bedre Maade at lcegge Deres Venskab for 
Dagen, saa faaer jeg heller at finde mig i  at midsre det.

Frue G l. H o r, Frue, De maae ikke forkaste m it 
Venskab, fsrend De ikke meere tranger dertil. Jeg har 
ikke havt den Hensigt at fornarme Dem med mine Udtryk 
og Talemaader: og jeg v il heller bede Dem om Forla
delse, end tillade at denne snedige Qvinde skal hoste Frug
ten af sine Ranker.

Frue B . O ! kunde denne snedige Løvinde vare god 
nok for Somme, saa skal hun og vare god nok for mig.

F ru e G l. ForSomme? Hvad v il De sige dermed?
Frue B . Jeg siger: Somme kunde vare tient 

med en jnedig Kammerpige, at hun kunde fange Tilbedere 
for dem, naar de ellers ingen kan faae.

Frue G l. Jeg forstaaer og foragter Deres Mee- 
mng. Gud bevare mig og enhver retskaffen Kone for 
det Slang af Spradebasser og Smarodsere, som denne 
smukke sortrolige har fort Dem paa Halsen. Nogle af 
dem har bragt Dem i det smukke Udraab, at De plyn
drer dem, al D r  salger deres Gunst; andre, at Deres

Huus



Huus er et Anekdotekontoir, hvor alt N y t og Vyfladder 
indsamles.

Frue B .  O ! med saadant et Kontoir var De 
langt meere kient, som har den Gave, at tillave og krydr 
hver en Anekdote med en satyrisk Sauce!

Frue G l.  M in  klare Frue, den satnriste Lune 
gisr den, der har den, stor Skade, men og stor Nytte. 
Naar man opholder sig over andres Fe il, v il man nok 
tage sig vare for ikke at begaae dem selv: man vaager 
meere over sine Handlinger. Folk maac gierne sige om 
mig at jeg er satyrisk, saa lange de ikke med Foie kan be
skylde mig for Taabelighed, Ondskab, Nederdrcegtighed 
og saadant noget.

Frue B .  (bitter). N e i, at giore sig lystig over 
andres Skrobelighed, det er ingen Ondskab.

Frue G l. Det er det heller ikke. Den sande 
Ondstab er at hykle for eens Skrsbeligheder, at seeren 
giore sig latterlig eller forhadt, og ikke advare ham. 
D et er min P lig t at vise mine Venner hvor urimelig 
eller stadelig den Sm ag, den Vane, eller den Lyde er, 
som de har: og naar jeg viser Dem, hvilket trolost 
Skarn Deres Dolette er, hvilken Efterrale Deres Leve- 
waade underkaster Dem, og hvor foragtelige de Karle 
e r, for hvilkes Skyld De opofrer alting, saa er jeg 
Nieere Deres Ven —

Frue B . (spodss). Og Frue Glosing kunde selv ikke 
v»re tient med een og anden af disse foragtelige Karle?

Frue G l. Zeg? N e i, jeg kunde ikke bruge dem 
Ul noget, siden jeg hverken har Kat eller Popprgsi at 
iade dem leege med.

Frue B .  Ikke hester med Baronen?
Frue G l. Hvilken Varvn?
Frue B .  I h ,  der maae De vide. En god Jager 

riender jo vel det D y r han jager efter.
Frue G l. Hvorledes? Hvad for en Baron skulde 

Irg vel jage efter?
Frue
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Frue B . O ! Baron Priisvcerd forkiener nok ar 
man giver sig nogen Umage for ham, allermest naar man 
kan rive ham ud af en andens Vaand.

Frue G l.  A f  en andens Baand? Nei, nu maae 
jeg lee! Baron Priisvcerd, een af de fornuftigste Kava
lerer i heele Byen, o'g som aldrig har varet for saadanne 
Forbindelser, endskiont han gierne er i  Frucntimmeres 
Selskab og viser sig galant, paa ham ffulde jeg lcegge 
an? Det var latterligt. Men at denne ligesaa krcesne 
som artige Kavaleer ffulde vare en Tilbeder af Dem, det 
var endnu varre: det er den groveste Usandhed, som 
Deres Bolette endnu har kommer Dem t il at troe. Ha, 
ha, ha! Baron Priisvcerd en Elsker af Frue Banks! 
Ha, ha, ha! N u , den var god! Bolette kunde ligesaa 
gierne forandre Almanakken og parre Vaareu og Hostet!.

Frue B .  (reiser flg). De fortiener ikke. Frue, at 
jeg nedlader mig t il at give Dem Troen i  Handerne. 
Jeg kan ikke hindre at De anseer mig med foragtelige 
S ine; men jeg maae dog bede at blive forffaanet for ve 
Fornærmelser, som De kommer og overvcelder mig med i 
m il eget HuuS under Venskabs Navn. (Hun vil gaae.)

Frue G l. N e i, jeg er Deres Ven meere end De 
nu kroer. T il Bcviis derpaa v il jeg atter bede Dem om 
Forladelse for min Overilelse; men jeg maae tillige bede, 
at De ikke v il troe Deres Bolette forend jeg igien Hat 
talk med Dem. Denne Historie med Baronen er sikkert 
et Paafund. S i ig , min Bedste, siig mig paa 8 E " og 
Samvittighed, har Baronen nogentiid mundtlige« aaben- 
baret Dem sin Kicrrlighed?

Frue 2 Z. N e i, mundtlige« og udtrykkelige« vel 
ikke; men der gives de Maader, som er ligesaa over
bevisende.

Frue G l. Nok, meere end nok. D e  skal erfare, 
hvilken af vs to der har Ret. De skal overbeviises °m, 
at Deres Kammerpige bedrager Dem paa den ublueste og 
skammeligste Maade, ligesom hun bedrager Deres M a"v . 
Har De Deres LEre, Deres Rolighed, Deres Mand og



Deres B srn  kiare, saa troe den Slange ikke. Kammer 
jeg ikke igien inden Zlsten oy overbeviiser Dem fuldkom
men om hendes Falskhed, baade i denne vq i  fleere Po
ster, saa v il jeg eyklare mig ganske uvardig t il Deres 
Hsiagtelse og Venskab.

Frue B .  Frue, De gisr mig virkeligen ganske 
urolig. Har De talt med min Mand eller med Gievftn?

Frue G l. Ja  jeg har; jeg har erfaret, at begge 
har i Sinde at anmode Dem om Forligelse og Ecnighed. 
Jeg onster der maae lykkes for Dem; men jeg veed, at 
der er umueligt, fsrend De har stillet sig ved denne øre
tuder, denne Huusdievcl. Jeg er kommen allene i denne 
Hensigt. Jeg haaber Deres Tilkiid t il hende begynder 
at vanke: og inden faa Timer stal jeg fuldende hvad jeg 
har begyndt. Men indtil da maae De endeligen love 
m ig, at De ikke v il hore hende.

Frue B . Men hun stal klade mig paa; jeg stal 
have Fremmede t i l  Middag.

Frue G l. Det hindrer in te t: lad Deres aldste 
Datter bestandige« blive i  Stuen hos Dem.

Frue B. J a  det var en god Jdee: jeg stal selv 
kalde hende neer.

Frue G l. Og hver gang den gamle Kiarlighed t i l 
Dolerre vaagner, saa see kuns paa den uskyldige G lu t 
og betank hvilken Synd det er — D og , De forstaaer 
mig. O min Ven! hvor mangen Daarlighcd, hvor 
meget Ondt vilde en Fader og Moder lade vare, dersom 
De fsrst kastede Hiet paa Deres arme B srn .

(De gaae.)

Ende paa den anden Akt.

Tre-



Tredie Akt.

Forste Scene.
Frue Banks. Bolette.

^  Bolette.
< ^?g  min bedste, sodeste, naadige Frue v il ikke engang 
hsre m ig? De v il fordomme en arm forladt Pige udelt 
at hun maae forsvare sig? Er det ret? Stemmer det 
overeens med Deres retsindige Tcenkemaade? Har jeg 
forseet m ig , saa lad mig dog vide hvori det bestaaer. 
Har De nogen Mistanke om min Redelighed, saa v«r 
saa adelmodig og siig hvad der giver Dem Anledning.

Lrue B . H o r, Bolette, jeg v il vare oprigtig 
imod dig, var du ligesaa imod m ig, om du kan.

Bole tte . Om jeg kan? G ud! det er Takken for 
min Troskab! (Hun grader.) Det stader mig ikke: jeg 
eri altid bleven ilde lsnnet for m it redelig« G em yt«; jeg 
burde blevcn klogere, og ikke hengive mig ganske t i l  dcnt 
der ikke kan stionne paa LErlighed. J a  gid jeg kunde 
saa sandt vare ligesom saa mange andre, og hade deM 
der hader m ig! Men jeg er en Tosse, en Gaas: naar 
jeg eengang har fattet Kiarlighed t i l  »c Herstab, saa kan 
det aldrig faae Ende. Dog, det faaer ikke hielpe: heller 
maae m it Hierte briste, end m it årlige Navn stal lide. 
Jeg v il udbede m ig» ak Fruen v il give mig min Afsted. 
Lad Deres og mine Fjender og Misunder« kuns saae 
den Glcede. Det maae gaae mig som det v i l ,  saa skal 
jeg aldrig glemme min bedste, sodeste, naadige Frue: jeg 
stal bede godt for Dem, og velsigne Dem , thi jeg veed 
De er uskyldig: der er andre, som ophidser Dem imod 
mig. Ja  jeg bcsvcrrger Dem (hun tar og kyster hendes



tzaand) ved denne Englehaand og ved dette ejegode Hierte 
lad mig gaae. Jeg v il heller lide Nsd og gramme mig 
ih ie l, end at den bedste Frue skal have Fortred og hor« 
ilde for saadan en ringe Piges Skyld som jeg.

Srue B .  N e j, Bolette, du fla l ikke forlade mig, 
og jeg v il heller aldrig forlade dig. dersom du kan laqqe 
din Uffyldighed for Dagen.

Bolette . Ja  det v il og kan jeg. —  Gud vel
signe Dem for denne Godhed, at De v il lade mig bevise 
Win Uffyldighed!

Frue B . Men, Bolette, stig den rerne Sandhed. 
Elffcr Baronen mig virkeligen? Kommer de Breve, du 
bringer mig, virkeligen fra ham? Bedrager du mig ikke?

Bole tte . Men er de ikke ffreven af hans Oaand 
og forseglede med hans Signet? Og vil min naadige 
Frue tillade, saa stal De hsre det af hans Kammertjeners 
egen M un d ; han veed om alle Ting. Han havde et 
lille LErinde t il mig, og er udenfor endnu.

Frue B .  J a  I  spiller nok under eet D-ekken.
Bole tte . Hvad ffulde bevagr mig dertil, naar 

han er forlovet med Frue ButenblankS Kammerpige? 
M in  naadige Frue maae rroe, en Pige og en Tiener kan 
^°k vcere Venner; men naar han gaaer hen og forlover 
ng med en anden, saa er det Venskab ude.

Frue D . Lad ham komme ind da.
(Bolette gaaer til Dsren.)

Anden Scene.
G ien to fte . Frue B a n k s . B o le tte .

Bo le tte . Musse Gientofte, var saa god og for- 
" l  Fruen, hvad Baronen siger om hende.

G ientofte. Hvad han siger? E i, han siger De 
all ^  charmantes«, aimableste og adorableste Dame t 

* .Verdens P arter: ar De har en lteFularerS j DcreS
" u r ,  en Vlvseilv i Deres V in t ,  noget onchanreur i 

E Deres



Deres k lino is , en 6race i  Deres kvlaimien, en Linells 
i  Deres Liprik, og l'urrout en lLlokletle i Deres Lenri
mens; kork sagt, en /xssemlila^e cle Lerfeilmns, som han 
endnu ikke har funden her i  Danmark. Gientofte, siger 
han undertiden, hvor er dette Naturens Oliet' -t'oeuvic 
kommen t i l  at blive en Kiobmandskone? Hun er fodt t i l  
al vare en Hertuginde. Kan den Banks skisnne paa 
sin Lykke? D og , er den lyksalig, som eier hende, saa 
er den tre gange lyksalig, som hun elsker! Og den Lyk
salige, cet sieureux morte!, er jeg.

Frue B .  Men hvorfor lader han sig aldrig mcerke 
med sligt naar han er hos m ig? Han er artig og han 
siger mig mange Hofligheder; men om denne Passion 
taler han aldrig et O rd: ikke et S u k , ja ikke engang et 
Hiekast rober denne Kiarlighed.

G iento fte . 2 k, naadige Frue, det er den franske 
Maade at elske: den har han lart i P a ris : der cre 
M und og Aine tavse. Hjertet allene taler, og taler 
igiennem Pennen.

Frue B .  Naa? Og jeg har altid h o rt, at der 
ingen Elskere i Verden er mecre snaksomme, fladdervurn« 
og »åbenmundede end de Franske: og de vi har havt her 
har heller ikke viisi megen Tavshed. N e j, min kiare 
Gientofte, han maae ikke tanke «c bilde mig noget ind.

G iento fte . Devare mig vel! Hvor skulde jeg saa* 
saadan en Jdee at ville dupere en Dame, lu : rour een, 
som er saa clairvoyant. Tillad allene, at jeg maae muld 
Dem paa den store Difference der er imellem Franskman 
og Franskmand. De halve ere Gaffogner, og de anvr 
halve egentlige Franskmand. Alle de flygtige, ustadig - 
indeskretr ?spi!Ions og kabillarcls, De har hsrt t 
om, har tilforladelige« varet bare Gaskogner. De ag 
kariliens, og lu, rour Hoffolkene i VersailleS, kan ga 
saa hemmelig t i l  Verks i deres Amours, som om det va 
Statssager, og de frygtede for Bastillcn.

Frue B .  J a  jeg var tilfreds hans Herres S " '-
tienhed var ganske a la ksniienus og a la



saa holder jeg meere af dert danske Maade at gaae frem 
paa. Naar man elsker en Person, saa finder man en 
Fornsielse i  at sige den det.

D ole tte . Zeg siger det samme.
G ientofte. Men den Fornsielse, at aabenbare 

den allene ved Pennen, er langt sodere, langt sikkrere. 
Ak, siger min Herre, disse Breve, disse dyrebare Breve 
hun skriver, csu'ellez lonr ftiilikuellos, lenciies Le lou« 
cbsnter! Er ikke saadan en Brevvexling tusind gange 
behageligere end den mecfl fortryllende lLee-s-rLke? 
O rd , som tales, HSreS kunS eengang; men O rd , som 
ere skrevne, kan man lase, smage, nyde tusind gange, 
og hvergang er de saa ssde som om Man horte dem af 
hendes egen Mund.

Bolette. Men man kan jo og tale de samme Ord 
tusinde gange, og hvergang paa en anden Maade.

G iento fte . J a  jeg ncegtec ikke, det er og min 
Gouk. Jeg vilde sige de Ord, jeg elsker dig, mange gange 
med bestandig Variation som en Menuet Obligat. Det 
Mase en retskaffen Elsker altiid kunne giore, kurrouc naar 
han har varer i Paris. Men Baronen har endnu en 
anden Delikatesse: han v il ikke Fruen skal vare ringeste 
Eftertal« underkastet: han v il dupere alle disse Spioner, 
disse dlouckez, som folger en deilig Dame og lagger 
Marke t i l  alle hende« Venners Aiekast.

Frue B .  Det skriver han mig -ogsaa- Men hor, 
jeg v il ikke dslge noget for ham, min kiare Gientofte, 
vg Bolette har dog vel allerede fortalt ham det. Saa 
weget undseelig behovede han ikke at vare. I  disse Tider 
geraader det en g ift Kone af Stand ikke kil Vanare at 
have Tilbedere. Og jeg var heller tienr med, at Baro
nen tog Massen af og viiste sig offentlige,, som min 
Amam: tildccls for at satte min Mand i en Slags Uroe- 
^ghed, for sine Aarsager« Skyld , tilderls ogsaa for ak 
aegrr Dem der opholder sig over m ig, allermeeft dem der 

gad trukken Baronen i  deres Garn.

C s Gien,
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G ientofre. Og af dem er der nok. De giver dem 
Umage nok at fange ham: de skriver ham eirdog kil, tur- 
rour een as deres Venner.

Frue B. Og det er -----
G ientofre. Forlad m ig , min naadige Frue, det 

tor jeg ikke sige: jeg maae ikke satte S p liid  imellem 
Venner. De sorliges nok igien, og da vilde det gaae 
ud over m ig; og De er vel god og adelrankende, men 
FrueGlosing er empoiree'— dlonclleu, hvad sagde jeg!

Frue B .  Aha! Frue Glosing! Saa er det dog 
sandt. Bolette, du har da ret, men du stal nok faae 
Oprejsning. Dog, for ikke at overile mig, v il jeg fsrfl 
see et af hendes Breve t i l  Baronen. Jeg v il anmode 
ham derom: enten er alting forbi imellem vs, eller han 
stal give mig Dcviis i Hander, at denne falste Veninde 
har bedraget mig. Det skylder jeg baade mig selv og en 
stakkels uskyldig tro Pige. N u gaaer jeg ind og skriver 
ham til.  B ie kuns et Aieblik, Gientofre, saa kan han 
rage Brevet med. (Hun gaaer.)

Bo le tte . Velsigne Dem, min bedste, ssdeste, naa
dige Frue for den Godhed (kvffer hendes Kivlc og tzaand > 
det hnn gaaer), at De v il antage sig den Uskyldiges Sag. 
O gid jeg kunde dee for Dem, for at vise min Trostab 
og 'Taknemmelighed! (T>l Gicntvste sagte) O den Tosse - 
o den Gaas! Jeg kan gisre med hende hvad jeg vu, 
naar jeg bare stikker hende« Haand, og kalder hende n>'» 
bedste, sodeste, naadige Frue, og klynker og fl-eber. Saa- 
dan en Kone er den rette Malkekoe for en snu Kammer
pige; og tro« mig jeg stal malke hende saa lange jeg kan, 
altsammen, ssde Ven , for din Skvld. Saasnart du 
faaer et Bred, og v i kan komme sammen, gier jeg Cnve 
paa denne Komedie og giver hende en -od Dag.

Gienroske. Men min lille Bolette, hvorlange 
p il dette gaae godt? Hun maae dog engang komme efter 
vore Streger, tui rour nu da hun v il have et afGlosing 
Breve.

B o le t-



B o lstre . O det har ingen Nsd. Hun troer mig 
alt for godt: hun er ligesom bleven vandt t i l  at lade flg 
tage ved Nasen. Naar man fsrst har leedt en Kone ret 
ind i  en forkeert Levemaade, i  Kiarlighedsintriguer og 
Galanterier, saa er hun tilsidst selv bange for at komme 
udaf det ; og naar hun endog tvivler om, at det har sin 
Rigtighed med alt hvad man indbilder hende, saa lader 
hun dog saadan en T v iv l ingen M agt faae. Hvorfor? 
D et var alt for ubehageligt at erfare, at alt det har 
varet en D rsm !

G iento fte . A f denne D rsm  maae hun dog »en
gang vaagne, og det uden T v iv l i  Dag eller i  Morgen, 
naar hun ikke faaer det Brev hun forlanger.

Bo le tte . I h ! kan han ikke sagte giore nogle Ud
flugter, at det strider imod hans 8Ere og saadant noget. 
Har han spillet Baronen saa lange, og stulde nu satte 
Deet?

G iento fte . Om hun nu forlanger en mundtlig 
Samtale?

B o le tte . Saa svarer v i , han skal reise paa Lan
det, han har vigtige Forhindringer, han skal nok komme 
saasnarc han kan; og siden bilder jeg hende ind, han har 
varer her da hun var ude.

G iento fte . Men naar han par liarar-l ffulde 
tkaffe hende hiemme, og det kom t i l  en Lclsi, cisserne,,r?

B o le tte . Der skal ingen Ekelststemang blive af 
her, det skal jeg nok passe; og paa fremmede Steder har 
bet ingen Nod. Men det bedste Middel var at bring? 
hende virkelige« et Brev fra Frue Glosing t i l  Baronen.

G iento fte . Nei, det gaaer aldrig gods: v i bliver 
"ist engang forraadt, og saa seer det galt ud.

B o le tte . Kiare Ven, din Herre reiser jo i  M o r
ten eller maaffee i denne Dag t i l  Holsteen, saa skal det

vanskeligt at komme t i l  nogen Forklaring med ham. 
om saa var, at v i blev rsbt inden han taer bort, saa
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tog jeg Skylden paa mig allene: og hvad v il der da blive 
af? De v il ffiende og true, og tilsidst jager de mig 
paa Doren, andet gisr de vist ikke ved mig. Hvorfor 
ffulde det gaae mig varre end saa mange andre? Og at 
komme ud af min Tiencste, det er jeg ikke bange fo r: saa 
sidder jeg paa min egen Haand og fatter op, og vppcbier 
den T iid , da min sode Bastian Gientofke kommer fra 
Holstecn igien: og varer det for lange, saa reiser jeg 
over t i l  dig, og saa holder v i B ro llu p , og jeg bliver en 
Aammertienerkone.

Gientofke. J a  du tanker en god Dag ikke paa 
m ig. P ige, naar du fsrst kommer t i l  at sidde paa din 
egen Haand.

Bolene. D u veed hvad Prsver paa K ia r lig h e d  
jeg alt har given d ig, og du tvivler om min Oprigtig
hed? Fy ffam dig! du er ikke veerd en redelig P>lff 
ffa! hold« af dig, og for bin Skyld stode sin Lykke fra sig'

Gientofke. Hvilken Lykke?

Tred ie  Scene.
Karen Temmersvends. De Forrige.

Bolette. Det ffal du erfare en anden gang; gaa* 
kuns, at jeg kan modrage Brever og lase der forst, side" 
ffal jeg nok give dig Underretning.

G icnrofte . P ige, P ige, betank hvad jeg riskoer 
af Kiarlighed t i l  dig: hvad m>n Herre vilde gisre, derso>" 
han dekouvrerede diffe Historier: hvor flet jeg lsnncr haM 
for al hans Godhed! 8urrour betank ac jeg ikke kund 
straffes haardere, end naar du blev mig utro!

(han gaaer.)
Bo lette  (ester ham). Og det v il dog nok bliv« 

Enden af Visen. Den jeg ffal have t il Mand maae >k 
have hjulpen mig i at bedrage: som du har varer in>o 
din Baron, kund« du og blive imod mig. Ikke sand , 
Karen? Rare"-



Rare«,. Det veed Gud det er sandt! Den an
den, Musse Jesper, bliver jo det, denne hersens aldrig 
kan blive: em af Stadens Bedemcend. Devare os vel! 
Han var hos m it,, hierte Jomfrue, oq forttelte mig 
alting; og nu vilde han gierne hsre, om hun ikke kunde 
komme t i l  mig i Eftermiddag: han er saa fo rlib t, saa 
det er en Gruel. Han langes efter hende, svin om det 
a lt kunde vare to Dage efter B ry llu p : og han siger han 
er den lyksaligste Mand paa Jorden, naar han faaer saa- 
dan en Kone. Jeg har gradt af Glade for hendes Skyld.

Bolette. See det kan man kalde en Elsker; men
han faaer nok at give T iid  t i l  i Aften.

R are,,. Men hvad v il den anden sige, naar han 
nu lugter Lunten?

Boletre. Han maae sige hvad Fanden han v il. 
For de Tiencster. han har giort m ig, har han faaet Be
taling , om ikke i Penge og Penges Vardie, saa dog det 
han har agtet ligesaa hsit. Det gaaer lige op. Og 
naar han gier Q va lm , saa fatter jeg Skylden paa ham; 
saa skal det v-ere ham, som har forfort mig og sat alting 
i  m ig; og saa kalder jeg hende t il V idne, og saa grader 
visom om vi blev pidsket, og kysser baade Hander og 
Fsddcr, og saa stal det gaae ud over ham. Men gmr 
dr for meget af det, og v il de ikke vare artlg ,mod mig, 
saa skal alle Fruen« Kærlighedsbreve komme ft saadannr 
Hander. at de stal komme heele Kiobenhavn omkrmg , 
- 4  Timer; derfor har jeg smukt beholdt dem selv. Men 
Fruen kommer; gaae nu kuns, M oer, og lad mm lille 
Bedem and v7 d e /a  han ikke kan faae mig i  Tale forend 
Klokk 8 H°>d ham med Snak t i l  jeg kommer, og see t i l  
at han bider sig ret fast paa Krogen. (Karen -aser.)

Fjerde Scene.
Frue Bank«. Bolette.

Frue B . Er han gaaen?
Bolette. Han kunde ikke bie langere; men jeg 

skal nok besorze Drevet.
C 4  Frue
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Frue D . Porto fager du nu ikke meere, fsrend 
jeg er fuldkommen blevcn overbeviist om din Uskyldighed.

D ole tte  (kysser hendes Kiolc og Haand). O ! naar 
min bedste, ssdcste, naadige Frue skienkcr mig stn dyre
bare Bevaagenhed og Fortrolighed igien, saa er jeg »ok 
betonnet. (Hun gaacr.)

Frue B .  Enten er du virkeligen et Monster paa 
Troskab og Hengivenhed, eller den afskyeligste Forrader 
og den forreste ZEgtcssabSdievel.

Femte Scene.
F rue  B a n k s . Frue  G losm g.

Frue G l. N aa, Frue, nu skal jeg overbeviist 
Dem om Deres Bolettes listige Ranker.

Frue B . Qvcrbcviis mig forst om Deres Ven
skab, Frue. De entrerer i mine hemmeligste Affairerr 
De bebrejder mig Salank-rier, og jeg veed ikke hvad. 
Det er billigt at jeg og maae have Tilladelse t il at be
kymre mig om Deres ssiulte Anliggender og Kiarligheds- 
intriguer. Lad mig og vide, hvorledes Deres Aktier 
staacr i Baronens Hierte. Hvad svarer han paa DereS 
Breve t il ham?

Frue (Dl. M ine Breve t il Baronen?
Frue B . Ja , Deres Breve t il Baron Priisvard, 

hvori De udbeder sig han« Ki-erlighed. G is r de noget 
In d try k  paa ham?

Frue G l. H vad? Jeg skulde skreven Baronen 
t i l  , og i saadan en Anledning? Saa uanstændigt, saa 
nedrigt skulde jeg handlet? N e i, dette gaaer for vidt. 
Denne Opdigtelse er ligsfaa fornærmende som den er 
grov og ubluc: d-t er umueligt ak beviise Dem endnu 
noget Venskab, naar De kan faste Troe t i l  stige ZEre- 
skiandcrier og lade mig hore dem af deres egen Mund. 
N e i, Frue, jeg foragter Dem efter dette sorte Trak. 
Jeg har de storste Bevii« paa Deres elendige Hyklersk-s

N «"'



R«nker. Jeg kunde lagt hendes flammelige Bedragerier 
for Dagen, men De er ikke vcerd at jeg aabner Deres Dine.

(Hun gaaer)
Frue B .  Hun har de storste Bevijs paa Bolettes 

Utroskab! Hun er ligesom ude af sig selv over den Be
skyldning om Brevene r il Baronen? Hvad fla l jeg troe?

Siette Scene.
Bolette. Frue Banks.

Frue B . Bolette, Bolette, bedrag mig ikke, stig 
den rerne Sandhed: har du paadigkct Frue Glostng no
get, saa bekicnd det kuns. Jeg svarger dig ril jeg flal 
tilgive dig a lting; men erfarer jeg, at du har beloiet 
hende, og du tilstaaer det ikke, saa fla l bu sandeligen 
komme t i l  at fortryde det saa lange du lever. Jeg har 
foreholdt hende, ar hun har skreven Baronen t i l ;  men 
hun gik herfra i  den bitterste Vrede, og hun bliver vist 
aldrig min Ven igien.

Bo le tte . M in  bedste, ssdeste, naadige Frue, De 
har endnu aldrig funden mig i Usandhed. Inden en 
Timefaaer De S va r fra Baronen, som nok v il over- 
beviise Dem hvor redelig jeg har varet i denne Post som 
i  alle andre. Hvad Frue Glosings Vrede angaaer, saa 
kan den vare Dem meget ligegyldig. Det er en Kone, 
som moraliserer og satyriscrer over alle T in g ; af hende« 
Omgangelse har De aldrig havt megen Fornoielse, og 
hendes Had kan ikke gisre Dem Skade. Heele Byen 
veed at hun er fuld af Skoser, og nltsaa ogfaa fuld af 
Ondflab.

Frue B . Men om jeg skuldr giort hende Uret? 
Om du havde bunden mig noget paa LErmet? Om saa 
var, og Baronen fluide erfare det? V i l  han da ikke 
foragte mig ligesaa meget som hun? Bolette, jeg er i 
den grusomste Uvished: jeg flammer mig for mig selv. 
Hvad kan give mig Oprejsning for alk det jeg har tabt 
ved den Levemaade, jeg fsrer? Alle de Tilbedere, som 

C du ,
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bu har fort mig paa Halsen, ere Karle, som ingen Hsi- 
agtelse foriiener. Deri har Glostng visseligen ret Det 
er lutter Spradere, Spillere eller Snylregicestcr: den r i
geste af dem er alle Mennesker skyldig; den reneste, som 
ikke gier mig Skam , det er Baronen, og om ham har 
jeq og mine store Tv iv l. M in  Mand og Gievsen vilde 
gisre noget kil vor Forsoning, men endnu horer jeg intet 
t i l  dem. Det var nu den rette T iid : m it Hierte sukker 
efter den Lyksalighed, som engang var min Deel.

B o le tte  (sagte). N u giclder det: kom Manden 
nu , saa var alting forbi. (Hsit) Bedste, ssdeste, naa- 
dige Frue, giv sig tilfreds: jeg skal troligcn gisre alt 
hvad jeg kan og hvad jeg kor t i l  Deres Rolighed.

Frue B . Hvad du tor?
Bolette . Ja  alt hvad jeg kor. Jeg skal dog vel 

ikke selv hiclpe t i l ,  at min bedste, sodeste, naadige Frue 
bliver dystet i S o vn , saa at hun desbedre kan bedrages? 
Jeg stal dog vel ikke vare et Redskab for den sortesie 
Kabale?

Frue B .  Den sorteste Kabale? Hvad v il du 
sige, Bolette? For Guds Skyld, Pige, enten aabenbar 
a lting, eller behold alting for dig selv: du veed ikke hvor 
du martrer mig med disse afbrudte Opdagelser.

B o le tte . M artre Dem? Nei, Gud forbyde jeg 
fkulde vcrre saa grusom og nederdrægtig! Jmidlertiid 
har jeg dog forpligtet mig t i l  at tie: jeg har svoren at jeg 
ikke v il forraade Komplotten.

Frue B .  En Komplot? M in  Gud! hvad er 
alt dette? Og du har og fvrsvoren dig imod mig?

B o le tte . Nei jeg har allene svoren at tie , men 
ikke at hielpe bestemme Mennesker; endskisnt, sandt at 
sige, det var en tvungen Eed,  som m an kan bryde mes 
en god Samvittighed.

Frue L .  Ja  det kan du vist: du skylder mig 
meere end min Mand og hans Venner.

Bolet-
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B o lttre . S  noget flylder jeg dem dog ogsaa: 'jeg 
tog Penge af dem: vel ikke med min gode V illie ; men 
tage dem maatte jeg, ellers havde de ikke troet m ig, og 
jeg havde ingen Ting faaet at vide.

Frue B . L f! jeg kan ogsaa belonnr dig. Ser 
her Bolette, tag Neglen og gaae op i Garderobben og 
tag" den rede garnerede Klcedning, behold den eller salg 
den, eller sat den paa Assistenkshuset; gier med den 
hvad du v i l ;  men kom allene strax igien og aabenbar mig 
hvori denne Komplot bestaaer.

Bo lette  (tosser hende paa Kivlen og Haandcn). J a  
det stal jeg: det stal jeg. Er der nogen T in g , jeg ikkr 
burde gisre for saadan en eiegod Frue, saadan en sand 
Englegodhed?

Frue B .  G is r nu ingen Snak, men gaae og 
flynd'dig at komme necr igien. (Bolette gager.)
(Allene.) En Kabale! en Komplot! Men er det og 
m u e lig t?  M in  Mand behsver jo ikke saadant noget. 
^,an har og bruger jo sin Frihed, ligesom jeg m in : han 
gaacr jo hvor han v il,  og jeg lader komme ti l mig hvem 
jeg vil. Bolette, Bolette! stiilde du ikke bedrage mig?

Syvende Scene.
B a n k s .  Frue Banks.

B anks. M in  sode Kone, maar jeg gisre dig et 
Forflag, eller rettere «n B o n ?

Frue B .  Hjertelig gierne. Lad mig allene hore, 
hvad du har at befale.

Banks. In te t  at befale, men'at bede.; M in  
allerkæreste Cacilia, stal v i ikke tage ud paa.Landet t i l  
vor Gaard, og blive der en Tiidlang?

Frue B .  Med Fornoielse, min sode M and, jo ! 
for jo heller, saafremt dn saa synes. Men maae jeg 
spsrge, hvad der bevager dig t i l  at du v il forlade Byen?

Banks.
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Banks. Sandt at sige, min Engel, jeg snsker 
at du vilde som jeg, saa skulde v i give alle vore saa kaldte 
Venner af Huset Afjkeed. D u maae troe, det er alle- 
sammen nogle foragtelige Karle. Troe mig, min dyre
bare Cacilie, du har ingen ZEre af stige Bessgelscr: og 
at du har nogen sand Fornsielse af dem, det kan jeg 
umueligen troe.

Arne B .  Men har du da ALre og Fornoielse af 
dine Veninder? Hvad kan saadan en Stefanille -----

B anko . Tie stilse, min Allerkiareste! tag ikke 
disse Mcnnesters Navn i din Mund. Jeg foragter dem 
af m it ganske H ierte: og jeg har alvorlige« bestukket, 
aldrig at see dem meere, ja aldrig at indlade mig i nogen 
Forbindelse af den A rt meere, saafremt jeg kan vente, 
at du v il gisre det samme. J a ,  min Cacilie, jeg beder,' 
jeg besvarger dig, tilg iv  mig den Utrocskab jeg har bc- 
gaaet imod dig! jeg paa min Side v il glemme al den 
Deel, jeg har havk at udsatte paa din Levemaade. Lad 
os leve ,igien som vi har levet forhen! lad os elske hin
anden og vare lyksalige i hinanden! lad vore arme B srn  
have den Glade, at see deres Foraldre forsonede! Troe 
kunS, de uskyldige S ia ie  v il takke Gud for vores Eenig- 
hed og Kiarlighed. - ,

Arne B . J a , min Bedste, m it Hierte er ligesaa 
v illig t t i l  denne Forsoning og Forecning som dit. Gud 
veed med hvilken Langsel jeg har sukket efter denne Dag, 
denne velsignede Dag. Jeg er ganske lced af denne Om- 
gangelse, som har opirret d ig: jeg svarger, jeg skal 
aldrig meere taale at de sakker Foden i m it Huus, der
som det er min lille kiare Mands A lvo r, dersom du 
meener det redrligen med mig.

Banks. J a ,  Gud skal vare m it V idne, hvor 
oprigtig jeg snsker at leve med dig i den trofaste K iar- 

! lighed, som vi har svoren hinanden t i l  i Dag for iZ  
Aar siden.

Lrue B .  Hvorledes? Er det i  Dag vor B ry l
lupsdag?

B a n k -.



B anks. J a ,  min ki-ere Kone, jeg havde glemt 
det saavelsom du; Gud bedre! det er kommen saa langt 
med os, at vi endog ikke meere bekymrer os om, bvad der 
er en Fest og H sitid  for saa mange andre ALgtefolk. 
Vor stakkels Elise mindte mig derpaa. Hun spurgte med 
en Perle i S ie t, om vi da aldrig meere stulde celebrere 
hendes dyrebare Foraldres Bryllupsdag.

Frue B . (el-er en Pause). Den arme Elise, det 
er dog rer er godt Barn.

Banks. Ja  det er hun. Gud veed, hvad hende
uskyldige Hierte^har fs lt i disse halvtredie Aar! Men 
d«c kan altsammen blive godt endnu. I  Dag er det nu 
for sildig at gisre Anstalter t i l saadan en H s it id ; men 
lad os i Morgen tage ud: lad os da holde et ret fornsic- 
ligk M aa ltid : og lad os fornye den Kicerlighed, som vi 
ailrne kan finde en rocliq Fornoielse og en sand Lyksa
lighed i ,  som gier os agtet af alle fornuftig« Folk, og 
tiener vore ki-rre D srn t i l  Exempcl og Glade.

Frue B . Og jeg kraver ligeledes Himmelen t i l  
Vidne paa, hvor inderligcn jeg glader mig over denne 
nve Foreening, og hvor gierne jeg v il gisre alt hvad jeg 
kan, for at holde den vedligr. Men min dyrebare Mand, 
bliv ikke vred over min Frygtagtighed! Kan jeg troe dig . 
Er alt dette ikke Bedrageri-? Har du ikke i Sinde at 
qisre mia sikker? Har Gievsen og du og Frue Glofing, 
og maasteefleere, ingen Komplot giort?

B anks Bevare os ve l! hvad taler du om Kom
plet? Hvem har bildt dig det ind? Det har nok det 
Skarn, den Bolette giort? —  H s r, mm bedste Ven, 
der bliver aldrig Eenighed og Roelighed her r Huset, 
fsrend denne Satan er bleven jaget paa Dsren. D u  
veed ikke, og du lroer ikke, hvilken Bedragerste hun er.

Frue B .  J a , jeg begynder at tvivle om hende« 
Oprigtighed; endstisnt hun har dog sagt sandt i mange 
Poster: og har hun giort det hun ikke burde gisre, saa 
tsr jeg sige, hun har giort dec i en god Hensigt. Hun 
maarce ellers vare det utaknemmeligste Skarn.

Banks.
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Banke. Ja  det er hun tilforladelige«: jeg stal 
siden forralle dig T ing , som du v il forstraktes over. — 
N c i, min Ccecilie, lad os giore Ende paa hendes S tre 
ger: lad os give hende sin Afsted i al S tilhed, og saa 
lad oo kage ud paa vor Gaard, for at vannc vore Sma- 
rodsere fra Dsren, og for at tage Anledning af de uskyl
dige Fornoielser paa Landet, t i l  at knytte dette nye Daand 
fastere. Gievsen v il blive nogle Uger hos os.

Frue B . Men kan jeg trve Gievsen? D u  vecd, 
hvilken Satyrikus han er; kan saadaune Folk have et 
godt Hierte?

Banko. D u  kan troe ham som mig selv. Ved 
alt hvad helligt er, han er en sand Ven af Huset: det 
er ham, som har overtalt mitz r il at forlige mig med min 
ssde Kone, og som har aabnct mine L>ine i Henseende 
kil Pigen.

Frue B .  Men Frue Glosing, har I  taget hendt 
med i  Naadrt? Merner hun det redeligt med os?

Banks. J a  hun g is r : hun har lovet os, at
komme vor Hensigt t il Hielp. D u stal overbevises oM 
alting, min dyrebare Cacilie, nsar Gievsen kommer. 
Frue Glosing har du giort ganske vred; men jeg haaber, 
hun tilgiver dig. Jeg gaacr t i l  dem begge med den gl«° 
deligste Tidende, jeg kan bringe et Par oprigtige Venner.

(Han kysser hende og gaser.)
Frue B .  (alkene). O Gud give jeg kunde tro« dig! 

Gud give alt dette var saa redeligt meent! Paa mins 
Knae vilde jeg takke den Allerhsieste.

Ottende Scene.
Bolette. Frue Banks.

B o le tte  (kysser Fruens haand og Kiolc). Jeg takker 
underdanigst, min bedste, ssdeste, naadige Frue, for 
Deres store Godhed! Himmelen give Dem al den Ly'* 
salighed, som Deres erdle fromme S ind  sortiener I

Arae



Frue B .  J a , min kiare Bo lette , jeq kroer jeg 
har funden den igien; jeg bliver igien den elskede Kone, 
jeg har varet for. M in  M a n d , min bedste Mand har 
varer hos m ig: v i ere bievne Venner, eller rettere at 
sige, SEarefolk igien. (Bolette grader.) J a .  du foler 
min Luksalighed, du gode P ige ! og j-g kunde felv grade 
af Glade over, at have funden min Mand igien. Han 
forsikrer m ig , at baade Gievscn og Frue Glosing meener 
der oprigtigt med os: v i har beslutte:, at rejse i Morgen 
ud paa vor Gaard, for at unddrage os begge for de 
gamle Dekiendtffaber: og Gievscn v il giore os Selskab. 
Om dig, min kiare Bolette, har de ingen gode Tanker; 
men giv dig kuns tilfreds: jeg skal nok serge for dig, 
rndssiont du ikke meerc er hos m ig, naar jeg finder, ak 
du ikke er den, de udraaber dig for.

Bo lette . Saa min bedste, sodeste, naadige Frue 
v il forskyde mig? O jeg Ulyksalige! (Hun grader heftig.)

LxueB. J a ,  hvad skal jeg gisre, naar de alle
raaber derpaa? Jeg veed du elsker mig, og du v il for
min Skyld gierne forlade et Huus, hvor du er saa for
hadt og mistankt. Enten maae jeg stille mig ved dig, 
eller der bliver intet af alt det andet: og det forlanger
du dog vel ikke? , . ...

B o le tte . J a  Gud veed, hvor gierne ,eg vilde
opofre alting for mm bedste, sodeste, naad^e Fnie A t
kisbe deres Roelighed og Fornsielse med m.t Blod ia 
° t gaae i Dsden for Dem, det v.lde >'S « wed Glad 
dersom det kunde nytte Dem noget. Men at saadan en 
elstvardig og uskyldig Kone stal saa stamm.l.gen bedrage« 
af den sorteste Komplot, det er baade Synd og Skam: 
og at jeg stal midste -n god Tieneste og den bedste, from
meste Frues dyrebart Fortrolighed, det er sandel,gen for

B .  N u kommer du igien med din Komplot! 
For Gud« Skyld bedrag mig ikke, bild mig ikke noget 
in d ' V a r ikke saa grusom imod en Kone, som har giort 
saa vel imod dig, og s°m har ikke villet fatte nogen M is 
tanke t i l  dig, at du skulde gisre mig bange uden Grund —

Lslek ,
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B o le tte . Za Gud give, der var „igen G rund ' 
Men betank, min bedste, ssdeste, naadige Frue! hak 
Herr Gievsen og Frue Glosinq nogenriid varer Deres 
Venner? Har de ikke altid viist sig meget uartig , med 
at give Dem Stikp iller og Lektier, Deres Levemaade an- 
gaaende? Sg de ffulde nu paa crngang saa ganffe af sig 
selv, af egen D ris t vare bleven Deres Venner? A f  
egen D r i f t  og ganffe paa ecngang: betank det!

Lrrie B .  Der er noget i. Saa ganffe rig tig t 
pleicr det ikke at vare med saadanne Venffabsprsver, som 
ingen har forlangt.

Bo le tte . Og nu v il jeg tage Blader fra Munden: 
siden de ikke v il ffaane m ig, saa v il jeg sandeligcn ikke 
ffaane dem. Veed min bedste, ssdeste, naadige Frue 
vel, hvorfor Herren er saa forhippet at komme paa Lan
det ? Ikke allene for at ffille Dem ved Deres Venners 
Omgangelse; men og for ak fornoie sig i al Magelighed 
med den smukke Huusmandskone i Vravlerup, som De 
nok veed. Manden var her inde i D ag , og har solgt 
sin Kone t i l  Herren og Gievsen.

Frue B . Jeg saae Karlen rigtig nok. Skulde 
det vare mueligr?

Bo le tte . S ! det er ikke nok! N et, i Byen ffal 
de og have nogec: her v il de holde en Tos i Kompanie. 
Fruen ffal nok erfar« hvad hun hedder.

Frue B .  M in  G ud! Kan jeg troe alt dette?
B o le tte . Og Frue Glosing taer ud t i l  Zephyrs- 

hvlm, saa har hun Baronen paa den eene S id e , og 
Flakking paa den anden, og Hellerop paa den tredir. 
Saa kan de smukt skiftes t i l  ac gisre Opvartning.

Frue L .  Meget rimeligt! N u det maae du ret 
kalde en Kabale og en Komplot! Men Bolette, er alk 
dette ogsaa sandt? Hvormed beviser du det?

Bole tte . See her er et Brev fra Baronen. N U  
kan De ser, hvad d ir er ved Frue Glosmgs V enskab:

og



og nu faner De at hore, om jeg er en Lsgner, en Be
dragerske, en TEgteskabsdievel. (Hun gravér.)

Frue B . (brakker Brevet og laser). J a ,  Bolette, 
du har N e t; Tingen har sin Rigtighed. Baronen lil-  
staaer, hun har skreven ham t i l ;  men hans M re  forbyder 
at levere Brevet fra sig. N u , har dette varet mueligr, 
saa er alt det ander endnu meere. Jeg ulyksalige Kone! 
Gud veed, hvor gierne jeg vilde giort og opofrek alting, 
for at vinde den Utaknemmeliges, dm Troeloses Hierte.

Bolette. Slaae nu alt dette af S indet, og tank 
heller paa at pine og tirre ham.

Frue B . S  lad mig vare! overlad mig t i l  .min 
Fortvivlelse! (Hun gaaer.)

Bo lette . Det gik endnu godt; men jeg troer dog 
ikke Freden ret. Karen! Karen!
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Niende Scene.
K a re n .  B o l e t t e .

B o le tte . Hor Karen, det var godt jeg kom hastig 
Kok „eer igien fra Garderobben og kunde luure lid t, saa 
" t  jeg fik Herrens Anflag ar hore om denne Landreise, 
^ 4  kunde ogsaa faae det andet Brev skreven. Hvilken 
Akke, at Gientofte var paa m it Kammer endnu og havde 
sin Herres Signet i Lommen. Hun har dog Brevet?

B aren . J a ,  her er det.
^  Bo le tte . G odt, det skal giste sin Virkning, 
oruen har jeg rigtig faaet igien t il at lobe med Liim- 
Augen: alle Herrens og de andres Anslag skal ikke lykkes.

kommer der nok et S tod siden: men der skal vi og 
Ak parere af. See her har hun for en Sikkerheds 
^kyld Pengene: seer hun, her er et heelt hundred Rigs- 
Aler. (Hun flyer hende en Hoben Bankosedler.) Men glem 
"u ikke si„ Lektie.
. Baren. Det skal jeg nok passe: den Lexe var snart 

Men B a rn , kan dette lkrnae gaae godt?
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Det maae jo eengang komme til en Forklaring. See 
MusseGientvfte vildeheller ikke til at skrive de to Drev-- 
han sagde, der gik aldrig godt i sine Dage, dersom Da- 
renen fik det at vide.

Bolet'te. Skal hans Baron ikke reise i Dag, og 
maajkce inden Asken? Kan vi da ikke sagte forekomme, 
ar der ingen Forklaring bliver af?

Raren. Men hvor lange mecner hun da, at holde 
det ud, uden at de kommer efter det?

Bolette. Det langste jeg kan. Jeg vilde gierne 
plukke saa lange, der er noget at plukke af. Ellers ranker 
jeg at flaae mig igiennem til Jesper faaer Tiene,ren:  ̂ det 
kan dog ikke vare mange Uger meere, som han ,,ger> 
og den Tiid maae jeg ikke lade gaae hen, uden ar pru 
det bedste jeg kan.

Baren. Men saasnart hun er udaf Huset, for
leges Herskabet: og saa opdager de alle Ting og st' 
gaarr det ud over hende, enken hun da er Bedemands 
kone eller ikke.

Bolette. S min kiare Moer, det har sandelig-" 
ingen N e d N a a r  jeg kaster mig paa Knae for Fruen, 
og knss-r hendes Kiole, og raaber paa hendes Engs- 
godhed og saadant noget, saa lader den gamle Tosse - 
sagte b-vage til Barmhjertighed. Herren stal ,eg 
ogsaa faac til at vare roelig: og at G.evsen rkke 
ondt i dem, det maae da Jesper forekomme. ^

Baren. Men Herren, hvorledes vil hun rn«S 
det, at han er roelig? ^

Bolette. - I h  saadan, som en frisk nysglst 
Kone saa tidt kammer en Vildmand.

Baren. Det sorstaaer jeg ikke. ^
Bolerte. Hsr da, du Tosse! naar jeg strst ^  

g ift, saa qisr jeg en Kontrakt med Hr. Banks: op 
forsmaaer han ikke, om han saa var hundred gang" j 
sonet med sin Kielling; den som eengang er ko ^
Vane med ar gaae uden om, har ondt ved ac Y
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hjemme. Og kicnder jeg Fruen re t, saa faner hun nok 
og en lille Recidiv af den gamle Svaghed. Ser saa 
staffér jeg hende Galaner og Nannevuer, og min Ploug 
gaaer ligesom forhen. Da stal hun, min klare Karen, 
faae Lov t i l  ar leie en ncderste Erase i en smuk renlig 
Gade, ligeover for en god M u u r; Plankvcerker rroer 
jeg ikke: thi de har Sine.

Rare«, (grcrdende). O gid jeg maae leve den D ag ! 
G id jeg eengang maae kunne flaae mine Sine op og gaae 
mine Ftender for Fyldest! Lange har jeg varet under 
Forfolqelscs Pidste; o! den Dag var mig en bitter Dag! 
Der gik den Smule Velsignelse jeg havde sanket årlig og 
redelig. Og hver gang jeg har begyndt at komme mig 
l id t ,  saa har de stemme Mennesker varet mig paa Halsen 
igien. Saa har de taget mine Lsser fra m ig, og saa 
har de staaet mine Vinduer ind. Men jeg haaber dog, 
at Kisbenhavn endnu stal see mig som en brav Kone. —  
Men Jesper?

L-olerre. Er Jesper fornuftig //aa.finder han sig 
i  B illighed: hvis ikke, saa stal jeg vise ham noget andet.

Ruren. Meneste jeg frygter for den Gievsen: han 
tr  t Stand t i l  at giore alle vore gode Hensigter t il intet.

Bo le tte . J a  derfor er m it Hovedsnste og m it 
rette Siemeed dette, at jeg kunde gisre det saa broget 
for dem, at de kom t il at separere sig. Kunde jeg bringe 
der tilveie, saa var jeg oven paa: thi er de fsrst fra 
hverandre, saa v il jeg see den Gievsen , som stal bring« 
dem sammen igien, allerhelst naar en Pige, som jeg, hak 
en Haand med i Sp ille t. M -n  gaae, min kicrre Karen, 
°g lad mig allene; der kommer Herren.

^ (Karen gaaer.)

Tiende Scene.
B a n k s .  B o le t t e .

B anks. Hvor er min Kon- ?
Bo le tte . P s t! lad os vare sagte. Hun sidder 

og glceder sig t i l  sin Landreise: Baronen har allerede 
faaer den ar vide, og hun venter Svar hvert Sieblik.

D  A Banks.



B a nks . Sliddersladder, det er nok een af dine 
gamle Streger. V i  kiender dig nu.

(Han vil gaac ind til Fruen.)
B o le tte . N e i, Herren stal strax see om jeg er en 

Bedragerffe; behag at las dette Brev fra Baronen. Men 
lov mig forsk hellig, at De ikke v il robe mig.

B anks. N e i, jeg svcergcr dig t i l ,  jeg ffal ikke. 
(Lirser) A  Madame Madame Banks, nee Mondwandel. 
D et er rigtig nok hans Segl. (Han brikker og liser.) 
"D e t er mig usigelig k ia rt, ak den Gamle har givrt os 
Tingen saa le t, og selv foresiaaec denne Landreise. N u  
er da vort Anffe opfyldt: og v i ffal fore os Lykkens 
Gunst t i l  Nytte . Meere derom, min Gudinde, i  Aften
paa Komedie." -----  Er det rimeligt? M in  Gud,
hvilket sort T rak! I  det Oieblik, da hun tacr H im 
melen t i l  V idne, at hun onffer af sit ganske Hierte — - 
N e i, det er utroelizt!

B o le tte . ^M in  sode, bedste, naadige Herre, tag 
sig det ikke saa nar! E r saadan en Kone voerd, at De 
sakker Deres Helbred t i l  for hendes S ky ld? Lad mig 
sslge neer med Dem og give Dem noget tempererende 
P u lvc rind : De seer jo ud som et Liig. Stakkels M and ! 
hvor skammelige« han ikke bliver bedragen! Hvor ilde 
han ikke lsnnes for al hans Godhed!

(De zaaer.)

Ende paa den Tredie Akt.
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Fsrfte Scene.
B a n k s .  Gievsen.

Gievsen.
^ )^ e i Frue Glosinq v il endnu ikke komme: hun v il 
fsrst have Satisfaktion for den vancerende Mistanke. 
R ig tig t er det aldrig med Brevet. Det hindrer ikke, 
at Baronen er reist ud t i l  Fredensborg: Jesper, ,°>n 
ie<r bar sendt efter ham, indhenter ham snart nok. Im id 
le rtid  faaer v i at holde gode M iner baade med Fruen og 
P igen. indtil vi har Beviis fra Baronen.

B a nks . V ist maae v i. Men nu er Bonden 
uden fo r: og her er de io o o  Daler i  Bankosedler: der 
har De 9 Hundreddalers og io  Tidalerssedler.

(han flyer ham Pengene.)
Gievsen. J a  saa skal den Sag og komme i R ig

tighed. Behag at kalde ham ind.
Banks (gaaec til Doren). Peer!

Anden Scene.
Peer Smidstrup. De Forrige. 

Gievsen. H o r, min gode M and. er han fra 
Vrsevlerup?

peer. J a  jeg er saamKNd, god Herre.
Gievsen. Kiender han noget t i l  en Mand i hans 

D y r, som hedder Jens Slagbom?
Peer. Ja  jeg g is r, gode Herre. Denne Jens 

Slagbom kiender jeg ret godt. Han duer ikke meget: 
D  Z
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det har i  al sin T iid  vieret et stort S karn , en ugudelig 
K rop, en forsviret Krabat, en grov S lyngel, en doven 
Hund afen K a rl, eg en maliciss Knegt. For Resten 
v il jeg lade ham vare den han er. Hver er god nok for 
sig, kan jeg troe.

Gievsen. Da har jeg hsrt langt andet om ham. 
Det skal vare et skikkeligt strcebsvmt Menneske, og som 
lever godt med sin Kone.

peer. Ja  saa at see t i l  er han god nok imod hende, 
kan jeg troe; men hvem veed hvad han gier ved hende, 
naar han har hende allene? Men hvorfor sporger den 
gode Herre om ham?

Gievsen. Fordi jeg kan hielpe ham t i l  at blive 
lykkelig, naar jeg erfarer at han er det vcerd.

peer. Da var der min S ie i Synd at hielpe det 
Asen ril ak blive lykkelig. Der er skikkelige Folk nok i vor 
Dye. — Men hvori bestaaer denne Lykke, gode Herre?

Gievsen. Det skal jeg sige ham. Jeg har kiobt 
mig en lille Gaard med nogen Avling t i l , lid t paa hiin 
Side Kloge. Der agter jeg at tilbringe den T iid  on> 
Sommeren, som jeg kan have tilovers af mine Forret
ninger. N u behsver jeg en god skikkelig Bonde, der 
kan paffe paa Stedet og drive Avlingen, og hvad det 
ellers horer t il.  Han skal bve paa Gaarden, og have 
det halve af Korn og Hse og Havre, og saa videre. 
Men han maae vare adruelig og paapasselig, og fok 
alting leve godt med sin Kone, og han maae have er Par 
D o rn , som mine kan fornsie sig med, ifald jeg faaer 
nogle. Holder han af sine D o rn , saa skal jeg give ha>n 
noget aarligt kil Hielp t il Klcrder og Opdragelse, oin 
der ogsaa var en Snees Daler om Halvaaret. Men 
jeg vilde gierne have en god arlig Huusmand her fra 
denne Kant a f: thi dem der necre kroer jeg intet. Jeg 
har horr om Jens Slagbom, som en meget flink og for
nuftig K a rl, og som ogsaa har et Par D o rn ; men jeg 
vilde allene spsrge ham, min gode Peer Smidstrup, soM 
den der boer i  samme V ye , om det forholder sig saa.

peer.
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veer S  Herre G u d , fromme og gode Herre!

har ogsaa en brav strcebsom Kone, som ieg '"d.rl.gen 
holder a f, og to deilige G lutter.

B anks. Men Peer, du veed hvad du sagde fsr —  
peer. N e i, H r. Banks, jeg kroer ikke et Ord 

deraf; det er bare Sliddersladder: det kommer vist fra 
Eieltrina den Jens Slaqbom. —  O gode Herre,

° 7 - ,  M . D .  M  - - - -  b-»--
tient med mig end med ham. -v.

Gievsen. N u , hvad raader De mrg, H r. Banks. 
Kan jeg forlade mig paa ham?

B anks. J a  jeg tanker. De kunde i  det mindste 
aiore en Prsve.

rnievien. I « ,  saalamge han er stikkel,g og lever 
qodt med Kone og B s rn , v il jeg da beholde ham: og 
hvad jeg har lovet t i l  hans Dsrns Opdragelse, stal han 
L  faae. Tag nu kuns lige hiem t i l  Vr-evl.rup , °g

Pige med; hans Folk stal han tage der ved Gaarden. 

desudm D a m m e s  med  ̂lutter

?n ^Jeq u.ndr giort m Ulykke paa de to stakkels
Unser'- oa v !r  det nu ikke godt jeg havde dem? Ellers 
havde den Jens Slagbom min S-el loben af med Gaardm.

D 4 Gievsen.



Gievsen. N aa ! kan De nu see, hvortil jeg v il 
bruge hans Misundelse og Renterne af dr tusind Daler?

B anks. Ja  jeg maae tilstaae, De har afgjort 
denne Sag paa den bedste Maade i Verden. Her kom 
Deres Lnststed ret tilpas.

Gievsen. Za nu har jeg ikke allene befriet Dem 
for en Fiende, som idelig vilde sat Dem i Kontribution, 
og rilsidst giort Dem bekiendr som sin Kones Forforer; 
men den arme Mand kommer ogsaa langt bort fra et 
Sked, hvor han alrid vilde bleven opirret af Svirebrodre 
og Srecudere: han flotter hen t i l  en Kant, hvor ingen 
kan lade ham hore, at han er af det store Broderskab: 
og Konen sattes nu i  Sikkerhed for en farlig Naboe, 
som midt i sin alvorligste Fortrydelse nok kunde faae et 
lille Anstod af sin forrige Feber. Hos mig lober hun i 
den korte T ijd , jeg kan ligge paa Landet, ikke'den rin 
geste Fare.

Tredre Scene.
Bolette. De Forrige.

Gievsen. Bolette, hun er mrere årlig end jeg 
havde tankt. Dette Brev fra Baronen har overbeviist 
mig om, hvad jeg aldrig havde troet. Zeg kan ikke give 
hende bedre Oprejsning, end min kror Jesper og et stad
seligt B ry llup .

Bo le tte . Ja  De skal see, jeg fortiener DereS 
T illiid . (Sagte til Gievsen.') Det er sandt, jeg skulde 
bede Herr Gievsen fra min Frue, om at laane hende 
Deres Gulduhr paa «k Oieblik, for den smukke Kicedes 
Skyld. Hun v il have sig ligrsaadau een.

Gievsen. Hjertelig gierne.
(han flyer hende det.)

B o le tte  (sagte til -Banks). Og De, Herre, kunde 
giort mig en stor Tieneste og en Christenkicerligheds Gier- 
ning. Den gamle Karen er saa forlegen for sin Huuslcie. 
V i l  De ikke hielpe hende mid lid t?

56

B anks.
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B anks (giver- hende nogle Sedler). J a  gierne l 
See der, giv hende dem. (Hsit) Veer os knns frem
deles troe, saa stal hun see, hvqd v i vi! gisre for hende.

G ievfen. J a ,  hun stal vcere ligesaa tilfreds med 
m ig, som med H r. Banks.

(De gase.)

Fjerde Scene.
Frue Banks. Bolette.

Frue B . De giver hende Foråringer! Hun ffal 
vare dem kroe! Hun ffal nok erfare hvad de v il gisre 
for hende! Hun ffal va-re ligesaa tilfreds med Gievsey 
som med Banks! Hvad v il dette sige, Bolette? D n  
har da virkeligen forsvoren dig imod mig? Jeg bedra
ges da paa alle Kanter? Endog af dig?

Bolette . Det bevare mig Gud fo r ! Hvor kunde 
jeg vare saadant et Skarn mod den bedste, ssdeste, naa- 
dige Frue! N e i, jeg har anstillet m ig, som jeg vild« 
indlade miq med dem i dm Kabale, vi talte om forhen: 
og nu har jeg faaet Ting at vide, som kommer m it Dloh 
t i l  ar gyse, og Haarct reiser sig paa mit Hoved.

Frue B .  Hvad er der da? Kan du dolge det for 
Mig i dm Tilstand hvori jeg er?

B o le tte . Just derfor maae De nu ikke erfare det r 
Deres dyrebare Halbred taalcr der ikke. Siden ffal jeg. 
—  G iv  sig kuns tilfreds (hun kysser hendes Haand): jeg 
lover Dem som en årlig P ige, De ffal ikke have nsdig 
at frygte for nogen Ting saa lgnge De har mig. Lov 
miq kuns, at De ikke v il forskyde mig, fsrend De har 
hsrt mic Forsvar under fire V in e : lov mig det paa m 
tilforladelig Maade.

Frue B . J a  ved alk hvad helligt er, de maae af
male dig saa sort som de v i l ,  saa v il jeg hore dig fsrend 
jeg fordommer dig; det ffylder man enhver, men jeg dig 
allermest. D u er jo nu den reneste Ven jeg har i  heel« 
H nftt.

D  5 Bolet-



B o le tte . Velsigne Deres Englegodhed? (Sagte) 
N »  stal jeg faae dem kil at separeres. D - t feiler ikke, 
og saa er jeg oven paa! O ! dersom jeg var bleven en 
Mandsperson! (Gaaer til Salsdoren.) Karen!

Femte Scene.
Karen .  B o le t t e .

B o le tte . Karen, retnu er det T iid : veed hun 
kuns sin Lexe!

Baren. J o ,  jo , den skal jeg nok huse. Men 
min ssde lille Jvm frue, Tingen er endnu ikke saa nar ttl 
Ende som hun tanker. N e i, der er langt frem, sagde 
Kiellingen, da saae hun sig tilbage. Vecd hun vel. B a 
ronen er reist over Hals og Hoved t i l  Fredensborg, og 
Musse Gientofce med?

B o le tte . Desbedre, Kiarc, desbedre: saa er han 
af Veien. De gaaer fra Fredensborg lige t i l  Roskilde, 
og saa videre t il Holsteen. Lad dem kuns reise, saa stal 
de ikke vidne imod vs.

B a ren . Ja  Fanden, sagde Drengen, og skulde 
sige Faer. Meener hun ikke den Gievsen har varet jaa 
snu og sendt Jesper ester ham alt hvad Tsiet kan holde: 
og han har Brev med t i l  Baronen selv. Det gaaer 
aldrig godt. Musse Gienrofte kommer vist i Knibe.

Bo le tte . Saa? — Dog, det ssaer ikke: det stal 
ingen Nsd have, nu jeg vced det. Hold sig kuns nu l  
N-erhedcn, Karen. (Karen gaaer.)
(Mene) N u stal man see den Gientofte er saadan en N ar 
og tilstaaer a lting ; men det stal endda ikke nytte dein 
noget: jeg forstaaer mine Ting. Kan han ikke nagle, 
saa kan jeg.

Siette Scene.
Frue Banks. Bolette.

Frue B - Jeg har hverken Roe eller H v ile , min 
ki«re Bolette: mir Hierte er fcerdigk at briste: jeg maar

grsre



aisrc en Ende paa denne ALngstelse paa een eller anden 
Maade. Jeg kunde ncrsten friste« t i l  at tage Livet af mig.

B o le t te .  Devare os vel, min bedste, sodeste, naa- 
dige Frue, tael ikke de forstrakkelige Ord.

>?rue B .  ^ la , naar jeg laae der dsd, bleeg og 
udstrakt paa Bordet, saa vilde min Mand maastee een- 
gang stase i sig og sige: den arme Kone! (Hun grader.)

'  Bo le tte . <^o, jo . saa kiender D r  Mandfolkene 
ikke ret. N e i, ""med Munden kunde han nok beklage 
Dem oa siqe det var Synd den stakkels Kone havde 
varet'saa forblindet; men i hans Hierte vilde han glade 
s,a over at han nu var f r i , og kunde giore og lade, hvad 
han vilde. Saa kan han jo tage den deilige FrueGlosing. 

Frue B - Umueligt var det ikke! H m !
Bo le tte . Eller holde sig en Smekfilleken eller to, 

^er kunde maltertere deres B orn . N ° i, nest min bedste, 
^deste naadige Frue, lad ham ikke faae den Glad«; giv 
ikke Deres Fiender Anledning t i l  at gisre sig lystig over 
Deres Endeligt. Lev og nyd Livet, og see sin Lyst paa 
alle de stemme Menneskers Bestc-mmel,-.

Frue B . Men hvor kan jeg det? Kay jeg holde
ud at leve med saadan en M and?

B o le tte . De stal ikke heller leve med ham: hvem 
kan tvU'g Dem dertil, ester alt det som heele Staden 
v?.^ n « Nam'  De kan jo separere sig fra ham, og leve 
i  Der!s Frihed, i  Rolighed og uskyldig Omgangelse med
Deres Venner. , ^

yrue B  D u  siger noget. Det er et haardt
M iddel, men det er d-t -eneste. Men hvor stal jeg tag.

B o le t te .  I h  t i l  Fruens Sodster: hun er vist 
inaen Ven af Herren. Men mig maae De tage l Be
skyttelse, ellers er den arme Bolette forloren.
'   ̂ ' (Hun grceder.)

Frue B. Hvad siger du? Hvorfor forloren? 
M in  G u d ! hvad maae jeg fsrmode! D u  er dog vel

E iS  d m —  Bolet-
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A sle tte  (falder paa Kinre oz kysser hendes Kivle). 
^  forlad m ig , min bedste, sodeste, naadige Frue, at 
jeg efter udvortes Anseelse har veeret utroe imod Dem, 
og har indladt mig —  0  Gud, jeg kan ikke udtale det
Lvrige!

Lrue B .  Hvad er det da? Hvori bcstaaer det da? 
Tacl, og drab mig ikke med din Tilbageholdenhed.

Bo le tte . Lov m ig, min dyrebareste Frue, svarg 
mig t i l  De v il ikke robe m ig , saa skal De hore hvor
ledes man tanker at handle med Deres Godtroenhed og 
min Uskyldighed.

Frue B .  J a  jeg sv-rrgrr dig t i l ,  ikke et Ord skal 
komme af min M und. Staae op, og tacl uden Frygt.

B o le tte  (rciser sig). Gud velsigne min bedste, ss- 
deste, naadige Frue for dette adelmodige Lofte! Jeger 
ben, som Herr Banks og Gicvsen v il holde her i Byen: 
derfor v il De forst giore mig mistankt for Utroskab imod 
Dem. De y il overtale Baronen t i l  at gase fra alting, 
og satte Skylden paa hans Kammertjener, saa at De 
stal troe jeg er er Skarn imod Dem , og jage mig paa 
D sren , og aldrig meere ville vide af mig at sige. M ig  
har de lovet maaucdlig ro  R dlr. hver, foruden Forårin
ger til Stads. Det G ulduhr, som Herr Gievsen nyli
ge,, har faaet, har han alt skianket mig ligesom t i l  
Handsel. Her seer De det. (Hun viser det.) Det var 
der De saae han gav mig. Forlad m ig, at jeg tog imod 
det, min bedste, ssdeste, naadige Frue! Hvorledes kunde 
jeg ellers overbeviise D em ? Og Herr Banks gav mig 
allerede i Morges denne Pung med 25 Dukater. (Hun 
viser den.) Og den gamle Karen har De udseet t i l  at 
vare min foregivne Moer og passe paa mig. De har leiet 
Varesser n l os: og Karen har de betalt et heelt Aar 
forud. De stal selv hore om det er sandt eller ikke. 
(Hun gaaer til Dsren.) Karen!

Frue B. Jeg er ganske ude af mig selv!

Svven-
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Syvende Scene.
Karen. De Forrige.

B o le tte . Karen, hvad for en Akkordt har Herr 
Gievsen og Herr Banks gjort med hende?

R aren. Men tsr jeg tale?
Frue B .  J a v is t :  jeg veed a lting , og jeg bliver 

ikke vred. Lad mig kuns hsre den heele skammelige 
Komplot.

R aren. Ja  begge de gode Herrer har bedt mig, 
at kalde mig Joinfrue Bolettes Moer og gioc hende Losa- 
nient og lave Mad for hende, og have er lille Aie paa 
hendes Konnevit, og derfor ffulde jeg have hver Maaned 
10 Rdlr. Huuslcien v il de betale aparkig. Og see der 
har de betalt mig for et heelt halvt Aar forud: der kan 
naadigeFrue see jeg har dem endnu, de syndige Penge, 
der stal vare roo  Ndlr.

B o le tte  (tar dem og viiser Fruen dem). Ja  der kan 
Fruen see. (hun svsber dem i et Papn'r og putter dem i 
Lommen.) N u kan hun kuns gaae, Karen ; ,eg v il be
holde dem hos mig for at kaste dem de gode Herrer i N a 
sen naar de kommer. (Karen gaaer.)

Frue B . Jeg kan ikke komme t i l  mig selv igien. 
D et var da derfor ar man vilde have dig paa D sren!

Bolette. Men for Guds Skyld , min bedste, 
sodeste, naadigr Frue, rpb mig ikke.

Ottende Scene.
Banks. Gievsen. "D e  Forrige.

B a nks . V e l, min allerkiareste Kone, alting er 
opdaget. Her er Beviis nok, at denne smukke Mamme- 
ftlle der staaer, er et Afffum af en Dedragerffe. Hun 
har indbildt dig, at Baronen elffede dig, og at han 
skrev dig Breve t i l : det er de uforffammeste Lsgn. Han 
har aldrig tankt paa det eene eller det andet: det er den 
ublueste Opdigtelse. Her kan du lase hans egne Ord.



Frue D . (tar og laser med en Anseelse af Rolighed). 
Det er ret godt: og hvad nu mcere?

B a nks  (seer paa Gicvsen). Net godt og hvad ni, 
meere! Hvad v il det sige? (T il Fruen) Troer du ikke 
Atandens egen Haand?

Frue L .  Vist gior jeg, naar jeg seer hans egen 
Haand.

Gievsen. Men troer De ikke han har selv skre
ven dette?

Frue L .  (ganske kold). N e i, H r. Gievsen.
B anks. Hvem skulde da have skreven det?
Frue B . I h ,  hans Kammertjener har sagte gjort 

Dem denne Tieneste.
Gievsen. A tin  Gud, hvilken Forblindelse! Naar 

v i nu har Vidner paa, at han selv har skreven det?
Frue B .  (spvdss). Saa havde De i Sandhed given 

Dem megen Umage.
B anks. Lad ham da komme frem. (Gaaer til 

Dsren.) Jesper!

Niende Scene.
Jesper ( i Stsvler og bestanket). De Forrige.

Gievsen. S va r mig kort og oprigtig: HvtM 
har skreven dette Drev?

Jesper. Baron Priisvand.
Gievsen. Hvor?
Jesper. I  Lyngbye.
Gievsen. V a r du tilstede da han skrev det?
Jesper. Ja .
Gievsen. Hvor var hans Kammertiener?
Jesper. Han sad i  Chaisen hos Baronen. Ha« 

blev baade bleeg og rod da han horle om mit ZEnnde r 
og da hant Herre talte t i l  ham paa fransk, talt« han ikke
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«t reneste Ord. Men da Dårenen havde skrevet Brevet - 
oq ladt mig ride, kaldte han paa Gienteste, og alle 
Mennesker raabte oq straalte paa G m itofte , men den 
rene Gientoste kom ligesaa lidt for Dagen fem der andet.
Han var borte.

B o le tte  (for sig). Han er borte! Saa er han 
ogsaa a f Veien. Desbedre! desbedre!

Glevsen. Hvad siger De t il alt dette, min naa- 
dige Frue?

Frue B .  (med en bitter Latter). Ac Jesper spiller 
sin Rolle godt. Han kan giore Dem store Tjenester som 
ec Leievidne i paakommende Tilf-elde.

Gievsen. Deres forncrrmelige Anmærkning v il jeg 
nn ikke opholde mig ved; vi har andet at giore. Jesper, 
fortcei nn aabenbar hvad denne gode Jomfrue Bolette 
har tilstaaet.

Bo lette  (med en spvdss Latter). N u kommer min
Tour, naadige Frue.

Jesper, Jeg kan bevidne, at Jomfrue Bolette

H " " "  °-'oa ørnens gode Venner, og at hun snyder dem allesam
men Ugeson? ln'N har giort H°S Frue Vola, ja paa fie.re 
Steder hvor hun har tient.

B olette (groeder). Gud, hvilke Lsgn!
«rue  B  Hold Munden K a rl: saa mange Ord, 

saa manae Usandheder. -  Jeg v il ikke ,-eng-re hore paa 
dtttt Spi'f-egterie. M in  Beslutning er tagen. M in  

Mand, v i kan ikke meere leve sammen: Aar,agerne 
maae vare dig bekiendte. V i  v il ingen Opsigt giore: v i 
bebsver ikke at lade det komme til Proces. Jeg v il boe 
i  Stilhed for mig selv. Hvad du v»l give mig aarlig, 
der v il jeg lade komme an paa dig: jeg v il heller mangle 
Udkomme end Fred og Sindsrvlighcd. Vore B orn  kan

komme
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komme t i l  min Moer eller din Ssster; saa har v i ikke 
nsdiy at trattes om hvem der stal beholde dem. Endnu 
i  denne Aften forlader jeg Huser og råer kil min Soster.

B anks. M in  G ud, hvad er dette? M in  bedste, 
dyrebareste Kone, hvor kommer du paa disse Tanker?

Frue L .  Det er Tanker jeg burde faldet paa for 
lange siden.

Gievsen. Men dette er jo en Overilelse.
Frue B .  In te t  mindre: det skeer med ko'dt Blod 

og med fuldkommen Overlag, endjkisnt — ikke uden 
Smerte.

D unks. M in  allerkiareste Cacilie, naar alting 
lover os den snskeligste Foreening og vor fsrste Lyksalig
hed, stal da saadant et skammeligt Bedragene giore det 
ssdrste Havb t i l  intet?

Frue B - J a  det maae du nok sige: et skammeligt 
Bedragerie!

B a nks . Er det Lonnen for den redeligste Hensigt?
Frue B .  Det svorger jeg dig.

Slevsen. Her har den graadige Qvinde vist igien 
spillet een af sine Streger.

Frue B - Qvinde? O Herr Gievsen, hvor kan 
De nu tale i den Tone? st)en Qvinde beholder jeg hos 
m ig, forstaaer De?

B o le tte . J a  jeg bliver hos min dyrebare Fruer 
og for hendes Sine flyer jeg Dem her Deres Uhr og 
Dem Deres Penge t i l  Karen tilbage igien. (Hun firer 
Gievsen Uhret og Banks et Papiir med Bankosedler.) De 
kiender mig ikke ret, naar De tanker jeg er graadig nok 
t i l  at bide an paa denne Lokkemad.

B a nks . Hvilken Lokkemad?
Bslekte (spodlk). D et maae De vide.

Lien-



Tiende Scene.
En Tiener. De Forrige.

T ien . Baron Priisvcerds Kammertiener beder om 
Tilladelse at komme ind: han siger han har noget ak 
aabenbare Fruen, som er af stor V ig ti hed.

Banks- O lad ham komme ind ! Han kommer 
som han var kaldt.

(Tieneren gaaer.)

Ellevte Scene.
Gientoste. De Forrige.

G iento fte  ( li!  Fruen). Tillad, Min naadige Frue, 
at jeg bekiender for Dem den grove og uforskammede 
Affront, jeg har giort Dem. Jeg har ladt mig overtale 
as denne Pige ttl at skrive Dem Breve t i l  i min HcrreS 
Navn. Han har aldrig seet Breve fra Dem , eller sak 
Haand paa P apiir for at svare Dem. Det har altsam- 
rnen varet en lmpoltu.e, hvortil jeg har ladt ,mg fordre 
af Kicrrlighrd t i l  denne listige og krolose Pige. .^eg 
Maae kiistaae, ikke allcne en ond Samvittighed og Frygt 
for min Herres Vrede, men iurrour en heftig U-P>r over 
hendes ln t i^ I . re ,  som Jesper underrettede m,g om e 
Lyngby«, har bevsger mig t i l at sticele mig bort fsiend 
han blev expederet, for at komme tilbage og bedr under- 
danigst om Forladelse. Jeg overlader m.g ganffe tt l 
Deres og Herr Banks Mdeimvdighed: og l-g haaber, 
ar denne hastige N-paracion as min Forseelse, men 1m- 
tour Deres Inrerceifton v il bevlege min Herre ttl at par« 
donere mig.

Banks. Hvad siger du nu, min bedste Kone? 
Treer bu endnu denne LysctS Engel?

Frue B . Jo  fleere Vidner De fremstiller, jo 
Mindre ovrrbeviiser De m ig : thi jo meere rsber De at 
det «x,n Kabale.



Gievsen ( t i l Gientvfte og Jesper). V i  stal tale nar- 
mere siden: lad os nu kuns allene.

(Gientofte gaaer.)
Jesp e r ( t il Bolette). Farvel, min Hone. Da hun 

paa »engang vilde vare Kammertimerkon« i Holsteen 
og Bedemandskone i Kisbenhavn, saa kunde hun ligesaa 
gierne med del samme lagt an paa at blive Prastekone i  
Konstantinopel. (Han gaaer.)

Gievsen. Men lad os dog hsre: hvad kroer De 
om o« ? Hvad meener De v i har i S inde?

§rue B . Jeg v il ikke nedlade mig t i l  at foreholde 
Dem Deres Nederdrægtigheder. M in  Mand er en tro- 
lss LEgtefcelle, og De er en flet Ven. M in  Beslutning 
bliver uforandret: ikke en N a t sover jeg i dette Huus. 
Jeg v il allene tage Afsked med mine B o rn , saa gaaer 

—  for aldrig at see dem meere.
B a nks . M in  Ccecilia, min dyrebareste Cacilia, 

lad dette Forsat fare: for Himmelens S ky ld , fo r  vore 
arme uskyldige Bsrns S ky ld , lad sig overtale.

Frue B .  Hverken for Himmelens eller for mine 
arme uskyldige Dorns Skyld bor jeg giore en n-ve Tiener 
U re t, og rakke den sortes« Komplot Haanden. De 
maae baade forstaae og fole min Meening. — Jeg h»r 
varet at laste: jeg har havt Anseelse af Handlinger, s->m 
jeg vecd mig saa rem a f, som det Barn der blev fodt r 
G aar: jeg har underholdt en mistankt Omgangene as 
Forfangeliqhed, af Trang, ja af Trang, Banks — 
for at straffe dig med den Forestilling, at zeq brugte Snen- 
gieldclsens Ret. Jeg har giort hvad jeg ikke burde g 'S " , 
men jeg havde oprigtig fortrudt det: jeg havde mderng 
aklraaet din Kiarliqhed: jeg havde giort et helligt kofte, 
at i«g vilde ssae at fortiene den. Fra denne Dag as 
foler jeg mig iglen som en dvdiq Huikrue, og som den - -  
foragter jeg dem beaqe tv , som to Elendige, der vu ' 
Nytte sig af en Kones redelige Forsat, r il at smede » 
Udfore det Mandigste Anslag. (Hun gaaer.)

(Gievsen og Banks seer paa hinanden uden at tale.)
Bolet?



L o l- t t« .  De har mig m istankt: og jeg tilstaaer 

L i A  D !n " ° m " m in ^ 'y ld ^ d 'o g  T r ° K 7 a«:

^ r " n  V -n  af Huset. M-ere kan jeg rkke sige nu > men 
noale faa Dage stal lcrre, hvem man mest burde noe. 
(TN Banks sagte) Dersom Herren kan og v il t,e, faa 
skal jeg opdage den afskyeligste Komplot. -Ren tavs 
hed, Herre!

B a nks . J a ,  >", lad mig k.,ns hore.
B o le tte . H -rr Gi-vs-n selv har kisbt de to V id 

ner- han har saa sandelig-,, indbi'dt Fruen, Herren havde 
«k order-t med Hnnsmanden om hans Kone: og erved 
har han overtalt hende t i l  ac separer  ̂ sig. for siden al 
fme sig den god- Le.Iigh-d t i l Nytte . Herren forstaaer 
^  . ok Derfor lader hun som hun var vred paa G,ev- 
st,?med't og hun spilte saa sand-lig-n sin Rolle som en
ovet Aktrite.

B anks Tilvisse. N N , saadant havde jeg aldrig 
troet var mueligt! Retfærdige Himmel, hvem stal man

" "  "(S ievsen. H -rr Banks, lad sig ikke bedrage!
Banks (bitter). N - i jeg stal ikke, kieere VeN>,r..
^ i- „< -n  "neg forstaaer ham: du har sat M is - 

du 7il bero ve ham enVensNaad ogH iclp; 
a dette er den sidste Streg du har spillet, 

' ^ d  en g c n n m ^  saa -r jeg en gammel Skytte. 
Naar jeg har lagt an paa al fange d.g, saa kan du vare 
V,S paa din Time er kommen. (Han gaaer.)

Bo lette  (allene). Ja  snak du knus. Kiender jeg 
R«ven ret, saa sortrcekker han naar han seer det er Alvor. 
M en ,-g  E l ever det ikke. Tud vunden, alting vunden.



68

siger Ordsproget: og det kan man ret sige om Skielm- 
siykker. Beholder jeg kuns 24 Timer at puste, saa stal 
jeg nok see hvad jeg har at gisre. Jeg har varet med 
fo r. Udflugter og Flauser koster mig ingen Umage: jeg 
kan nagte uden at blive rod, bande som en Sp ille r, 
gisre N ar af dem der v il fritte  m ig, og beskylde dem 
der v il beskylde m ig : hvad v il de saa gisre m ig?

(Hun gaaer).

Ende paa den fierde Akt.

Femte



«!>

Femt e Ak t .

Forske Scene.
Frue Banks. Bolette. (Begge kla-dte som 

til at gaae ud-)
-  Frue B anks.

H v o r  m it H iert. b<ever! M in  G ud , hvad det koster 
mia at qisre dette S k r id t l

^ Bo le tte . M in  bedste, ssdeste, naadige Frue, lad 
nu ikke Deres gode Forsat fare: betank, del gtelder saa
7 ' delig-n om Deres Frihed og ZLre.

«.-ue B . V - i sandt, Bolette; men naar ,-g tan
ker paa min Mand og mine B s rn , saa er al min Kon-
raat bo^te. . .

B o le tte  E i hvad, den kommer nok ,g«en, naar

L n d t ^ n d ^ ° s a 7 e r ? ^
man seer In s tru m e n te rn e . ,

B  Ak, denne Kamp er alt for s ra r. Lit 
^   ̂ tmori iea har boet i  »tten Aar: et

forlade et , ^  f  „ ^ n  -n Himmel paa Jorden,

Bo lette  J ° , det tegnede dnllgt
Srue B  En M and, som i h-ele femten Aar har 

0 ,  i  ,r< A - , I-b«  ,» a
«irue B .  En M and , som med alle sine Fe,l er — 

mine kioere Dsrns Fader!
B o le tte . Og hvem veed hvor mange Hoerungert

Papa- E z Frue



Frue B» Skal jeg, kan jeg hade ben, som mink 
sode Dorn, de uskyldige G lu tte r, saa inderligen elsker?

B o le tte . Og som Ruffersker og Kisrlinker har 
saa kicrr!

Frue B .  Men hvad har mine D orn giort mig, 
at jeg v il forlade dem, og bersvr dem en Moder?

2Zol>rre (sagte). N u kommer nok den store Ts§ 
pg fordarver alting. c hun lister sig til Doren.)

Frue B . B o r jeg ikke for deres Skuld taale al
sing, soge Trsst og Lindring i deres .Varlighed, og ud
slette det onde Exempel, jeg hidtil har giver dem, ved 
en anstcendig Levemaade? Kan jeg ikke glemme al min 
Bekymring i  deres Opdragelse? Og kan jeg ikke haabe, 
ar den gode Gud cengang v il forbarme sig og jkicrnke mig 
min Mands Hicrle iaien? O ! han har rorr m it, han 
v il og rore hans ! M ine Bonner, mine Sukke, mine 
Taarer v il formilde Himmelens Vrede!

Eljse (udenfor). Jeg v il ind t i l hende, siger jeg. 
Hvor tor hun forbyde mig at tale med min Moer?

B o le tte . Fruen har forbuden, der maae ingen 
komme ind t i l  hende.

El'se. Ikke engang jeg?
Bole tte . N e i, ikke en K ia ft,
Elise. Der har min Moer aldrig sagt: det kunde 

hun ikke sige: hun er alt for god dertil: hun har aldrig 
nagtet mig Adgang t i l  hende-----

Frue B .  Hvad er det, Bolette?
Bolerte . Det er een af Dornene, som beder om 

Lov at gaae ncer i Haugen.
Elise. Der er ikke sandt, M am a: det er mig, 

som vilde tale et Ord med min sode Moer.
Frue B .  M in  bedste D a t te r -----
B o le tte  (holder Dorcn t>l). Fruen v il dog vel al

drig vare sga skrsbelig at spilde den kostbare Tud med
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.   ̂ San Kun ikke komme t il Fruen i  Mor«
>.»»' » ° n  i° -f>-'

L,..,e B  Ja det er sandt. —  H s r , mrt Barn, 
i  Aften kan jeg ikke snakke med d ig, ,men '  Morgen kan 
du komme t i l  mig.

B olette . Kan hun nu hore?
Elise. J a  jeg horer nok. God N at da, mm 

bedste Mama. God N a t, D o le tte .^^  ^  ^ re n .)

' B o le tte  God N a t ,  Froken.

L L  L . r  i L V
f t - "  Ii7 -Qoiude den Stefauille, og ka-
s-dd-r h°s dm ' °rUS- -  ^  ,eg kalde Yndig-
resserer hmd , g^s ^  andet end den gamle ryn-
hedcr! sk inne ' Og saa tar hun Glasset og klm- 
kede K.-ll'Ng h'-m - ^  rynkede Kielliug« Skaal!
k -r: d-t ffa v««  d « gan ) ^ Banks ikke nu

^ . S L ° 7  ' L »  I ° . ° «  M E  2 -  k°--m .

o-«a s-cr ham, den Uraknemme-

L "  L  M - " ' "» s-" -  --
jeg gaaer. (De vil gase.)

Anden Scene.
Elise. De Forrige.

Elise (kommer hastig lsbcnde, og kaster sig t,l sin Mo
ders F-dde!). Forlad m ig, m .n  sode M oer, at ,eg har 
, Dem og bildt Dem ind at ,eg glk tgren. ^eg 
saa j e ?  havde eller« ikke saaet Lov for denne stemme 
Pig« ar komme ind- hun holdte Doren t.l for m.g.

Lrue B .  Men hvad v il bu mig da?
^  , E 4 Elise.



7 -

Elise. Bede Dem paa mine Knaer, at De ikke 
taer fra min Faer oq mig og mine Sodffende. Jeg veed 
min allerssdeste Moer v il forlade os: og jeg veed nok 
hvorfor. M in  Moer er vred paa min Faer.

Frue B . Der har jeq alt for megen Aarsaq til, 
min Datter. D u  veed ikke hvad din Faer har i Sende 
med mig.

E life . Ak, min allerkiareste Moer, han har aldrig 
havt d-t bedre i  Sinde med Dem end i  Dag. I  For
middags kom han ind t i l  mig og var saa glad. ^  Elise, 
sagde han, glad dig, din Faer og Moer bliver gode Ven
ner igien: du er saa stor, sagde han, ar du nok har 
kunnet mcerke, v i ikke har lever saa godt sammen som v i 
har giorr for. Der er altsammen forbi, min Datter, 
sagde han, din Moer og jeg ffal holde af hinanden, v i 
skal elske hinanden, oq v i stal elske jer allesammen begge 
to : og vi ffa> leve saa fornoict, saa uskyldig, saa lyksalig! 
Og da han sagde dette, kyssede han mig og saadc: du er 
din kiarc Moers Billede! Og saa maarre jeg kalde mine 
Sodffende sammen, oa saa fortalte han os, at v i ffulde 
tage ud paa Landet i  Morgen: og da var v i saa , glade! 
(Sagte) Og da Lovise spurgte om Bolette kom med, 
sagde Papa: nci hun ffal smukt sortrakke, det Skarn: 
I  veed ikke hvad Fortred der flemme Menneske har giort 
her i Huset.

Bo lette . Hvor hun nu ligger der og remser op, 
Froken. Hun ffulde skamme sig, at hun v il lade sig 
bruge ril saadanr noget. Det har Herren altsammeik sat 
i  hende ak hun ffulde sige.

Elise. Hvor tor hun komme med saadan Usand- 
fardighed?

Bo le tte . Har jeq ikke selv nok hort det?
(Elise gaaer til Doren og taler med een af 

Folkene.)
Frue B . Hvorledes, ffulde alt dette vare opfunden? 

Skuldr m it eget Barn vare med at bedrage oa bcdrove 
sin Moer? Det var jo afskyeligt! — Elise! Elise!

B o le t,



Bolette . Jeq svargcr Dem t i l ,  min bedste, se, 
deste, naadige Frue, det er altsammen oplagt: leg har 
hort Ansiaget med mine Aren. Jeg skal fortalle Fruen 
den heele Historie i Kareren.

Frue B .  Det er umueligt! Det er imod dette 
stakkels Barns Karakter! Det er imod Naturen! E t 
Barn paa tolv A a r! En Datter sin M orrs Fl-nde og 
Forrader!

B o le tte . Men naar jea selv har hort de t.
Frue B .  Det troer jeg ikke: du v il bilde mig 

noget ind , Pige.
Elise. J a  hun v i l :  hun lyver min Moer noget 

fo r, det Skarn.
B o le t te .  Gid jeg maae synke i Jorden for Deres 

Sine om det ikke er sandt! Og deSnden, De kan jo 
undersoge alting ' Morgen tidlig hos Frue DelmanS saa 
godt som her. Sandhed bliver jo altid Sandhed. Lad 
os kuns gaae og komme i Sikkerhed: fsrst i Frihed og 
siden Forhor. I  Morgen tidlig kan De kalde hvem 
De v il.

Frue B .  Det er sandt: ferst i  Frihed, det er 
vist nok det bedste. (yun vil qaae.)

Elise (falder sin Moder til Fode, og holder hende- 
Knae omfavnede). N e i, min velsignede M am a, gage 
ikke bort fsrend jeg har overbeviist Dem, ar jeg har sagt 
Sandhed. Deres arme Elise har aldrig varet en Log- 
nor' det stal ingen anden kunne sige om m ig, end denne 
slemme, lognagtige P ige, som selv er en ublue De. 
dragerffe — -

Bolette. Froken, jeg taaler sandelig«,, ikke noget 
af hende.

Tredie Scene.
Lovisk. FridS. De Forrige.

Elise. Lovise og F rids , siig den reene Sandhed, 
hvad saade min Faer i  Morges, da han og^J var inde
hos mig? ^E 5 Lolet-
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B o le tte . Troe dem ikke, min bedste, ssdeste, 
naadige Frue! lad ikke DereS egne B s rn  spille Gi-ek med 
Dem. Kom , om De har Deres JEre.og Roelighed 
kiar — !

Frue B . Jeg v il hore dem. Tael, Lovise, hvad 
sagde din Faer?

Lovise. Han sagde, i  Morgen ffnlde v i tage ud 
paa Landet og blive der hcele Sommeren, og min Faer 
vg min Moer vilde leve saa fornsier sammen, og de vilde 
holde af vs, og saa kyste han vs og grad, og vi grad 
af bare Glade.

Elise. Og hvad sagde han om Dolette, Frids?
B o le tte  ( i en skrammende Tone). N u , hvad har 

de lark ham. Junker?
Frido (halv bange). Jeg har la rt i  Dag to Sider 

i  min Karechismus.
B o le tte . Hayaha! Der kan De hore!
Frue B .  N e i, min Dreng, hvad sagde din kiare 

Faer om Bolette? V a r kuns ikke bange.
Frids. Han sagde, hun var et S ka rn , og 

slemt Menneske.
Lovise. Og som havde lsiet for min Faer og min 

M oe r, og var Skyld i ,  at de saa lange havde varet 
Uvenner.

F rid s . J a  det sagde han: og saa sagde han, hun 
skal ikke med paa Landet, der stemme Menneske. Og da 
blev jeg saa glad: for har hun giort min kiare Moer 
Fortred, saa lad hende blive i  Byen, dec Skarn!

B o le tte . Og han ffulde have R iis ,  min lille 
Frids, at han saa tidlig larer at lyve.

F rids  (grader). Nei, anin sode M oer, jeg lyver 
ikke -----

Frue B .  (taer ham op vg kosser ham vg de andre). 
N e i, du lyver ikke, ingen af jer lyver! I  er alt for 
Uskyldige t i l  saadanr. Nei , den Logner, den Dedrager,

den



________________________

L  ̂ ?r
den Ncderdr-egkige, som hidtil har blindet vg besnirret mrg.

B o le t te .  Men sor Guds S ky ld ! hvad for DeviiS 
har De andet end Bsrnesnak?

Frl»e B .  Men denne Bsrnesnak er den reene 
Sandhed. M it  Hierte seler det.

Bo lette . Deres eget gode Hierte bedrager Dem 
nu, ligesom Herren giorde for. H ?" ^ar sat ^  
j  Glutterne, at de jo ingen Mistanke skal fatte.

o,ne B .  Han kan have bedraget m ig : det kan 
... Mand qiore; men at en Fader bedrager sine uskyldige 
B o rn , og bruger dem t i l  Forrcedere imod deres -gen 
M oer, det er umueligt, o! det er umueligt. Nei, 
disse Englers Vidnesbyrd retfcerdrggrsr alle de andres. 
-a>er falder et S lo r fra mine svine. ,eg seer dig, dn 
g i f t i g e  Slange, i din heele Asffyel.ghed: nnn Mand

mia sit Hierre igien, giort mrg og disse sraliels-)MN 
kel ge: og du har hindret det, t i l Takke for ^  

Godhed. M -"  i'S v il ikke spilde Tiden med B-brer- 
dclser, som falder paa mig selv tilbage. Hvorfor var ,eg 
nedrig nok t il ar troe en Tiencsrcpige meere end en brav
M and, ,a -----  Gud! var dec mueligt? ----- end nnn
M a n d  selv? Jeg v il hore ham, ,-g  v.l troe ham, ,eg 
v il forsone mig med ham. Kommer, mine ^>orn, lad 
os sgae jeres Faer, jeres bedrovede Faer.

(hun vil gaae med Bsrncnc.)

Bo le tte . Men De har lovet mig, at De ikke v il 
fordomme, f-rend De har hsrt mig.

Frue B .  J a  det har jeg svoren, eg det v il jeg 
holde Disse urnyndige Dorn vidner imod dig: dr vid
ner 'at min Mand har villet sorlig-s med mig for A  vor. 
Kan du, saa forsvar d ig ; hvad har du at sige? Hvad 
fan dn sig«?

Dolet-

>

I
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B o le tte . Fruen veed, hvad jeg har faaet af dem 
begge to : De har hsrt Karen. -Hvad v il De meere?

Frue B .  Men hvad Sikkerhed har jeg, at I  
ikke bedrager mig begge to? Hvor tor du tanke, jeg 
stal troe dig og.din gamle Karen meere, end disse uskyl
dige Glucrer, end mine egne kiar« B o rn?  N e i, der 
stal andet t i l?

Bo le tte . N u  Gud give, at jeg maae visne hen 
som en Skygge! -----

Frue B .  Spar dine Ceder! de overbeviser mig 
in te t: de gisr dig kuns meere mistcrnkt. N e i! jeg v il 
bore min Mand.

(Hun vil gaae med Bornene.)

Fierde Scene.
Frands. De Forrige.

Frands. Her er et Brev t i l  Tante: det er On
kels Haand.

Frue B .  Et B re v ! Saa er han ikke hiemme?
-irands. N e i, han gik bort for lid t siden, ganske 

bedrevet: jeg vilde fulgt med ham: thi han var ligesom 
ude af sig selv; men han befalede Lars at gaae ril Skifte
retten , og nu kom der en Karl og leverede dette Brev.

Frue B .  T il Skifteretten? M in  G u d ! hvad 
Vil dette sige? Han har vel aldrig giort Bankerot.

(Hun brossker Brevet og losser.)
Elise. O Gud ! har min arme Faer giort Banke

rot ? Saa er han jo ruineret, og vi allesammen er ulyk
kelige fattige D o rn ! O min kiare F rids, min kiarr 
Louise, nn er al vor Glcede i  Verden t i l  Ende! N u  
bliver der ingen Landreiser meere a f ! N u gaaer det «S 
ligesom vor Nabves D o rn : de fik deres Faer ikke at.ser 
j  et heelc Aar.

Frands. J a  all« Detientere. paa Kontoiret siger, 
Onkel har nok givrr Bankerot.

F ride.



Arids. O min kiare Faer! han skal komme t i l  o« 
iaien! Lovise, vi v il lebe efter ham og bede kam saa 
meget, han stal ikke gaae fra os og vor kiare Moer.

Bo le tte . Aha! Er det saaledes fat?^

Femte Scene.
Karen. De Forrige.

R are,, (sagte). Lille Jom frue, her er Ugler i  
Mosen. Her er nogle fra Hof- og StadSretten og stal
forsegle. ,

B o le tte . Ja  Karen, det er ude med dem: her 
er intet meere at fiste. N u er det bedst at aaae sin Vei. 
H avde  hun ni, varet artig imod mig, saa skulde jeg taget 
stikkelig Afsted fra hende: men hun var grov, hun var 
fal. Men jeg stal betale hende for sine Slanger og

Forraderste ( h „ „  ^  Karen lister sig bort.)

<?rue B . (efter at have last Brevet kaster sig i en StoM. 
-la  det er alt for sandt — Han er borte — jeres Faer er 
borte, mine D srn -  I  har midstet ham, og I  seer 
ham nok aldrig meere — -

(Bornene jamre og klynge sia omkring hende. Elise 
og Frands staaer og grader.)

Lovise. Det sagde Elise nok: men hun talte kuns 
om eet A a r; og min Moer siger aldrig! det er jo 
endnu tangere.

A rids. Men hvem har taget min kiare Faer fra 
os, min M oer?

Lrue B . (springer op). Det har j e g j e g ! jeg 
Jeres Moer har dreven ham fra jer, har bragt ham t i l  
Fortvivlelse, har jager Dolken i hans D ry s t!

Lovise O nei, det har min Moer ikke; det 
kunde hun jo ikke finde i sit H iertt at gisre ved vor sode 
Faer!

Arids. N ei, det kunde hun ikke: det er ikke min
Moers Alvor! ^Arne
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Frue B . Ak mine Dorm , det er alt for saNdti 
Jeg er Skold i ,  at I  nu er faderlose —  Jeres egen 
M oer har bcrsvet jer den bedste, den ommeste, den rede
ligste Faer — I  seer ham oist aldrig meer —

Elise, Lovise og F rids . Aldrig meere! Zlldrig 
meere!

Fvue L .  N c i, aldrig meere.
(De omfavne hinanden og grade.)

Sictte Scene.
Troefeldt. Banks, Gievsen og Jespkk (som Bcticm 

tcre af Skifteretten, hvoraf Jesper har Bogen under Armen, 
holde sig alle tre tilbage). D e  Forrige.

T roe fe ld t (med et Brev i Haanden). Frue, disse 
gode M and fra Hos- og Studeretten, som kommer og 
v il forsegle, og er Brev t i l  m ig , som jeg har funden pact 
Herrens Skriverbord, beviser tydeligt nok, at det er 
hans Alvor. Jeg begriber ikke, hvad Aarsaq han kali 
have t i l  denne Yderlighed. Hans Sager er i Orden. 
Kassen mangler ikke rede Penge: og hans Korre,pon- 
dentcr har al muelig T illiid  kil ham, thi han har altid 
varet akkurat og solid, ladet sig noie med umådelige For- 
decle, og handler med de reelleste Huse. Jeg begriber 
derfor ikke, af hvad Aarsag han v il giore Bankerot og 
gaae bort. Jeg ror sige, naar enhver har faaet s il, >a» 
er der altid endnu en anseelig Kapital tilbage.

Frur B . Det skriver han mig ogsaa.
T roe fe ld t. Ja  det er og sandt: han har ingen 

Kod. For GudS S ky ld , min bedste Frue, tillad ikke, 
at det kommer t i l  denne nfornsdne Yderlighed. Dst-ent, 
at det er dog altid en ubehagelig Ting at gisre Opbud 
eller Bankerot. Det Banksjke H uut har nu staact r 
Kredit og Anseelse i heele 6 0  Aar. Jeg selv har rn-erer 
40 Aar paa Konroiret: jeg har tiettk Faderen og Som  
nen: jeg er bleven gammel i  deres B ro d , og jeg bar 
famlet noget, ihvorvel paa en arlig Maade og med min«



aode Principaler« egen Hielp. Jeg har en iv o v o  Da
ler og mine Medbelienrere har tilsammen nok ligesaa 
mcaet Med disse 20000 og det, som er i  Kassen, kan 
vi honorere hver en Vexel, som kan indlsbe, oq hver en 
Fordring, som der kan gisres her i  Byen. V i holder 
vore D sg-r akkurat: v i kan vide hans heele Debet og 
Kredit paci een S k illing . Gaarden i Byen og paa Lan
det er betalt; Huusudgifter klareres hver Maaned.

Frue B .  Det er sandt.
Troefeldt Og paa Toldboden har jeg giort rig

tig for en otte Dage siden. Der er Hypothek for en halv 
Tande Guld. V i kunde faae Hielp nok; men det bebs- 
vc<-: ikke- det giver Opsigt. N e i, v i kan gierne i al 
Stilhed betale hver som melder sig: og paa Bsrsen vi! v i 
foregive. Herren har giort en Reise t i l  Holland eller En- 
' Hånd Jm idlertiid  skal v i fortsatte Handelen med den 
fuldkommenste Troeskab og Redelighed, indtil han kom
mer igien.

Frue B. A k, det skeer nok aldrig.

L roe fe ld t. Aldrig? M in  Gud! Men hvor
for ikke?

Frue 2 ). Herr Troefeldt, De er ikke en Tiener, 
-e>e er en Ven af Huset: De har altid givet Provcr paa 
«de'ig og trofast Hengivenhed; dog, den De har givet 
mm i dette Hieblik, er den storste. A t ville holde noget 
M u lt for saadan en Ven, —  maassee den eeneste jeg 
endnu har i  Verden ! — var Utaknemmelighed og Taa, 
belighed. See der, var saa god og las det Brev.

Lroefeldt (laster ikke gausse bsit). " D a  ingen 
Ting har kunnet aabne dine H ine , da du synes at have 
svoren, at troe din Pige meere end din Mand, og en sort 
SammcnsyerfleS ublue Lsgn meere end saa mange V id 
ner og det klare Hiesvn, og da det er din faste Beslut
ning, at forlade din Mand, dine D srn  og dit Huus, saa 
v il jeg give dig den sidste og den stsrste Prove Paa min 
oprigtige Kiarlighed, ved at overlade Huus og Formn«

til
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t i l  dig. Jeg har alt sendt Bud t i l  Skifteretten, at de 
kommer og forsegler. D u  skal ikke tabe ved dette haarde 
S k r id t: naar alt det jeg skylder er blevet betalt, saa er 
der nok tilbage, ar du kan leve efter din Stand. Den 
sidste V s n , jeg v il giore d ig , er, at give vore B orn  en 
god Opdragelse, og om du kan, er godt Trempel. M ind  
dem undertiden paa en ulykkelia Fader, som har opoftet 
a lring, for at vakke en eisser Kone af en D rsm . Hav 
Tak for de fSrste i s  lyksalige Aar af vor ?Egtestand, og 
glem alt hvad jeg kan have forvarmer dig med i de z 
sidste. Lev vel, lev evig vel. David Bank«."

(Frue Banks falder tilbage i Stolen i Graad. 
Elise, Frands, Louise og Frids kaste sig paa 
hende og grade. Den ecne af Skifteretten 
er i en heftig Bcvcrgelse: de andre holde ham.)

Tcoefcld t (efter en Pause). Her er meere paa den 
anden Side. Har Fruen last det?

Frue B .  N e i, jeg har last nok allerede.
L roe fe ld t. Da maae De hore det, thi her maae 

gisres Anstalter, (han laser.) "  Der kaN ikke nytte at 
syge ester m ig: thi inden du har last dette, er ,eg nok 
der, hvor ingen meere skal finde mig."

Frue 2 ?. (springer ep). Hvor ingen stal finde m ig ! 
—  Hvor ingen skal finde m ig! — (Med en lutter Smiil.) 
J o ! jeg skal nok finde d ig ! Jeg stal nok finde den morke 
Ve i du har tagen! — I  det mindste skal jeq naae dig — 

(Hun segcr efter noget i sin komme.)
T roe fe ld t. Hvad v il De giere, min bedste Frue!

Frue B .  (heftig). J -g  v il t i l  min M a n d ! — 
Jeg finder ham ikke meere i denne Verden, jeg rul soqe 
ham i en anden! — Jeg v il t i l  ham, jeq v il finde ham, 
og holde ham t i l  han har forladt m ig , t i l  han har for
sonet sig med m iq !

(Den eene af Skifteretten er i en heftig Bevilget,c.)
L ro e fe ld t. Men se- paa disse uskyldige D o rn ! 

Kan De ser dem og.ikke brvages?



Frue B .  J a  jeg kan. Disse B orn  ere mine An
klagere.

Elise. Nei vi er ikke! Gud.' hvor kunde vi det?

Frue D . J a  I  kan, og I  bor! Jeg har drabt 
jeres Faer! Han er dsd: og her staaer hans M order. 
Naaber Havn over m ig ! Hader m ig, bander m ig, lag- 
ger Haand paa mig, jeg har fortienc dec!

Elise. N e i, v i v il velsigne Dem ; De er vor 
kiare dyrebare Moer. Er hun ikke. Frids og Lovise?

F rids  og Lovise. J a  Moer er vor kiare, dyre
bare Moer.

Frue D . (omfavner og kysser dem. En Pause.)
L roe fe ld r. Men Frue, Tiden maae ikke saaledes 

lobe hen: vi maae sende Folk ud, der kan opsoge Herren.
Frue B - Hvor stal de soge ham? Kan de ind

hente Fortvivlelse?
Troefeldk. O , Frue, Fortvivlelse kan ikke altid 

afvarge Eftertanke. Hvem vred, naar han staaer ved 
Bredden, om da ikke hans S ie l bevaqes t i l  Medlidenhed, 
om han ikke tanker paa hans arme B srn?  Ak, det er 
vist T iid  endnu ak sende Folk efter ham t i l  alle Kanter, 
t i l  Langebroe, t i l  Peblingesse-----

Frue B .  Nei, Troefeldt, stal v i sende efter ham, 
stal v i redde ham, om det endnu er T iid , saa stal det 
vare andre end afmagtige Mennesker, som stal gisre det. 
Kommer, mine D o rn , kaster jer paa Knae. (Hun kaffer 
sig med dem paa Knae.) S aa , lofter nu jeres uskyldige 
Hander op og siger som jeg: Almagtige og barmhjertige 
Gud -----

D -rnene. Almagtige og barmhjertige Gud —
Frue B .  Bevar vor kiare Fader —
Dornene. Bevar vor kiare Fader —
Frue D . Og ror hans Hierke —
L-rnene. Og ror hans Hierte —

§ Frue



Frue B .  A t han vender om og kommer tilbage. 

B s rn e n . A t han vender om og kommer tilbage.
B anks  (som har kastet fin store Paryk og Overkivle 

fra fig, kommer lsbcndc). J a  han er ro r t, han kommer 
tilbage.

Frue B .   ̂ M in  bedste M and !

B a nks  (efter at han har omfavnet og kysset dem alle
sammen). M in  allerkæreste Kone, kan du tilgive mig 
denne haarde Prove?

Frue B . Kan du tilgive mig den Egensindighed, 
som har nodt dig t il den?

Banks. Er du nu overbeviist om> at jeg ikke har 
villet bedrage dig?

Frue B . (peger paa sit hierte). H?r er jeg forst 
bleven overbeviist: disse ro Vidner (peger paa Frids og 
kovisc) har givet Sagen en anden Vending.

Jesper (med Bogen som ved Skifteretten). Men der 
er et Vidne endnu, som Fruen ikke har h s rr ; den skal 
ftrax stande frem, om De tillader. Hun balancerede lange; 
men da jeg kastede er P a r Ord om Bornehuset i  Vcrgt-' 
skaalcn, fik hendes Samvittighed Overvcegren.

Frue B . O min bedste M an d , er det mucligt at 
et Menneske kan vcere saadan en D ievel, saadan en af
skyelig Dievel?

Giersssu (som og har kastet Paryk og Kivlc af). Ja , 
Frue, en JEgteskabsdicvcl er een af de sortesse; men det 
er ogsaa een af dem, som aldria undqaaer deres forricnte 
Lsn. Hvor er nu den smukke Jomfrue Bo lette?

EI.se.
F rid s .
L. ovise. 
Frands. M in  kiare Onkel! 

M in  gode Herre!B roefe ld t.

(han gaaer)

F rids.



A rids . O hun er borte, det Skarn;
Lovise. Za Gud ff-e Lov hun gik sin V e i?
Elise Ja  da hun hsrte min Faer havde giort 

Bankerot, 'snce7g hun sig bort, det utaknemmelige stemme 
Menneske.

T r o e fe ld t .  Er hun Skyld i al den Misforstaaclse? 
De skulde ikke ladt hende stipve saa godt Kisb.

B a nks . Elis- og Frands, lad nu de smaa komme 
paa deres Kammer igien. I  M orgen, B o rn , taer v i 
ud paa Gaarden.

F rids  (glad). Paa Gaarden i  Morgen?
Lovise. Og min Faer og Moer med, begge to !

(Elise kusser stiltiende, men med stor Bcvcrgelse, 
Foraldrenes tzaand, og ganer med Frands 
og Borncnc.)

Syvende Scene.
Frue Glosmg. Frue Banks. Banks. 

Gievftn. Troefeldt.
^rue G l. (til Frue Banks). De stal kiende en sand 

Ven af Huset, min Bedste. Jeg tilgiver Dem al De
res Mistanke i  Betragtning af det forvorpne Asskum, 
som havde blindet Dem. Jeg har faact fal paa denne 
Ovinde. J -g  har indbildt hende, ak jeg var saa vred 
vaa D -m , at jeg vilde hcevne mig paa Dem, det kost
e d  der vilde. Hun har visser fore sig dette Had rrl 
V urrc- og da De havde talt hende saa haardt trl, og hun 
m-rrked'e nok d-t var forbi hos D em , kom hun t il mig 
° tilbod mig for en Doceur et herligt Middel t il at 
h«v,r° mig paa Dem. Jeg kiobte der, og sendte Bud 
efter P o litie t, og de har fulgt hende herhrd.

L ro e ft ld t. Er hun her?
<?r»e G l. J a ,  v il De lade hende komme ind. 

(Han gaa-r.) See her, disse Breve, som De har skre
vet Baronen t i l ,  bar hun altid beholdt i  sine Hsmder, 
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for at have noget at tugte Dem med, naar De glemte 
hvad De ffyldte hende.

Frue L .  E r det mueligk? Hvilken Nederdræg
tighed ! Ar overtale mig ril en Daarlighed, for at kunne 
bruge den t i l  min Veffammelse!

Frue G l.  Disse Breve skulde jeg lade gaae rundt 
for ar gisre Dem latterlig og foragtelig i Alles A in e : 
men her har De dem tilbage. Jeg vilde foragte saadan 
«n Maade at h<evne mig, om jeg endog var det, jeg aldrig 
har vceret, en Fjende af Dem.

(Hun flyer hende en Pakke Breve.)
Frue B .  Jeg har ikke fvrtienr dette adle Ven

skab af D em : og ligesaa meget undseec jeg mig for 
Hcrr Gievsen.

Gievsen. O ! jeg forsikkrer D em , at jeg altid 
har havt den stsrste Ho.agteise for min Vens Hustrue; 
vg den nedrige Bolettes Frue har jeg undskyldt og beklaget.

Ottende Scene.
Bolette. Troefeldt. De Forrige.

Troefe ld t. Her har v i den smukke Person.
Gievsen. Naa? Raven blev dog fanget.
Dolerte. O Herr Gievsen, tank De kims ikke at 

Deres Streger stal nytte Dem og Hen Banks noget. 
N u  har De faaer Fruen hvor De v il have hende, men 
mig faaer De dog ikke, om De hundrede gange faaer mig 
fra hende.

B anks. O min kiare Troefeldt, see dog t i l  hvor 
Jesper bliver af. (Troefeldt gaser.) Og hvad siger du, 
min sode Kone, n l denne Frakhcd?

Frue D . S  jeg kan see, at dette er ikke den sande 
Uskyldighed: den kan umueligen veere saa trodsig.

Frue G l. Og hvad har du sagt om din Frue t i l  
m ig? Har du ikke leet af hende, og giort dig lystig over 
hendes Lettroenhed? Har du ikke flyet mig disse Breve?

D oler-



B o le tte . O rems De kuns op: silg kun« hvad 
De v il ,  jeg mase kaale det. De er en Frue, og jeg en 
stakkels Tjenestepige; men jeg har en god Samvittighed, 
og min Uskyldighed kommer vist engang for Dagen.

Frue G l.  Hvor er jeg da kommen t i l  disse Breve?
B o le tte . Det maae De vide. Dem har Baro

nen nok givet Dem: og nu stal jeg have giort det.

Niende Scene.
Karen. Jesper. Troefeldt. De Forrige.

B ole tte  (det forste hun seer Karen). O Karen, her- 
v il de lyve paa mig. Er hun og een af de falske Vidner?

R aren. N e i, lille Bolette, det kan ikke nytte 
at hun giver mig at forstaae, seg stal hold« Arene stive 
og nagte alting, ligesom hun. Hendes T iid  er kommen: 
og jeg er ikke ticnr med, at lade mig satte hen i Bsrne- 
husct, hvor hendes Qvarteer nok bliver; og det har hun 
min S ia l fortienk. Hun ffulde skamme sig i sit Hierte, 
som hun har bedraget den gode Frue, baade med Hyklerie 
og med Lsgn. Den Synd kan hun aldrig forsvare, som 
hun kom mig ti! at gisre, den T iid  hun giorde Fruen 
v iis , at Herren og Herr Gievscn vilde holde hende som 
en anden Smekfilleken, og at jeg, som er en arlig Kone, 
ffulde vare en Rufferske. (H»n grader.)

B anko  (r il sin Kone). Hvad? Har hun villet 
indbilde dig saadanc noget?

Frue B .  Ja  jeg tilstaaer, hun giorde det ganske 
sandsynligt. Den Gamle hialp og trolig dertil.

Raren. Gud forlade mig saasandt, som jeg giorde 
det imod min V il l ie !  Men denne listige O.vinde talte 
saa sodt for mig. Og de Penge, Fruen saae jeg havde, 
dem havde hun flyet m ig: det var hendes egne syndige 
Penge, bare Jux  og Stikpenge og Skiogeprofiter. Og 
dec U hr, som H r. Gievsen ffulde givet hende t i l  en 
Begyndelse, det havde hun laant af ham, ligesom Fruen 
vilde seer det.

F Z B o le t-
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B o le tte  (falder Fruen t il Fodder vg vil kysse Kivlen).

J a  jeg tilstaaer, min bedste, ssdeste, naadigc Frue —
B aren . De Ord stal Fruen og kicnde den Sien- 

tiener paa: med den Snak og med at kysse Fruen baade 
paa Hcrnder og Fsdder, siger hun, hun kan giore med 
Fruen hvad hun v il.

Frue B .  V o rt fra m it Ansigt, Utaknemmelige, 
Umenneskelige! ,

Bo le tte . Jeg v il gierne gaac, naar De allene 
v il forlade m ig , vg indlcegge et godt Ord for mig bos 
H r. Banks og H r. Gievsen, at jeg maae komme i M in 
delighed herfra og ssge mig en anden Tieneste. ^

Gievsen. N e i, der bliver intet af. D u  stal 
afstraffes ester Fortjeneste.

B o le tte . Ak! hvad kan D evare  tient med, at 
jeg lider? Hvad der er steet, er steet, og Skaden 
kan jo oprettes.

B a nks . O ! at den kan oprettes, det er ikke din 
S k y ld , du Uhyre. ^

Gievsen. Tilmed, saa er det ikke for Havns 
S ky ld , du stal straffes: det er for den almindelige S ik 
kerheds Skyld. D u  stal tiene andre r il Epempel: og 
du stal ikke giore endnu mecre Ulukke, end du allerede 
har giort. Barmhjertighed imod dig, var Ubarmhicr- 
tighed imod de smukke Familier, hvor du igien kunde 
spills den samme Rolle, som du nu har spillet paa ro ^ 
Steder. N e i, afstraffes stal du, saascemr der er LandS 
Lov og Ret. .

B o le tte . E r Herren og Fruen da tjent med, at 
denne Sag bliver bekiendt?

Gievsen. O ! hvorledes de har levet sammen, det 
kan neppe blive meere bekiendt, end det allerede e r : og 
siden Dven veed det eene, saa stal den og erfare dec ^
andet, at saadan en ZEgrestabsdievel som du har varet 
Aarsag t i l  denne Ueenighed ; oa ar denne Dievel er bleven 
opdager og maae bode sor sine Synder, det v il



Netsindigt. Assted med d ig ! Jesper, s-e t i l  at hun ikke 
stieler sig bort.

Jesper. N e i, det er en alt for dyrebar Juveel: 
det var S yn d , om hun ikke fluide komme i de rette 
Hander. M in  Deel bliver hun ikke, lille Jomfrue S v i-  
gum: jeg tacr det heele Herflab t i l  Vidne paa, at det 
ikke er min Skyld. M i t  Vedcmandsembede gaaer ind 
iy ien: og da hun nu og kommer herfra, saa gisr hun 
bedst at hun sidder paa sin egen Haand. F ri Vcerclse kan 
hun faae paa Christianshavn, den fsrste Gaard paa ven
stre Haand naar hun kommer over Steenbroen.

Ltaren. D - t  er godt nok for hende, den Falfle- 
blakke: kan hun nu spinde saa godt som hun kan lyve, 
saa kan hun arbejde ssr to.

Gievsen. D u  fla l giore hende Selskab, du gamle 
Forfererfle. Fslg kuns smukt med.

R aren. O nei, jeg fla l vel ikke? Jeg flipper 
nok, siden jeg har bekiendt alting.

 ̂ Gievsen. Da du saae, hun kunde ikke vare dig
langere t i l  Nytte. B o r t ,  Uhyre! du fla l blive ved 
den, du har hjulpen og fo rfo rt, at I  kan pine hinanden.

B o le tte . N u  Gud velsigne Dem for det, Herr 
Gievsen! nu v il jeg lide med Glade, »aar allene denne 
gamle Satan ingen N ytte  har af sit Forrådene. Jeg 
har varet Frue Banks Ulykke, men denne Trold har 
varet min. Det er hende som har giort et Skarn af m ig: 
hun har la rt m ig, hvad jeg ikke vidste: og bliver jeg den 
hun har giort mig t il,  saa fla l hun og faae det at finde.

(De gaac begge med Jesper.)
Frue B - Hvilken Glade, at vare skilt ved saadan 

en Huusdievel! Hvilken sod Lyst, at forsones, at elske 
og elskes paa nyt !

Gievsen. Det var et haardt Middel v i greb t i l :  
H r. Troefeldt blev selv bedraget; men vi har og giver 
ham den bedste Lejlighed at lagge sit gode Hierte for 
Dagen.

Troe«
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Troefeldk. Za det var en »sædvanlig Bankerot: 
den har havt sin store N ytte : endstisnt Herrens Kasse 
ikke har profiteret en Skilling .

r Gievsen og Frue Glosing,
hvorledes stal ,eg erkrende Deres Godhed, Deres redelia« 
Venstab? ^

Lrue G l Aldrig bedre, min Bedste, end ved at 
tklstaae, at de satyriske Folk kan og have er godt Hierce.

Gievsen. Og at den, som vover at sige en Fa
milie Sandheden, naar det behoves, er en sand Ven af 
Huset. '

T roe fe ld t. Men maatte jeg ikke byde de gode Her
rer af Skifteretten et Glas V i in ,  at de dog ikke stal 
gaar herfra med ganske uforrettet S a g ?

B anks. J a ,  lad os gaae ind og drikke Husets 
sande Venners Skaal.'



T il Laseren.

( ^ e t t e  Stykke kan tiene t i l  et lidet Beviis, 
at Forfatteren^ t i l  Soeofstcererne og 

R aadforslerne gierne kunde give sine Stykker 
en meere simpel P lan og bruge foerre Personer, 
end i  hans forste Stykker, om han vilde.

En 2Egtessabsdievel har endnu aldrig 
nogen anden dramatisk Forfatter fremstillet paa 

Theatret, saavidt jeg veed: i det mmdste er den

ikke bleven sat i det samme LyS og 
samme Trcrk, som min Bo lette . S ty  ct 
alksaa i Henseende t i l Sujettet, saavelsom 
evrige Henseender, ganske originalt.

Det horer og uden T v iv l, ligefaavel som 

Soeofstcererne, r il de nyttigste af vore



stykker. Den huuslige Ulyksalighed, som her 
skildres, findes alt for li t  paa den store V er
dens Skueplads; og den taabelige Fortrolighed 
t i l  et Tienestetyende, som er den almindeligste 
Aarsag dertil, fortjener nok eengang at v.seS 
med fine farlige Fslger.

Baade i dette Stykke og i  de to forrige 
finder man Sandheder, som mange ville fole, 
og Lårdomme, som kunde gavne. Og saa lange 
jeg veed, at ingen af vore egne Mesterstykker 
i  moralsk Nytte kiendeligen overgaaer mine 
Forfog, saa skal jeg t i l Trods for selvgjorte 

Regelmand og selvgjorte Gememand vare 
stolt af det B ifa ld , de finde.

Tode.
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